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PO3ALJ 1

AKTYAJIBHI IPOBJIEMU CYYACHOI JIIHIBICTUKHA

VK 81°37 +373.612.2
0.0. banaoaun

EKBIBAJIEHTHICTH META®OPUYHO-ITIPOCTOPOBOI
KOHUIEINNTOC®EPU
(Ha mMaTepiali aHTICHKO1, paHIly3bKOi, POCIMCHKOT Ta YKPATHCHKOT
MOB)

OmHUM 13 OCHOBHHX HAaIpsIMiB y BUBUEHHI MeTaopu HanpuKiHIi XX -
noyatky XXI CTONiTh € KOTHITUBHUHM. XapakTepUCTUKY Ta THIIOJIOTIIO
KorHiTUBHIM Mertadopi nmatote A. ['puropam [6] Ta A.IlomoBa [18],
KoHIenTyanbHii Metadopi A. Yenki [23; 24] ta O.B. Paximina [19; 20],
Metaopuunum kormentam B.O. AnekciiBa [1] ta O.B. IBamenko [9]. Ane
MUTaHHS KOHIIETITyali3amii MeTad)opy 3aIUIIA€ThCS HEOCTATHRO BUPIMICHUM
y JIHTBICTHIL.

Metadopa, Ha HALLy AYMKY, € IHMEPAKMUBHOIO Kame2opicl, aKe
B3a€MOJI€ SIK 3i CHPUHMAEMHMM CBIiTOM, TaK i 3 BOJICBUSIBJICHHAM JIIOINHH.
Peanii, ¢akTn, npeamMerm Ta sABUIIA JiiicHOCTI 3acHOBaHI Ha
MeTadOpUYHOMY NOPiBHSIHHI, a BOJIEBUSIBJIEHHSI 3aKjaJeHe B CaMOMY
MeTadoprnuHomy nocwiaaHHi. [lopiBHIHHA $IK CTHJIICTUYHMI TnpuiioM
NOJISIra€ B ynoAiOHeHHi ABOX 00'€KTiB AiiicHOCTI (4M IXHIX sIKOCTeil), 110
HaJIexaTh 10 pisHuX kjaciB. IlopiBHSAHHA K SIK IBOYJIEHHHUIl cyOcTpar
BHHUKA€ BHACJTIIOK KOTHITUBHOI onepauii Mpu 3icTaBJIeHHI 1BOX 00'€KTIB i
BiTHOIIeHb Mixk HuUMH. OO0'€KTH, 10 TNOPIBHIOKWTHLCS, HE € WIJIKOM
ileHTHUYHMMY, BOHHM JHIIe HATAAyIOTh OJHH OJHOTO. IXHS YAacTKOBa
CXO0KiCTh MPU3BOAUTH 10 HOBOIO CIIPUHHATTA.

KonnenryanbHa cTpykTypa Meradopu € OHUM 13 cyOQpeimiB
6a3oBoro kommnapatuBHoro ¢peiimy (3a C.A. Xabotuncrkoro). CiioTu 1aHOTO
cyOdpeitmy B1JIIIOB1AAIOTh KOHLIENITy aJIbHOMY pedepenty 71
KOHIENTYaJbHOMY KOpETATY, KOXHHM 3 SKUX Ma€ CBOi KOHIENTyalbHi
Mozeni. 3B’A3KM  MDK  €JeMEHTaMM LHUX  MOJENIeH  IpelCTaBieHl
KOHIIENTYaJbHOI OCHOBOIO MeTadopu. 3 METOI0 BHU3HAYEHHS BiAMNOBIIHUX
KOHIIETITIB-MeTaop y TMapajelbHUX AaHTITINHCHKUAX, (DPAHIy3bKHX XYIOXKHIX
TEKCTax Ta iX Mepekiagax YKpaiHChKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBAaMU HaMU TEpII
3a Bce Opamucs A0 YyBaru O3HAKW TMOAIOHOCTI, BCTAHOBIIIOBaHI MiX
pedepeHTOM 1 KOHIENTaMH-KOpensaTaMu, Mo (HopMyroTh crekTp MeTtadopwu.
Ile mano MOXJIUBICTP BU3HAYUTH TI NPUHLKINA MOBJIEHHEBOI peani3allil
MeTadOpUYHUX KOHIENTIB, HAa OCHOBI SIKHX BOHU TO€IHYIOThCS B IEBHI
KOHIIenTochepu.



SIK BiIOMO, MPOCTIp pa3oM 3 YacoOM CTAaHOBJATh OCHOBHUHM aTpUOyT
Mmarepii. [IpocTip — me omHa 31 CTPMKHEBUX OHTOJOTIUYHUX peatii, sKa
cpuiiMaeTbCsi 1 IUMEPEHINIOEThCS JIOJUHOI, M0 CTOITh B  LEHTPI
Maxkpokocmy. Posrnsgaioun mpocTip B MeXaxX TEKCTOBHX CEMIOTHYHUX
kareropiid, cemiocgepu (mpaui HO.M. Jlormana, B.M. TomopoBa Tta iH.),
JOCITITHAKH TIOB’SI3yIOTh HOTO 3 PEKOHCTPYKIIIEID apXETHUITHUX CHUMBOJIB Y
KyJIbTypi, Mi(oJaoriunoi Mozaeni — mpaoOpasy XHUTTEBOTO LUKIY JIOAUHU —
MOHATTSAM IOYATKY 1 KIHIISI, BEPXY 1 HU3Y, IPABOTO 1 JIIBOTO, BHYTPIIHBOTO 1
30BHIIIHBOTO, TOBHOTO 1 TIOPOXKHBOTO TOILIO.

[TaniBHa OinbIIICTF MeTa(Op, TMOB'SI3aHUX 3 KOHIENTYyaTi3alli€lo
MPOCTOPY, IMIOCTPYIOTH MOCTiAOBHICTH/3aIIyTAHICTh Ta AKICHY mepeBary
NMOBHOI0/MOPOKHBLOr0. Tak, KOHIENT “TOCTIAOBHICTE” BIIOOpaX)Ka€eThCs
iMmeHHUKamu (aHra.) chain — “connected flexible series of metal or other links;
(in pl.) fetters, confinement, restraining force; ornament or badge of office in
form of chain worn round neck etc. — sequence, connected set of something
(of proof, events, ports, mountains)”’; group of associated shops, hotels,
newspapers etc.; figure in quadrille etc.” [OED, II, 248]; [W, I, 369]; [C, 212];
“The doubt whether I was not linked already to a chain of events, which even
my appoaching departure from Cuberland would be powerless to snap
asunder” [Collins]; “I should have made Strickland’s marriage as a chain of
torment from, which escape was only possible issue” [Maugham]; (poc.) yens
— «pSAA METAUTMYeCKUX (WM APYTUX KpPEMKUX) 3BEHBEB, MOCIIEIOBATEIHEHO
MPOJETHIX OJHO B APYroe — IMOCIEI0BATeIbHOCTh, HA0OP Yero-mubo, HEeUYTO
CBSI3HOE, CIUIOIIHOE;, COBOKYIMHOCTh dero—HuoOyas» [CCPJIA, XVII, 657];
[CPS, 1V, 643]; «A nouyscmeosan, umo menepv 1 — 00HO U3 36eHbEE MOU
yenu coowvimuil, pasopsamv KOMOPYIO He CMONCem 0axce Mol Ombve30 U3
Kymbepnenoay» [Konmuus]; «A oOonowcen Ovin  6ocnpumams  dHceHumvoy
Cmpuxnenoa Kax uenb My4eHull, eOUHCMBEeHHbIM 8bIXO0OM U3 KOMOPOU Oblll
nobezy [MosM]; (yKp.) nanyroe — “psii MeETaleBUX Kulellb, MOCTiIOBHO
3’€JHAHUX OJHE 3 OJIHUM — JINI0 Oe3mepepBHE, MOCIIiOBHICTh YOT0-HEOYIh
(momi#t, mipkyBanb Tomo)” [CYM, 1V, 446]; [HTCYM, 11, 449]; “Bonichuu
30020, WO GIOHUHI 51 — 0OHA 3 JIAHOK MO20 JNAHWI02A NOOIil, PO3ipeamu KUl
He 30amHull Hagimv Miti 610’130 i3 Kymbeprenody” [Kommins].

Y JICB imennukiB (anri.) chain, (poc.) yens, (YKp.) Jaanyroe
BiOyBaeTbcss 3amiHa AC “series — psag — pag’ Ha  “‘sequence  —
MOCJIeIOBATEIBHOCTh — IOCIIAOBHICT , @ TOMY TNPIOPUTETHY IO3HUILIO TYT
3aiimaroth JIC “connected — cBsa3aHHBIN — 3’eqHaHuil”. CeMaHTUYHUIA TTPOIEC
MIEPEHOCY B TPHOX MOBAX CIPHUSB MOsIBI Takux Metadop, 5K “chain of events”,
“chain of torment”, “yens cobvimuil”, “yens myyenuu”, “1anyroe nooii’.

Jlist metapopraHOTO TIEpEHOCY IMEHHUKIB (aHTI.) thread, (poc.) Humb,
(YKp.) Humxa, MO MapKylOTh aHAJOTIYHMMA KOHUENT “TIOCTITOBHOCTI”, SKH
MEPeXpeIryeThesi 3 KOHIENTOM “‘2o60pinmsa’’, XapakrtepHa 3amina AC
“filament — mpshka — mpsbka® Ha ‘‘sequence — TOCIEIOBATEIBHOCTh —
nocioBHicT” Ta akryanizamis JC “connected — cBs3aHbI — OB’ s3aHUIT” .
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Lle no3Bossie HaM JEKOAYBaTH ClIOBOCHONyUeHHs “‘thread of talking”, “nump
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pascoeopa’, “numka  po3moeu” sk “‘sequence  of  talking”,
“mociie10BaTEILHOCTh Pa3roBopa’, “MOCIIIOBHICTh pO3MOBH : (aHTII.) thread
— “spun—out filament of cotton, flax, silk, wool, glass, etc. — sequence,
connection of something (of an argument etc.)” [OED, XI, 350]; [W,
I1,2381]; [C, 1515]; “Miss Halcombe took the thread of talking, as easily and
readily as wusual, into her hands” [Collins]; (poc.) Humb — «TOHKO
CKpyuYeHHas, CBs3aHHas TNpsoKka (IIBEHHBIC, BSI3albHBIC, BBIIIMBATEIHLHBIC
HUTKH) — TIOCJIEIOBATEIBHOCTh YET0-TO, O TOM, YTO CBS3aHO pPa3BHUBAETCH,
o0pa3yst kak Obl enuHyro nuHUIO, ens» [CCPJISA, VII, 1331]; [CPA, 11, 5017;
«Mucc T'onkomb ne2ko u Haxoouuso, Kax 6cezoq, 63541d HUMb PaA32060pa 8
ceou pykuy [Kommuns]; (ykp.) Humka — “TOHKO 3B’si3aHa, CKpy4eHa NpsiKa, 110
BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl IIUTTS, B SI3aHHS, BUITUBAHHS, BUTOTOBJICHHS TKAaHUH
TOIIIO — TOCIIIOBHICTh YOTO-HEOY/Ib; T€, IO MOEJHYE, 3B S3Y€ 3 KUM-UHM—
HeOynb; 3B 530K, koHTakT [CYM, V, 876]; [HTCYM, II, 876]; “Mic
Tonkomb neeko U BUHAXIONUBO, AK 3ABHCOU, 63514 HUMKY PO3MOBU ) CE0I
pyku” [Komninz].

Oxkpemi MeTagopu CEMIOTHYHO TIOB’s3aHI 3 1/I€€I0 3aMKHEHOI0
NMPOCTOPY, MPEACTABICHOTO Yepe3 KOHIIENT “3aluIyTaHICTh”, SKUH BUPAKECHUN
iMmeHHukamu (aurin.) labyrinth, (ppauu.) labyrinth, (poc.) naabipunm 3
BUXIIHUMH 3HaueHHsMH “‘complex, confused network of paths, network of
paths and hedges designed as puzzle for those who try to penetrate it”, “réseau
embrouleé¢ de chemins tortueux de galeries dont on a peine a sortir, dédale,
lacis”, «3amyTaHHasi CeTh JOPOXKEK, XOJOB, COOOMIAIOIIUXCS IPYT C IPYrOM»
ta moxigauMu “‘confusion, confused arrangement etc.” [OED, VI, 262]; [W, 11,
1397]; [C, 877]; “Hitherto she had carefully avoided every companion in her
rambles. If her sisters intended to walk on the down, she directly stole away
towards labyrinth of lanes; if they talked of the valley, she was as speedy in
climbing the hills, and never be found” [Austen]; “compliqué, embrouillé
arrangement, I’union de quelque chose” [GLDLF, IV, 2856]; [DLF, 111, 1017];
[PRDLF, 1248]; “Mais en instruction criminelle, un bout de fil qui passe vous
fait trouver un peloton avec lequel on se promene dans le labyrinthe des
consciences les plus ténébreuses ou des faits les plus obscurs” [Balzac],
«CTIOKHOE, 3allyTaHHOE PACIONIOKEeHHe, coueTanue yero-nuoo» [CCPJIA, VI,
8]; [CP4, 11, 158]; «/[o cux nop ona mwamenvho uzbeeaia KOMRNAHUU 8 CEOUX
npocynkax. Ecnu ee cecmpul xomenu npoumucs 6007b  ycaovOvl, OHA
VCMPeMIALACh NPAMO K TAOUPUHIMAM JIeCHbIX MPORUHOK, eCllU OHU 2080PUIU
0 0oJuHe, OHA OLICMPO YXOOULA 8 20Pbl U ee HEeBO3MONCHO ObLIO HAUMUY
[Octen]; «Ho 6 yeonoenom ciedcmeauu, noumMas KOHYUK HUMU, PACHYMbléaeulb
KIYOOK, ¢ NOMOWDbIO KOMOPO20 Mbl YenyOnaemMcsi 6 camble MpauHbie
aadupunmel uenoseueckou coeecmu u memHvlx OesHutiy [banb3ak].
3a3Hauumo, mo 1 i meradop (aHri.) “maze of lanes”, (¢panu.) “le
labyrinthe des consciences”, (poc.) “nabupunmer mponuroxk”, «1aOUpuUHmMbL
cosecmu» ipuramanHa 3amina AC “network — réseau — ceTb”’ Ha “arrangement
— Darrengement — pacnonoxenue” Ta akrtyamzamis JC “confused”,

L% ¢

“embrouillé”, “3amyTaHHBINA".



SIKiCHY XapaKTEepUCTHKY, TOB'S3aHy 3 KaTETOpIEI0 MIpH, IepeBaroro
SIKOCTI1, peuei, 00'€KTIB MICTATh TaKOXX MeTadopH, KOHIICTITYaJIbHO IMOEIHAHI
curHipikaToM HE3amoBHEHOTO (MMOPOKHBOTO) MpOCTOpy, abo Yorockh
0e33MicTOBHOTO. Tak, MOHATTSA “0€33MICTOBHOCTI” BHPAKAETHCA Yepe3 Taki
MPUKMETHHUKY: (aHTI.) vain, (GpaHil.) vaine, (poc.) nycmoii Ta (yKp.) nycmuil.

CumBomizaitiss  0€33MICTOBHOTO TMPOCTEXKYETbCS TIPU  MEPEHOCHO-
MeTaOpUYHOMY OCMHCICHHI O00'€KTIB HaBKOJHMIIHBOTO cepenosumia. Lli
OJIMHHUIII MAIOTh SICKPABO BUPAKEHY EMOTHBHOCTH 1 OIIIHKY.

Axryanizanis nudepentiiinux cem “deprived of sense — depourvu le
contenu — JUIICHHBIA COACPKUMOTO — T030aBJICHUI BMICTY’ CHPUYMHHIIA
MOSIBY TOXIJHUX 3HAa4eHb NMPUKMETHUKIB (aHrin.) vain “deprived of sense;
unsubstantial, groundless, insignificant” [OED, XII, 35], [W, III, 3967], [C,
1245]; “Allow me to say lady Catherine that the arguments which you have
supported this exraordinary application have been as frivolous as the
application was vain” [Austen]; “But I will not torment you with vain wishes,
which may seem purposely to ask for your thanks” [Austen 1994 : 213];
(ppan.) vaine “dépourvu de valeure, de sens, creux, dérisoire, frivole, futile,
insignificant” [GLDLF, VII, 6367]; [DLF, IV, 2410]; [PRDLF, 2354]; “Mais
pourquoi j’écris ces mots vaines, mon gentil Julien? Je n’en sens guere je ne
peux penser a personne qu'a toi, j'en ai écrit pour que tu ne me gronde pas”
[Stendhal 1994 : 95]; “Ni les hommes ni les femmes n’y sont dupes des
montres des phrases vaines que chacun étale par décence sur ses affections
soidisant désintéressées”’ [Balzac]; “Son regard vaine donnait froid, sa figure
rabougrie mengait” [Balzac 1993 : 21]; (poc.) nycmoti “6ecconepxaTenbHbIH,
HEOCHOBATENbHBINA, Hecepbe3Hbld, HanpacHbll” [CCPJIA, X1, 978]; [CPA, III,
561]; «llozéonbme mue cxazams, 1eou Kompun, umo 006001, komopuvimu vl
NOOKpennanu 9mo HeclbiXaHnoe mpebosanue, ObLIU  HACMOILKO e
HYCMBIMU, HACKOJILKO camMo OHO ObLio Hepasymubimy [OcteH]; «Ho ne cmany
mep3ams 8aC MYCHMbIMU ROMNCENAHUAMU, CIOBHO HANPAWUBAACL HA BAULY
onacooapuocmuy [OcteH]; «Ho monvko 3auem s nuuiy >mu nycmole C106d,
munwiti XKrwonven? H coscem He uy8cmeyio 9moco, s He 0 KOM, Kpome mebsi, He
MO2y OyMamb, A MOJIbKO 3ameM UX Hanucaid, ymoobvl He OpaHunl MeHs»
[CreHpanb|; «30ecy HU MYdHCUUH, HU JHCEHWUH He OOMaHeulb Mol NOKA3HOU
BUMPUHOT, 20e KaxcOblll Ol NPUludUs evlgeuimeaem cmse, pacnucauHbli
nycmulMu gpazamu 0 MHUMOM OECKOPbICMUU CEOUX TIODOBHBIX YYECMBH
[banb3ak]; «Tenepv ee nycmoii 632140 HA2OHANL XON00, 3azpydesuiee TUYO
cmarno 3noeewumy [banb3zax]; (ykp.) nycmuii “no36aBneHuit 3MicTy, yooruii 3a
3micToM, Oe33MicToBHUH, mopoxHii” [CYM, X, 925]; [HTCYM, III, 852];
“Ane minvku Hagiwo 1 nuuly yi nycmi cnoea, nooui Korven? A 306cim He
BIOUYBAI0 Yb02O, 51 HE MOJNCY OYMAMU Hi NPO K020 Kpim mebe, s mitbKu momy u
Hanucana ix mo6i, wod mu mene He kopus’ [CTeHAanb| Ha BIAMIHY Bif
BUXimHUX “empty, having nothing in; deprived of contents”, “vide, depourvu
le contenu”, «He3amOTHEHHBIN, MONBIM BHYTPH, JUIICHHBIA COIEPKUMOTOY,
“HIYMM HE3aIOBHEHUH (PO BMiCTHIHIIE)” .
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Jo 3wmicty iMeHHHUKIB (aHTN.) source Ta (pPOC.) UCMOUHUK, SIKI
CUMBOJI3YIOTh “NMOYaTOK 4oroch”, Bxoaath Taki JIC “ground”, “3emis”, mo
BUIA/Ial0Th, Ta ‘‘water’, “BOAHBIA’, WIO Yy3arajibHIOIOTHCSA, MPU IBOMY
3amiHtoeTbest AC “spring — ctpys” Ha “beginning — Hauano”. B oMy Hac
MEPEKOHYIOTh 1 TIyMauyHi CIIOBHUKHU (aHI.) source “spring, fountain head
from which stream issues — beginning, origin of something” [OED, X, 475];
[W, 111, 2177], [C, 1380]; “She has just begun an inquiry of Thomas as to the
source of his intelligence” [Austen]; “An engagement had continued source
of disquiet and regret” [Austen]; “In her own past behaviour, there was a
constant source of vexation and regret; and in the unhappy defects of her
family, a subject of yet heavier chagrin” [Austen]; “The darling wish of his
sisters was then gratified; he bought an estate in a neighbouring country to
Debeyshire; and Jane and Elizabeth in addition to every other source of
happiness were within thirty miles of each other” [Austen]; “But the wife of
Mr. Darcy must have such extraordinary sources of happiness necessarily
attached to her situation, that she could, upon the whole, have no cause to
repine” [Austen]; “Your lively talents would place you in a greatest source of
danger in an unequal marriage” [Austen]; “That is not very likely, the source
of our information was too good” [Austen]; (poc.) ucmounux — «BOJHAs
CTpysl, BBIXOIAIIAS W3-TIOJ 3eMJIU — TO, YTO JAeT HAYAIO YeMy-HHOYIb,
oTkyna ucxomut uro-HuOyap» [CCPJIA, V, 555]; [CPA, I, 691]; «Ona yoce
Hauana pacnpawusames Tomaca 06 ucmounuxe ez2o ceedenuily [OcTeH];
«llomonska ycnena cmamv 0151 He20 UCHOYHUKOM MIPEBO2 U CONCATICHULLY
[Octen]; «Ee cobcmeennoe npouinoe nosedeHue CRyHculo NOCMOAHHbIM
UCMOYHUKOM 00CA0bl U COMCANIEHUA, a4 310CHACTHble HeOOCMAmKU ee
Ou3KUX OvLIU ewje 00HOU npuyuHou Onsi Oonee msickou neyanuy [OcTeH];
«Hasusan meuma e2o cecmep cOvLIACL: OH KYNul nomecmve 6 zpaghcmee,
npumvikarouem K [Hebepuwupy, u [icetin ¢ Dnuzabem 8 0onoiHeHue Ko 6cem
NPOUUM UCHIOUHUKAM CYACMbA PA30EIAL0 Menepb pacCmosHue 8 KaKux-mo
mpuoyams munvy [OcteH|; «Oonaxo oicena mucmepa [lapcu, pazymeemcs,
by0em pacnonazams CMONLKUMU HEOMBEMAUMBIMU OM IMO20 NONOHNCEHUs
UCMOYHUKAMU CYACMbA, YMO V Hee 8ps0au Oyoem nooo pacKaueamuvcs 6
ceoem peutenuuy [OcteH]; «Teou oscugocms u 6ecenocms 6 HepagHoMm Opaxe
cmanym Onsi mebs ucmoyHuxkom Oonvuioti onacmuocmuy [OcteH]; «-He
OYeHb 6eposimHO. Bedv ucmounux nawux ceedeHust maxou HAOEHCHbI»
[Octen].

AHaJoriyHe TOHSATTS NepeqacThes Ie IMeHHUKaMu (aHri.) threshold
“plank or stone at the bottom of door in dwelling-house, church — beginning
of something, point of entry, border of something” [OED, XI, 1134]; [W, III,
3108]; [C, 1735]; “Though he still felt only on the threshold of Fleur’s heart,
and was preparing to play second fiddle to the ‘“eleventh baronet”, he was
infinitely easier in mind since Wilfrid had been gone” [Galsworthy] Ta (poc.)
nopoe «IoMepeyHbIi OPYCOK, 3aKPBIBAIOIIHI TPOEM MEXIY JABEPHIO H TOJIOM
— TOYKa BXOJa, MpeiaBephbe, rpanunia vero-uudyas» [CCPJIA, X, 1578];
[CPS, 111, 289]; «Xomsa omn eéce ewe uyscmeosan, umo He NPOHUK Oaiblie

11



nopoza ¢ cepoue @Daep, u NPUSOMOBUICA USPAMb GMOPYIO CKPUNKY NpU
“oounnaoyamom 6aponeme’”’, éce dce nocie omwvesoa Yungpuoa emy cmano
namnozo nezuey [Loncyopeu]. IX BUXiHI Ta MOXifHI 3HAYEHHS NPE3EHTYIOTH
cemantuuHui nporec 3amian AC “plank — 6pycox” Ha “beginning — Hayano”
ta y3arampHeHHs JIC “door”, “dwelling-house”, “nmBepn”, ‘“xuioe
oMenieHue”.

VY JIeKCMKO-CEMaHTUYHHMX BapiaHTaX NPUKMETHHKIB, OJMH 13 SKHUX
CHUMBOJII3y€ TaKOX “MOYATOK YOro-HeOyaw’ (aHri.) spring ‘“‘season in which
vegetation begins to grow — beginning of something, early days” [OED, X,
688]; [W, 111, 2209]; [C, 1399]; “She remembered everything since her spring
days...” [Maugham]; (poc.) 6ecennuii «IpoUCXOAsIIee BO BpeMs Tofa
MpeulecTByIoNlee JIeTy, CIeAylollee 3a 3MMOM, KOrja BCe pacTeHHs
HAYMHAIOT PAaCcTU — HaYallo 4ero-nubo, panuuid, gau monogoctu’ [CCPJIIA,
II, 221]; [CPA, 1, 155]; «Ona nomnuna ece: oasice c6ou eeceHHue OeHbKU ... »
[MoswMm], JIC ocHoBHOrO 3HaueHHs “begin — Havano” mepexonsiTh A0 SAEPHOT
chepu B TOXITHOMY.

OTxe, 3a pe3yiIbTaMH €KBIBAICHTHUX KOHIENTOC(hEp MPOCTEKYETHCS
Taka 3aKOHOMIPHICTh BXXHWBAaHHS METa(OPUYHUX KOHIICTTIB y XYyIOXKHBOMY
MOBJICHHI: €KBiBaJ€HTHI MeTa(OpUyHi KOHIIENTH, YTBOPEHI 32 aHATIOTITYHUMU
acoIllaTUBHUMHM 3B’s3KaMHM, CKiIanamTh 96 % (B aHrmiicbkid MoBu — 303
metadopu, y dhpaniysskiii — 315 metadop, y pociiicekiit — 623 metadopu, B
ykpaincekii — 202 meradopu). BoHu 3acHOBaHI Ha TaKMX CEMAaHTUYHHUX
emiaurmax, ki Mo>KHa BBa)KaTH YHIBEpCaIbHUMHU 7S JOCTIIKYBaHUX MOB: 1)
3amina AC Ta akryamizanis JIC; 2) 3amina AC ta nonasanns HOBUX [IC; 3)
3amina AC Tta y3aransHeHHs J[C; 4) 3amina AC Ta Bunaninus JIC.
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3. 1O. Baj1akuna

OTPA’KEHUE ODOMOIIMOHAJIBHOI'O KOHIEIITA «TOCKA»
B CJIOBAPHBIX CTATBAX ®UJIOJOI'MYECKUX CJIOBAPEN
PYCCKOI'O A3BbIKA

OMouuu — oJlHa U3 HauOoJjiee CII0)KHO OPraHHW30BaHHBIX CHCTEM
YeJoBeKa. VccienoBaHuI0 IMOIMN U UX N300PaKEHUIO B SI3BIKE MOCBSIIEHO
OrpPOMHOE KOJIM4ecTBO JuTeparypsl (padotsl B.}O.Anpecsna, FO.J{. Anpecsna,
H.JI.ApytionoBoii, A.BexOunkoii, A.A.3anm3nsk). B mocnemnnee Bpemsi B
OTEYECTBEHHON HayKe pa3BHBAETCS HAlpaBlIEHUE, LIENbI0 KOTOPOIO SBJISAETCS
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BOCCO3/IaHUE PYCCKOM S3bIKOBOM KapTUHBI MHPa HA OCHOBAHUH KOMILJIEKCHOT'O
(JIMHTBUCTHYECKOTO,  KyJbTYPOJOTHYECKOIO, CEMUOTHYECKOI0) aHajlIn3a
JUHTBOCHIEIIM(PUIECKIX KOHIIENITOB PYCCKOTO S3bIKA B MEXKYJIBTYPHOUI
nepcnekTuBe. KapTuHel MUpa, pucyemsble pa3HbIMH SI3bIKAMH, B UEM-TO MEXKIY
co0Oi TOXOXKH, BUEM-TO pa3NUYHBL. Pa3nmuuusi MeXIy S3BIKOBBIMH
KapTUHAMH OOHApPYXUBAIOT ce0s1, B IEPBYIO OYEPEb, B IMHIBOCTIEITU(DUIHBIX
CIIOBaxX, HE MEPEBOJMMBIX Ha JAPyTUe S3BIKH U 3aKIIOYAIOIIUX B cebe
cnenuduueckue s JaHHOTO s3bIka KOHIENThl. KOHIeNT OTHOCAT K
HallMOHAJIBHBIM, €CIM OH COOTBETCTBYET TaKUM KPUTEPUSIM  Kak
BBICOKOYACTOTHOCTh, HAJIMYUE AKTUBHOM IPOU3BOIAIIEH OCHOBBI U
YCTOWYMBBIX UIUOMATUYCCKUX KOHCTPYKIMH. Takke KOHIENT JOJKEH OBITh
CEMaHTUYECKH Harpy’K€HHBIM U, KaK MPABUJIO, TOJKEH BbI3BIBATH TPYJAHOCTU
nepeBoJa Ha MHOCTPAHHBIM $3bIK (32 MCKIIOYEHHUEM CIIy4aeB, KOTJa 3TOMY
KOHIIENTY COOTBETCTBYET TOUHBII KBUBAJICHT B sI3bIKe NepeBoa). Hampumep,
JUISL PYCCKUX CIIOB «TOCKa», «HAIpPbIB», «aBOCh», «yAallb», «BOJS»,
CHETPUKASHHBINY, «3aQyLIIEBHOCTH», «COBECTHO» M Jp. NEPEBOJHON
SKBHUBAJICHT BOOOIIE OTCYTCTBYET. [l CIOB «ayIna», «Cyab0a», «c4acTbey,
«CTIPaBEJIMBOCTBY, IOLUUIOCTBY, «pa3llyKa», «00uaa», «100MpaThCa» TaKou
SKBUBAJEHT HUMEETCA, HO OH HE COICPKUT HUMEHHO TE€X KOMIIOHEHTOB
3HAYEHMUsI, KOTOPBIC SABJISIFOTCS JUIsl JAHHOTO CJIOBA CHEIU(DUUHBIMHU.

CyuiecTBOBaHHE B PYCCKOM SI3bIKE KOPOTKOI'O, BBICOKOYACTOTHOTO
CJIOBa «TOCKa» NIl 0003HAYEHUs CTOJIb CJIOKHOTO MOHSTHUS IPEICTaBISIETCS
yOeIUTEeNbHBIM J10Ka3aT€IbCTBOM TOTO, YTO «TOCKa» SBISIETCS PYCCKUM
HAILIMOHAJIBHBIM KOHUENTOM. JIeHCTBUTENBHO, CIOBO «TOCKAa» UMEET BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh B PYCCKOM $I3bIKE, CIIOBOOOpa30BaTeIbHOE THE3/I0 (3aTOCKOBATh,
TOCKJIMBO, TOCKYIOIIUW W JIp.) U YCTONYMBBICE MIMOMATUYECKHE BBIPAKEHUS
(tocka mo PonuHe, 3eieHas TOCKa, HArHATh/pa3BesiTh TOCKY, CMEpTENIbHas
TOCKA).

[leHHpIM MaTepHaloM sl W3Y4YeHHs] MOJOOHOTO pPoOJAa KOHIIETITOB
SBISICTCS  ClIOBapHasi  (QWIOJOTMYEecKas  CTaThs,  KBaJuHIMpyeMas
nekcukorpadaMyd  Kak ~— CaMOCTOSITENBHBIM  THUI  TEKCTa, OOIaJaroluit
crenuUUecKoi CTPYKTypoH (apXUTEKTOHUKOW) U coaepxanueM. CroBapHas
CTaThsl — HAI&KHBIA CIIOCOO MONyYEHHUs KaK OOIIMPHOW JTUHTBHCTUYECKOM,
Tak ® OOmeKyabTypHOUW wHpopMmammm jius e€ Tmoibp3oBatens. B
(GUI0IOTrNYeCcKON CIOBAPHOM CTaThe, COCTOSIICH W3 ACPUHUIMOHHOW H
AKCIUIMKATUBHOW (WJLIIOCTPATUBHOM) 4YacTe, aKKyMyJHPOBAaHbI 3HAHUS
«HAWBHBIX» HOCHUTENEH s3bIKa O TOM/MHOM SIBIIGHUH, WX aCCOLIMATUBHO-
00pa3HbIe MPEICTABICHHUS O CAMBIX Pa3IMYHBIX (PparMeHTax Mupa.

AHanu3upyss ~ MaTepualbl  CIOBAPHOM  CTaTbM, Mbl  MOXEM
MPEATNONOXKUTh HAJIMYME HEKOTOPBIX XapaKTEPHUCTHK (IJOMHHAHT), KOTOPHIE
MOTYT BMeILATh B ce0s HEKOTOPBIE CBOMCTBA U3yYaeMBIX KYJBTYP.

CoOcTBeHHO B Je(UHHIMOHHOW YacTH  CIIOBApDHOW  CTaThU
packpbIBaeTCs MOHATHE — OCHOBA, PO KOHIenTa. B Hell ompeneneHsl ero
00BéM U coxmepkanme. WIumocTpaTHBHAS e YacTh CIIOBApHON CTaThH,
Mpeajaraiomas YUTaTeNI0 KOHTEKCTHl YMOTPEONEHUsI S3bIKOBOW €IMHHUIIbI,
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BBIp@)XAIOLICH TMOHATHE, pPAaCKpbIBaeT Ooyiee TOJIHO CYUIHOCTh KOHIENTa
(KOHIIENT = MOHATHUIHBIA + IEHHOCTHBIN + 00pa3HbIil KOMIOHEHTHI). AHAIHN3
IIPUMEPOB, 3aKIIOYEHHBIX B WJUIIOCTPATUBHOM YAacTH CJIOBApHOM CTaTbU
MO3BOJISIET KJIaccu(uIpoBaTh CJIOBapHbIE WITIOCTpaLuu Ha
COOTBETCTBYIOILIME CEMaHTUYecKHe TIpynmnbl. CienoBaTEbHO, B CIOBAPHOU
CTaThe KaK CHenu(UIecKoM THUIIE TEKCTa CBEPHYTA HHPOPMALIUS, KaK O CAMOM
MOHSITUH, TaK U O €r0 OLIEHKE, TIOHUMAHUH HOCUTEIISIMU SI3bIKA.

JlaHHas cTaThsl HaIllpaBlieHa Ha TO, YTOOBI OKa3aTh TEXHOJIOTHMYHOCTh
U, CIIEJ0BATEIbHO, LIEI€CO00Pa3HOCTh HCIOJIb30BAHUS B KaueCTBE €AMHMIIBI
aHaJM3a CJIOBapHYIO CTAThIO, OMMCBHIBAIOIIYI0 KOHLENT «TOCKa», MMEIOIIHN
CTaTyC HallMOHAJIbHO MapKHpPOBAaHHOI'O PYCCKHUM SI3BIKOBBIM CO3HaHHEM [1, c.
80-85].

B pycckoM s3bIKE MOJ SMOLIMEN «TOCKa» MOHUMAETCS OTpHULIATEIbHAs
MO, BO3HUKAIOIAs B CBSA3M C HEyJayaMM B JOCTM)KEHUM MOCTaBIECHHON
LEeNM, Ppa3lyKoH, pa3odyapoBaHHEM, YyTpaTod OJU3KOTO YEJIOBEKa; 3TO
CKOpOHO0-03a004E€HHOE, HEPaJOCTHOE, HEBECEJIOE HACTPOCHHE, COMPOBOXK-
JaeMoe yTpaTod AaKTHMBHOCTH W Oe3pa3iuyueM K OKpYXawolleMy MUpy,
HOrPY>KEHHOCTBhIO B ce€0sl. MHOrMe NCUXOJIOTH YTBEPKAAIOT, YTO HEKOTOPHIE
SMOLMM HE MOTYT OBITb OJHO3HAYHO OTHECEHbl K IIOJIOKUTEIBHBIM WIIN
orpunatenbubiM. Tak, K. M3apa roBopuT o TOM, 4YTO TOCKa OYEHb
cneunpuyeckas HMOLUS M, XOTSd €€ OOBIYHO OTHOCAT K HEraTUBHBIM
MEPEKUBAHUSAM, OHA MOXKET UIPaTh MOJOKUTEIBHYIO POJIb B dKU3HU YEIOBEKA
[2, c. 196]. IMmeHHO TOSTOMY Cpeau OOIIMX CEMAHTUYECKUX TPYII MbI
OOHapy’>KMBaeM TPYIIy «OTPHUIATENbHAS / TIOJOXUTEIbHAS 3HAKOBOCTh
smouum» (ciagkas Tocka, Ho B pamoctu Moelt — Bcerga TOcka, B TOCKE
BCEI/1a — TAaUHCTBEHHAs CIaJ0CTh!»

WM faHHOTO KOHIENTa Je(PUHUPYETCS CIEAYIOUIMM 00pa3oM: «TOCKa
— JylIieBHasi TpeBora, yHeIHHE» [3, ¢. 793]; «Tocka — MyIIEBHOE TOMJICHHE,
TpEBOTra B COCAMHEHUU C IpyCcThiOo, yHbIHMEM» [4, c. 706]. IloHATHitHBIMU
IpU3HAKaMU TOCKHM, KaK MOXHO BHJETb W3 TNPUBEIEHHBIX OINpeEeiICHUM,
SBIISIIOTCSL «TPEBOTA», «YHBIHUE», «TPYCTb», «TOMIIEHHE», «aymay». Jlerko
3aMETUTh HEYJI0BIETBOPUTEIHHOCTh ¢dunonoruueckon nepUHULIT
paccMaTpuBaemMoro cioBa. Ero 3HadueHue nepefaHO CMHOHMMUYHBIM PSIOM,
9TO OOYCJIOBJIEHO TPYJHOCTBIO TOJKOBAaHUS JIIOOBIX 3MOIMOHAIBHBIX
KOHIIENTOB. MIEHTHYHOE ompeaesieHue MOXXHO ObUlo Obl aTh M TPYCTH, U
nevyany. Takum o0pa3oM, Ha MOHATHIHOM yPOBHE 3HAYCHHE PYCCKOTO CIIOBA
«TOCKa» HKcmuiupoBaHo auddysHo, pasmbito. Juddys3Hbiii xapakTtep
3HAYEHUS JAHHOTO CJIOBA, HEYETKOCTh OMPENEICHUS €r0 MOHATUIHBIX TPaHUL]
IPUBOAAT K OOJBIIUM TPYAHOCTSM IPHU €ro NMepeBoje Ha Apyrue sA3bIku. Taxk,
B YaCTHOCTH, Ha HEMEIKUH S3bIK TOCKAa IEPEBOJUTCS TpPeMs JEeKCceMaMu
«gramy», «schwermuty, «trauer», 4yTO BOJIHE MOHSTHO: COJEp)KaHHE PYCCKOU
TOCKM  MNpoOJeMaTUYHO  NepeaaTb  OJHUM  HMHOS3BIYHBIM  CIIOBOM-
sKBUBaleHTOM. KonndyecTBo BapuaHTOB IepeBOoAa cJIOBa TOCKa Ha
aHIIMHACKUN sI3BIK emie Oosiee OOMIMPHO «yearningy, «pining», «regrety,
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«grieving», «mourning», «weeping», «gloom», «dismal», «boredomy,
«exhaustiony», «suffering», «wretchednessy», «sorrow», «anguish», «hyp».

B TonkoBoM cnoBape xuBoro Bemukopycckoro sssika B.M. [lans
KOHIENT «TOCKa» TOJKYyeTCS KaK «CTECHEHHE Jyxa, TOMJICHHE Iy,
MYYHUTEIbHAs TPYCTh; MOyIIEBHas TPEBOra, OECIIOKOWCTBO, OOS3Hb, CKyKa,
rope, neyanb, HOWKa cepiana, ckopow» [5, ¢.580]. B wumtocTpatuBHON YacTu
MBI BUJUM cienyromue npumepsl: «Tocka mo poauHe oOpaiaercss HHOTAA B
TeJeCHYI0 00JIe3Hb, C U3HYPHUTENbHOIO Juxopankoi. Tocka OGeper riasaeTs Ha
Hero, noky4aeT. Tocka Oemenas! oT ckyku, 6e3nenbs. Hamanana Tocke uyika
Hemana, necHs. Kak Tocka 3mas Ha cepaue 3aierana, necHsa. Ileil - Tocka
npoiiner! Xmneba HU Kycka, Be3zie Tocka (mpub. a xmeba Kpail, ¥ Mox enbio
pait). Takas mpumnana Tocka, 4TO HE BBITYCTHII ObI U3 PyK Kycka!» [5, ¢.580].

PaccMoTpuM  accolMaTUBHO-OOpa3HbIe MPEACTABICHHUS  KOHIIETITa
«Tockay», BbIpa)K€HHbIE B WJUIIOCTPATHBHBIX NpHUMEpax aHHOM M JAPYTUX,
MPEJCTAaBICHHBIX CTaTel COBPEMEHHBIX (PUIIOIOTUYECKHX CIIOBApEi.

[Tpu ananuze neUHUIIMOHHON M WJUTFOCTPATHUBHOM YacTel CIIOBApHOM
cTaThu, oOpamiaer Ha ce0s BHHMAaHHME YETKO BBIPAXKCHHAS KOPPEISIHS
JAHHOTO KOHIENTa U €r0 CAHOHUMOB C TIOHSATHSAMH «TYyIIa.

SI3bIKOBBIC TIPUMEPHI, B TOM YHCJIE U XYJI0KECTBEHHBIE, pa3MeIlCHHbIC
B COOTBETCTBYIOIIMX CIIOBAPHBIX CTaThsiX, CO BCEH OUYEBUIHOCTHIO
MOKA3bIBAIOT MECTO HAXOXKICHUS U MEPEKUBAHUS OTMEUCHHON SMOIMHU. DTOT
BBISIBIICHHBIN (DakT coriacyercst ¢ HaONIOACHUSMHU YYEHBIX, CHIEIaBIINX Ha
MaTepuase pa3HbIX S3BIKOB (B COMOCTABICHUU C PYCCKHMM) BBIBOJ O TOM, YTO
MOHATUS AYIIM W CcepAana oOpa3yroT Oa3HMCHYIO IICHHOCTHYIO BEIMYHHY B
PYCCKOW SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa: «IEHTPAIbHOE TOJOXKEHUE B PYCCKOM
S3BIKOBOM KapTHHE MHpa 3aHUMaeT Iylia, KOTOpas COeIuHseT B cede
CBOMCTBA  MAaTepUAIBHOTO W  HWJCAIBHOTO, HMHTEIUIEKTYaJbHOTO  H
SMOIMOHAIBHOTO» [6, ¢.19]. DT nBa crmoBa - Aymia W TOCKAa - YacTo
MOSIBJISIFOTCSL BMECTE, Kak OyATO OJWH KOHIIENT BIIEYET 3a COOOW ApYyToil.
«Tocka — 6onp B cepame» (TOCKa CXKUMAET, JABUT, TECHUT CepJle, MYy,
rpyab; «Ha cepaue nerna nedans-tocka» [HeepoB]; «/loma MHE MyYUTENbHO
Tsoxeno! Kak TOibKO mpsyeTcs COJHIe, AYIly MO HAYMHAET JaBUTh TOCKa»
[UexoB]). AnHa BexOuikas mumer o TOM, 4TO B HauOoliee MOJHON mepe
OCOOCHHOCTH PYCCKOIO HAIMOHAJBHOTO XapaKTepa pacKpbIBalOTCS W
OTPaXXKalOTCS B TPEX YHHUKAIBHBIX TMOHATUSAX PYCCKON KYJIbTYphl. JTO — Aylia,
cyap0a M TOCKa, KOTOPhIE TOCTOSHHO BO3HUKAIOT B TIOBCEAHEBHOM PEYCBOM
OOIIEHUH U K KOTOPHIM HEOJHOKPATHO BO3BpAILlAeTCs pyccKas nuTeparypa [7,
c.33]. B cBoeii pabore wmccienoBaTeNb paszjaraer ASTOT KOHIENT Ha
CIIEYIOIINe CEMAaHTUYECKHE COCTABIISIIOIINE: OCO3HAHUE OTCYTCTBHS YEro-TO
WIM KOIO-TO OYEHb BaXHOTO WJIM JIOPOTOro; CHIIBHOE JKEJIaHHE IMPEO0J0JIETh
3TO OTCYTCTBHE;, OCO3HAHHE HEMPEOJONIMMOCTH JTOW TMperpajsl M, Kak
CIIEZICTBHE, pa30YapOBaHME U YHBIHUE, HeXKEJIaHHE HUYETO MPEANPUHIMATH 110
3TOMY TIOBOZY.

Crnenyromias IIpe/ICTaBICHHAS CEeMaHTUYeCKast rpynma = —
«ComMatnyeckoe BbIpaKeHHE IMOLUIN» (TOCKa B TJla3ax, BO B3IJISAJE y KOTO-H.;
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Ha €ro JMIle OTpaswjach Iedajb, TOpPe OCTaBWIIO TNTyOOKHE ClIe[bl Ha €ro
mune; Tocka mposiBiseTcs Ha JHile, B rojoce, Bo B3risae). s denoseka,
npeOBIBAIOIIETO B COCTOSHUM TOCKH, XapaKTEePEeH TaKKe TaKOo NMpU3HaK, Kak
cie3bl. B pyccKkuX TOJNKOBBIX CIOBapsX MMEET MECTO CEMaHTHYecKas rpymnma
«TOCKa — 3TO CMEPTh» (MpeACMEPTHAs TOCKA; CMEPTENIbHAs, CMEPTHAs TOCKA; C
TOCKH, OT TOCKH TIPOMACTh, yMepeTh; «[Ipomamy ot Tocku s u neHn» [Dert)).

Taxke ObUIM BBIJENICHBI CIEAYIONIME CEMAHTHYECKHUE TPYIIIBL:
«I'pamanust sMomuii TOCKW» (LIyMHas pagocTb — TUXasl TPyCTh; INIyOOKas
nevyanb; Tuxas nedanb; «llornomenue uenoBeka smonuen» («Kus3pb
neyanbHO oTBeuaeT: «IpycTth-Tocka MeHs chemaeT» [IlymkuH]; «...M Tocka
HEOTCTYNHO rpbi3ia ero» [KomTsesa]). Dmouus mnedyanan acCOLMHUPYETCS ¢
TSOKENBIM Tpy3oM, Homie — «[lama rpycTb-Tocka TspKenasi/Ha KpPYyUHHHYIO
rojgoByuky» [KonpioB]; OTo0 mnpu3Hak dYacTo OTMEYAOT IICUXOJIOTH:
«YeJIOBEK, HCHBITHIBAIONINI SMOIMIO TOCKH, MOXET cKa3aTh, YTO y HEro
«TsKENOo Ha cepaue». Ho 370 4yBCTBO TAXKECTH OBCEMECTHO — MBI OLIYIIAEM
TSOKECTh B JIMIE, B TPYIU, B KOHEYHOCTSAX, 3TO ONIYLICHHE pa3iHBaeTcs IO
BCEMY TeJly, CJIOBHO BCS TSDKECTh MUpa B3BaJICHA Ha HallW uieun» (2, c. 217).

[lo mHameMy MHEHHMIO, BaXHBIM KyJIbTYPOJOTHYECKHUM (HAKTOM
SBIIIOTCS TIOHATHS, MPEJICTaBICHHbIE B ceMaHTW4eckoil rpymme «l[BeroBas
XapaKTEPUCTHKA SMOLIUN» (TOCKa 3es€Hast; «TeMHoe yHbiHUe» [[opbkwii]). He
MeHee penieBaHTHA rpynmna «[[puuuHbl TOABIECHUS SMOIMI» B PYCCKOM SI3bIKE
(TpycThb 0 10M€E, O POJHBIX; TOCKA 0 POJUHE OOPAILAETCSI MHOT'/Ia B TEJIECHYIO
00J1€3Hb, C U3HYPUTEIBHON JMXOPATKO; MaTh MO CHIHY, a >KE€HA MO MYXKY
TOCKYET).

CrnenoBaTenbHO, TMPEACTABISAETCS BO3MOXKHBIM  BBIJCIUTH  TPH

OCHOBHBIE CEMAHTHYECKHE TIpPYyMMbl, OTPAKAIOUIME KOHLENT «TOCKa»:
TOMJIGHHE, OKHUJaHWE, CHIBHOE JKeNlaHHE Yero-To; HSMOIMOHAIBHOE
HaIpsDKEHUE, CBA3aHHOE ¢ MHTEHCUBHOCTBIO TAKOTO KelaHus. Bropas rpynna
aKTyallu3upyeT 3HAYCHHsI OTPULIATENBHBIX AMOLUU - TPYCTH, Medaau u3-3a
HEJOCTHKMMOCTH KEJIaeMOT0; a Tak)Ke 3HAUYEHHUE TSHKECTU U JIyIIEBHOM 0OJu.
Tperes Tpynma akleHTUPYeT BHUMaHHE Ha TaKMX KOMIIOHEHTaX 3HAUYCHUS
TOCKH, KaK YHBIHUE U CKYKa.
KonnenT «Tocka» 3HA4MM ISl TICUXOJIOTUU PYCCKOM KYJIBTYpBl, H3y4eHUE
HAIlMOHAJIbHBIX KOHIIENITOB TUIIA «TOCKA» IOMOTaeT BBICBETUTh OCOOCHHOCTHU
CEMAHTHYECKOTO HAIlOJIHEHUSI TOTO WM HWHOTO KOHIeNTa, oOecreunBas
LIMPOKOE T10JIE JUISl UCCIIEI0BAaHUI B 00JIaCTH JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH.
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The article is devoted to the emotional concept that sometimes has
difficulties in lexicographic explanation. The representation of the emotional
concept and the analysis of its entry in Russian explanatory dictionaries allow
to single out the system of cultural values of the people who speak the
language.

Key words: concept, emotional concept, entry.

YIK 811.111°276.3
C.H. I'pumax

CEKCH3M SIK ITPOSIB TEHJIEPHUX ACUMETPIN ¥
CYUYACHIU AHIJIIMCHKIA MOBI

["apMoOHiiHMIT PO3BUTOK CYYacCHOTO CYCHIIbCTBA HEMOXJIMBHH 0€3
rapMoHi3allii COLiaTbHUX BiTHOCHH TPEJCTABHHUKIB ABOX OCHOBHUX CIUIBHOT
[[OTO CYCIITBCTBA — YOJIOBIKIB 1 IHOK, SIKI MalTh OyTH PIBHUMHU IO
3HAYYIIOCTI Ta I[IHHOCTi, HE3BAXAIOUM Ha IX HECXOXICTh, Ta CTBOPIOBATH
€JIMHE 1111, JONOBHIOIOUHU OJJHE OJIHOTO.

AJe cydyacHe CYCIUIBCTBO IHAKIIe KOHCTPYIOE€ COIiaJbHE B3a€EMHE
JIOTIOBHEHHS CTaTe, BiAJal0YM TiepeBary ofHiel cTari Haf iHIow. BigHocuHn
YOJIOBIKIB 1 KIHOK y CYYaCHOMY COILlyMi, TaKUM YHWHOM, YSBISIOTb COOOO
BiJIHOCHHU HEPIBHUX 32 CTaTyCOM COLIAbHUX T'PYI, SIKi 3BOJSATHCS A0 i€papXii
3 YOJIOBIYMM JOMiHYBaHHSAM 1 XIHOYMM WiANOpsAAKYBaHHSM. He BuUKiIHKae
CYMHIBY, III0 Y CBITI Ma€ Miclle TeHIepHa aCUMeTpisl cTaTei.,

[TosBa  reHIEpHUX  JOCHDKEHb  SIK  TPUHIMIIOBO  HOBOTO
METOOJIOTTYHOI0 MiJIX0y A0 BUBYEHHS M€HJIEPHUX BIAHOCHH, J]aJI0 MOIITOBX
PO3BHUTKY ileli TpO KyJNbTypHY MAECTEPMIHOBAHICTH CTaTi, IOBOISIYH, IO
BIIMIHHOCTI CTaTel, SKi TPAAUIIIHO BBaXKAIHUCA «IPUPOJHUMU», MAIOTh HE
OioyoriyHe, a comiajgbHE MIATPYHTS, 1 KOHCTPYIOIOTHCS IIi BIIMIHHOCTI B
CYCIITBCTBI uepe3 BIUIMB COLIaJbHUX I1HCTUTYTIB, HOPM 1 KYyJIbTypHHUX
YCTaHOBOK. [eHIepHa Teopis MiIXOAWTh 3 IHIIMX MO3MIIHA J0 MPoOIeMH
nudepeHnialii ctaTei, HaroJONIyIOYH, 10 HE CTUIbKH BaXJIMBUN caMm (pakT
O10JIOTIYHMX 1 COI[AIbHUX BIJAMIHHOCTEH, CKUTBKH 1X COIIIOKYJIBTypHA
IHTepIIpeTalisi Ta OI[iHKa, a TaKoXX OyJyBaHHS BJaJHOI CUCTEMH Ha OCHOBI
uux BigmiHHOcTed [1, ¢.28]. BaxJiuBUM €IE€MEHTOM KOHCTPYIOBaHHS
TeHJICPHUX BIAMIHHOCTEH CTa€ MPOTUCTABICHHS «UOJIOBIUOT0» Ta «KIHOYOT0»
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1 MAMOPAIKYBaHHS JKIHOYOTO Hayaja 4oJIOBi4YOMY. TakuM YMHOM, B OCHOBY
TeHACPHUX JIOCITIIKEHb MOKIAEHO HE TUTHKA BUBUCHHS PI3HHMIN B cTaTycax 1
pOJNISIX YONOBIKIB 1 JKIHOK, ajne W aHami3 BIagud Ta JAOMIHYyBaHHS, IO
BCTAHOBJIIOE CYCITIILCTBO IUISIXOM T€HIEPHOT ArQepeHITialtii.

CraBneHHs CyCHiICTBA 1O YOJIOBIKIB 1 JKIHOK 3HAXOAWTh
BIIOOpPaXECHHS y MOBIi, fKa BiJA3EpKaIIO€ OCOOJHMBOCTI IIHHICHOI KapTUHU
CBITY MOBHOTO CIIIBTOBapucCTBa. MoOBa € HE TUIBKH BiJOOpaXCHHAM
peanbHOCTI, TPAgUIlid CYCHIIBHOTO JKHTTS, BOHA TAaKOX JUKTY€ TIEBHI
CTEpPEOTHIH, HaB SA3y€ MOJelNi MOBEIHKH Ta OLIHKY AIMCHOCTI, BUKOHYIOUH
KOTHITUBHY QyHKII0. 3a cnoBamu J{. CrieHaep, «sI3bIK HE HEUTpaieH. DTO He
MIPOCTO TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO, KOTOPOE MEPEBO3UT HAIK MbIcau. 1o cBoei
CYTH - 3TO YCTPOMCTBO, UX (hopMupyIollIee, 3TO Mporpamma JIjisi YMCTBEHHOM
nesTensHoCTH [2, ¢.776]. AHami3 pi3HOMaHITHUX TEKCTIiB JO3BOJIUB BUSBUTH,
10 YOJIOBIK aCOIIOETHCSA 13 CYCIUIBCTBOM Y IIJIOMY, TOJI SIK JKIHKA — HIKOJIH.
VY pesynbTari moAiOHOI acMMeETpii YOJOBIK BUCTYIAE fK IIije, a JKIHKa 5K
okpeme, crernudidyHe. ACUMETpis JIHTBICTUYHHX CTPYKTYpP BCTAHOBJIIOE HE
«PIBHICTB y BIIMIHHOCTSIX», @ TEHAEPHY iepapxito [2].

JlocliTHUKY BUBYEHHSI T€HIEPY JOBOJATH, 11O MOBa (DiKCye KapTUHY
CBITYy 3 4YOJOBIUOi TOYKH 30pYy, MOBa HE TIIbKH AaHTPOIOLEHTPUYIHA
(opieHTOBaHAa Ha JIIOAMHY), MOBa aHJpPOLEHTpUYHA (Opi€EHTOBaHa Ha
YOJIOBIKa): MOBa BIATBOPIOE KApTHUHY CBITY BiJ YOJIOBIYOi OCOOMCTOCTI, 3
TOYKHA 30py YOJIOBIUOI TMEPCIEKTHBH, Jd€ JKIHOYE BHCTyNae B poIi
[Hmoro/Inmoi, abo 30BciM irHOpyeThcs. ToMy LITKOM 3aKOHOMIpHUM
HACIIIZIKOM € perpe3eHTalliss B MOBI CBiTy, OPi€HTOBAaHOTO Ha YOJOBIKIB, IPO
10 1 CBiYaTh ICHYIOYi B MOBI T€HJIEPHI aCUMETPII .

BusueHHsAM npobiemMu TeHACPHUX B1JIHOCHH y MOBI,
JUCKPUMIHAIIIMHUMH 32 CBOIM XapaKTepOM, 3alMaloThCs SIK 3apyOixHi
(P.JJakodd, JI. Ipirape, K .Mwumap-Mapmans, K.PuGepi, [.Cnenmep, A.
Kipinina Ta i8.), Tak 1 BitunsnsaHi gocnigauku (O. becconona, O. N'opomiko, T
Emipcyinona, B. I1°scr, B. IToranos, JI. CuHeTsHUKOBA Ta iH.).

JocnimkeHHs: iICHYIOUMX HEPIBHUX TE€HACPHUX BIAHOCHH OOYyMOBIIOE
OCMHUCJICHHSI COLIaJbHUX TE€PETBOPEHb Yy CYCHUIbCTBI. JIIHIBICTHKA CTa€e
OJIHIEIO 3 TOJIOBHUX Taiy3eil, Ie BUKOPUCTOBYIOTHCS TE€HAECPHI METOIUKH, 0O
CTaHOBHIIE CYCITUJILCTBA SKHAMKpaIle BHUCBITIIOIOTH CaM€ MOBHI CTPYKTYpH.
Xoua re’ep He € JIHTBICTHYHOIO KaTeropi€lo, THM HE MEHIII MOBa Ta MOBHA
MOBEIiHKA IHAMBINIB MOXYTh OYTH TIpOaHai30BaHi 3 TOYKH 30Dy
BiI0Opa’kKeHHS B HUX COI[IaJIbHUX T€HICPHUX BITHOCHH.

PeBi3iifHu#l MiAXix 10 TaKUX KOHIIEMNTIB, SIK BaJa Ta MOBA MPU3BOAHNTH
0 BUHHKHEHHS y 3apyOikHiM miHreictuii B KiHIi 60-x pokiB XX CT.
TCH/ICPOJIOTIYHOTO HANPSMKY, KW OTpUMaB Ha3By (PEMiHICTHYHA KPHTHKA
MOBH a00 (eMiHICTUYHA JIHTBICTUKA, W AKUIl BUBYaB, 3 OJAHIET CTOPOHW,
3aikcoBaHi B MOBiI CTepeoTHNH (PEMIHHOCTI 1 MACKYJIIHHOCTi, a TaKOX
TeHJIepHI acUMETpii, a 3 1HIIOT — OCOOJIMBOCTI MOBHOI MOBEAIHKH YOJIOBIKIB 1
KIHOK.
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demiHICTHYHA JIHTBICTHKA MigAaliia KPUTHUI[l aHTIIHCHKY MOBY 3a il
aHJIPOLICHTPU3M, a TaKOoX 3BUHYBaTWJa 33 HAasABHICTh CEKCH3MY, TOOTO
JUCKPHUMIHAIIT 32 03HAKOIO CTaTi, sika OyJia HaI[lJICHa TPOTH JKIHOK. Y CBOEMY
mucepTariitHomy pociimpkerdi . EmipcyiHoBa Bij3Havae, mo ¢eMiHiCTUYHA
JIHIBICTHKA  «pO3MNIAJA€  AHIJIIMCBKY MOBY  SIK  MAacKyJiHI30BaHH,
AHJPOIEHTPUYHHM, TaTpiapXxaTHuii ()eHOMEH, Y CHUCTEMI SIKOr0 HEMa€e MiCIls
XiHkam» [3, ¢.5].

[Tepmm TBOpoM (eMiHICTHUHOT KPUTHKH MOBH cTana BujaHa B CIIIA
y 1973 p. pobora P. Jlakohd «S3pik u mecro sxkenmmHbD (R. Lakoff
«Language and Woman’s Place»), B sKkiii aBTOpKa TOBOJWUTH ICHYBaHHS
aHJIPOLICHTPU3MY Y MOBI Ta BIATBOPEHHS 30UTKOBOTO 00pa3y >KiHKA B MOBHIN
KapTHHI CBITY.

[TpencraBHuIi (PEeMiHICTUYHOTO HANPSMKY CTBEpPIPKYBaJU, IO CTATh €
BH3HAYAJIPHOIO B TPOIECI KOMYHIKaIlii, 1 HaMarajiucs HE TITbKH BUKPHUTH
naTpiapxaTHICTh y MOBI, fKa BUSBISUIACS Yepe3 HAsBHICTh CEKCHCTCHKHUX
BHpAa3iB, ajie i MOJ0JIaTH el CeKCH3M, peOpMYIOUN aHTIIHCHKY MOBY.

VY naiif cTaTTi MM 30C€peIMMO yBary Ha BUSIBJICHHI (aKkTiB 'eHIEpHOI
acuMeTpil B aHTJIHCHKIA MOBI, SKI CHPUSIOTH BIATBOPCHHIO CEKCHU3MY Ta
BiJ1I0Opakat0Th MOBHY JTUCKPUMIHAIIIO )KIHOK.

AHTTIUCHKUMH  JTOCTIAHWKAMHA B paMKaxX HalpsIMKY KpPUTHYHOTO
aHanizy reHiepHuX igeonoriii abo cekcusma B MoOBi (aHri.: gender-based
ideologies or sexism in language), TOJIOBHOIO MPOOJIEMOI0 BH3HAUYAIACS
HEpPIBHICTh O10JIOTIYHUX CTaTel y 3aXiTHOMY CYCHiIbCTBI. Ha KOHKpeTHOMY
MOBJICHHEBOMY Marepiajdi HUMH OyJI0 TPOCTEKEHO BiITBOPEHHA (aKTy
COLIIaTbHOI HEPIBHOCTI KIHOK — Y TMOPIBHSHHI 3 YOJOBIKAMH - y CHCTEMI
aHITMChKOT MOBU (CJIOBHUKY, TpaMaTHIli TOMIO) 1 CYCHUIbHIA MOBHIN
mpakTuii [5].

@DeMiHICTKH CTBEpIKYBaJH, III0 MOBA € HE MPUPOTHIM, a KYJIbTYPHUM
(eHOMEHOM, SIKHI 3aJIeKUTh BiJ MEBHOTO CYCHIJIbCTBA Ta MEBHOI iCTOPUYHOT
eTOXH, BOHM HAroJIONIyBaJM Ha «IIPHPOJI MOBU SIK CKpi3b COIiaJIi30BAaHOTO
sapumay. Jlopeunumu Oynyth crnoBa ['. EmipcyiHOBOI mpo Te, 1m0 «MoOBa B
CIPUIHATTI (EeMiHI3My — HE MPOCTO 3yMOBJICHA CYCIIJILCTBOM, & €, BIIACHE,
KHUTTSIM TOTO CYCHLUIBCTBA, ¢ BOoHA (PyHKIioHye» [3, c.5], 1 B Takiil SKOCTI,
BBKAJIM JTOCIIITHUII, i1 MOKHA HE TUTBKH ITiIJaTH KPUTHIT, aJie i 3MIHUTH.

Sk anpTepHATUBY ICHYIOUOMY B 3aXiJHOMY CYCHITBCTBI MOBHOMY
y3yCcy BOHHU TpONOHYyBaiH (peMiHiCTHUHY MOBHY pedopmy (aHri.: gender-
based language planning), opieHTOBaHy Ha JIHTBICTUYHE BHUPIIICHHS
npobiemMu HepiBHOCTI Oiojoriunux crared. [IpubiuHnKM MOBHOI pedopmu
nepeciiayBanu HacTymHi 1iIl: «1) coenath >KEHIIMH Oojiee 3aMETHBIMH B
s3pike (aHML: feminisation or gender specification), 2) CHSTh TEeHACPHYIO
peneBanTHOCTh (QopMm (aHri.: gender abstraction), 3) caenaTh TeHOEpHOE
MIPUCYTCTBUE B A3bIKE MEHEE SIBHBIM (aHTIL.: gender neutralisation)» [5].

OpHUM 13 TONOBHUX 00‘€KTIB (DEMIHICTUYHOI KPUTUKU CTaB JIEKCUKOH
MOBH, 30KpeMa aHrjiiiichkoi, 60 came B Hil SKHAWUITKIIIE BiTOOpa)xeHi
HeratuBHI AediHilii BIAHOCHO XiHOK. Imeomoru ¢demiHi3My BBaXKaiu, IO
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CIIOBapHUH CKJIAJ 1 TpaMaTUYHUI yCTpii aHrMiiChKOT MOBH HeTOOpUM YMHOM
BIUIMBAIOTh HAa CBIJOMICTH JIIOACH, SKI PO3MOBISIOTH II€I0 MOBOIO, 00
TCHJICPHO-MApKOBaHI ~ OJMHHUIII MOBHM BKa3ylOTb Ha MPUHAIEKHICTh
0COOHMCTOCTI A0 40JIOBIUOi (TOOTO CHIbHOI) ab0 KiHOYOi (TOOTO ciabKoi)
CTari, 110 B pe3yJIbTaTi MOXKEe AUCKPUMIHYBATH KIHOK, CTABUTH iX Y HEBUTiIHE
cTaHoBHIEe. Taki TEHIEPHO-MApKOBaHI cJioBa B pamKkax (EeMIHICTHYHOI
JHIBICTUKU HaOynu cratyc Sexists Words, a cama aHriiiicbka MOBa — CTaTyc
The Sexist Language.

['enaepHi o3HaKu (QiKCyBaJIMCh Ha PI3HUX PIBHAX MOBH, BUSBISIOUHU i1
AHAPOIEHTPU3M Ta ICHYBaHHS CEKCUTCHKUX TEHICHIIN IO BiJIHOIIECHHIO JI0
kiHouoi  crari. JlocmiDKeHHS, IO MPOBOAWIHCS  (PEeMiHICTCBKUMU
JOCTITHULSIMHA B 00J1aCTi aHIIIHCHKOI MOBH, JOBEJIH, IIO:

e B aHNIINCBHKIH MOBI 30IralOTHECS IOHATTA «YOJIOBIK» 1 «IIOAUHAY,
SK1 BU3HAYAIOTHCSI €IUHUM CJIOBOM man y 3HaueHH:X “a person of either sex™:
Every man is an architect of his fortune (proverb). (Koscna nroouna 6yoieHux
ceoei doni); abo “people in general”: Man has always dreamed of being able
to fly (/Irwouna 3a624cou Mpisna npo MONCIUGICIb NiMmamu);

e IMEGHHUKM JKIHOYOTO pOJXy SK TMpaBWIO € YTBOPEHUMH BiJ
YOJIOBIYMX, @ HE HABNAaKu. Bynu BUsBIEHI AepiBaTH, SKi MalOTh T'€HIEPHO-
MapKOBaHHI CIOBOYTBOPIOOUMiA CydiKC: waiter-waitress, hero-heroine, actor
— actress, host — hostess;

e (0araro KOMITO3HUTIB aHIJIIHCHKOI MOBM YTBOpPEHI 3a JOMOMOTOIO
cioBa man: mankind, man-made, manhunt etc. HaBiTb cimoBO woman B
aHITIMCHKIM MOBI € TIOX1THUM BiJl CIIOBa man;

® JIEKCHMYHI 3aco0M, sIKi OMUCYIOTh KIHOK Ta iX SKOCTi, MaroTh
3Me0LIbIIOr0 HEraTWBHY OIIHKY. Hampukman, HeoxalHICTh —  SIKICTb,
npuTaMaHa 000M CTaTsIM — 4YacTillle MPU3HAYCHA XKIHKaM: slut, sluttern, tramp,
drab, dowdy, raggle, tail, trollop;

® BHUKOPHCTAaHHS YOJIOBIYOTO BU3HAYEHHS INOJAO pedepeHTa-KIHKU
MIJBUINYE 11 CTaTyC, a HOMIHAIlIS YOJIOBIKA JKIHOYMM BH3HAUCHHSM, HABIIAKH,
Mae HETaTHUBHY OIiHKY. AHaii3, 3po0JieHMH Ha Marepiali aHTIIHCBKHUX 1
aMEPUKAHCHKHUX JOCIITHUKIB, JOBOIUTb, 0 «KOHLIENTYAIBHOE IMPOCTPAHCTBO
MOJIOKUTEIBHBIX OLIEHOYHBIX MPU3HAKOB Y pe(depeHTOB MYXKCKOro poja
3HAYUTEIBHO OOJIbIIe, YeM KOHIIENTYaJIbHOE IMPOCTPAHCTBO aTPUOYTHBHBIX
NIPU3HAKOB Y pedepeHToB xeHckoro poaa. Ilo 3Toil mpuuuHe B Tex ciydasx,
KOTJ1a HeOOXOIMMO OTPUIATEIIFHO OXapaKTepru30BaTh peepeHTa ¢ My KCKHMHU
NPU3HAKAMH, YacTO NpUOEraloT K TMEepPeHOCY OLEHOYHbIX IPU3HAKOB,
CTEPEOTHITHO TPUITUCHIBAEMBIX JKEHIIMHE. EciM oOleHOYHBIE MpPU3HAKH,
CTEPEOTHITHO 3aKpEIJIeHHbIE 3a peepeHTOM-KEHIIUHON, MEepPeHoCITCs Ha
pedepeHTa-My>K4nHy, TO Yallle BCEro HaOJr0MaeTcsl CHIKCHHE HETaTUBHBIX
SMOLIMOHAJIBHBIX OLIEHOK» [4, ¢.249];

e IMECHHUKU YOJIOBIUOTO POAY BHKOPHUCTOBYIOTHCS HecCHeUu(idHO,
TOOTO /s BH3HAYEHHA OCOOMCTOCTI OyIp-sIKOi CTaTi Ji€e MEeXaHi3M
«BKJIIOYEHOCTI» B TpamMaTHYHUN 4YONOBIYMM pia. MoBa Bigmae mepeBary
qoyioBiYMM (opMaMm sl BU3HAUEHHS OcoOM Oynb-sikoi crati abo rpymu
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ocobuctocTei pizHOI cTari. Tak, SKIIO Ha yBa3i Maerbes teacher-men abo
teacher-women, nOCTaTHBO Oyjae cka3zaTtu teachers. TakuMm 4YWHOM, Y
BIJIMOBIAHOCTI 3 (EMIHICTCHKOIO KPHUTHKOI MOBH, B OUIBIIOCTI BHITAJKIB
XKIHKH ITHOPYIOTBCS 30BCIM;

® VY3rO/DKEHHS HAa CHHTAaKCMYHOMY piBHI BiIOyBaeThcs 3a (popmoro
IpaMaTUYHOTO POAY BIANOBIIHOT YaCTUHH MOBH, a HE BIAIOBIIHO IO MIACHOI
ctati pedepenta: If a man wants to be rich, he must work hard. He laughs
best who laughs last (proverbs). An architect should consider all factors when
he starts a new project ; Everything comes to him who knows how to wait;

e icHym4i B MOBI (pa3zeonori3aMd MarTh SICKPaBO BHUPAKEHY
CIIPSIMOBAHICTh Ha JIOMiHYIOYi MO3MILIi YONOBIKIB: «Men are the stronger sex.
Men should be bosses and women should work for them. A woman's place is in
the home. It's a man's worldy. Y mnepeknani 3 aHTIIACHKOI MOBHU JaHi
¢bpaszeosorisMu 03HAYAIOTh HACTymHE: «Yono6iku — ye culbHa CcmMamo.
Yonosiku maromv Oymu 20nooapsamu, a HCIHKU NOBUHHI NIOKOPAMUCH M.
Micye scinku — 80oma. Lle uonosiuuii ceim (ceim ar0OUHU)»;

® UACTO CJIOBa, SKI MICTATh O3HAKU 4YOJOBIYOTO pPOJIY, MAaIOTh
MPECTIKHUI CTaTyC, 1 CIYTYIOTh OCHOBOIO JUIsI YTBOPEHHS CKJIQJHUX CIIB 1
CIIOBOCTIONYYeHb: mankind, brotherhood, Irishman, Frenchman, Scotsman,
spokesman, fraternity, fellowship (y Tmepexiami 3 aHIJIIHCHKOI BOHU
03HAUaIOTh: JI0OCMB0, Opamcmeo, ipiranoevy, womianoevy, Qpanyys,
opamop, bpamcmeo, cnigopyoicHicmy). Ha nymKy ineomnoriB ¢emiHizMy, Ie
00MEeXy€ KOTHITMBHY JISJIbHICTD KIHOK, BIJUTy4daroud ii BiJ cdep MOTITHKH,
CIIOPTY, OCBITH TOLIO;

e 0araro HelTpasbHUX CIIiB HAOyJIM HETaTUBHI CEKCyallbHI OIIHKH Y
3B‘SI3KY 3 BIIHOIIEHHSM JI0 KIHKH TUIBKH SIK 00°‘€KTY CEKCyallbHUX CTOCYHKIB
tart, slut, harlot, mistress, housewife, lover. To0TO, BBaXalOTh (EMIHICTKH,
MOBa BiloOpa)xkae NYPUTAHCHKY TpPAIUIlIo, sKa 3HHUIIWIA YCUIAKI 1HII
BiJTHOCHHH M1 YOJIOBIKOM 1 )KIHKOFO, OKpiM NITIO0HUX [3; 4; 5].

[TinTBepaKytoun BCi BHIE TepeiueHi (akTH, LIKaBUMH CTalOTh
BUCHOBKH M. XesutiHrep, sika BBaXKa€, M0 TUCKPUMIHAIIS B MOBI BUSBIISIETHCS
B TpbOX ToNOBHUX (opmax: 1) irHopyBaHHi; 2) cTepeorumizaiii; 3)
HEJIOOIIIHII, 3HEI[IHeHHI [6, ¢.92].

Ienopysanna Mae Miclie B TUX BHIAJKaX, KOJU (OPMHU OJHOTO PO,
SK TIPaBWJIO, YOJOBIYOTO, BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISI TIO3HAYEHHS JIIOJIUHH
B3arajii, ToOTO B y3arajabHEHO-POAOBOMY 3Ha4€HHI a00 MO BIAHONIICHHIO [0
TeHJICPHO-HEBU3HAUEHOTO 00'€KTY, UMs TeHACPHA IICHTUYHICTh HEBIIOMA.

BiamnoBigHO 10 aHINHACHEKOI MOBH L€ BIIHOCUTBLCSA IO CJIOBA man 1
CEMaHTUYHUX (CMHUCIIOBUX) HOT0 €KBIBAJICHTIB: mankind, human To110.

[Toxibna ¢opma irHOpyBaHHsS XapaKTepHa JUIsl THX BHITQJKiB, KOJHU
IMEHHHUKOM YOJIOBIYOTO POJY MMO3HAYAIOTKCS, MO CyTi, 00MIBa reHaepa, TOOTO
KOJI CJIOBO MOXKE YXKUBaTHUCA ¥ (HOPMI SIK YOJIOBIYOTO, TAaK 1 )KIHOUOTO POy,
aje JUid TO3HAYCHHS Y3arajJbHEHO-POJIOBOTO KHMBOTO, MPOTE, NPUHHATO
BUKOPUCTOBYBaTH 4doJjoBiunii pin: Everybody must know it. (Koxcnui
NOBUHEH 3HAMU Ye).
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Cmepeomunizayin sx popma TeHIEPHOI JTIHTBICTUYHOI JUCKPUMIHAIIIT
Ma€ TPH CIIOCOOH:

Ilepwuii cnocib6 cmepeomunizayii. Ilonsrae B ToMy, 10 cCy4acHa MOBa
MPEACTABISIE  JKIHOYI  SIKOCTI  MapKipOBaHUMH TIO  BIJHOIICHHIO  JIO
3arajJbHONPUUHATHX HOPM (TIEPEBaKHO YOJIOBIUMX, MO CYTi), MOXITHUMHU BiX
HUX, BTOPUHHUMH, 1 THM CaMUM I1HCTUTYyalli3y€ TEHIIEPHI CTEPEOTHIH B
CychinpHIN cBimomocti. Hanpuknan, doctor (aeiitpanbne) — woman-doctor
(mapkipoBane); actor (IEpBUHHE) — actress (MOX1AHE).

Hpyeuii cnoci6 cmepeomunizayii. llonsrae B cTBOpeHHI 3acobamu
MOBU 00pa3y >KIHKM 1 YOJIOBiKa, TUIIOBOTO IJIsi J@HO1 KYJIbTYpPH, 1HIIUMH
CJIOBaMU, BiTOYBa€ThCSl TCHIEPHA CTEPEOTHUIII3ALlIS 32 JOMOMOTOI0 BKUBAHHS
CTUTMATUYHHUX TEHACPHUX MoJene (reHaepHux Jenomnos). Hampuxman,
Politeness is an attribute of a gentleman / Every woman should learn to cook.
Ha BigMiHy Bif *iHKH, YOJOBIK MPUCYTHIN B KOHTEKCTAX, IO BIAHOCATHCS JI0
OLTBIIOTO YHMCIIa CEMAaHTHYHUX cep, 1 MPEeACTaBICHUN K JTI0ANHA, 110 )KUBE B
cBiTi 3maranus: He has no chance of winning / He was not satisfied until he
had crushed his enemies completely.

Tpemiu cnoci6 cmepeomunizayii TOB'SI3aHUA 3  TPAAMIIHHUM
JIHTBICTUYHUM KOHTEKCTOM, B SKOMY, SK MpPaBUIIO, YKHBAIOTHCS CIIOBA
CEMaHTUYHOTO MOJIS <CKIHKa». MoBa e Ipo Takl KIIIIOBaH1 BUPa3H, B SIKUX
300pakeHHsS KIHOK SK TaKWX, 10 MAalTh MiJJIETINH MO BiJIHOIICHHIO N0
YOJIOBIYOTO CTAaTyC CTBOPIOETHCS, TOJIOBHHM UYWHOM, 33 PaxyHOK II€BHOTO
MOPSAIKY CNIB MpHU MepepaxyBaHHI MPEACTABHUKIB TeHIEPHUX POJICH 1 1HIIHUX
comianeHux porei (husband, wife and children). BxuBanHs Takux BHpa3iB
¢bikcye B MOBHIN cBimoMOcTi 00pa3 >KIHKH K MapriHajdbHOTO, 30HMTKOBOTO
COLIAJILHOTO IHOMBima, IO HE MAa€ CaMOCTIMHOTO 3HA4YeHHd I103a
TpaauLiiHUMU Uig Hei chepamul iCHYBaHHA. Y TOJIOHMX acOIIaTUBHUX PsiIax
CTIPUIHSTTS COLIIYMOM IHKH OOMEXY€EThCSI KOHTEKCTOM CiM ‘T 1 MaTepUHCTBA,
10 peyKye colliabHi (QYHKIIT XKIHKH, HIBEIIOE i1 OCOOMCTICHHIA acIeKT.

Heooouyinka, 3Heuyinennsa sk QopMa TEHICPHOI JIHIBICTUYIHOI
OUCKPHUMIHALI] Ma€ AeKiTbKa Pi3HOBU/IIB:

1. [Ilamepuanicmcoke, npomekyitive BITHOIICHHS 0 KIHKH,
MiJKpecIeHHs i 3aJIeKHOCT1, IPYTOPSIAHOCTI.

2. Tpisianizayus i denepconanizayis - BiTHOCITHCS K O KIHOK, TaK i
710 YOJIOBIKIB, 1 OCOOJIMBO XapakTepHi A QOIBKIOPY, TaK 3BaHOI HAPOIHOI
MYJIPOCTi, sIKa Ma€ OCOOJIMBO CHJIBHHIA BIUIMB HA CBIJIOMICTh JIOJMHU B TUTaHI
3aKpiMIeHHS TeHJEPHUX cTepeoTutiB: When an ass climbs a ladder, we may
find wisdom in a woman. He that has a wife has a master. What is sauce for
the goose is sauce for the gander,

3. Epomu3zayis, cnodcusue 8ioHouleHHsA 0O KIHKH, 300paxeHHs ii K
cekcyanbHOro 00'ekty. IlpukiiaqoM JIHIBICTUYHOTO 3HEIIHEHHS JKIHKH €, Ha
IYMKY JOCJTIJHHUKIB, JOJAaHHS TaCTPOHOMIYHMX KOHHOTAII CJIOBaM, IO
HOMIHYIOTh 0CO0 JKIHOYOI CTaTi: sweet woman, candy, peach ets. [6].

Jocnipkyrodn  ClIOBapHUM  CKJIaa,  (QEMIHICTChbKa  JIHTBICTKA
J.Kamepon BigmiTWia, MO0 B aHMIIHCBKi MoBi icHye 220 cmiB, sKi

24



XapaKTepu3yloTh KIHKY JIETKOI TOBEIIHKH, TOMI SK JUIi YOJIOBIKIB 1X
3apeectpoBaHo B 10 pa3iB MeHme. OTpuMaHi JaHi, SIKI BUKPHBAIH SIBHY
JUCTIPOTIOPINiIO, TO3BOJIMIM IIHTH BHUCHOBKY, IO «CEKCUCTCHKHUN IMIIXO»
KIHKM B MOBI IIPEJICTAaBJICHUI HabaraTo siCKpagiiie 40Ja0Bidoro [4, c.254].

[le onHa cdepa, B sIKiii SBHO BUPAKEHUN MOBHHI CEKCH3M — 1€ Ha3BU
npodeciii. B G1abIIOCTI 3 HUX B aHTJINACHKIA MOBI HasBHA YacTUHA — MAn,
T00TO, Yy OyKBaJbHOMY Tepekiani ‘“‘wonosix”. lle 3ymoBieHe ABOMa
MPUYMHAMU: TIO-TIEpIIe, TPUBAIUN Yac OUTBIIICTh Mpodecii, SAKi MPUHOCHIH
3apo0iTOK, OyJIM YOJIOBIYMMH, a MO-JApyre, B 6ararboxX €BpOINEHCHKUX MOBax
CJIOBO Ha MMO3HAYEHHS YOJIOBIKA 1 JIIOAWMHHU OyJio onHe. Tomy BBaXKajocs, 1110
HaBITh SIKIIO JKIHKA 1 3aliMaeThCs 1i€l0 poOOTOI, 1i MOKHA HA3UBATH TUM
cCaMHM CJIOBOM, IIIO 1 YOJIOBIKA: chairman (2onosa), spokesman (Oenecam),
cameraman (onepamop), fireman (nojcedcHux) mowo. B aHTTIHCBHKINA MOBI1
HallMEHYBaHHS OUIBIIOCTI TIpodpeciii B3arajli HE MepeadadaroTh KIHOYOTO
BapianTy. [[ng Toro, mo® mo3HauMTH KIHKY B JaHiid mpodecii, HeoOXiTHO
yZaBaTUCA JI0 PI3HUX TONMOMDKHUX CIiB: lady-professor, medicine women, she-
doctor. Bzarami, MOBa HEMOB YHHHUTH OIIp BIPOBAHKEHHIO >KIHOYMX
nmo3HaueHb mpodeciii, miakpecaowun, 1Mo npodeciiiHa chepa - B3araiai He
CIpaBa *KiHOK.

Tak, npoBeneHi MTOCTIIKEHHS CIOBAPHOTO CKIAay B CIOBHUKY
BeOcTtepa mo3Bonwiyd BUSBUTH, IO B HhOMY BXHTO 517 Ha3B mpodeciit 3
O3HaKaMHu JIBOX cTareid, 385 3 03HaKaMu TUTBKH 4YOJIOBiYoro poxy i 132 3
O3HaKaMU kiHOYOro pony. [losicHeHHs 1i€i TUCTIpOnOpIIil AOCHITHUK 0aYUTh B
0COOJIMBOCTSIX PO3IUICHHS MPOQECIHHOI MisUTHHOCTI, IO iICTOPUIHO CKIIAJIHCS,
Jie 4OJIOBIKaM HaJEeKUTh He3alepedHa mepirictb. KpiM Toro, 4onoBiku aaimu
Ha3BU OaraThoM Mpodecism, siKi Teriep BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOBI, CaMe TOMY
Ha I'SITh YOJIOBIYHMX Mpodeciii JOBOAUTHCS OHA KiHoua [4, ¢.247-248].

TakuM 4UHOM, yCi BHIIEO3HAYCHI (PAKTH JO3BOJSIOTH CTBEPIKYBAaTH,
o (GEeMiHHICTh 1 MacKyJIIHHICTh B aHTJIHCHKIM MOBI MPOTHCTaBIEHI OJUH
OMHOMY SIK Yy SKICHOMY (TIO3UTHMBHA Ta HETaTMBHA OIHKH), TaKk 1 B
KUTbKICHOMY (TomMiHyBaHHSA 40JIOBIUOTO K 3arajJbHOJIFOACHKOTO)
CHIBBiIHOIIEHHI, 10, AOBOJIWTH HASBHICTh TEHICPHUX ACHUMETpii, 1 AK iX
HACNIJIOK — BIATBOPEHHS CEKCU3My B MOBi. JIOCHITKEHHS TEHIEPHUX
aCUMETpii MOBHU CHPHUSIO TIHOMIOMY BHUBUYEHHIO, a B JCIKAX BUMAJKaX 1
Meperysily, CJIOBOTBOpYOi 1 HOMIHATUBHOI CHCTEM MOBH. 3aBISKH
JNOCATHEHHSIM (DeMiHICTUYHOI JTIHTBICTUKH CTAJI0 MOXKIIMBAM JKIHKAM «iHAKIIIE
nobaunTm» cebe uYepe3 MOBY, MOAOJATH €KYy 4YOJOBIUY acUMETpil0 1
JIOMIHAHTHICTB B aHIVIIACHKIN MOBI.
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In the article the problem of formation of gender asymmetry is
examined in modern English, and as the result is a presence of linguistic
sexism. It is well-proven that feminine and masculine match against each
other, in high-quality (positive and negative estimation) and in quantitative
(prevailing masculine as common to all mankind) correlation.

Keywords: sexism, gender asymmetry, men’s dominance, women’s
subordination, feminist linguistics, androcentrism, femininity and masculinity.
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JIITHI'BAJIBHI TA EKCTPAJIIHI'BAJIbHI YMHHUKHU
®OPMAJIBHOI BAPIATUBHOCTI B YKPATHCHKHX
CXIJHOCJIOBOXKXAHCBKHUX I'OBIPKAX

BapiaTtuBHICTb, SIK BiIOMO, € OJHI€I0 3 (PyHIaMEHTaIbHUX iIMAaHEHTHUX
BJIACTUBOCTEH KOXKHOI JIIOJICBKOI MOBH, HEOOXIJHOK [uIsd 3abe3NnedeHHs
MOBHOIIHHOTO CITUIKYBaHHS MIX JIIOJbMH, MHCIEHHS 1 00 eKTHUBamii
HaBKOJMIIHBOT mificHocTi [1, c. 3]. Hlo X cTocyeTbcs TOBOpIB, Kl
GYHKIIOHYIOTh  37e0UTBIIOTO TUTBKM B yCHIM Qopmi # He MaioTh
KOoAM(}IKOBAaHOI HOPMH, TO iM MOPIBHSHO 3 JIITEPATypHOIO MOBOIO BJIACTMBUH
y3araji Iy>Ke BUCOKUH CTYITiHb BapiaTUBHOCTI.

VBaxxacMo 3a JOLUIBHE JOCHIAUTHA Ta BU3HAYUTH OCHOBHI JIIHIBaJIbHI
Ta EKCTPaJiHrBaJbHI YMHHUKH (DOpManbHOI BapiaTUBHOCTI B YKpPaiHCHKUX
CX1THOCIT000’KaHCHKUX TOBIpKax, 00 came ciI000KaHCHKUU TOBIp A0 MEBHOI
MIpH JIII' B OCHOBY YKpaiHCBKOI JITEpaTypHOi MOBH, a MO-Apyre, ¢popMaiabHa
BapiaTUBHICTh JIEKCUKH IIUX TOBIPOK PO3IIISINAETHCS 3 TOUKU 30py CTATUKU Ta

26



TUIIOJNIOTI{, SIKI BHCBITIIOIOTH 3B'S30K Ta BIAMOBIAHICTH (OHETUYHHX Ta
MOP(OJIOTIYHUX SBUI TEHICHIISIM PO3BUTKY HOPM CYYacHOi YKpaiHCBKOi
JTepaTypHOi MOBH.

YkpaiHCbKi TOBOPH MOAUISIOTHCS HA CTAPOXKHUTHI Ta HOBOCTBOPEHI, 10
BHOCHUTb, y CBOIO Yepry, CYTTEBI BIAMIHHOCTI y BapiaTUBHICTb TOBIPOK. Y
CTapOXHTHIX TOBOpax TIEpPEeBaKalOTh MOHOCHCTEMHI BapiaHTH, TOOTO
BapiaHTH, 110 PO3BUHYJUCh HA OCHOBI €JIEMEHTIB Ti€i caMmoOi CHCTEMH, a B
HOBOCTBOPEHHX T'OBOpax — BapiaHTH € MOJICHCTEMHHMH, IPUBHECCHUMH 3
pi3HHX cucTeM. BigMIHHOCTI MiX CTApOXUTHIMH ¥  HOBOXKUTHIMHU
YKpaiHCBKHMHU TOBOpPAMH TIOSICHIOETHCS 3HAYHOIO MIPOIO Ti€I0 OOCTaBHHOIO,
mo (opmyBaHHS HOBOCTBOpPEHHX roBopiB mouanocs tonai (XVI — XVII cr.),
KOJIM CKJQJaHHS OCHOBHHMX [IaJIEKTHUX TPyl YyKpaiHCbKOi MOBH Ha
CTapOXHUTHIA TepUTOpii BXKE B OCHOBHOMY 3aKIHUMJIOCh. Y KpaiHCBKI
CXIZTHOCIIOO0KAaHChKI TOBIPKM HajJeXaThb JO HOBOCTBOPEHHX TOBOPIB,
JOCHIJKEHHS SIKUX CBIAYaTh MPO Te, IO iX PO3BUTOK HA TEPUTOPIi Mi3HBOTO
3acelieHHs BigOyBCS B yYMOBax MIMPOKOTO PO3BHTKY pi3HHX (opm
MDKA1aNeKTHOTO (I MIKMOBHOTO) KOHTaKTyBaHHS 1 BHU3HA4YaBCS CKIIAIHOIO
CYKYIHICTIO MOBHHX 1 NO3aMOBHHX YHMHHHUKIB. Jl0 TIepmIMX BapTO BiIHECTH
CTYIIiHb JIIHTBICTUYHO1 OJM3BKOCTI (BIAMOBIAHO BiIAJIEHOCT1) KOHTAKTYIOUUX
MEPECENICHCHKUX TOBIPOK, XapaKTep iX BiIHOMICHHS 10 MaTEPUHCHKUX TOBOPIB
1 JiiTepaTypHOi MOBH, BIAMOBITHICTh YM HEBIAMOBITHICTh TEHACHINN iX
PO3BUTKY OCHOBHHUM TEHJICHLISIM PpO3BUTKY JiteparypHoi MoBu. Cepen
MM03aMOBHMX YWHHUKIB Ha TIepIIe MICIIe BHCYBAIOTbCS Taki, $K 4Yac
nepecesieHHsT (0 YTBOPEHHS OCHOBHUX [IIQIeKTHUX YIPYyNOBaHb Ha
CTApOXXUTHIA TEpUTOpPIl YW TICIsA, 3arajlbHa TPUBAIICTh CYMICHOTO
NPOXKMBAaHHS TPEJICTABHUKIB PI3HUX TOBOPIB HAa HOBO3ACENEHIN Tepuropii),
0COOMBOCTI TepecesieHHs (MpuMycoBe oQilliiHe YM MacoBe, CTHXIMHE Y
CHOpaJInuHe ¥ 1HIUBITyalbHE TOIIO), COI[IATbHO-ICTOPUYHI YMOBH. . .

[Ifo crocyeTbcst yKpaiHCHKUX HOBOCTBOPEHHMX TOBOPIB, TO B OUTBIIOCTI

BUIMA/IKIB J1aJIEKTOJIOTH ¥ ICTOPUKHM MOBHM MalOTh 3MOTY 3’SCyBaTH pojib y iX
dbopMyBaHHI TIepepaxOBaHUX BHINE MOBHHUX 1 I[I03aMOBHMX UHWHHUKIB,
OCKUTbKM icTopiss KomoHizamii JliBoOepexoxst 1 IliBaHa VYkpainu npoGpe
BHCBITJICHA  BITYM3HSAHUMH  YUYCHUMH (I.I."Marsisc, B.I' Ky3zema,
B.A.YHabanenko, b.A.lllapnuio Ta in.).
BUABWIO, 10 Ha cXxigHid Crlo0oXaHIIMHI TepeBakaB IMOJITaBCHKO-
CNO00KAHCHKUN KOJIOHI3AIIIWHUN €JIEMEHT NpH HAasSBHOCTI 3HAYHOTO Iapy
nepecesieHIiB 13 cxinHoi YepHiriBmuHu. TicHI i IpyKHI CTOCYHKH HPOTATOM
yciei ictopii 3acenenHs CrnoOokaHIIMHH, OCOOJIMBO CXIJTHOI, YKpPaiHCHKHX
NIEPECENICHIIIB 3 PpOCIHCBKUMHU B PI3HUX cdepax >KUTTA (TOCHOTApCTBO,
KyJbTypa, MOOYT 1H.) 3HAWIILIN BiIOOpa)KEHHS 1 B XapaKTepi CII000KaHCHKUX
TOBIpPOK, HacaMmepes y JIEKCHIII.

CBO€pIAHICT, TPOTIKAHHS MOBHHUX TMPOIECIB Yy HOBOCTBOPEHHUX
roBOpax, y CBOIO 4epry, BUSABMUJIACH Y JIEKCHKATI30BAaHOMY XapakTepi 6ararbox
(hOHETHYHMX 1 TPAMATHYHHX SIBHIIL.

27



Cepen poHETMYHHX O3HAK 3a3HAYAEMO TaKi:

- eTUMOJIOTIYHI [0], [€] B HOBO3aKpUTHX CKJIaJaxX sSK y HaroJIOIICHIH,
TaKk 1 B HEHAroJOMICHIN MO3ULIAX 3acTymaloThes [i], mepen sSKUM 3BUYANHO
MTOM’ SIKIITYFOThCSI TIOTIEPETHI IPUTOJIOCHI, BKITIOUAlOUX ¥ Bumaaku nepe [i] (<
[0]) : ecm’in, cn’is, 'oc’in’, wi’icm’ Ta iHIII;

- BIAMOBIAHO 10 JMaBHBOrO [*€] y BCiX mo3uIisx Buctynae [i] : z’ic,
c’n’ie, 6°i'0a Ta 1HIII,

- ¢onema [a] Oyap-SKOr0 TOXOKEHHS 30€piraeTbCs, 30Kpema
BIJIMOBIAHO JIO JIaBHBOTO [€.] TMOCTIOBHO BHUCTyMae [a] 3 mOM’SKIICHHSIM
MOTNIEPETHBOTO MPUTOJIOCHOTO: njam’, nja'mu, 'oec’am’, 'maemja, 'mic’ay’ Ta
1HTII.

- HeHaroJsomeHi [e], [u] 30MmKyIOThCS Yy BUMOBI 1 peasi3yloThCs 5K
3Byku [e"], [u°] : ce"no, 6e"c'na, ace"'se, 6u’ nuxur, cmu’'nu Ta inmi,

- HEHATOJIOIICHHH [0] Tepes] CKIIaoM 3 HarojomeHuM [y], [i] Habupae
OUTBIIOr0 YM MEHIIOTO BiATIHKY [y], IHIIMMHU CJIOBaMHU 3a3HA€ MOMIPHOTO
"ykauus": 20" nyoka, 30" 'syn’a, mo”'jy, mo’'6i, x0o”'0’im Ta iHi;

- JI3BIHKI TPUTOJIOCHI B KiHII CJIIB 1 BCEPEIHHI Mepel TIIyXUMH, SK
MpaBUJI0, 30€piraloTh CBOIO J3BIHKICTH : 0y0, 0’i0, 8adic'kur, '0 ixcka, 20'poo
Ta 1HIIII;

- pospizustoTeest (onemu [p], [p’], Xoua y KiHII CiiB 1 CKJIAmiB
MepEeBaKHO BUMOBJIIAETHCS JIMILIE TBEpAul [p] : p ac'nur, 30'p’a, "2ipko, '3’ipra
Ta 1HIIII;

- HasBHICTh MOJOBXKEHUX M SKHX MPHUTOJIOCHHUX MEpe]l 3aKIHUCHHSIM —
a B IMEHHHUKAX CEPEIHBOTO POy : '3°in’:a, ée'c’in’:a Ta iHmi;

- BCTaBHMIA [J1] micnsg ryOHuX y AiecniBHUX Gopmax 1-0i ocodu ogHUHH
Ta 3-01 0cOOM MHOXMHH TEMEPIIIHBOTO 1 MPOCTOT0 MaiOyTHHOTO Yacy
n08'n’y - ‘noen’am’, po6'n’y - 'pobn’am’ Ta inui;

- 3ByKocmonyku [ru], [ku], [xu] (6e"pe’’eu, 3'ip'ku, once'ne"’xu),
3BYKOCIIONIYKH [pH], [7T1] BIATIOBITHO 10 IaBHIX 3BYKOCIHONYK [pB], [1B], [pb],
[ab] (xkpu'sasur, bauck).

Cepen Mop(osIOriyHUX O3HAK BUAUIAEMO TaKi:

- IMEHHHMKH KIHOYOTO POJy Ta Y3TOJKyBaHI 3 HUMH NPUKMETHUKH 1
JesiKi 3aiiMEHHUKH B Op.BIAMIHKY OJIHUHU MAlOTh 3aKiHYEHHSA - 0jy, - ejy
(wt'konojy, 3¢"m'nejy ta inmi);

- IMEHHUKHU TUIy 71'you, '20c’m’i B POI.BIAMIHKY MHOXHHU MalOTh
3aKiHYCHHS — e (11°y'Oer, eoc'mer);

- Yy JAaB., MICIl. BIAMIHKaX OJHHMHH IMEHHHUKH YOJIOBIYOTO POJY MAaIOTh
3aKiHYeHHS — OB, - eBi (0'paToB’i, KO'HEB 1);

- B iMeHHuKax | BigMiHM M’sKOI TpynmM B JAaB. 1 MICI. BiAMIHKax
onHUHU 1 B iMeHHUKaX [l BigMiHM M’SKOi Tpynmu B MICI. BIAMIHKY OJHUHH
BHUCTYIIA€ 3aKiHYeHHs — i ( Ha 3¢" M1, na ko'n’i, na 'cony’i Ta inm);

- HasBHICTh JIOCHTh WYITKOTO PO3PI3HEHHS MK TNPHUKMETHUKAMHU
TBEPAOI 1 M’SIKOT TPYII : ‘eapuur, 'cun’if, '0o6pur, 'n’imu’iF Ta 1HII;

- BUKOpUCTaHHS (OPM MPEIMETHO-0COO0BOI0 3aiiMEHHHUKA YOJIOBIYOTO
i cepenHBOro poay 3 MpHMEHHHKamH 0Oe3 MpUCTaBHOTO [H] : 3a joeo, 0o
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joeo;

- HasBHICTh TMOABIHHOTO 3aKiHYCHHS - THM a00 - Th B 1H(IHITHBI :
Ho'cumu - Hocum’, 60 "3umu - '6éo3um’ Ta 1HIII;

- miecmoBa | mieBimMiau B 1-1f 0c001 OJHMHM TEMEPINTHBOTO Yacy
MatoTh Gopmu 6e3 uepryBanus [a], [T], [3], [¢] 3 BiAMOBIAHUMH HMIUTIISTIUMH :
x0'0’y, Ho'c’y, 60'3’y Ta 1HIII;

- HasBHICTh YCIYeHUX (CTSATHEeHHX) QopMm y aiecmiB | mieBinMiHu
konumHboro III kimacy B 3-iit 0co01 OMHMHM TEMEPIITHBOTO Yacy : 2pd, 3Hd,
30u'pa Ta 1HIII;

- niecioBa Il mieBiaminu B 3-iif 0cO0l OJHWHU TEMEPINIHBOTO Yacy,
SIKILIO HATOoJIOC Majla€ He Ha 3aKiHYeHHs, MaloTh (POPMU 3 BTPAYCHUM KiHIIEBUM
[T]: xo0e, Hoce, 's03e Ta 1HIII,

- HasBHICTH M’sIKOTO [T’] y 3aKkiH4YeHHi JiecimiBHUX Gopm 3-0i ocodu
OJIHMHH 1 MHOKWHH TENEPINIHHOTO Yacy 1 2-01 0coOM MHOXMHH HaKa30BOTO
crocoOy : 6i'ocum’, kpu®"uum’, 6i'xcam’, kpu®'uam’ Ta iHMIi.

3a3aHaYMBIIN PUCH CX1THOCITO000KAHCHKHUX TOBIPOK, 1110 € CIIJILHUMH 3
MiBICHHO-CXIIHUMH T'OBOPaMH, BH3HAYMMO pHUCH, TpUTAMaHHI JIMIIE
CX1THOCTTIO00KAaHCHKMM TOBIpKaM 1 BHCTYMAlOTh iX HAWBaXJIUBIITUMU
O3HaKaMH.

@®OoHEeTHYHI PUCH:

- cunbHe "ykanus" Ta "akamus" : ny’'acap, ny’ny’'muy’a, pa'6oma,
2a'poo Ta 1H11;

- rinepuuHe "okaHHa" (3acTymiueHHS [y] Ha [0] ) : o'nup, o'm’ye Ta
1HIII;

- MOM’sIKIIEHa BUMOBa mnpurojocHux [a], [T], [3], [c], [u], [a], [H]
nepex [i], He Oepydn 0 yBaru MoOro MOXOKEHHS : y'i'Ha, i’i'numu, 'c’ino,
'm’icmo Ta 1HIIII;

- [MH] 3amicTb [Mj] : M'H aco, c'im'n’a, 'namn’am’, m'n’ama Ta iHIII.

Mopdonoriuni o3HaKu:

- imennuku III BigMiHM y pOAOBOMY BIOMIHKY OJHHHU MAalOTh
napanenbHi 3aKiHUeHHS - i, - M : 'padoc’m’i - 'padocmu, "wepc’'m’i - 'wiepcmu
Ta 1HIIII;

- 3actymieHHs [3], [u], [c] B iMenHukiB | BigMiHM y AaBambHOMY 1
MICIIEBOMY BIJIMiHKaxX OJHHWHH Iepea 3akiHueHHsAMH Ha [r], [K], [X] : na
'nosak’i, Ha HO'2’1, y 'Myx i Ta 1HII,

- MPUKMETHUKH TBEPIOi IPYIH B HA3UBHOMY Ta 3HAX1JTHOMY BiJMIHKaX
OTHUHU TIiApIBHATU cBoi Qopmu miag M’SKy Tpymy : 6a'3apu’if, 'c’ip’ir,
xo'm’ay’ir Ta 1HIII;

- CIOpaJyyHe BXKUBAHHS MIE€MPHUCIIBHUKIB Ha — a : x0'0’a, c¢'moja,
‘cuo’a Ta 1HmI.

Cepen iHTpaiHrBaJIbHUX NPUYHUH CJI1J1 HAa3BaTH TaKi:

1) icropuyHMii pO3BUTOK MOBH, YHACTIIOK SIKOTO Ha TIEBHOMY €Tari
MOXYTh CHIBICHYBaTH YTBOPEHHS pI3HOTO 4Yacy BHHHUKHEHHs, 00'eqHaH1
CHuTbHUM 3HaueHHsM [2, c.24]. Ha mymky IlwnmunoBuua T., came po3BUTOK
MOBH € BU3HAYaJIHLHUM Y BUHUKHEHHI BapiadTis [3, ¢.73];
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2) crpykrypHO-(hopManbHa aHamuoris [4, ¢.56];

3) mapanenizM OKpeMHuX 3ac00iB MOBHOI cucTemH [2, ¢.26];

4) TeHACHINS JO MHJIO3BYYHOCTI W €KOHOMIi apTHUKYJISAIINHOI eHeprii
[4, c. 87];

5) HeekBiBaJIeHTHICTH (OopMH Ta 3MiCTy, IO BHUHHKA€E BHACIIIOK
HEPIBHOMIPHOTO PO3BUTKY IIMX Karteropiii [4, ¢.57];

6) PpI3HOMAHITHICTh CTPYKTYKPHHMX TIOTEHIIH MOBHOi CHUCTeMH, a
Takox ii mepedymosa [4, c. 57];

7) mparHeHHs A0 peamizamii audepeHuiiHuX Oo3HaK (oHeM Yy
MO3UI[IHHUX YMOBAaX HArOJIOIICHWX 1 HEHATOJIOIICHUX CKJIAJIB Ta TCHICHITISA
JI0 TIOJIETIIICHHS] BUMOBH [4, ¢. 58];

8) HEepiBHOMIPHICTh TEMIIiB PO3BUTKY Pi3HUX CTPYKTYPHHX €JIIEMEHTIB
MOBHU — ()OHEM, CIIIB 1 pedeHs [5, c. 64].

M.KouepraH, AOCTIIKYIOUH 3MiHU Yy MOBI, BULISE TaKi CyNepeyHOCTI,
IO 1X 3yMOBJIIOIOTH:

—  AHTHHOMIS TIO3HAYYBAJIBHOTO 1 TO3HAYYBAHOTO;

— aHTHUHOMIS HOPMU 1 CHCTEMU;

— AHTHHOMIS MOBIIS 1 CITyXaya;

— aHTUHOMIs iHQOpPMAIIIITHOT Ta eKCIIPeCUBHOT (QYHKIIIT MOBH;

— aHTUHOMIsI KOy 1 TeKcTy [6, c. 74].

I".TopcyeB yBaxae, o NpudMHaMHU came (POHETHIHOTO BapiFOBaHHS €:

1) OynmoBa opraHiB MOBJICHHS,

2) cucTeMHI B3a€MOBIIHOIICHHS 3BYKOBHX OJMHUIH Y MOBJICHHI;

3) CTHUIIICTUYHUHN acIeKT.

[TprunHaMy BUHUKHEHHS BapiaHTiB y roBopax O.bminosa [7, c. 102]
BBa)Xa€ B3aEMOJIIIO IANEKTy 3 JIITEPATypHOIO MOBOKO Ta IHIIOIAICKTHUM
OTOYEHHSIM, 3JaTHICTh TOBOPIB NPOJYKYBAaTH YHUCIEHHI HOBOTBOPH Ta
30epiraTu apxai3MH TOIIO.

Jlo ekcTpaiHrBaJbLHUX NPHYMH HAYKOBII BITHOCATB!

1) pO3BHTOK CyCHiJIbCTBA, a caMe: HAyKOBO-TEXHIYHUW, PO3BUTOK
TyXOBHOI TyXOBHOI Ta MaTepiajibHOI KyJIbTypH [4, c. 56];

2) KOHTakTyBaHHS MOB [4, c. 56];

3) B3aeMoilo JIiTEpaTypHOi MOBHU Ta TEPUTOPIaTbHUX JialeKTiB [4, C.
57]; ane, Ha Hally TyMKY, CJiJl 3ayBaXXMTH, 110 HE BCl MOBO3HABI, YKa3ylOuu
Ha B3a€EMOJIIO €JIEMEHTIB JITepaTypHOi MOBH 3 €JIEMEHTaMH KMBOI HapOIHOI
MOBH SIK Ha MPUYMHY BUHUKHEHHS CIOBOTBIPHMX BapiaHTIB, HE BBaXKaIOTh ii
30BHINIHBOIO [2, C. 34];

4) MOBHY MOJITHUKY CYCITUJILCTBA;

5) 1HAMBIAYyandbHY XYJOKHIO MOBOTBOPUICTH;

6) MOBHY TPAaIIHIIIIO;

7) 130711110 KOHKPETHOI MOBHU a00 JianekTy, ii (ioro) crerianxizoBaHe
BUKOPUCTAHHS, HATPUKIIA], 13 PUTyaJILHOIO METOIO.

Jlnst Toro, o0 BUILIUTH apeas, HEOOX1HO:

1) ypaxyBaTu BiIMiHHOCTI y BXKUBaHHI JIEKCEM BiJIIIOBITHOI CEMU;
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2) 3BepHYTH yBary Ha (YHKIIOHAJbHY AaKTHBHICTH JIEKCEM, SKi
PENpe3eHTYIOTh Ty UM 1HIIY CEMY B MEKaxX OKpEMOro apeaiy;

3) 3'scyBaTH HasBHICTb JIEKCEM, SIKI HE BXKHBAIOTHCS PETYJSIPHO Yy
MOBJIEHHI TOTO YH 1HIIIOTO apeay;

4) 3adikcyBaT (QyHKIIOHYBaHHS JIEKCUYHUX JTyOJIeTiB.

Otxe, yBara JOCHIIHUKIB 30CEpE)KEHAa TOJOBHUM YHHOM Ha
IHTpaJIIHTBAJIbHUX TPUYMHAX TMOSBM BapiaHTIB y MOBi, SKUM HaJIa€TbCs
MepIIopsiIHE 3HAYeHHs. be3 CyMHIBY, Takl YHMHHHUKU TOCITAIOTh BaKIIMBE
Mmiciie B iepapxii MoOBHuUX 3MiH. Ilpore He BapTO OMHHATH |1
30BHIITHLOCUCTEMHI YMHHUKH, 110 TICHO TOB'SI3aH1 3 BHYTPIITHbOCUCTEMHUMHU
MmexaHizMamu. Cepen iHTpa- Ta €KCTPaTIHMBAIBHUX UYUHHMKIB HEMOXKIUBO
BU3HAYUTH TOJIOBHHM, OCKUIBKA HAETHCS TPO KOMOIHOBAaHWIA BIUIMB Ha
CHCTEMY Ta CTPYKTypy MOBU. CaMe KOMIUIEKCHE JOCHIPKEHHS IPUYUH HOSBU
BapiaHTIB y AiaJIEeKTHIM MOBI aCTh 3MOTY YiTKiIlIe OKPECIUTH BHYTPILIHI Ta
30BHIIITHI MEXaHI13MH MOBHUX 3MiH.
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The article deals with lingual and extra lingual features of the formal
variation of Ukrainian Eastern Slobozhanschhyna dialects. The author made
an attempt to define and classify these features concerning Eastern
Slobozhanschhyna dialects. Also the main principles of the formal variation of
Ukrainian Eastern Slobozhanschhyna dialects as the dialects of new formation
are depicted in the article.

Key words: Ukrainian Eastern Slobozhanschhyna dialects, principles of
the formal variation of Ukrainian Eastern Slobozhanschhyna dialects, features
of Eastern Slobozhanschhyna dialects.
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YIAK 811.161.2
A.C. 3eaenbko, O.I'. TapaneHnko

4YOMY MU BUBUAEMO IMOYYTTEBUMA KOMIIOHEHT
MOBHOI OJJUHUAIII?

Ha3Bana crarTss OOIpyHTOBYE HaAmMCaHHS JUcepTallii Ha 3A00yTTs
YY4EHOro CTyINeHs KaHauaata (iIoJOriyHUX HayK, MPHUCBAYEHOI aHajizy
MOYYTTEBOIO KOMIIOHEHTA JIEKCHYHOT'O 3HAYCHHS.

[Ipy 1pOMy 3BaKa€EMO Ha OCHOBOIIOJIOKHE CYJ/DKEHHS YKIIaJadiB
Bimomoro 30ipuuka BAK VYkpainum mpo Te, O y MOKTOPCBHKIM aucepTarii
PO3B’A3Y€ThCA BAXKJIMBA 3arajJbHOTEOPETHYHA MpoOsieMa, a KaHIAHIATChKa
MIPUCBAYYETHCS YACTHHI TaKO1 IPOOIeMHU.

Ile poOuTbcs B acmekTi pPO3B’s3Ky TeMH Kadeapu YKpaiHChKOT
¢dimosorii Ta 3araJlbHOr0 MOBO3HaBCTBa JIyraHCBHKOTO HaIlOHAJIHLHOTO
yHiBepcutery imeni Tapaca IlleBuenka: «CTpyKTypHO-CEMaHTHYHE
JOCITIJDKEHHS JIEKCHYHUX OJMHHIh Ta TPAMATHYHUX KaTeTOpiH, JITepaTypHOi
MOBHM Ta [IaJeKTHOTO MOBIEHHs». KaTeropusaiiis, 4u CTpyKTypasizawis
MPEIMETHOTO KOMIIOHEHTa JICKCHYHOTO 3HAYEHHS B OCHOBHOMY YK€
pO3B’si3aHa, IO 3aCBiAUYIOTh YHCICHHI MOCHIIKEHHS PYCHUCTIB, YKpaiHICTIB,
30KpeMa i 4ieHiB KadeapH, CriBpOOITHUKAMHU SIKOi € aBTOPHU i€l PO3BIAKH.
ITlix tMM KyTOM 30py aBTOpUM PO3BIIKM HAarojoumyioTh, 10 BOHHU
30Cepe/KYIOTh CBOIO YBary Ha JIOCIHIIPKEHHI KOHOTAaTHMBHOTO KOMIIOHEHTa
JIEKCUYHOTO 3HAYE€HHS MOBHO{ OJIMHUIII.

OnuH 3 aBTOpIB Ii€i cTaTTi y CBOIX 4YHCIECHHUX MyOmikamisx [4-6]
BUJIUISIE 1BA TIEPIOJN Y CTAHOBIEHHI cemMaciosorii, 1 came ApyTrHil MoB’s3ye 3
JOCIIDKCHHSIM ~ CTPYKTYpH HE TIPOCTO JIGKCHYHOTO 3HA4YCHHS, a camMe
BHUBYEHHSM HOro KOHOTaTUBHOI'O KOMITOHEeHTa. He Maroum gocTaTHiX mifcTaB
IUISL BITHECEHHS 10 HBOTO TaK 3BaHOTO €THOTPadiuHOTrO (KYJIBTYpPOJIOTIHHOTO)
KOMIIOHEHTa, O0OWJBa JOCTIIHUKU IOB’SI3yI0OTb HOMIHATHBHE 3HAUEHHS 3
nouyTTeBUM (emouiitHuM) ¢onom. bepemo no yBarm, mo ¢imonor mi3Hae
eMol1io (TOYyTTs) Ha OCHOBI Bep0OaizoBaHOi MOBCIKACHHO-TIOOYTOBOI MOJIENi
CBITY B TIpOLIECI OMNpAaIlIOBaHHA TIyMayHUX CIOBHHKIB Ta B TIpOIECi
MICUXOJIOTTYHUX €KCIEPUMEHTIB, a TAKOXK XYJIO0>KHBOI MOJIENI CBITY Ha OCHOBI
aHaJi3y TEKCTIB XYJOXHBOI JiTeparypu. PeamizyeTbcsi Take NOCIHiIKEHHS Y
IpoOIECi CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOTO aHalli3y 3 BUAUICHHSAM MIKpO-, Mera- Ta
MaKpOCTPYKTypHOro piBHIB. IIpy 1bOMy 3MIHIOEMO TNPUPOAY MCUXIYHOTO
HAalOBHEHHsSI JIEKCMYHOro 3HayeHHA. IloB’s3yeMo 1e 3 MiJCBIIOMOIO
OpIEHTAINIEI0 cemaciojiora 3 ONEpyBaHHS MHCICHHSIM Ha CBIJOMICTh, IO
nigcymoBye ML.II. Kouepran y mociOHUKY i3 3arajJpHOro MOBO3HaBCTBa [7].
Take mincBimome oOmnepyBaHHS TIOYYTTEBUM (EMOIIMHUM) KOMITIOHEHTOM
AQHAIITUYHO Y BUIJISAI KaTeropii KOHOTalli BUTIyMadyeThCs MOHATIHHO B
ocTaHHii MoHorpadii omHoro 3 aBTOpiB [4] Ta wmiOMYy psai MIOHHO
HaJpPyKOBAaHUX HUM PO3BIJIOK [5; 6].
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Jlo peui, yBary 0 BTUIEHOTO MPUXOBAaHO MOBHUM 3HAaKOM (Haiinepiue,
CIIOBOM) YW BHpaxeHOro (Haimepiie, HOMIHATUBHO) IMOYYTTEBOTO,
E€MOIIHHOTO MOBHOIO OJMHUIICIO (YACTIIIE CIIOBOM) ITOSICHIOEMO 3aMiHOIO
3maBayiocss O JIMIe MEHTaJIBLHOTO (MHCIICHHEBOTO) 3HAYCHHS CJIOBAa HACIIPaB/Ii
KOMIUIEKCHUM CBiJIOMICHUM CBIJIOMICTIO) 3HAQU€HHSM MOBHOI OJWHHIN. 3a
HaIIOK0 napajurMoro, CBIJIOMICTb dhopmyeTbes CTPYKTYPHOIO
B32€MOMPOHUKHICTIO MEHTAIBHOTO 1 TIOYYTTEBOTO KOMIIOHEHTIB JIGKCHYHOTO
3HauyeHHs (cnoBa 4uW iHmOI oxuHuIl). [Ipu 1mpoMy 3BakaeMO Ha BXKe
BiJ[3HAaU€HY TPUKOMIIOHEHTHICTh MHCICHHS (HAOYHO-A1HOBOrO, KOHKPETHO-
o0pa3HOr0 ¥ TOHATIHHOTO) W pI3HMA XapakTep OyTTS MOYYTTEBOTO Ta
MEHTAJIBHOTO Y JIEKCHYHOMY 3HAYEHHI.

BusHaHHS =~ B3a€EMOIPOHUKHOCTI  MEHTaJbHOTO W  MOYYTTEBOTO
KOMITOHEHTIB y JICKCHYHOMY 3HA4Y€HHI Ja€ MiJCTaBH PO3MOYATH BU3HAYCHHS
CTPYKTYPH MEHTAJIBHOTO W TMOYYyTTEBOTO KOMIIOHEHTIB, 1X CITiBBIJIHOIIEHHS,
PO3pI3HEHHS AJEPHUX Ta MApriHaJbHUX CEM, BUSBICHHS POJIi MEHTAIBHUX Ta
MOYYTTEBUX CEM.

TeopeTuuHe JEAyKTUBHE OCMHCICHHA B3a€EMOIIl Yy CTPYKTypi
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHSI MEHTAJIbHUX Ta MOYYTTEBUX CEM Ma€ pealli3yBaTHCh 3a
JIOTIOMOTOI0 KBAHTUTATHBHUX METOJUK 13 3aTy4YCHHSIM TCHXOJIHT'BICTUYHOTO,
acomiatuBHOTO ekcriepuMmenty. Came Ha 11e opientye B.B. JleBumbkuii [8].
Amke Tak YW 1HaKIIe, YK€ BHU3HAYCHHS CTPYKTYpPH MPEAMETHOTO
(IeHOTaTUBHOTO) KOMIIOHEHTa JIEKCMYHOTO 3HAUEHHS  IIAIITOBXYBAJIO
JOOCTiAHMKA 70 MiJACBIIOMOTO OINEpPYBaHHA CEeMaMH KOHOTAaTUBHOTO
KOMIIOHEHTa; PO3I0YaTe K OCTaHHIMH POKaMH JOCII/DKEHHS IOYyTTEBOTO
KOMIIOHEHTa  JIEKCHYHOTO  3HAUEHHS, IITOBXAalOYM JO  OMepyBaHHS
MEHTaJbHAUMH CEMaMH, 3MYIIy€ aHaJi3yBaTH B3a€MOJII0 CEM NepIIoTo W
JIPYroro KOMIOHEHTIB.

B.B. JleBumpkuii [8] KBaHTUTaTUBHY METOAMKY TIO€JHAB 3
KOMIIAPAaTUBHOIO MapaurMoi0, TO MU BBaXXa€MO 3a MOXKIIUBE II€ 3POOUTH,
BUKOPUCTOBYIOUH KOTHITHBHY TMapagurMy, 30KpeMa 1ii pIi3HOBUA —
CUHepreTMyHuil aerepminiaMm. [lpu 1npomMy BpaxoByeMo, 10 BepOamizyeTbes
MOYyTTEBUM YMHHUK CBIJJOMOCTI IO-pI3HOMY, Hailnepiie — jekcemor. Maemo
HAa YyBa3l NpU 1BOMY, IO TOYYTTS € HACTIAKOM CTPYKTypaiizamii
eJIEMEHTAPHUX OIHAPHHUX eMOIlill (KOPHUCHUX, IIKiITUBUX, XOPOIINX, TOTAaHUX,
KpacUBUX, OTHJIHUX Y TIpolieci iX HamiByCBIAOMJICHHS 3a JOMOMOTOIO
KOHKpeTHO-0Opa3zHoro  mucienns). Cimig mam’saratd, OO0 Yy  MOBI
GYHKIIOHYIOTh W 1HIN OAWHMIN, B SKHX HAsSBHI TaKOX MOYYTTS (EeMOILii).
BoHu ekCIunuuTHI 9 IMIUTIIUTHI, BUPAXKarOThCsl CIIOBOM YU BUPAXarOThCS I
HA3MBAIOThCSI MOBHOIO OJMHMIICIO. BiAMoOBiIHO BU3HAYAETHCA JIEKCUYHA
CTPYKTypa W CTPYKTypa MpPEIMETHOTO Ta KOHOTATHBHOTO KOMIIOHEHTIB.
Takoxx BH3HAYAIOTHCSA JIGKCHYHI TapagurMu (KOHIIETITH) TOBCAKICHHO-
noOyTOBOi i XyJOXHBOI MOJEJEH CBITY (B OCTaHHBOI €MOIIIIfHO) HAa OCHOBI
B32€MO3B’S3KY MPEIMETHOTO 1 KOHOTATUBHOTO KOMITOHEHTIB.

VYxe BU3HAHA W BHU3HAYEHA pOJIb [OYYTTEBOrO (EMOIIIITHOIO)
KOMIIOHEHTa Yy Tporeci (GpopmMyBaHHS CBIIOMOCTI, 30KpeMa i pPi3HUX THIIIB
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MUCIICHHSI JIOCUTh OOIPYHTOBAaHO HayKOBIIMH-Ticuxojoramu Pocii Ta 3a
pyoexem. [ominpHo 3ramatu xoua 6 podory Kepon E. I3apxa [3], ne Wimerbes
0 «Teopis AudepeHIiioBaHuX eMOIIii i IICUX0aHATITHYHA TEOPis CXOAATHCS
B TIM, IIIO €MOIIiSl 32 CBOEK MPHUPOAOI0 — (EHOMEH CBIJOMOCTI», OJIHAK, Ha
BIIMIHY BiJ Jpyroi, mepiia BBaka€ CyO’€KTUBHE MEPEKUBAHHS EMOLIN
TOJIOBHUM OPraHi3yl0OUMM YMHHHKOM CBIJIOMOCTI i OCHOBOIO BHOIPKOBOCTI H
LIECTIPSMOBAHOCTI JIFOJCHKOTO po3yMy. Emoris 3aBxau cBinmoma, aie He
3aBXKAM  CHUMBOJI3YETBCA , — Ha BIIMIHY BiJl HWXKYHX PIBHIB
HenuepeHuiioBanoro  30y/UKeHHS, SKI  MOXYTh OyTM He  TUIBKH
HECHMBOJII30BaHUMHU, aJIe ¥ HEYCBIIOMJICHIUMH.

BigHocHo BHcOKa iH(popMarliiiHa crnenudivyHICTh eMOIliil MOPiBHIHO 3
HeaudepeHIliioBaHUM 30y DKEHHAM POOHTH 1X BHKIIOYHO BAXKIIUBUMHU IS
amanranii Ta e(QeKTHBHOCTI MOBEHIHKU iHAMBIAA. Tak, HANMPUKIAA, «EMOIs
iHTEepecy 3abe3reuye CeNeKTUBHICTh CHPUUHATTSA 1 CHPSMOBaHICTh YBaru,
XapakTepHi Ul 3BHYAiHUX cTaHiB cBimomocTi» [3, c. 83-84]. V kum3i [Ix.
BbpyHnepa mi3HaHHS Tak0X BHU3HAYAETHCS B3AEMOJIEI0 IIHHOCTI 1 MOTpeOH,
BiJIMOBITHO MEHTAILHOTO Ta MOYYTTEBOTO, IO 3acBimuye rnaBa «llennoctu u
MOTPeOHOCTH Kak opranusytomue haktopsl Bocupustusi» [ 1, ¢. 15-80].

Ta ¢akTMyHO 4YM HE BHEpIIE IIJIKOM YCBIJIOMJIEHO Ha B3aeMOJIl
MOYYTTEBOTO 3 MEHTAJBHHM Yy TIPOILECI CBIOMOCTI HAroJoUIy€e TEHETHK-
ncuxonor B.I1. Edpoimcon [2]. UuTaemo 3 1iporo mpuBoay: «B ymoBax, Komu
CKJIaJJAJIOCh JIFOJICTBO, JIFOJCHKI BIJHOCWHH, MPHUPOJHHUNA BiAOip CTBOPHB Ta
3aKpINUB 1HCTHUHKT BEJIMKOI MOpPajbHOI CHIM. TakuM YHMHOM, TMOYYTTA
000B’sI3Ky ¥ CHpaBeITUBOCTI, IO JOMIHYIOTh Yy OUTBIIOCTI JIIOACH, 3’ IBHIIOCH
HE yyJIoM, He BoXuM BTpyuyaHHSM — BOHM PO3BHUBAJIKCH IPU BU3HAYAIBHOMY
BIUTMBI COIIQJIbHUX YMOB HapayielbHO 3 BiAOOpPAKEHHSM IPOTITOM JIECSATKIB
TUCSY TIOKOJIIHb — KOMILJIEKCOM €MOIIiii, HACTUIBKH X HEOOXiTHUX JIOACTBY,
SK MOBA, IK YMIHHSI KOPUCTYBAaTHUCh 3HAPAIASIMH Mpati» [2, c. 25].

Jo poni emMomiii y mi3HaHHI, Y JAHOMY BHWIIAJKy Yy MAapKETHHTY,
3BepTaeThcsl HiMenbkuii nocmigauk A. Tpaiumn [10]. Ha gymky aBTOpa, He
po3yMm, a emoltii popmyroTbes niMOigHOIO cuctemoro [10, c. 12]. bepemo no
yBaru, IO JIOJAMHA €BOJIIOLIMHO TIepeBakae TBapUH (PYHKIIOHYBaHHIM
MiJCBIAOMOTO, sike 3amimiae HecBimome. IliacBimoMe peani3yeThcsi BILTUBOM
eMoIlii, BOHA X HE (OopMY€ Iito, a 3MiHIO€ 9u npunuHse ii gisHas [10, c. 14].
Peryniorounii BIMB niMOIYHOI CHCTEMU BUSBISE ceOe OUTBIION KUTBKICTIO
HEHPOHHMX NUIAXIB Bif HEl 10 HOBIMMX IUITHOK KOPU TOJIOBHOTO MO3KY
(HEeOKOpTEKCy), HIK Big KopTekcy Ao JdimMoOiunoi cuctemu [10, c. 15].
3Ba)kaeMo Ha Te, 1110, HAMPUKIIA, aMirjaia, sika BiIIoBiIae 3a eMollii cTpaxy,
SK CHCTeMa 3aKpIIUII0E yCi MPOrpaMu MOBEAIHKHU 32 MUTBHOHU POKIB €BOIOIIT
[10, c. 15]. BusBiseTscs, €MOLilHI peakiii y KOpi TOJOBHOTO MO3KY
peanizyloThcsl  BIAMOBITHUMHU  MoOJeKynamu (HelipomeaiaTropamu), IO
nepenaTh iH(OpMAIiI0 Bil KIITHHU 10 KIITHHWA. Hampukiam, 37icTh
CYNPOBOKYETHCS 3pOCTAHHAM KUTBKOCTI aJpeHalliHy, CTpaX — CEPOTOHIHY 1
T.JI.

MabyTp, joriunum €, mo B.B. JleBumpkuii y mpoieci aHamizy
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3aKOHOMIPHOCTEH Ta MPUYMH CEMAaHTHYHUX 3MiH IPUXOAUTH 10 BUCHOBKY, L0
BH3HAYAJIPHUM YWHHUKOM Yy cemaciojiorii moctae emoriinui [8, c. 330].
Honamo, mo i koraitusict-ricuxoior JL.P. Conco [9, c. 544-547] BuzHauae
LIEHTp peryJioBaHHSA eMmoliii y Mo3Ky. He BHuKatoum riamboko B OyI0BY
TOJIOBHOTO MO3KY, OOMEKMMOCHh HAa3WBaHHSM MO30YKa OIS OCHOBH MO3KY,
0 PpEeryJroe MOTOpHI (YHKII, Ta MOTOpPHY Mam'siTh, TillOKaMIIa,
PO3TAIIOBAaHOTO TIMOOKO BcepenuHi 000X MiBKYJIb MO3KY, IIO KOHTPOJIOE
HOBY 1H(OpMAIIiIO 1 CIPSAMOBYE 1i 10 KOpH MO3KY Ha TOCTIiHE 30epe:KEeHHS
TICJIS OLIIHKYM €MOIIIHHOTO 3MICTY, Ta KOPH T'OJIOBHOTO MO3KY, sika Oepe y4acTh
y Ti3HABAJIBHIN [ISIIBHOCTI BUIIOTO TMOPSAKY (MHUCIEHHS, PO3B’SI3Ky 3ajad,
3aram’ITOBYBaHHI).

Orxe, IUCEPTAaHT Ta MWOTO KEPIBHUK IIUIKOM  YCBIJIOMITIOIOTH
BOXJIUBICTh  JOCHI/DKEHHS CTPYKTypaji3alii IOYyTT€BOrO KOMIIOHEHTa
KOHOTAaTUBHOTO 3HA4YeHHs Jekcemu. Ha BimMiHy Big ©6araTb0X CBOIX
MOTIEPETHUKIB BOHU 3HAIOTH, 10 YKJIAJaHHI aBTOMAaTU30BaHOTO TEMAaTHYHOTO
(imeorpadigyHOr0) TIIYMadyHOTO CJIIOBHHKA MOBU MOKE OyTH peaji3oBaHe MiCs
Mi3HAHHS KOHOTAaTMBHOTO KOMIIOHEHTA JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS y Ipoleci Horo
CEMHO1 CTpyKTypasi3allii, 3aKkOHOMIpHOCTEH iX CTpyKTypyBaHHs [Ipu mpomy
BOHM He 3a0yBarOTh, IIO0 MpPEIMETHI ¥ KOHOTATHBHI (NIOYYTTEBi) CEMH Yy
CTPYKTYpl JIEKCHIHOTO 3HAYCHHS OPTaHIYHO B3a€MOJIIOTH, 1 TOTPIOHI 3HAYHI
3yCWJUI ¥ YMIHHSI ONEpPYBaTH HE JIUIIE MPEAMETHUMH, ajie ¥ MOYyTTEBUMHU
cemaMu. JIo TOTO K TaKu y TMHAMIIII.

Bonu  ycBimommooTe  HW Te, M0  YKIAJaHHSI ~ Ha3BaHOTO
aBTOMAaTH30BaHOTO CEMAaHTHYHOT'O TEMAaTHYHOTO CJIOBHHKA — TO TEpPEeIyMOBa
PO3B’SI3Ky Teopii il MPaKTUKN aBTOMATUYHOTO Tepeknany. Po3B’a30k Ha3BaHOT
npobJeMu — Of[HA 3 CKJIAJIOBUX CBITOBOI TioOaiizarii. [1oBiqoMIIeHHS K Tpo
€BPOMNEHCHKUN HAayKOBUU EKCIIEPUMEHT MA3€PKAlbHO TMIJACHIIOE HE TUIBKU
HEraThB MI3€pHOI 3apOOITHOT IJIATH YKPAiHCHKOTo OIOJKETHHKA, 1110 BUSBIISE
cebe HU3BKHM BIJICOTKOM BapTOCTI Mpali YKpaiHCHKOTO BHUPOOHMKA Yy IIiHI
npoaykry (6-8% mopiBasHO 3 30-40% y @panumii, Himeuunni), ane i e
HUKYOTO BIJICOTKY BapTOCTI IHTENEKTyalbHOI TMpami y TOMYy > Taku
BUpoOIeHOMY B YKpaini mpoaykTi (1% Ha Bigminy Bix 50% eBpormeiis).

Yce BuIlecKazaHe MiJIKa3ye, K HA OCHOBI CIPUHMAHOTO OpraHaMu
BIUYTTiB 00’€KTa BH3HAYUTH IMiJ KYTOM 30py KOTHITHBHOI MapajurmMu 3 ii
TEPMIHOJIOTIEI0 ¥ OmepalioHalbHUM apCeHANIOM MpPEeAMET JOCTIIKEHHS, SIKUi
Mae OyTH MPOaHATI30BaHUI KBAHTUTATUBHUMH METOJIAMH.

I ock 3BakarouMm Ha TPYJOHOLIlI BUSBY B3a€EMOJIl MEHTaJIbHOTO I
MOYYTTEBOTO KOMIIOHEHTIB SIK CYKYITHOCTEH MapaJurMaTUYHUX OIHOPITHUX
CeM, Ma€eMO PO3MOYMHATA CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUYHE MJOCHIIKEHHS pALY
JeKceM 3 JOMIHYIOYMM TOYYTTEBHM KOMIOHEHTOM. Came Takumu
BBAXKAIOTbCA JAlIMBI Ci0Ba, (ppazeosiorisMu, 4acTo BXKUBAHI JIEKCEMHU Y
MeMYyapHil JTiTepaTypi, emcToNIsIPito, KOHOTOHIMU B OHOMACTHII1, [TOSTOHIMHA Y
XYIOXKHIX TekcTax tomo. OOpaHuil uis aHamizy KOHILENT «MYIpPiCThy,
Oe3mepeuHo, BUAUISETHCS MOYYTTEBOIO JOMIHAHTOIO, XOUY CTPYKTYPYEThCS
KOHIENT MEHTaJIbHIUM KOMIIOHEHTOM.

35



Jlitepatypa

1. bpynep [x. Ilcuxonorus mno3HaHWs. 3a  mOpeneaMmu
HerniocpencTBeHHo uHpopmauuu. Ilepesox c¢ aunrn. K.M. Babumkoro.
[IpenucnoBue n obmas pemaknus nercreurenbHoro wieHa AITH CCCP A.P.
Jlypus.— M.: Ilporpecc, 1977. — 398 c. 2. Bapxkanersin B. Hanestecs Ha
yenoBeka // Cembst u mkona.— 1988.—No5.— C. 24-25; 3. U3apa Koapon O.
[Tcuxonorus smomnwmii./ [lep. ¢ anrn.— CII6, 2000.— 464 c.; 4. 3ejqenbko A.C.
[Ipo cranoBieHHS cemacionorii y PpimocodChKO-IICUXOIOTTYHOMY OCMHUCIIEHHI
(Cran 1 mepcnexktuBu). Monorpadis. — Jlyrancek: Anpma-Matep, 2005.—
196c. 5. 3enenbko A.C. IIpo HeoOXigHICTHP BpaxyBaHHS CITIBBIIHOIICHHS
iIeaTbHOTO Ta MaTepiajibHOrO, pPAlliOHAJBHOTO W IMOYYTTEBOIO B aHami3i
kateropu3anii MoBH (3HOBY MpO TJOTOTOHIYHHMM TIPOIEC 1 CTaialbHICTh
po3BUTKY MoBHM 1 ii mi3HaHHs // JlinrBictuka. MoBa Ta COILIOKYJIBTYpHHIA
npoctip. 30ipHUK HaykoBHUX mpaib. — Ne3/9).— JIyrancek, 2006. — C. 63-75. 6.
3enenbko A.C. B3aemonis imeanbHOro Ta MarepiajJbHOIO Yy CTaHOBJICHHI
cBimomocTi Ta MoBH // BupaBauuuit Jlim mutpa Byparo. — Bun. 9. — T. 1
(89). @imonoris moBu i kynbrypu. — 2001. — C. 94-97. 7. Kouepran M.IIL.
3arambHe MOBO3HABCTBO: [limpyunuk. — K.: BugaBauumii ieHTp «Akamemisn,
2003.— 464 c. 8. Jleuukmii B.B. Cemacuosnorus. — Bunauna: Hosa kuwra,
2006. — 512 c¢. 9. Coaco P.JI. KorautusHas ncuxonorus. — lep. ¢ aara. — M.:
Tpuomna, M.: JIuGepus, 2002. — 600 c. 10. Tpaiinaa A. HelipomapkeTunr:
Busyanuzanus smormit/ Apuar Tpaiinm; [ep. ¢ Hem. — M.: Anpnnaa busnaec
bykc, 2007. — 114 c.

The main point of this article is the interaction of mental and
perceptible components of lexical meaning on the basis of synergetic
determinism. It presumes the necessity of these composites profound studying
in the structure of meaning with quantitative methods implementation.

Key words: meaning, mental component, perceptible component,
synergetic determinism, quantitative methods.

YIK: 81°42
H.K. KpaBuenko
MNOHATUE CACTEMHO-UHTETPATUBHOM MHTEPAKIIUA

Oco0eHHOCTH TOHUMaHHS KaTerOpUN «MHTEPAKIUD BO3ICHCTBYIOT Ha
CTaHOBJICHUE NPUHLMIIOB U  METOJOJIOTHM  JIOOBIX  JUCKYPCHBHBIX
UCCIIEIOBAaHUM HYXJal0TCs B JajbHEHIIEM yTOYHEHMM B aclieKTe HauboJsiee
aKTyaJbHOH JUI HAILIEro CTOJIETHSI CHHEPreTHYECKOM MapajnurMabl.

B y3koM mnoHumMaHuM (HampuMep, B pakypce KOHBEPCAIIMOHHOTO
aHau3a), UHMepaKyus PacCMaTPUBAETCSI B KOHTEKCTE <«MedCIUYHOCIMHO20
NOHUMAHUS TIOCIIEIOBATEIFHO BO3HUKAIOIIMX B pa3roBope cumyayuii» [1, c.
39] 1 ocHOBBIBaeTCS HAa YHNOPSIOYEHHOCTH PEIUIMK B pazrosope [1, c. 39].
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B mmpokoM MOHUMAaHUU UHMEPAKyus WCTOJKOBBIBACTCS KaK TUAJIOT
KOMMYHHUKaTHUBHOI'O CO3HaHMsI CO BCEMHU ITapaMeTpaMM JUCKYypca, B TOM YUCIIe
C COLIMYMOM, C MUPOM JI€HCTBUTEIBHOCTH U KyJIbTYypoH [2, c. 55-58].

Jlnis pasrpaHMyeHHs IByX BUJIOB MHTEPAKLUH MEPBBIA U3 HUX HA30BEM
npazmamuyeckou, a BTOPOM — cuUCmeMHO-UHmMe2pamueHoli WHTEpaKLueH,
4TOObl TOJYEPKHYTh €€ CBSI3b CO BCEMHM MOMAYISIMH JUCKypca Kak
CHUHEPreTHUYECKO cucTteMbl. D10, o onpenenenuo E.A. Cenusanosoii [3, c.
279] Momynu ampecaHTa, ajapecara, TEKCTa, MHTEPHOPHU30BAHHOTO OBITHS, a
TaKKe CEMHOTHYECKOrO YHHBEpCYyMa KyJIbTypel. B TakoM cMbicie
npazmamuyeckas WHTEPAaKUUs SBISETCS OJHUM U3 AaCHEKTOB CUCMEMHO-
unmezpamuseHou  WHTepakuuu. (OOOCHOBaHUE CHUCTEMHO-WHTETPATUBHON
MHTEpaKIMK U METOAMKHM €€ MOJEIMPOBaHMs IpeArnonaraeT HeoOX0aUMOCThb
paccMOTpeHHs ~ 3TOM  KaTeropum B paKypce  CHHEPreTHYecKoro,
CEMHOTHYECKOI'0 ¥ KOTHUTUBHOTO MOJX0/0B K HCCIIEI0BaHUIO JUCKYpCa.

Cunepzemuyeckuii TOIXOJ TO3BOJSIET OOOCHOBATH JUCKYpPC Kak
CIIO)KHYIO HEJIMHEHHYI0, HEpaBHOBECHYIO CHUCTEMY, KOTOpas CTPEMUTCS K
OTpENICJICHHOW OpraHu3allil B KOHIENTYaJbHBIX MPOCTPAHCTBAX TEKCTOB.
Camoopranusanuss d3TOW CHCTEMBI W caM IpoOLECC KOMMYHMKallUu
obecreynBaeTcsi  B3aUMOJICHICTBUEM  OTHOCHUTEIIBHO  CaMOCTOSTENbHBIX
GyHKIMOHATBHBIX Moxysieli (cM. Bbime). [lOHATHS WHTEPHOPHU30BAHHOTO
ObiTust  (OBITHS, TIPOIMYIIEHHOTO 4Yepe3 CO3HAHME KOMMYHUKAHTOB) H
cemuocdep (3HAKOBBIX IPOCTPAHCTB BCEX TEKCTOB W JIPYTMX 3HAKOBBIX
IPOAYKTOB KYJBTYpbl, KOTOpbIE MOBIUSIM Ha (POpPMUpOBAHHE 3HAHUU U
MPEJCTaBICHUH KOMMYHHKAHTOB) SIBJISIFOTCS JOCTaTOYHO HIMPOKHMH, YTOOBI
«BMECTHTBb» B ce0sf BCE OSKCTPAJMHIBUCTHYECKHE  OOCTOSITENbCTBA,
COIMOKYJIBTYpHBIE U TIparMaTHUecKue (aKTOPbl TEKCTOOOpA30BaHHUA U
TEKCTOBOCHIPUATHS,  OOECIEYMBAIOLINE  B3aUMOCOIJIACOBAHME  MO3UIHUIMA
KOMMYHHUKAHTOB, OCYIIIECTBIICHHS AUCKYpCa U MOSBICHUS TEKCTa KaK 3HAKA.

AnpecanT U ajgpecaT MapaMeTPU3YIOTCS B JTUCKypce  MOJ
BO3JICUCTBHEM JPYIMX CHCTEMHBIX MOZYJEH, TaK Kak B3aHMMOJCHCTBHE
KOMMYHUKAHTOB  JETEPMHUHUPOBAHO  COLIUYMOM,  MHCTHTYIMOHAJIbHON
crnennu (KO, TOJIMTHUKON, TPABOM, CEMHOTHYECKIM YHUBEPCYMOM KYJBTYPHI,
IPOTOTHIIOM DPEYEBOr0 JKaHpa. DTH MapameTpbl, 00OOIIEHHBbIE B TMOHITUU
CHCTEMHBIX MOMYJEH, O00yCIOBIMBAIOT CTAaTyCHO-POJIEBBIE XapaKTEPHUCTUKU
KOMMYHHUKAHTOB, UX ILI€JIeBble YCTAaHOBKH, CTPATE€rHH, NPEACTAaBICHUS APYT O
Apyre, O CONUANBHBIX HOpMax WHTEpPAKIUH W Ap. Takue XapaKTepUCTUKU
SBIISIIOTCSL 110 CBOEH MpHpOJE HMHTEPAKTUBHBIMHU, ITOCKOJBKY CBSI3aHBI C
YPOBHEM PE3yJIbTATUBHOCTH KOMMYHHUKAITUH.

dopmanu30BaHHOE  TNPEACTABICHUWE  MHTEpAaKUUH B JUCKypce
NpEeIroNaraeT  BBIJEICHHWE  JUCKYPCHUBHBIX  pOJIE  KOMMYHHKaHTOB.
OO00O01IeH bl afpecanT / aapecaT AUCKYypca MOXKET OBbITh MPEICTaBJIEH Kak
CTPYKTypa D3JIEMEHTOB, KOTOpPbIE MPEJCTABISIOT YPOBHH JAHAJOTH3AINN
CO3HAaHUS KOMMYHUKAaHTOB CO BCEMHU COCTaBISIOIIMMU KOMMYHHUKATUBHON
cutyanuu (MOIYJISIMH JUCKypca). JIpyruMu ciioBaMu, HHTEPAKTUBHBIN paKkypc
HCCIIeIOBAHMS ITPOELIUPYETCS HA KCUHEPTeTUKY» JUCKYpCca B TOM CMBICIIE, YTO

37



JUCKYPCUBHBIE POJIM KOMMYHHMKAHTOB SIBJISIFOTCSI PE3YJIbTaTOM BO3JEHCTBHS
Ha MOJYJIb aJlpecaHTa U ajgpecaTa OCTaJbHBIX MOAYJEH CHCTEMBI TUCKypca,
NpeXxae BCero, HMHTEPUOPUZUPOBAHHOTO OBITHS M CEMHOTHYECKOTO
YHHMBEpCyMa.

B KoHTEkcTE cemuomuueckozo TNOAXOAA MOIYJIHM JAHUCKypca Kak
CHUHEPreTHYECKOW CHUCTEMBl MOJKHO paccMaTpuBaThb KaK II€PEMEHHBIE,
KOTOpbIE TOTPY’KalOT TEKCT B JIUCKYpPC M, TEM CaMbIM, CIIy)KaT (akTopamu
03HauUeaHus TEKCTa, BO3JCHCTBYIOIIMMHU Ha KOHCTPYHpPOBAaHUE €ro odpasa B
KOMMYHHMKaTUBHOM CO3HaHUM ajpecaHTa U ajapecaTta. JIUCKpeTHOCTh
mporecca KOHCTPYHUPOBaHMs CBs3aHAa C  [apaMeTpu3aluedl  JIMYHOCTU
KOMMYHHKAHTOB, C UX AUCKYPCUBHBIMU POJISIMHU.

He meHnee oueBHMAHON NpeAcTaBIsSIETCS HaM CBSI3b MHTEPAKTUBHOI'O
MOJICIIUPOBAHUS C KOZHUMUGHBIM YPOBHEM CTpaTH(PHKAIMU TUCKYypca, Tak
KaK IpoLecC IMOPOXKAECHUS M HCTOJIKOBAHUS TEKCTa SBISIETCS IPOLIECCOM
AaKTUBAllUM KOTHUTHBHBIX pECYPCOB B CO3HAHMM €ro KOMMYHHUKAaHTOB.
KoHuentocucteMbl y4acTHUKOB HUMEIOT 20Moz2eHHble (OCHOBAaHHBIE Ha
HAIlMOHAJIFHOW KapTHHE Mupa, oOmeMm ¢oHIe 3HAHWH, pa3AeIsieMbIX
MHCTUTYLIMOHAJBHBIX M KYJbTYPHBIX LEHHOCTAX M [1p.) U 2emepozeHHbie
YUYaCTKH, IPOU3BOJIHBIE OT JINYHOCTHBIX I1€JICH, yCTAHOBOK M LIEHHOCTEH.

Pakypchl naeHTUQUKAUN U, COOTBETCTBEHHO, 20MO2EHHOCMb POJE
aZpecaHTa W ajgpecaTa  OOECHEYEHbl  Pa3lIMYHBIMH  CTPYKTypamu
«pasaensaeMbIX» 3HaHUM. Hamnpuwmep, KOHIIEIITAMU oOuiero
KOMMYHHUKAaTUBHOTO TIPOCTPAHCTBA YYAaCTHUKOB JIUCKypca MOTYT OBITh
OIICHOYHBIE  CMBICJIBI ~ «MBI», «IPEEMCTBEHHOCTH», «o0Omiee  Oiaroy,
«CIIPAaBE/UIMBOCTb»,  «PAaBEHCTBO»,  «IPUOPUTET  HAllMOHAJIBHOrO  /
YHUBEPCAIBHOTO», «0ajaHC», «KOMIEHCALUs» U Jp., KOTOPBIE SBIISIFOTCS
CIIeZICTBUEM (PUKCAllUd HOBOTO TEKCTa B CHUCTEME WHCTUTYLHOHAJIbHBIX,
ceMHOC(EpHBIX M Ap. CBS3eH M Pe3ybTaTOM OXHBICHHS COOTBETCTBYIOIINX
LEHHOCTEeH. [ emepocennvie PONM TOSABISAIOTCS TaM, TI/A€ HEOOXOIUMBI
JIOTIOJIHUTENIbHbIE UHTEPAKTUBHBIE YCUIIUS KOMMYHUKaHTOB. [Tonck obuero B
BapUaTUBHON KOHIENTyaJIM3allui TEKCTa B OMPEAEICHHOM Mepe COBMAJaceT ¢
MEXaHU3MOM  OOCCIIEYEeHUS]  WHTEPAKTHBHOCTH W 3(QeKTuBHOCTH
KOMMYHHUKAIH B [IEJIOM.

Takum 00pa3oM, pPacCMOTPEHUE UHMEPAKMUBHOCMU 6 paKypce
CUHEP2emUYecKo20,  CeMUOMUYecKo20 U  KOZHUMUBHO20 NOOX0008 K
uccre0osanulo OUCKypca mo3BoJsieT KOHKPETU3UPOBATh paHee MPEAI0KEHHOE
HaMu ompexneneHue HHTepakuuu [4, c. 7-8]. CucreMHO-MHTErpaTHUBHAs
MHTEPAKIMsI — 3TO MPOLECC TUCKYPCUBHOTO B3aMMOJACHCTBHS HAa OCHOBE
TEKCTa JABYX M 0ojiee KOMMYHHKAHTOB, KOTOpbIE () B3aUMHO pa3padaThiBaioT
U UHTEPIPETUPYIOT CTPYKTYpPY AMCKypca Ha OCHOBE JMAJOTM3alMH C €ro
CHUCTEMHBIMH MOJYJISIMH, BO3ACHCTBYIOIIMMHM Ha KOHCTPYHpOBaHHE oOpasza
TeKCTa B KOMMYHHMKaTUBHOM CO3HAaHUM aJpecaHTa W ajapecara U, B
3aBUCUMOCTH OT YpOBHS II€pPECEUYEHHUsi pe3yibTaToB Juanoru3anuu (0)
COTJIACOBBIBAIOT KOMMYHUKATHBHBIE 1€ / CTPATETHH, COOTHOCST WHTEHIIUIO
C MHTEPIPETAaHTOH, a TaKKe OCYILECTBISAIOT JBYCTOPOHHEE BO3AECHUCTBHE Ha
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KOHIICTITYaJIbHbIE CHCTEMBI JIpyr Apyra. KOrHUTHBHOW OCHOBOM MHTEpaKIHUU
SIBIISTIOTCSI OOIME WM BapUATHBHBIC 3HAHWS KOMMYHHKAHTOB O CHUTYaIlHH
OO0IIEeHUs, CEMHOTHYECKOM YHHBEPCYME KYJIbTYpBI, IpaBHIaxX OOIICHUS.
CucTeMHO-UHTETpaTUBHAS HMHTEpakmus (HopMuUpyeTcs Kareropuei
0000IIEHHOTO KOMMYHHKaHTa JHCKypca W MOXeT OBITh IpeacTaBieHa
Mozaenpto OK  (0000mmeHHBI KOMMYHHKAaHT) = OAum (0600weHHbll
aopecanm) <> OA (0o60bwennwviti aopecam). CoBNaJcHHE B JUCKYPCUBHOM
CO3HAaHWU O0OOIEHHOTO KOMMYHHKAaHTa MHTCHIIMM OOOOIIEHHOTO aJpecaHTa
U UMHTEPIPETaHThl O0OOOLICHHOTo ajpecaTa CIY>KUT OCHOBHBIM YCIIOBHEM
OCYIIIECTBIICHHSI HOPMAaTHBHOTO TEKCTa-MaKpO3HAKa.
[TponieccyanbHOCTh O3HAYMBAHUS TEKCTa, CHHEPTETHYHOCTH JAUCKypCa
U HEOOXOIMMOCTh TOSTAITHON CHHXPOHU3AIMM 3HAHUH KOMMYHHKaHTOB
MO3BOJISIET TPEACTaBUTH 000OIIEHHOTO aipecanTa U ajapecara B BUJE Habopa
IMCKYPCHUBHBIX POJICH, OTBEYAIOIIUX 32 JIOKAbHBIC HHTEPAKIUU. [ 100anvHas
MHTEPAKIHs ~ pealu3yeTcs  IOCPEACTBOM  COBOKYNHOCTH  JOKAJIbHbIX
WHTEPAKIMiA, KOTOPhIE CTEPEOTHUITHO CBSI3aHBI C DIIEMEHTAMH CTPYKTYPHI
0000IIIEHHBIX aJJpecaHTa U aapecaTa, UX TUCKYpPCHUBHBIMH POJISIMH.
Brinenenune pakypcoB HHTEpaKIIUK TIPEICTABISIET COO0M nepawiti sman
MemoouKy WHTCPAKTUBHOTO MOJICIIMPOBaHUS  JaucKypca. Kaxapii w3
BBISIBIICHHBIX PaKypcoOB 00pa3yeT CTEpEOTHUITHYIO CBSI3b C OIpPENeIeHHON
COCTABJISIIOLICH CTPYKTYphl OOOOIICHHOTO ajpecaHTa/ajpecara, 3ajaBas €ro
IMCKYPCHUBHYIO POJIb. BEIsSIBIEHUE KOPPETAIHA MKy PaKypcoOM MHTEPAKIIHU
U TMCKYPCUBHOM POJIBI0 00OOIIEHHOTO aapecaHTa/aapecaTa CIIyXUT 6MOpPbIM
Imanom MemooOuky WHTEPAKTUBHOTO MOJCIHPOBAHUSA. Tpembe 3BEHO
METOJMKH — OINHCAHHWE JIOKAIbHBIX WHTCPAKTUBHBIX MOJIENEH, TO €CTh
BBISIBIICHE  KOMITOHEHTOB,  B3aMMOJCHCTBHE KOTOPHIX  OOEcCTeuyMBacT
peamu3alio  ONPEACICHHOTO THNA JIOKAJbHONH MHTEPAKIMU U  €ro
OTrpaHUYEHHE OT APYTUX PA3HOBUIHOCTEH MHTEPAKTUBHBIX CBS3EH.
BbineneHne  KOMIIOHEHTOB — JIOKQJILHOW  WHTCPAKTUBHOW — MOJIEIH
ONUpaeTcsi Ha  XapaKTePUCTHUKH  HWHTEPAKTHBHOCTH  KaK  TEKCTOBO-
IUCKYPCUBHOW  KaTerOpWUH,  TPEJACTABICHHOW  CyOBEKTHO-OOBEKTHO-
CyOBEKTHBIM B3aMMOJICHCTBHEM aJpecaHTa W ajpecara Ha OCHOBE 3HAKOBOTO
KOHTHHyyMa TEKCTa, WHTCHIIMH, CTpPATeTHil, TAKTUK KOMMYHHKAIUU U
IIPOrpaMMbl  aJIpECOBAaHHOCTH  cooOmieHus, Tekcra [5, c.  234].
COOTBETCTBEHHO, ISl ONUCAHUS UHMEPAKMUBHOU MOOeIu UMCIOT 3HAYCHHE
aCIIeKTHI, CBS3aHHBIE C CYObEKTaMH HHTEPAKIIMU, OTIOCPEAYIONIMM OOBEKTOM
(TekcTOM) M pe3yJIbTaTUBHOCTBIO. JTO CaMU CyOBEKTBl — adpecanm W
aopecam, pealu3yOIIe B HWHTEPAKIUH ONPEACICHHbIE CTaTyCHEBIC,
COIlMANIbHBIC W Apyrue poiu. lleiap MHTEpaKIuu COCPEeOTOUCHA B UHMEHYUU
aZipecaHTa, MOTHUBHUpYIOmEH caM (akT BCTyIUIEHHS B HMHTEPAaKTUBHBIC
otHomeHus. Kak mporpamma BO3JIEHCTBHS aapecaHTa, OPUCHTHPOBAHHAS Ha
Pe3yIbTaTUBHOCTh MHTEPAKIIMH, HHTECHITUS TIPOTHO3UPYET OTBETHYIO PEAKIIUIO
M, COOTBETCTBCHHO, KOPPEIHMPYET C UHmMepnpemanmou anpecara, KOoTopas
SBISICTCS  JIGUCTBHEM M PE3yJNbTaTOM JEHCTBHS Ha HMHTEPIPETaTOpa
pa3nu4HbIX (PaKTOpOB (B TOM YHCIIC 3alUIAaHMPOBAHHBIX MHTEHIMEH. [Tnanom
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peanu3aluid UHTEHLHUH CIYXKUT KOMMYHUKAMUBHAS — cmpamecus  Kak
IBYeIWHas TOpPOXKIalole-peLenTUBHAS KaTeropusi, COJep)KaHue KOTOpOoil
MOKHO OTIPECTTUTh KaK WHTCHIIMOHAIBHOE MIPOTHO3UPOBAHUE
MHTEPIIPETAHTHl U UHTEPIPETAIINI0 HHTSHIINH.

[TomuMO  mpParMaqTMHTBUCTHYECKOTO  paKypca  HHTEPAKTUBHOTO
B3aUMOJCHCTBUS B  COBPEMEHHOM  KOMMYHUKATHUBHOM  JIMHTBUCTHKE
VUHUTHIBAETCSI KOTHUTHBHAS OCHOBA WMHTEPAKIIMM B BHIE «Pa3eiIIeMbIX»
IIEHHOCTeH / 3HaHWW / TpeacTaBleHWd KOMMYHHKAHTOB. Bmepsbie
KOTHUTHUBHBI TUIAaH HMHTEPAKIUHU PACCMOTPEH MHUKPOCOIMOJIOroM 3.
l'opmanom [6], KOTOpBII OOOCHOBBIBAET BBHIOOP COIMAIBHBIX pOJICH B
WHTEPAKINHA ¥ TIOPSAIOK WHTEPAKIIMOHHOTO B3aMMOJACHCTBHSI OCOOCHHOCTSIMU
bpeiiMupoBaHus: paciieruieHus ¢ppeiiMa Ha CUTYaluU-CKPUITHI TOCPEICTBOM
BbIOOpa ,.kimtoua” (keying) kak Habopa yCIOBHM, ITPU KOTOPBIX OMpeAeICHHAs
NesATEeILHOCTh TpaHCHOPMHUPYETCsl B HeuTo uHoe. Kpome kateropuw ,,kiroua’,
KOTHUTHUBHAS OCHOBA WHTEPAKIIAH OTIHCHIBACTCS MOHSITUSIMH
MHOTOYPOBHEBOCTH (HPEHMOBBIX CTPYKTYp, BbIOOpa peneBaHTHOro (peiima
(TIepBUYHON CTPYKTYPHI) IS JIOKATHHOTO KOHCTPYHUPOBAHUS HOBUX CTPYKTYD
B3aMMOJICICTBUS, BBIOOpa KOMMYHHKaHTaMH KoJa B  YCTaHOBJICHUU
BTOPUYHOTO KapKaca S3bIKOBOTO YPOBHS, MOHATHS TEPEKIIOYEHUs Kozaa
(switching) kak mepexojia OT OJTHOM JEATSILHOCTH K JIPYTOH U JIp.

Kak mparmatuueckuii, Tak U KOTHUTUBHBIN acleKThl B3aMMOJICHCTBHS
KOMMYHHKAHTOB OIUPAIOTHCS Ha BepOaTbHBIC »»CIIEIBI 170:¢
B3aMMOUHTEPIIPETHPYIOICH NESTEILHOCTH B BUJIE peyegulx mMaKkmux.

[lepeunciieHHbIC MapaMeTpbl UHTCPAKIIMH TIOJIOKEHBI HAMU B OCHOBY
MOJIETIUPOBAHUS JIOKAJTbHUX WHTEPAKIIMOHHBIX CBs3eM (TpeThero 3BeHa
METOJIMKH MOJICTUPOBAHUS HHTCPAKTUBHOCTH). JIOKanbHAs WHTEpaKTHBHAS
MOJIETIb  BKJIIOYAET OIpPEEJICHHbIE TUCKYPCHUBHBIE POJIH 0000IIEHHOTO
aJpecaHTa Wi aJpecara U XapaKTePUCTUKH, CBSI3aHHBIC C pean3alueil 3TX
poieii B TOKaTbHONW MHTEPAKINH: JOKAIbHYI0 KOMMYHHKATUBHYIO WHTEHIIHIO;
KOMMYHHKATHBHBIC CTPATETHH TPArMaTHYECKOTO M KOTHUTHUBHOTO YPOBHEH;
KOMMYHHKATHBHBIC PeUEBble TAKTUKHU; HHTEPIPETAHTY.

Takum  oOpa3oM, METOAUKA HWHTCPAKTHBHOTO  MOJICITHPOBAHUS
OUCKypca BKIIOYAaeT TpU OdTama: 1) BBISIBICHHE OCHOBHBIX pPaKypCOB
IUAIOTH3AIMHA JTUCKypca KaK BEKTOPOB HWHTEPAKIIMH €r0 YYaCTHHUKOB; 2)
O00OCHOBaHHE  KOppEeNslMiA  MEeXAy  JAUCKYPCHUBHBIMH  POJSIMH |
COCTaBISIONIUMH JHCKypca (paKypcamMu HWHTEpaKIWW), B3aUMOJCUCTBHE C
KOTOPBIMH aKTUBUPOBAJIO 3TH POJIH; 3) OMHCAHUE JOKAIBHBIX HHTEPAKTHBHBIX
Mojiesie, KOMOMHUPYIOUIUX POJIM aJpecaHTa M ajpecarta B KOMIUIEKCE HX
KOMMYHHKAaTUBHO-KOTHUTUBHBIX XapaKTEPUCTHK.

[IpennoxxeHHass  METOAMKA  WHTCPAKTUBHOTO  MOJICIMPOBAHUS
o0o0maeT pe3yNIbTaThI MparMajaMHTBUCTUYECKUX HCCIIeIOBaHUI
WHTEPAKTHBHBIX KOMIIOHCHTOB WHTEPAKIMH (KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETHH,
TaKTUK, KOMMYHHMKATHBHBIX IIaroB), [OMOJHSET MX KOTHUTUBHOMN
COCTAaBISIONICH WHTEPAKIIMA W CHCTEMHBIMH (DaKTOpaMU JTUATIOTH3AINH
CO3HaHMsSI KOMMYHHUKAaHTOB B paKypce akKTyaJlbHOH CHHEPreTUYecKOM
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napajaurmal.

Meroauka  pazpaboraHa u  anpoOWpoBaHa Ha  Marepuaie
MEXKIYHApOAHO-IIPABOBOIO  JUCKypCca, HO MOXET IPUMEHATbCA A
WCCIICZIOBAHMSI IPYTUX TUTIOB JHCKYPCOB.
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The article deals with objectivation of System-Integrative Interaction
as a discursive category. Synergetic, semiotic and cognitive aspects of the
category are revealed while substantiating the methods of interactive
modeling. It involves the revealing of connection between system modules of
discourse and discursive roles of addresser and addressee in interaction.

Key words: interaction, discursive roles, synergetic, semiotic,
cognitive.
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TEPMIH «CITAM»
B KOMYHIKATUBHOMY IIPOCTOPI IHTEPHETA

[Hdopmaniiianii 1 KynbTypHHA BHOYX OCTaHHIX pOKIB TpPHUBIB [0
aKTUBI3allii 1 IUHaAMIi3allii mpoIeciB Pi3HUX cdep KUTTS 1 TiSTBHOCTI JTIOUHH,
y Tomy umcai i MoBu. KpiM Toro, ocraHHi AeCATHpIYYS O3HAMEHYBAJHCS
CIUIECKOM B PO3BUTKY KOMM'IOTEPHOI TEXHIKH 1 CyMDKHUX 3 HE oOmacTeid
3HaHb, 110, OE3yMOBHO, 3HAWNLIO BII3EPKAICHHS B 3aKOHOMIPHHUX
MEPETBOPEHHSIX 1 3MiHaX B Cy4YacHii MOBI, TUM OibIlIe IO TOCIITHKEHHIO
(GYHKIIOHATBHOTO ~ PI3HOBHIY JIITEpaTypHOI MOBH, SIKHH OOCIyroBye
npodeciiine CONKYBaHHS, B JIHTBICTUYHIN HAYIll 3aBXKIU MPUALIATIACS BEIUKA
yBara.

Ha cboroani icHye Bke WUl psin TepMmiHiB [HTepHeTa, 3 SKUMH B
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Mepexi 3HaAHOMUTBHCS KOXKEH HOBA4OK, 3pOOMBIIM JIMIIE MEpIIl BipTyalbHI
kpoku. J[o uncna Takux TepMiHIB, 0€3yMOBHO, HAJICKUTh 1 cnam — CJIOBO,
SKOTO KOKE€H KOpPHCTyBau Mi3HA€THCS OJHMM 3 mepmmux. Llel TepMmiH € B
[aTepHeTI OMHMM 3 HAWUMOMMPEHIMUX 1 BXOAUTH 1O TPYNU TakK 3BaHUX
iHTepHeTn3MiB. TepMiH NpPOMIIOB MOBrHi WIISAX B aHTJIHCHKIA MOBI, a
OCTaHHIM YacOM YCIHIITHO aJanTyeThCs 1 B YKPATHCHKIM.

HominatuBuuii 3Haxk SPAM OyB ctBopenuit B 1937 pomi
aMmepuKkaHCchKkoro kopropamiero Hormel Foods sk HazBa BHpOOIIOBAaHOTO HEIO
KOHcepBOBaHOro M'sca. Came y IIbOMY 3HA4Y€HHI II€ CJOBO 1 3a(hiKCOBaHO
NESKUMU CIIOBHUKAMU («KOHCepeosanuli kogbacHut gaput, gipmosa Hazear
[1, c.310]). s ToproBa Ha3Ba € CIOBOM-TIOpPHUIOM, YTBOPEHHM IILISXOM
MEBHOTO 3'€THAHHSA JBOX CIIB — Spiced ham (y OyKBaJIbBHOMY TMeEpeKiIazi —
wuHka i3 cneyismu). Y 3B'A3Ky 3 UM CIiJ 3a3Ha4uTH, 1o 20 cTopidus B
LIJIOMY XapaKTEepPU3ye€TbCS CIJIECKOM TIOTMOBHEHHSI CJOBAPHOTO CKJIaxy
6araTboX MOB JIGKCHYHHMHU OJMHUISIMH, YTBOPEHUMH HUISXOM abpeBiarii, 1o
CTaJl0O OJHHUM 13 HACHIIKIB HAYKOBO-TEXHIYHOrO mporpecy. Bimomo,
Hanpukian, mo Ha nmodatky 30-x pokiB B CHIA crnoctepiraerscst cTpuOOK B
PO3BHUTKY TPOMHCIOBOCTI, Oi3HECY, 1 MPUONHM3HO B IIEH K€ Yac MPUXOJHTH
MOJIa Ha BUKOPUCTAHHS JEKCUKOTpadidHUX CKOPOYEHb Ui TMO3HAYEHHS SK
Ha3B ¢ipM, Kopropariid, KOMIaHI{, MO 3'SBISIFOTHCS, TPOAYKTIB, 10 HUMHU
BUITyCKAIOThCSA, TaK 1 HOBUX SBUII MAIMCHOCTI B IiioMy. llepBuHHA Ha3Ba
M'SICHOTO TPOAYKTy, IO BHUIyCKaeTbcs Kopropamieto Hormel Foods,
Burisinana sk Hormel Spiced Ham. IlpoTe Benuka KOHKYpEHIlis 3Mycuia
BUPOOHUKIB ITyKaTH OUTBIN IMOMITHI HAa3BU JJIsi CBOEI MPOAYKIIii, IO Kparie
3anam'siToByl0Thes. Jlo Takoro poay HOMIHALINA HaJIeXUTh 1 ciloBO SPAM,
CTBOpPEHE «BCTAaBHUMY», a00 «TEJICCKOIMYHUM) CIIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS |2,
c. 273] (moximHe CJIOBO YTBOPEHE CKIAJaHHSIM TOYaTKy MEpIIOro cjoBa i
KIHIIS IPYTOrO).

[IponyxT, mo HOcuTh Ha3By SPAM, cTae Aayke MOMYJSpHUM Tif dac
apyroi citoBoi BiitHH. Y 1940 pori 3'SBIs€ThCS TEpIIa «IIiCEHHA» peKiIaMa
BOTO MPOAYKTY. Jlami, B mporeci po3BUTKY TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYECHHS, 1110
¢dbyHKIiOHYe B IHTEpHETI, HA OCHOBI NMEPBHUHHOTO 3HAYEHHS CJOBa (M'acHuil
npooykm) cnam «poOUTh 3YNMHUHKY» B CKETYl 3HAMEHHUTOI aMEepHUKaHCHKOI
komik-Tpynu Monty Python Flying Circus, sixkumii 3'sBuBcs B 1970 pomi Ha
kaHami BBC [3]. [lii uporo ckerdy BinOyBaroOThCS B Kade, B MEHIO SIKOTO
MIPEJICTaBJICHI HACTYITHI OJIIONIA: «sitiys, OeKoH i cnamy, «siiys, OekoH, Kosbaca
i cnam», «cnam, 6eKoH, Kkogbaca i cnamy», «Cnam, AtYys, cnam, cnam, OexKoH i
cnam» 1 Take iHIIe. BiAMOBITHO JO BHMOT CKETYEBOrO O(OPMIICHHS 1 JUIs
JNOJAHHS CUTYyalii OUTBIIOr0 KOJOPUTY, BIKIHTH, IIO CHAATH 32 OJHUM i3
CTOJIMKIB, TEPIOAWYHO CITIBAIOTH MICHIO, IO BUXBasie cram: «Cnam, cnam,
cnam, cnam! Qyoosuii cnam! Yyoosuii cnam!y. BinBigyBayam, sKi OpOTAroM
PO3BHUTKY Jii CKET4y HaMaraloThCsl 3pOOMTH 3aMOBJICHHS, Tak 1€ 1 He
BIIAETHCSI, OCKITIBKHU, 3 OAHOTO OOKY, iM 3aBajkae HECKIHYCHHA MMiCHA BIKIHTIB, a
3 IHIIIOT0, B MEHIO HEMAE JKOIHOTO OJfo1a 6e3 cramy.

[likaBo  geTanpHille 3yNHHUTUCA HA  KAHPOBO-CTHIIICTUYHHUX
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0COOIMBOCTSIX Takoi TeKCTOBOT popMH sIK ckeTd. Ckemy — «KopomKa eucmasa
JIe2K020, HCApmMiBNUB020 3Micmy, n0OY008aAHA 20JI06HUM YUHOM HA 308HIUHIX
cyeHiyHux nonoxcenuaxy [4, c. 466], «kopomka n'eca capmienugoco
xapakmepy 0711 080X, I[HOOI MpbOX BUKOHABYIB, WO CmMala HauoiIbu
posnoscroddxcenoro Ha ecmpadiy [5, c. 107]. LinkoM odYeBHIHO, IO CYTh
CKETUiB, sIKI HA Cy4YaCHOMY eTalll 4YacTille 3a >KaHPOBUM 1 KOMITO3HI[IHHUM
o(hopMIICHHSAM € KOPOTKUMH €CTpaJHUMHM I1'€CaMH, 3BOJUTHCA, MEPII 32 BCE,
70 KOMIYHOT0, KapTIBJIMBOTO JUCKYPCUBHOTO OOIrpaBaHHS SBHIII.

Taxkum unHOM, 00irpaBaHHs CJIOBA cnam B JEKUIbKA 1HIIOMY JJs HOTO
OCHOBHOTO JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS KOHTEKCTI HaIlpaBiii€e CEMaHTUYHHIA
PO3BHUTOK CJIOBA JIIHI€I0 HAa0yBaHHS TOJATKOBHUX 3MICTOBHMX KOMIIOHEHTIB,
TOOTO PO3MIUPIOE CEMAaHTUIHUI 00'eM clloBa Ta 30aravye JICKCUYHE 3HAUYCHHS
ceMaMH HaJIMIpHOCTI, HeOaKaHOCTI, HAB'I3ITUBOCTI, MOKYWIMBOCTI — 1HAKIIIE
KaKy4H, (OpMy€ IIJIKOM OYEBHUIHHMIA OLIHHUMA €JIEMEHT HETaTUBHOI SKOCTI, a
MK KpEIICHJO0 BIKIHTIB, IO MOCHIIOETHCS Ta 3a0MBA€ CHIUIKYBAHHS I1HIIUX
JIIOJIeH, 1 BEJIMKOIO KIJTBKICTIO KOMEPIIHOI pekiamMu B [HTepHEeTI, 10 3aBakae
HOpPMAaJIbHOMY CITUIKYBaHHIO, IPOBOJAUTHCS YiTKA aHAJIOTs.

Sk mo3HaveHHs B [HTepHETI peKJiaMu 0COOJIMBOTO POy — HaB'S3JIMBOI,
JpaTiBIUBOI Ui ajpecaTa — TEPMIH cnam TIOYaB YXKUBATHUCS KillbKa POKIB
TOMy, BimoOpa3uBIIM CTPHOOK B KoMepmiamizamii mepexi. SIKmo pasimie
IaTepuer OyB mepeBa)KHO HEKOMEPIIMHOIO Mepexker, To y cepeauHi 90-x
POKIB BiH CTaB JOCTyHHMM OOWBATENEBi, JIIOJMHI 3 BYJHII i, EepII 3a BCe,
TOProBUEBi. ¥ TOH 4yac pekiaMHI KOMIMaHii no4yaiay myOaiKyBaTH B HOBUHHUX
KOH(EPCHISIX OrOJIOMICHHS, IO HE MAaloTh BIAHONICHHS O TEMHU
00roBOpeHHs a0 3arajbHOi CIIPSAMOBAHOCTI KOH(epeHii. Yepe3 aeskuit dac
peKIIaMONaBIli HAyTh e Jaii 1 MOYMHAIOTH TNPOIOHYBATH PEKJIaMy CBOIX
TOBapiB 1 MOCIYT HUIIXOM PO3CHJIKH €JIEKTPOHHHX JHCTIB O€3iui ajgpecarTis,
U SIKUX OTPUMYBaHI TIOBIIOMIICHHS, SIK TPaBWIO, € HEOKaHUMH, a
iH(pOopMallis, 10 MICTUThCS B HHUX, HalYacTillle HEe TUTBKU JapEMHOI0, ale i
TaKOI0, IO BHKIIMKAa€E HeratuBHi peakifii. CTOCOBHO TONIYKOBHX CHCTEM B
SAKOCTI cnamy 3'BISIOTbCA ITYYHI MPUHAOMH MiJBUIICHHS TMOMYJSPHOCTI 1
NPIOPUTETY CANTy B pe3yNbTaTi MOMIIyKy, TOOTO HeOakaHe BiIKPHUTTS HOBHX
BIKOH Opay3epa, IepeHarnpaBlIeHHs KOpPHUCTyBadya Ha iHIII CaliTH, AOJaBaHHS
Ha CTOPIHKY IMOIYJISIPHUX KITFOUYOBHX CIIiB TOIIO.

Takum umHOM, TOCTYNHOBiI TpaHchopmalii 3HAYEHHS CIOBAa CHAM,
00yMOBJICHI B3a€MOJIIEI0 3 KOHTEKCTYaJIbHUM OTOYEHHSM, B TICBHUH MOMEHT
MPU3BENH JO SKICHUX 3PYIICHb, 10 BHUPA3WIUCS Y BUHUKHEHHI Yy CIIOBa IIE
OJTHOTO, HEBIJIOMOTO PaHIIIe 3HAYCHHS — «PO3CUTKA OYOb-5KO20 NOBIOOMICHHS
(vacmiwe 3a 6ce peKIamHo20 abo KOMepyitiHo2o 3micmy) be3niui adpecamis,
0151 AAKUX Ye NOBIOOMIEHHS € Hebajxdcanum, abo 00 0Oesniui Cnuckie i epyn
HOBUH, MeMamuKa aKux He 8i0n08ioac 3micmy nogioomueHusay [6].

Cnig 3a3Ha4WTH, OIO0 ICHYIOTH IHIIN, HA HaNl TMOTJISAN, MCHII
o0IpyHTOBaHI Bepcii eTuMoJIorii boro iHTepHeTu3My. OJ1Ha 3 HUX 3aCHOBaHA
Ha BJIACTMBOCTSAX CaMoi peaii, sIKy 1€ CJIOBO IT03HAaYa€ B CBOEMY MEPBUHHOMY
3Ha4YeHHI: fAKicTh M'sicHOI mpoaykuii SPAM e Takoro, 10 Mpu KUAAaHHI [OTO
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M'sica B CTiHY BeJIHMKa YacTHHA MOTO BIJICKAKYE 1 JIMILIE HE3HAYHA MpUIUMae [7].
[le stBUIIE CTANO «IIOIITOBXOMY IS aHAJIOTII 3 KOMEPIIHHUM cnamom, SIKAA
31e0IBIIOT0 3HUILYETHCS 1 JIMIIE HEBEIMKA 4YacTHHA SKOTO OTPUMYE
3BOPOTHY PEaKIIilo.

HeoOxigHo Big3Haunty, mo B [HTepHeTI 3adikcoBana i AyMKa Mpo Te,
0 CJIOBO cnam € AaKpPOHIMOM — «CJIOBOM, iJeHTH(]ikaTopoM abo
CKOPOYCHHSAM, L0 CKIIAJA€ThCd HaWYacTiIIe 3 MOYaTKOBUX OyKB a00 4acTHH
iHImMX ciiBy [8, ¢. 13]. IIpote po3rsiHYTHIA BUIIE XapaKTep €TUMOJIOTII ClIoBa
cnam aOCOJIOTHO OYEBMIHO, HA HAIl MOIJIAL, OOIPYHTOBYE IHIIMI croci0
yTBOpeHHs1 1mporo Tepminy. Illo >x mo kBamidikamii HOMIHAIIT cnam sK
aKpoHiMa, TO BOHa MOXKJIUBA, SIKIIIO BPaXOBYBaTH BTOPUHHICTH I[LOTO SBUIIA, 1
MOXKE TIYMaduTUCS SK cHpola «po3mHu@pyBaTW» CIOBO 3 aAKLIEHTOM Ha
0COOJIMBOCTSIX HOro JEKCMYHOTO 3HAYECHHS 1, MEpHI 3a BCE, €KCIPECHBHUX
BiATIHKIB: SPAM — stupid persons advertisement mess abo stupid pointless
annoying mail.

Sk OyJ0 3a3HaY€HO BMILE, CIOBO CHAM YTBOPHIIOCA IUISIXOM YCIKaHHS
aHITHCBKUX cniB spiced 1 ham. SPAM crano ¢ipMOBOIO Ha3BOIO MPOAYKTY,
BupoOmoBanoro kopmoparietro Hormel Foods. Ilicas TpuBanoi 6oporhdm
3a3Ha4eHol (PipMU 3a UUCTOTY BUKOPUCTAHHSA (ipMOBOI Ha3BU CBOI'O MPOIYKTY
CTaJI0 OYEBUIHHUM, IIO 151 HOMIHAISl HACTUIBKH TIIMOOKO MPOHUKIIA Y BCi iHIII
MOBH, a TaKO’X PO3MOBCIOIMIIACS B CEPElOBHILI KOpUCTyBadiB [HTEepHETa, 110
Oy/ie HEeMOXKIIMBO 3MyCHTH KOMYHIKAHTIB BXKHMBATH Oy/b-sIKE€ 1HIIE CIOBO IS
MO3HAYEHHS IbOTO SIBUIIA. Y 3B'SI3KY 3 IMM 1 OyJIO YXBaJIeHO PILIEHHS NPO
MOJKJIMBICTh PO3PI3HATH Ha3BY M'SCHOTO TPOIYKTY 1 MEPEXKEeBOi peKIaMu
rpa¢iyHo: (GipMOBa Ha3Ba MMO3HAYAETHCS TUIBKM BEIMKUMU OykBamu (SPAM),
a peKJIaMHi TIOB1IOMJICHHSI — MalTUMHU (spam, cnam) [9].

HaBeneni omorpadu po3pi3HSOTECS 1 MoOpdoJoriyHo, a came,
MPUHAIEKHICTIO JIO PI3HUX YaCTHH MOBH: Y 3Ha4eHHi (ipMOBOi Ha3BU CIIOBO
SPAM € TPUKMETHHKOM, 3a SIKUM, 3a HaIOJSATaHHSAM BJIACHUKIB TOPTOBOi
MapKH, 3aBXKId TOBUHEH WTW IMEHHHK, Hanpukian: SPAM meat, SPAM
merchandise, SPAM shop, Tomi K TepMiH cnam, IO Ma€ 3HAYCHHS
He3aTpeOyBaHOi eIEKTPOHHOI KOMEPLIHHOI peKIaMU, € IMEHHUKOM, IIPUYOMY,
1 B aHIJINCBHKINA, 1 B POCIMCHKiN, 1 B YKpaiHCbKiii MoBax: fo send spam,
computer spam, commercial spam, po3cunka cnamy, 3aUMAmMucs Cnamom,
bopomvba i3 cnamom.

BuknazneHi croctepexeHHsI, K YSBISETbCA, CBiAYaTh MpO Te, IO
CIIOBO Cnam, sIK€ JIOCUTh JIOBI'O 1 aKkTUBHO BUKOPUCTOBY€EThCS B IHTEpHETI sk
Ha3Ba CIIELIAJbHOTO MOHATTS KOMI'IOTEPHOI 00J1aCTl, HA Cy4aCHOMY €Talll Mae
BXE MOBHE MMPaBO OyTH BU3HAHUM IOBHOLIIHHUM TE€pPMIHOM I[HTepHeTa sk B
aHTITIMCHKIN, TaK 1 B yKpaiHChKIN Ta pOCiiiChKiil MOBaX.
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YIAK 81’1
10. B. OpaioBa

APXETHUIITYHI OBPA3U Y CTPYKTYPI KOHLENTY «BIK
JIOIUHN» (HA MATEPIAJII YKPATHCBKOI, POCIMCBKOI TA
AHTJIIMCBKOI MOB)

[IpencraBnena cTaTTs NTPONOBXKYE WMWK MyOikamiii aBTopa 3
€TUMOJIOTIi CHIB 6iK, go3pacm, age, NEKCEM-HOMiHallli BIKOBUX MEPIOIIB Ta
oci0 3a BIKOM B YKpaiHCBKIH (mami-ykp.), pOCIHCBKii (mam-poc.) Ta
aHTTINCHKIA (mami-aHri.) MoBax 1 MICTHUTh pPeE3ylbTaTH ETUMOJIOTIYHOTO
aHamizy, o OyB NPOBENECHHUI B paMKax 31CTaBHOTO AOCHIIKEHHS 3 METOIO
BCTAHOBJICHHS KOHLENTYaJlbHOI CIOPIJHEHOCTI MIK CJIOBaMH JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHOTO TOJS «BIK JIFONWHU», a CaMe€ BWU3HAYCHHS NPUHAJIEKHOCTI
JIEKCeM IIbOTO MOJIS 0 €IUHOr0 Mi()OJIOTIYHOTO UM KYJBTYPHOI'O apXeTHITy,
7€ TiJ TOHATTAM apXeTUIy MH pPO3YMIEMO «IITUOWMHHHHA mpaobpasy,
ICTOpHYHY KaTeropiro, 00 BUHUKJIA B MpaJaBHUHI 1 CKJIaJae 3MICT
kosnektuBHOrO HeycBigomutoBanoro (K. I FOur). 3a cmoBamu K. lOwra,
HaJlaHHS 3MICTY CYIPOBOXKYETHCS 3BEPHEHHSAM J10 MOBHUX MaTpHllb, 1110, B
CBOIO 4YEpry, MOXOASTh BiJ] MEPBHHHUX 00pa3iB, 1 TOMY BaXKJIMBUM CTa€
3BEpHEHHS 10 icTopii MOBM Ta MOTHBIB [mHMT. 3a: 5, c. 24].
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JIIHrBOKYNIBTYpOJIOTIYHUN ~ acMeKT  JOCHIDKEHHS ~ CHpSIMOBaHMWA  Ha
MIATBEPKEHHS  (PakTy B3a€EMO3AJICKHOCTI  (DyHKIIOHATBLHO-ICTOPUIHOTO
PO3BHUTKY NOAAHUX Y CTATTI JIGKCEM 3 KyJIbTYpHO-ICTOPUYHUM HaAOAHHIM
3a3HaYEHUX €THOCIB.

3niiCHeHUI eTUMOJOTIYHUHN aHaji3 MiATBEPIKY€E CIUIbHY 3MiCTOBY
OCHOBY - CEMH (CGKUTTS», «CUJIA», «3A0POB’D», «4acy, «pyX», «COoLialbHUN
CTaTyc» CIiB YKp., pPOC. Ta aHIJI. MOB Ha IMO3HAYCHHS BUMIPY >XHUTTS
monuan. lle cTamo CBiMUEHHSM HAsBHOCTI CHIJIBHUX KOHIIETITYaJTbHUX
KapKaciB y MPEJCTaBHUKIB Pi3HUX €THOCIB IS BIATBOPEHHS iX YSABJICHb PO
BikoBi mepiogu. IIpoanamizoBanuii (akTHUHUIA Marepiai MiATBEPIDKYE, MO0
PO3LIUPEHHS] CEMaHTUKU YKp., POC. Ta aHMI. CJIiB Ha TMO3HAYEHHS BIKY
JIOAVMHU € pe3ylbraroM oOpa3HOro MEepeOCMUCIIEHHS, OCHOBY SKOTO
ckinagae HarypMmopdpHa Meradopa. Mu Maemo Ha yBas3i ymHoAiOHEHHS
JIFONMHOIO CBOIX BIKOBUX OCOONMBOCTEH 10 O00’€KTIB HAaBKOJIUIIHHOIL
TIACHOCTI 3 MPUTAMaHHUMHU IM O3HAKaMU, SKi BXKE 3aKpIIJICHI B CBIIOMOCTI
moauHU. Jlo KII0UOBMX KOHIENTYaJbHUX O3HAK, 3a JaHUMH HaIloro
aHaii3y, MM BIJHOCHMMO E€HTOMOJIOTi4Hi, 300MOpdHI Ta OGioMopdHi
(BereTaTuBHI) O3HAaKH, IO CKJAJIX OCHOBY HOMIiHAIli O1IBIIOCTI BIKOBUX
cTajiii y 3a3HaueHuMX MoBax. L[i O3HAKM MU BH3HAYaEMO SK Taki, II0
BiHOCATBCST 10 apxerumiB «JlepeBo» Ta «OKeproBna TBapuua», sKi
BiirpaBajii MEPIIOYEPTOBY POJb y PENIriHHUX Ta KyJIbTOBUX MdifX YCiX
1HJOEBPOTICHIIIB, OCKITBKU came Jic OyB MicIleM cakpajdbHOI Aii, KOJIu
MPUHOCUIIU B )KEPTBY TBApUH Ta MPEIMETH, PO3BIIIYIOUH iX Ha JepeBax [3,
c. 83].

Tak, 6arato CiiB i3 3HAUEHHIM «CMapuiiy>«8iunull, 6e3CMepmHULLy
CHIBBIIHOCSTBCS 31 CIIOBAMH 13 3HAUEHHSM «Xy000a», «OUK», «KOpo8ay, 1o
BBXKAJIHCS CBSIIEHHUMHU TBapHHAMH 1 CUMBOJI3yBalld Oe3CMepTs: NaBH. 1H].
vatsa «MoJona TBapHHA», JIaT. Sen-ex «CTapHil», N€ IOPyTrud eleMeHT—ex
CHIBBITHOCUTBCS 3 aHIN. oX «OWK», JaT. vetus «ctapui» (poc. eemxuii), ane
nar. vitulus «tenst», NaBH. aHII. fearr «OWK» - TOT. fairneis «CTapuii», Jar.
taurus «OUK», NaBH.-B.—HIM. Stiur «OUK»-pocC. «cmapuliiy, «cmapocmuvy[4, c.
91]. IlpuHnKI PO3BUTKY 3HAYEHb HOMIHAIIN KOHIIENITY «BiK» Ha OCHOBI
MOPIBHSIHHS BIKOBUX OCOOJMBOCTEH JIONMHH 3 O3HAKAMH KUBOI MPUPOJH,
30KpeMa TBAPWHHOTO CBITYy, 3aKJaJeHi 1 B €TUMOJIOTIi psSay YKp. Ta poc.
CIIB: YKp. fOHUL, MOHICMb, IOHIMU, POC. IOHOWA, HOHEY, HHOCMb, FOHemb,
IOHUYA, YKP. MOA00icmb, MOIOOUL, POC. MON000CHb, MOA000U. OCHOBOIO
PO3BUTKY 3Hau€Hb MEPIIOi TPYNU CIiB BU3IHAYAETHCS JIAT. juvenis «MoJoAa
KOpOBA, TEJIs», 3HAYCHHS SIKOTO 30€piraeThcs 1 B JaBHOPYCHKii MOBi [2, T.
2, ¢. 460]. YV 3aximHO—CIIOB’STHCHKMX Ta IiBJICHHO-CJIOB SIHCBKMX MOBaX
TaKOXX HAasBHI OJHOKOPEHEBl JIEKCEMH 3 300MOPOHUM KOMIIOHEHTOM:
cloBallbka MOBa junak «mapyOoK, CMeNbuaKk», O00JrapchKa-roHaK «repoiy,
tone «Ooudok» [3, c. 505], cmoBEHCHKA junc «mMonoouil 8il, OUK, HCYK-OJIeHb»
[1, T. 4, c.531].

Y pesynbrari aHamidy OyJIo BCTaHOBJCHO, MO0 HAa3BU JEAKUX
CBIMCHKMX TBAapHUH CIIBBIAHOCSATHCS 3 MO3HAYEHHSM Yacy >KUTTA TBapUHH,
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fioro BikoM. Tak, nmar. vitulus «Tens», AJaBH.-1HA. vatsa «MOJO0/la TBapUHAY,
TOT. Wilhrus «pidHe Tems», and. Vit «pik», poc. «semxuii» (CIOB’STHChKE
8€MbXb) BU3HAYAIOTHCS CIOpiAHEHMMH (popmamu 3 i.-e. *uet «pik» [3, c.
62-63). I3 3HaUCHHSAM «PiK» MOXKHA TIOB’S3aTH PsiA CIOB’SHCHKUX CIIB 13
KopeHeM sap- (*jar-, nmpacioB. * jarw, aBecT. ayar, yar pik», TOTCbK. jer),
SIKMH 3°SBISIETBCS 1 B JEAKUX IMEHax SI3MYHUIBKOTO Ta Mi(OJOTI4HOTO
xapakrepy, 1k To: bor Spuino, Ha3Ba igona Spyn [6, c. 215]. CioBa uporo
KOpEHS B CJIOB’STHCHKMX MOBaX CHIBBIIHOCATHCSA 3 MO3HAYCHHSIM BECHHU 1 Ti
poniouoro  (yHKII€I0—3 POCIMHAMM, TBapuHAMU Ta JIOAMHOIO, 3
MO3HAYEHHSIM BIMOBIIHUX Oil Ta cTaHiB [6, c. 181]: ykp. apb «BecHay,
ApHIl, sApull «BECHSIHUU, MOJOIUMN, 3€JICHUH, CIOBHEHHH CWI»: sputli 00,
Apa nuinouka, Kosa Apas, eepba Apa, POC. APOo6ol, Apbill «BECHSHUMH,
NOCISIHUNA BECHOIO», sApble Nuéabl «MOJOAMM pPON», lOpKa «KBaBUH,
COPUTHUN XJIOMYUHA», ObIYOK-APOBUK, APKA, APOYKA, ApbIW, APYUKA
«MOJIOAa BIBLsA». 3BEpHEMO YyBary Ha akKLEHTyallll0 BIKy TBapHHHU:
«MOJIOla» - «He Ollblie poOKy», 10, IEBHO, Majo 3HAueHHS s
xepTBompuHeceHHs [6, c. 182-183]. ¥V moruBax BecHSHHX OOpsIiB Ha
yecTh OOXKECTBAa BECHSHOI IUIONIOYOCTI Slpuia 3ycTpidaroTbecsi oOpasu
KO371a, KO3U, KOHS, KOPOBH — OCHOBHHUX €JIEMEHTIB Oaratbox MidiB Ta
KepTBonpHHOIIeHb. Ti cami 300MopdHi 00pa3u HasiBHI B OUIBIIOCTI YKp. Ta
poc. (hpas3eosoriYHUX OIUHHIIAX 3 CEMOIO «BIK»: YKp. OV8 6o0M ma cmas
KO3710M, OY8 KiHb, ma 3 'i30uecs, con psaooi kobunu (poc. badbvu cxasku), Kilb
Ha Yomupvbox Hoz2ax ma ti mo cnomuxaemvcs (poC. u Ha cmapyxy Ovigaem
npopyxa), poc. y cmapoz2o KO3ld Kpenku pozad, ¥ cmapo2o KOHS He No-
cmapomy xo0a, 1vlc KOHb He ygeube, nieulus moniooey He becuecmoe.
[{ikaBuM € TIepexi «JIepeBO» > «CTapui»: poc., YKp. depeso, pPoc.
OpesHULI-TPELl. «CTapuil», Tpel. «CTapui» - poc., YKp. naika, Nat. vetus
«CTapuiiy - poc. emka, Jic. veig «CWiIay, SVigi «THy4YKa CTeOUHAY, JIUT. Vykis
(OKUTTSL, )KBABICTbY, Vikrus «0aibopuity, vaiks «XJIoneusy, veikus «IBUIKUAN)-
poc. Bek [3, c. 86]. HaBeneHi cemacionoriuni mapasieni, Ha HalIy AyMKY, HE €
BUIMAJKOBUMHM, SIKIO MH, TO-TIEpIIe, 3BAXUMO HA paHille 3’sCOBaHY
€THUMOJIOTIYHY CHHOHIMIIO TIOHATH <(OKUTTS» Ta «CTapicThy», WO-ApYyTe,
3rafia€éMo, 1o B OUIBIIOCTI i.-€. MOB OJJHOKOPEHEBI 3 Ha3BOIO KOHIIENTY CIIOBA
(BiK, BO3pacT, age) CHiBBIIHOCATHCS 3 JIEKCHUKOIO, [0 BUPAKAETHCS TOHATTAMU
«CUTay, «3I0POB’S», «KUTTA». [IpoaHamizyBaBIIM €TUMOJIOTIIO JaBH.-CIIOB.
JHcumu «BIIPOKYBATHCS», «IPAIIOBATH», MU BCTAHOBWJIM HOTO CIIOpiTHEHI
dbopMu, SIKUMU € JIUT. czZyti «BUIY>KyBaTH, 3aTOIOBATHCS Ta JaBH.-TIpyC. giwa
«wkuBe», giwantei «xusui» [1, T. 2., c. 52; 57]. Orpumani pe3yibratu
BUKIIMKAIM 3allIKaBIEHICTh Yy BUSBICHHI BUXITHOI (JOPMH CIIOBa 3I0pOB’S,
ETHMOJIOTIYHUN aHaji3 SKOr0 CTaB BAXKJIMBOIO JIAHKOIO TPU JOCITIKEHHI
CEMaHTHYHOTO PO3TOPTAHHS CJIOBA KUTTS K KIIOYOBOI CEMHU 3HAYEHHS BIKY
[2, c. 18]. CnoBauk M. ®@acmepa dikcye 3’sBy BapiaHTa IMOXOMKEHHS (HOPMH
300posuti BiJl TPACIOB’IHCHKOTO *svdorve, € s B CEMaHTUYHOMY IUJIaHl €
aHAJIOTIYHUM JaBH.-1HJ. Su - «100puit», a *dorvo moB’si3aHe YepryBaHHIM 3
JepeBo, TOOTO 3M0POBHIA MO3HAYae «3 AoOporo aepesa (aepesunun)» [1, T. 2, c.
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90]. T. C. Jlo3ko, aHaNmi3yloud 3HAKU-CHUMBOJIM CJIOB’STHCBKMX Ta IHIIMX
HapOIiB CBITY, ACTAJIBHO 3yNMUHAETHCS HA CUMBOJII JIepeBa 1 OOTPYHTOBYE HOTO
3HAUyIIicTh. PO3BiZKa JOCHITHUI KOHCTATy€E, IO CUMBOJ JEpEBa € OIHUM 3
HaWCTIMKIIMX B 1HJOEBPONEHCHKOMY 3HAKOBOMY KOCMOCi. B ykpaiHCBKHX
Miax KHUTTS JIEpeB Ta JIOACH B3a€EMOOOyMOBIIEHE. 3raaiiMo i BUCIIOBICHY
T'omepom imer0 «Taki, 10 3pOCTAIOTh MOAIOHO A0 POCIUH» MPO HAPOIKEHHS
BiJ aepesa [6, c. 81]. Lle mposiBis€eThCSl B 1aBHROMY 3BHYAi CaKaTU JIEPEBO
MIPU HApOJKEHHI TUTHUHU. 3a POCTOM ITHOTO JEpeBa MEpenpikaliu 1 PO3BUTOK
muTuHU.  Midonoetnynuii o0pa3 JepeBa sSK HAaWNOUIMPEHIMIUH MOTHB
HapOJHOTO MHCTEITBA Ta PeJiriiiHoi cdepu NaBHIX HAPOIB CBIAYUTH PO
iCHyBaHHsI IIepBiCHOTO Midy iHIO€BpoOMEeiniB mpo crBopeHHst CBity Borom sk
nocajkeHHs: JlepeBa JKuTTs, sike BiacHe IMOKJIAJ0 IOYATOK IMONAJIBIINX
HapokeHs [ 1, cc. 139, 156, 158-159).

VY mporeci eTUMOJIOTIYHOTO aHalizy HaMH Oyja BHU3HA4YEHA IEBHA
reHeTHMYHA CHOPIJHEHICTh MDK  YKpaiHCBKUMH, pPOCIMCBKHMH  Ta
AHIIIHCBLKMMH  JE€KCEMaMH, 3TiJHO 3 SKOI0 HalOUIbII 3araJbHUMU
apXeTUnamu, 3Ha4yIUMHU JUJIi CEeMAaHTHYHOI PEKOHCTPYKIII KOHIIETITY «BiK
JTIOANHWY», BU3HaueHo apxeTun <«OKeproBHa TBapuHa», 30KpeMa, Ko3ia
(CUMBOJ HETIOXUTHOI CHUIIN), 80sia (CUMBOJ ILTOAOUOCTI, (hi3uuHOil cuin) [7,
c. 66-73, 195-197], «opoéu, KoHus SAK OCHOBHHX €JEMEHTIB
KEPTBOMPUHECEHHS Ta apXeTul «JlepeBo», yHiBepcalbHICTh 00pasy sIKOTO
AK KOCMIYHOTO YHIBEpCyMYy € XapakTepHOI IS CBITOIVISAY ycCiX
1HI0€BPOTIEHCHKUX HAPO/IIB.
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The article presents the results of the etymological analysis of the
lexemes Bik, Bo3pacT, age and lexeme-nominations of some age stages and
persons by age in Ukrainian, Russian and English to find out the archetype
images in the structure of the concept «A human age» in the analyzed
languages.

Key words: concept, etymon, conceptual characteristics, seme,
archetype.

YIK 821.161.1-1.09+292Kymnep
T.H.Pyaenko
MPUPOJA B ®NJIOCOPCKOM JINPUKE A.C.KYIIITHEPA

OTnuune JUPHUKHU MOCIEIHUX IOJYTOPa ACCATHICTHM 3aKIIOYaeTCs B
ee cBoOOJie — conepKaTeabHOM M 3cTeTudeckoil. OHa CTpeMUTCs OTpa3HUTh
BCE€, HO OCHOBHBIM OCTAE€TCs YEJIOBEUECKUN IyX, €ro CBSI3b ¢ MUpPOM U Mupom.
Mupo3anyeckoe, KOCMUYECKOe Hayajo cTajo 0ojiee «CYIIECTBEHHBIM» Ha
pydexe XX — XXI cronetuil. «PazomkHyTOCTH nymu B Beunyio
beckoHEYHOCTh, OCO3HAHME, OILIYLICHHE, IPEABUICHUE HEBO3MOXXHOCTH
CMEpPTH AYIIA CTaIH SAPOM HE TONBKO (PHIOCOPCKOW JIMPUKH, HO U BCEH
COBpPEMEHHOM 1mo33um» [2, c. 58].

A.CKymHep — oauH u3 BEAyHMMX IOATOB-IKCIIEPUMEHTATOPOB
coBpeMeHHOi  Qumocodckoit  mupuku.  JL.ITmH3Oypr, W.PonHsHckas,
H.JIuxaueB, C.YynpunuH, M.OnmreliH W MHOrHMEe JApyrue LEHUTEIU
TBOpYecTBa KyIiHepa MHOTO FTOBOPUIIM O €r0 CBOEOOpa3nu, OJJHAKO OHO HE JI0
KOHIIA €IL€ PACKPBITO.

B  nanHON  cTaTbe  aBTOPOM  OCYUIECTBIISIETCS  IIOIBITKA
OXapaKTepu30BaTh OJMH W3 BeAymMX MOTHBOB KymiHepa -  «yTemieHus
MIPUPOAOI».

IIpupona B cruxax A.KymHepa - 3TO CHAcUTENBHOE OTKPOBEHHE
YeJIOBEKY O YMCTOM M CUACTJIMBOM CYIIHOCTU OBITHS, KOTOpas 3a0bIBaeTCs UM
3a CTpaJlaHusIMU ¥ HEB3I0JJaMH MIOBCETHEBHOM KU3HU:

MpI HEe TIOKMHYThI Ha TPO3HOM 3TOM CBETE.
Hac mo0ut o6mako, Hac nepeBo Bpauyer [1, c.164].

Oco0eHHO LCJIUTCIICH IJI AYIIH «YaCTHOTO YCJIOBCKa» MUP paCTCHHﬁI

Otot can, yro Hax Hekoit boabioi,
Hap 3emenoii BOJIHOM HaBHCAET,
Han moeii HaBucaeT nymon
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U meHs oT mevanu cracaer. ..

ThI cien U TIyX, ¥ MIIEHIbh BAHOBATOTO,

U caM roTOB KOT0O-HUOYAb OOUICTB.

Ho xycTt 1031 3a7eHeT, 6€6CHOBATOTO,

W T HauHELIb U TOBOPUTH, U BUACTH [ 1, C. 45].

IIpupona, conpyskHas ¢ J€TCTBOM U LIETIOTOM JIUCTHEB, AACT MIIAJICHILY
MEPBBIA YPOK peUu:

JIBa nenera, OBITH MOXKET, OOpMOTaHbA...[4, c. 13];

B3pocnoro yenoBeka oHa W3JIEUMBAET OT TATOCTHBIX BOCIIOMHHAHWMM U
OT IyLLIEBHOM TOCKU:

[[BeThI CITIOCOOHBI B HAIIIE MPOIILIOE,
Jleua oT cTapsixX TpaBMm, 3apbiThes [1,54].

Ha Bcskuii Bo3pacT W ciaydal y «IpHUpPOJbI, 3aCTyIHHUIIBI BCEX),
HaWAyTCs HEOTpa3MMbIE IOBOJABI B IOJIb3Yy BEYHBIX OYApOBAHUM >KU3HU -
IIPOTHUB €€ MUHYTHBIX TOPECTEN U yTparT:

S xu3HB pazmroOui Obl, HO 3amax CHIIbHEH
Benenwnii paccynka [1, c. 22];

...KaK JIerKa cyTh
OnyBaHYUKOB, JIACTOYEK, TpaB!

Jlyurie B rOpbKyI0 AyJOUYKY IyTh,

Uem nokas3biBaTh BceM, 4To ThI mpaB [ 1, c. 213].

MoTuB «yTewmeHus Npuponon» - oauH u3 Beaymux y KymHepa.
Bmecre ¢ TeM mpupona HE IPOTHUBOINOCTABIISIETCA KYJBTYpPE, & CPOJHAETCS C
HEW, YPAaBHHUBACTCS B IIPABAX, YTO €CTECTBEHHO IS JIEHUHIPAJICKOrO I03Ta,
KHTENS TOpoJa, «B KOTOPOM apXUTEKTYPHbBIE CTUIM CO3/Aal0T KaK Obl HOBYIO
NPUPOAY, CTOJNb KE OpPraHWYECKH OKPYXAIIyl0 # (HOpMUPYIOIIYIO
yesjoBekay [3, c. 1]:

Kak kinen u psOuna pactyT y nopora,

Pocnu y nmopora Pactpennu u Pocen,

W MBI OTJIMYany aMnup oT 6apoKkKo,

Kax BbI B 3TOM BO3pacte enu ot coceH [1, c. 61].

CBoeoOpazue  mod3um  Kymuepa — — «3ameuarjieHue  ITOH
BCEIPOHMKAIOMIEH KYyJIbTYPHOCTH CaMOW MPHPOJBI, B SBICHHIX KOTOPBIX
Mopa)kaeT Ta K€ 3aMBICIOBATOCTh, y30pYaTOCTh, M3OIIPEHHOCTh, YTO H B
MPOU3BEACHUAX UCKYCCTBa» [3, ¢. 1]; 3auacTyro Moa3T Jake ONpeueNsieT CTUIIb
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H 21I0XY «CO3JaHUs» MOPs, MAYTHHBI U T.1.:

Ha menkoBoii moakiaake 3610 MOPCKasi.
[[Inpox mokpoit u cympaden dacoH [1, c. 274];

[TayTrHa moa BETpOM MoOXo0xka
Ha 6apounsrii komon [1, c. 16];

U B HeOe Gapokko! TUIBIBYT OOJaka:
[Muprstaael, musicTpsl, nepuia [1,63];

[Tetizaxxaple BKychl KymiHepa pa3zHooOpasHbBI, OJIHAKO HEOOXOIUMO
OTMETHUTH €ro MPUCTPACTHE K «BBITHYTO-BOTHYTHIM, TPyOUaThIM, CKIIAT4aThIM,
3aBuBapommMcs» [3, ¢. 2] dopmam B mpupojze: BOJIHAM B HX «HU3BHUBAX,
JIETHBIX 3aBUTKAaX», YIUTKAM «U3 3aKPyUYEHHOTO MaTepuaiay, TOTOJSAM C HX
cepeOpUCTOl  JTUCTBEHHONM W3HAHKOW W COHPAIBbHO  3aKPYyYCHHBIMU
BEpIIMHAMH, TJaauoilycaM M TabakaM ¢ HUX «peOpuctoit TpyOoukoil u
3Be3mMuaThiM OoTruOoom» («BomHay, «Ilo mopoXkke caJoBOH XOIHUTh...»,
«/3HaHKa JHCThEB TakoBa..», «B  o0cTosATenbCTBaX  TPYCTHBIX...»,
«I'maguonycei», «B cany, 3aayMaBLINCh OOT BECTh O YEM, O KOM...»).

Kymnep mnpeamoyntaer «3Bydamiue» SBICHHUS MPHUPOMABL: JUCThS,
TPaBbI, MOpPE, KOTOPHIE CBOMM IITYMOM H IIENIECTOM KaK OyATO CTaparoTCs 4To-
TO COOOIIUTH M T€M «Ipea(GOpPMHUPYIOT HEBHATHBIN U BEIIUN S3bIK MPUPOIBD»
[3, c. 2]: «mops LIyM MOJACKa3bIBae€T CTPOH, W May3bl, U MEHbE...» (pa3nieibl
«Ha s3p1ke mucTBB» U «becconnoe, mymu!..» B KHUTe « TaBpHUUeCKHii ca).

Cpemu  W3MIOOJNEHHBIX  KYITHEPOBCKMX MOTHBOB - HAcCEKOMEBIC
(ocobenHo 0abouykM, MYENbl), IBETHI, CHEXUHKH, MAyTHHA — «SBICHUS CO
CJI0KHO-CUMMETPUYECKOW MPEIMETHON CTPYKTypoi» [3, c. 2], B KOTOpPYIO C
mo00BbIO, 10 Menoued, BHUKaeT NodT («CioxkuB KpbUibs», «lldemay,
«CeHTs0ph BBIMETAET IHUPOKOH METIION...» U ap.). [To cimoBam M.DOnmreitna,
teMa Kymnepa — Mop@oaorust mpuposl: YCTPOUCTBO 00JIaKOB, KOHCTPYKITUS
3BE3HOT0 Heba:

He6o HOUHOE pacmaxHyTO HACTEXKb - U HAM
Bech MexaHHM3M €ro BUACH: MITBIHBKH U MPYKUHKH
I'Bo3m, KONKM...[4, C. 26]

Ocoboe Mecto 3anuMmaroT y KymrHepa pa3sMbIUIGHUS O TIPUPOJIE
Cesepa u MOra (Kpeima, Kapkaza, Wranum) — Tema, yHaciemoBaHHas OT
pycckoil mo33uu mnepBoil mosioBuHB XIX Beka. «llepekinuka 3TUX ABYX
«MIpUpPO», HUX MAPAJOKCATBHOE W TAPMOHUYECKOE COBMEILEHHE B caaax
OBIBIIICH CEBEPHOW CTOJUIBI M €€ NPHUTOPOMHBIX JIAHTIA()TaX - OCHOBHOM
croxkeT "TaBpuueckoro caga", naBmuii Ha3BaHue kHure» [3, c. 2]:
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HeBbl mpoxsiaaHoe IbIXaHbe

U mops YepHoro mipocTop.

Jns pycckol My3bl pacCTOSHbS

Mex HUMU HETy C TaBHHX I10D...

...Ha BBIIIKOJICHHBIX Oeperax CrnaBsHKH,
I'ne cnuTel pycckue U pUMCKHE YEPTHI,
To cHer MepeImuTcs: ¥ MaJIEHbKHE CaHKH,
To poiu 3HOIHBIE U paTHBIE psiabl [1,56].

Tema Mops - ogHa u3 caMbix Oau3kux Kymmaepy. Mope aiis moaTa - 31o
«BOOYHMIO SIBJIEHHBIN IEPBBIM JEHb, CUACTIIMBBIN JE€Hb TBOPEHBS, K KOTOPOMY
oOpaiieHa Ouosornyeckas MaMsATh YEJIOBEKa; OTCI0Jla M YHUKAJIbHBIA B
PYCCKOW TIO33MH WHTEpEC K MPOCTEHINNM, MPUMUTUBHBIM (OopMaMm KU3HH,
KOTOpBIE BBICTYIIAIOT HE B )KYTKOM OpyTanbHOCTH (Kak y M.3eHkeBuYa), a B
o0pa3e «MWICHITNX», CTUXUIMHO MYAPBIX U KPOTKUX 3apOJBIIIEBBIX JIMCTOB,
nH(py30puid, nanneTHUKOB (ukiI «Oomee apixanuey, «Haa MUKPOCKOTIOM» )»
[3,c.2].

XapaktepHa st KymiHepa uacras BOINpOCHUTENbHAs WHTOHAIMS,
oOpallleHHasi K MPHUPOJE M MPEANoJiaramiias ee CKPhITyl0 OAYIIEBICHHOCTD,
Hekoero Mactepa u [loneunTens, yeil 3aMbicen OpE3KUT BO BCEX BEILAaX U BCE
KE OCTAeTCsI HEACHBIM:

KTo, KTO Tak nep>xut Mup B y3/e,

Uto mMoxeT nTeH4yuk cnath B rue3ae? [1, c. 53]

Heo6xonumMo OTMETUTb, YTO aHAJIM3 BEIyILEro MOTHBa (puiaocopckon
mupuku A.C.KyuiHepa — «yTeleHus Npupoaoii», paccMaTpuBaeMblil B CTaTbe,
ABISICTCS OOJNBLIMM TOJEM JAEATENbHOCTU JUIsl JalbHEHMIIEero OCMBICICHHS
«cBOeoOpasus» modTa-dkcnepumentaropa. OJHAKO OJHO OYEBUAHO YXKe
ceiiyac: NMOMCK TalHOIO CMBICIA B SIBICHUSAX IPUPOABI M BMECTE C TEM
TOTOBHOCTh TMPHUHATH €€ HEepasyMHO M O€30TYETHO KaK MCTHHY, He
TpeOYIOLIYI0 0Ka3aTeIbCTB, - )KUBOE MPOTUBOPEUUE KYITHEPOBCKOM JIMPUKH
MIPUPOJBI -
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The article attempts to describe one of the leading subjects of the A.S.
Kushner’s philosophical verses - «the consolation made by nature». It gives
the outline of the key thematic areas, lexical and syntactic features of his
poetry.

Key words: A.S. Kushner, philosophical verse, thematic area.
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VK 811.161.2°28°276.11
€.M. CanueHnko

EJITAPHA MOBHA OCOBHUCTICTbD
3 POCIHCHKHUM JIAJIEKTHUM CYBCTPATOM

OpHuUM 3 BaXJIMBUX 3aBJaHb CYYacHOI JIHIBICTHKHM 3aJMIIAETHCS
BUBYCHHS KMBOTO MOBJICHHS, OCOOJIMBO MOBJICHHSI THX, KOI'O BIAHOCSTH 10
MOBHOI eniTH. [IpokuBaHHS Ha TEBHIN TepUTOPIi OE3MEpPedHO Bee 10 MOSBU
CyOCTpaTHUX pHC Y MOBIIEHHI SK 3BHYAiHOI JIOJAMHU, TaK 1 MPEJACTaBHUKA
MOBHOiI 1HTemirenmii. EmiTapHi MOBHI 0COOMCTOCTI, y MOBIICHHI SIKHX
CIIOCTEPITalOTHCS €JIEMEHTH POCIHCHKOI MOBH SIK TEpIIOi, MU 3a aHAJIOTIEI0
Ha3MBA€EMO EIITAPHUMH MOBHUMHU OCOOWCTOCTSAMH, ajieé 3 POCIHCHKUM
TaJIGKTHAM CyOCTpaToM.

Meroto cTarTi € onuc cyocTpaTHUX puc (Y MOPIBHSAHHI 3 YKPaTHCHKOIO
JITepaTypHOIO MOBOIO) B YCHOMY MOBJICHHI €JITAPHUX MOBHHUX OCOOHCTOCTEH
3 POCIHCHKHUM JIQJICKTHUM CyOCTpaTOM.

Jo emiTapHUX MOBHUX OCOOHMCTOCTEH 3 POCIWCHKHM AialeKTHUM
cyOcTpaToM MH BiJHOCHMO THX IPEICTaBHHUKIB MOBHOI emitu Jlyranmmam,
NEPUIOI0 MOBOIO SIKUX € pOciiicbka MOBa, a yKpaiHCbKa JliTepaTypHa MOBa €
BUBYEHOIO, TOOTO BTOPUHHOIO.

Bronus  mepmioi  (pociiickkoi) MOBM Ha BTOPHHHY (YKpaiHCBKY
JTEpaTypHy MOBY) € Oe3lepedHnM, BiH BeJle A0 iX B3aeMoBILUTUBY. CaMe ToMy
YCHE YKpaiHChbKE MOBJIEHHS TakKuX IPEJICTaBHUKIB €JNTH Hepiiko HalOyBae
MEBHUX (POHETHUHUX, JICKCHIHUX Ta MOP(OIOTIYHUX PUC POCIHCHKOT MOBH.

Mertoarka, SKOIO MH KEpYyeMOCh Yy HAIIOMY JOCHIJKEHHI, HOCHUThb
eKCIIepUMEHTAIbHIA XapakTep. Y Hamiii poOOTI MH KOPHCTYEMOCH TaKUM
TUIIOM EKCIIEPUMEHTOM, SIK MOJETIOBAIbHUIN (aHKETyBaHH:), SIKUM BinOHpae
COIIONIIHTBICTUYHI TapaMeTpH, sIKi BapilOIOThCS y KOXHOTO I1HIUBIAyyMa.
AHKeTyBaHHS — IIe IEpCOHAIbHUN BUOIpP, /1€ OCOOUCTICTh HIYUM HEOOMEKeHa
1 JIe BOHa MOX€ MPOSIBUTH CBOIO IHIIIATHBY Ta OpUTIHAJIBHICTH. Marepiaaom
JUIS HAIIOTO CIIOCTEPEKEHHsSI Ta BHCHOBKIB OyJiM pI3HOMaHITHI aHKETH,
3aIOBHEHI €NIITAPHAMH MOBHUMH OCOOHCTOCTSIMHU 3 POCIHCHKUM JTi1aJICKTHUM
cyOcTparom, Ta 3alMcH X YCHOTO MOBJICHHS.

[MpencraBaukn 1i€i Tpynu € Buxigmamu 3 Jlyrancekoi o6miacti
(M. Monoporsapaiiicek,  c¢. Kpumceke — CioB’siHOcepOChKOrOo  paifony,
M. JIucnuancek, M. AgeBchbk, M. [lepBomaiicek) — 50 % (umdpu HaBeneHi y
BiJICOTKOBOMY CIIBBIJHOIIEHHI /10 3arajibHOT KIJIbKOCTI OMUTAHMX Y 1Lii TpyTi)
ta BiacHe 3 Jlyranceka — 50 % BiAmoBimHO.

MicueM HalJOBIIOIO MPOKMBAaHHS y LUX MOBLIB € M. JIyraHcpk —
80 %, M. Mononorsapaiiicek Jlyrancekoi obmacti — 10 %, M. JIucuuancbk
Jlyrancekoi obmacti — 10 %. Ane micieM NpoKMBaHHS B TEMEpillIHiN yac €
MicTo JIyranchk y BCIX PECTIOHCHTIB.

Xoua reHiepHi acleKkTH 1 He BPaXOBYIOThCS Y HAIIOMY TOCIiIKEHHI,
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ajle MM TipaxyBajiy, II0 B Il Ipymi €NiTHUX MOBLIB HaMU OyJIO ONMHUTaHO
K1HOK — 90 %, vonoBikiB — 10 % BikoM Big 36 10 65 pokiB (Ha 2007). Sk 1 B
IHIIMX rpynax 3a HalllOHAJIbHICTIO YCi OMUTAaHI eJIiTapHi MOBHI OCOOMCTOCTI €
YKpalHIsIMH, YCi MatoTh BULLY OcBiTy. Bukiagauis cepen Hux — 90 %, a 10 %
— IIe BHKJIAJIa4 1 aKTOP CyMICHO.

PinmHOIO MOBOIO €I1iTHI MOBHI OCOOMCTOCTI 3 POCIMCHKUM i1aJIEKTHHM
cyOctparom BBaxaroTh YyKpaiHChKy (80%), pociiiceky (10 %) Ta ykpaiHCbKY
i pociiicbky cniibHO (20%). IHTemireHuis i€l rpynud BOJOJIE PI3HUMHU
MOBaMH, a caMme: ykpaincbkoro — 10 %; ykpaincekoro 1 pociiicekoro — 30 %;
YKpalHChKOIO, pociiicbkoro Ta aHriiiicekoro — 50 %; yKpaiHCBKOIO,
pociiicbkoro Ta ¢paniy3pkor0 — 10 %. Jlo mKkonu emiTHI MOBHI OCOOUCTOCTI 3
pOCIMCbKUM  JialleKTHUM cyOcTpatoM roBopwin Ykpaincekoo (30 %),
pociiicekoro (40 %) Ta ykpaiHChKOIO 1 pociiicbkoro MoBamu criibHO (30 %).
MoBHa emiTa I1i€i TPYNMUA BUMIUCA y IIKOJI 3 YKPAiHCBKOIO 1 POCIMCHKOIO
MOBaMH HaBYaHHS (3 POCiCbKOI0 MOBOIO HaBYaHHS — 90 %, 3 yKpalHCHKOIO Ta
POCiiicbKOI0 MOBaMU CIIbHO HaBYaHHS — 10 %.

ComionoriyHe aHKETYBaHHS TI0Ka3ajo JeTalbHe (YHKIIOHYBaHHS
YKpaiHChKOT1 Ta POCIHCHKOI MOB y TMOBCSKICHHOMY JKHTTI €IITAPHUX MOBIIIB
i€l TPYNH, HAPUKIIAT, Y CiM'T , 3 Ipy3sIMH, HA poOOTi Ta iH. (nuB. Tabauys 1).

Moesa, sikoro YKpaincoka i | yKpaincovKa
KOPUCMYIOMbCsl VKpaiHcbKa | pociticbka | pociticbka | i aHeniticbKa
a)ycim’i 10 % 30 % 60 % -
0) 3 Opy3amu 20 % - 80 % -
8) i3 cycidamu 10 % 40 % 50 % -
2) i3 3HauomMumu 20 % 10 % 70 % -
1) y nooymi 10 % 30 % 60 % -
(maeazum,
mpaucnopm)

0) Ha pobomi 80 % - 20 % -
24C) npu CRIIKYBAHHI 90 % - 10 % -
Ha npogecitini

memu

3) npu oghiyitinomy 70 % - 20 % 10 %
JUCMYBAHHI U Y

cnpasax

u) Ha Hapaodax 90 % - 10 % -
i) Konu 3 eamu 10 % 20 % 70 % -
CNIIKYIOMbC

POCIUCHLKOI0 MOBOI0

i) 3azanvne (8 ycix 41 % 13 % 45 % 1%
3a3HaAYeHUx

GUNAOKAX)

Tabmuns 1. Kopucmysanus mogamu erimuumu MOGHUMU
0CcoOUCTOCMAMU 3 POCTUCLKUM OIANEKMHUM CYOCMPaAmom
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Sk 6aunMo, Maiike 0JTHAKOBI BiICOTKH KOPHCTYBaHHS YKPaiHCHKOIO Ta
YKpaiHChKOIO 1 POCIHCHKOI0 MOBAaMH CITUIBHO TPEICTAaBHUKAMU ITI€T TPYIIH.
Ane mpodeciiiHa ISUTBHICTE €ITH OUIBIIO MIPOI0 TMOB'A3aHa caMe 3
YKpaiHChKOIO MOBOIO. [[ikaBuM (hakTOM € Te, 10 eNiTHI MOBHI OCOOHMCTOCTI 3
POCIHCBKUM J1iaJIeKTHUM CyOCTpaTOM He HaJaroTh IepeBary pociichKiii MOBi
OKpPEMO, BIAMOBIAI MPEACTaBIEH] y HACTYIMHHUX IMIIpaxyHKaX: YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO Kpallle YNTaTh KHUTH 1 oJ. 23 %, YKpalHCBKOIO 1 POCIiICbKOI0 MOBaMHU
nonepeMinHo — 77 %, a pociiicekoro — 0 %. Lleit daxt miaTBepmKye
JOMiHYBaHHS YKpPAiHCBKOI JIITepaTypHOI MOBHU B JKUTTI NPEJICTABHUKIB €IIiTH,
00 TUTBKH POCIMCHKOIO MOBOKO HIXTO 3 ONMHTAHUX MOBIIB HE KOPUCTYETHCS
(muB. Tabauys 2).

AHroro
MOB010 Kpauje

VKPAIHCbKOIO

POCIUCLKOIO

VKPAiHCbKOI0 ma
POCIUCLKOIO

a)

yumamu KHucu

10 %

90 %

0)

10 %

90 %

OUBUMUCH
sucmasu

8) 30 % - 70 %
OUBUMUCH
menenepeoayi

2) 40 % -
cyxamu
padionepedaui

60 %

7) 23 % - 77 %
3azanvHe (8 ycix
3a3HAYEHUX
GUNAOKAX)

Tabmuus 2. Moeni nepesazu enimuux MOGHUX ocobucmocmei

3 POCIUCLKUM OlaneKmHUM CyOCmpamom

B ycHOMy MOBJIEHHI €NiTapHUX MOBHHX OCOOHMCTOCTEH 3 pOCIHCHKUM
TiaJeKTHUM CyOCcTpatroM OyJiM BHSBICHI TI€BHI PHUCH CYOCTPaTHOTO
MOXO/DKEHHSI HAa PI3HUX pIBHAX: HAa (QOHETHYHOMY, MOp(osoriyHOMY Ta
JIEKCUYHOMY pPiBHAX. Tak, Ha (POHETUYHOMY PiBHI TIOM SIKIIICHHS IIUTIISTYOTO
[4°] (ne"0azo'z iu’nozo, an'v’eyc’xy, wi'v’e, uiu’o, la6uw w’e ma in.) HasiBHE
piiure HiX HOpPMATHBHA TBEpIA BHMOBA (cnoluamky, 'uepes, cyuacnoii,
mluc ‘aua, 'qac, sax ‘invuna ma in.). IlpubnuszHo tineku y 6 % Bix 3aranbHOI
KUTBKOCTI CITiB 3 Ii€t0 (POHEMOIO TpeICTaBICHUH 1 HCHOPMaTHBHUN BapiaHT, a
y 94 % - 3BuuaiiHa JiTepaTypHa TBepAa BumoBa. [Ipukmagom
HEHOPMATUBHOCTI y MOBJICHHI ITi€] TPyNY Ha (POHETUIHOMY PiBHI € TAKOXK T€,
10 JI3BiHKI MPUTOJIOCHI BTPA4alOTh A3BIHKICTH Mepe]] TIyXUMHU B CepeauHi
ClIOBa, a YAaCTKOBO B KiHui cmiB (8im ' mozo ' wacy, ¢ ou'muncmea, ic
cecmpoiiy, 'sapac, syn, 2olpom, '2yn’ka, 'pun‘xa, iowxa). Ha nexcuanomy
piBHI, HaHSCKpaBIIUM TIPUKIATOM €, 3BUYAHHO, Y>KUBAHHS POCISHI3MIB
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(Honquaﬁeu’:a, 3 necn’iyu ma in.).

JluBHMM € TOHM (akT, MO B YCHOMY MOBJICHHI 1HTENIreHIIIi AlaJeKTHI
eleMeHTH 3 SBISAIOThCS AK cBigomo, Hampuknan ([ox'pem’i 3 nux 'wacmo
yoreu'eana mo'iia 6a'6yc’a // om cxa'oc imo nan'puxnao iie ma'xa n'puxacka //
Wizna / 'Wizna no Opa'6un’i ma i y'nana 3 n’ecw’iyu // 'mawe cum'’:a
oc'man’:ix po'x iy noc'miino 3mywyiie nac no'o’ibue yocu'samu //]), Tak i
HECBII0MO.

Jly>xe Benuka KiTbKICTh YMHHUKIB BIUIMBA€ HA MOBJICHHS KOHKPETHOT
moaunu: (opma MoBieHHS (yCHa YM TNHCEMHA), XapakTep YMOB
(odimitina/meodimiitna), xapakTep BITHOIICHh MK THMH, XTO PO3MOBIISE,
¢Gi3yHMNA 1 TICUXOJIOTIYHMN CTaH AK aJpEecaHTta, Tak 1 ajapecara, XapakTep
CaMOTO TpOIECy CIIIKyBaHHS (TIEPCOHANBHUM, MAacCOBHUH, IyOJIYHUMN,
Oe3nocepe/iHiii, OMOCepeNKOBaHUI), BIKOBI, CTaTeBi, COIllaTbHO-PAHTOBA
BIJIMOB1THICTh 200 HEBIMOBITHICTH MAPTHEPIB CIIJIKYBaHHS Ta 0araTo iH.

[TpoBiHOTO X 03HAKOK CTAHOBJICHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI, X04a i HE
€IMHUM, € eKCTPAJIHIBICTHUYHUN YMHHUK. CaMe Take MPUITYyIICHHS BUCYBaE 1
O.b. CupoTtunina, KOJIu pO3IIIAa€ YNHHUKY, AKI BIUTMBAIOTh Ha (hOPMYyBaHHS
HeeJITapHUX TUITIB MOBJICHHEBOI KyJIbTYypH [1].

Jlo IHIIUX YWHHUKIB, sIKI OEpyTh y4YacThb y CTaHOBJICHHI eNiTapHOl
MOBHOI OCOOHMCTOCTi, 1 fIKi Ha Hally IyMKY € TEX /JyXe BaXKIHUBHUMH Y
PO3BUTKOBI MOBHOI emitapHocTi, iHma pocuignunsg (T.B. Koderkosa)
BITHOCUTHh HACTYIHI: CIM’I0, Micllé HapOJUKCHHS, TNPHUPOIHINA I1HTENEKT,
Cepe/IOBUINE MPOXKUBAHHS, OTPUMAaHE BUXOBAHHS, PAHHE NPWIYYCHHS 0
KHUTH (MAa€TbCs Ha yBa3l CaMOCTIfHE YMTAaHHS KIACHYHUX IMPEIEeHACHTHUX
TEKCTIB, Y TOMY  YHCIi MOETUYHHX), TOCTIHHUN MOTAT OTPUMYBATH HOBY
iHpoOpMamio pi3HUMH KaHajaMu (Ta3eTH, pajio, TenebadeHHs, KiHO, TeaTp i
Moj.), TapHa OCBiTa, Oe3MepepBHa CaMOOCBITa, BUCOKHH MpodecioHami3m,
collialbHa 3HAYUMICTh, YHCJICHHY 1 PI3HOMaHITHY MOBJICHHEBY MisJIbHICTB,
MiBUIICHE TIOYYTTA 3aHEMOKOEHHA 1 BIAMOBIJANBHOCTI 3a Te, IO
B1JI0YBA€ThCS, YCUIsKa [oBara 70 0y/1b-sIKOT0 CIiBpO3MOBHUKA [2, . 93].

HagiTh cami eniTapHi MOBIII OMIYalOTh BIUIUB LIUX YHMHHHKIB ([6y'ﬂa
mo'0’i '0oocum’ 'ouyna cumy'ay 'itia // 6o'mu npo ye xa'zanu / wwo ‘n’you / iia'x i
mam Hapo'ounuc’a na 'p’iyn’inwuuni / i eu'pociu y oon'bac’i / 6o'nu ne"
20'6op’am’ 3 "mumu 'tiixn oty 'p ionoity 'moeoiiy // ane ‘wepec noxo'n’in’:a // iia
3 'mumu cn’inky'eanac’a "tiixn’otiy 'moeoity / my itiax 'tixu’oity / 'mawoiiy
yrpa'iiin "¢ xotiy ‘moeoity / ane yei '3ax ionui 0’ia'nexm / iia 'nexxo na 'n’oco
nepe"'xo3y i axye'n'may itia "tixn’a / i 'neyn’i cno'sa / 6o'nu me"'n’i 6nuz 'k ’i /
'p’ion’i // wuo cnpayy'sano / 2e'nemuxa uu euxo'san’:a 6a'6yc’i / 'sagcko
cka'samu /1], [6a'6yc’a '3ayacou posnos’i'oana/ a'6o na'soouna n'puxnaou 3
inwux ¢’in // nan'puxnao y 00'momy ce"'ni ‘xascym / npana / 'npana opu'nemy/
no's ‘icena na 'posoer // wuo o3na'vatie / 'sunpana p’ao'no/ i no's ‘icuna na mun
// Han'puknad / ce"no / tia'ke 6yno y 'momy o kon'2ocni /'y tia’komy sxcu'na
6a'6yc’a / abpu'kocu mam wazu'saiiym’ yy'pen’i //], [eupocra iia ¥
poc’iic 'ko'moynomy o'mouen’:i // a'ne noy'mop’yiiy / yx'paiiinc’xy ‘moey
euy'uana 1’ime"pa'mypuy // ko'nuc’ mu ¢ kame" punoiiy 0'mump iynoiiy npo ye
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2060'punu / 60'na 'xasce y 'mebe 'mosa uuc'm’iwa / w’ivi y 'mene / 60 6o'na
Hapo'ounac’a na 'cymwmun’i y cen’i i 'aoce // na 'mene 'cun’no ynnu'eaiie
mo'tia 'p’iona 20's ipka / a na 'mebe 6o'na ne' ynnu'saiie // v y’omy iie cenc /
6o'na '0’iicno na 'mene ne' ynmi'saiie / 60 ma'roili 20'e ipku no 'cym’i ne" 6y'no
).

Micbka IHTENIreHIsI y CBOEMY JITEpaTypHOMY MOBJICHHI HaCHITy
3BUIBHSIETHCS BiJ MIATCKTHUX ApPTUKYJALMIMHUX HaBUYOK. [Ipm 1poMy uyum
CWJIbHIIIIE XBWJIIOETbCA MOBELb, TUM IOMITHIIIE 3HM)KEHHS MOBJIEHHEBOTO
KOHTPOJIIO, TUM UiTKillIe y Hei BUCTyHae AianekTHuii cyocTpart [3, c. 135].

Orxe, eniTapHa MOBHA OCOOMCTICTh 3aBXK/IM HECTAHIApTHA, a eJliTapHa
MOBHa OCOOMCTICTH 3 JIQJEKTHUM CyOCTpaToM 0coOIMBO, Xouya i 00’enHye
BEPXHU MOBHOI KYJIBTypH.
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The concept of elite linguistic personality with the Russian substratum
is analyzed in the article. The aim of the article is to character the elite
linguistic personalities with the Russian substratum. In a field of sight there
are phonetic, morphological and lexical peculiarities of speech of
Luganschina’s intelligence, whose native language is Russian language.

Key words: elite linguistic personality, literary language, dialect,
dialect substratum, linguistic elite.

YIAK 81-115
JI.B. Ty1enunoBa

ACCOILIMATUBHBIE OCHOBBI KOHIIENITA «BOJIE3Hb» B
AHTJIMUCKON U PYCCKOM JIUHT'BOKYJIBTYPAX

[TocTpoeHre MoJenH acCOLMATUBHBIX CBSI3€H S3BIKOBBIX CAMHUII U
3Hauennit [1, c¢.33] sBisieTcss HEOOXOAMMBIM CTPOUTEIBHBIM MaTEepHATIOM
TOMOJIOTUH JIOOOT0 JIMHIBOKYJIBTYPHOTO KOHIENTa. BO3MOXXHOCTH co3maHus
TakoM MOJENNW  JaeT MpexaAe BCEro aHajiu3 JaHHBIX pa3HOro poja
nekcukorpapuyeckux ucrounukoB (JIM). CymecTBoBaHME cHElUalbHBIX —
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aCCOIIMATUBHBIX CIOBapel 3HAUUTENHHO O0JIeryaeT Mcciael0BaHue KOHIEITOB
B CHHXPOHHH, a CPaBHEHHE UX JaHHBIX C BhIIEynoMsHyThIMU JIW mo3BosseT
HE TOJBKO BBISIBUTH AacCOLMAIlMM aKTyajbHbIE B ONpPEICICHHBIH MEpUos
CYILLIECTBOBAHMS JIMHTBOKYJIBTYPbl HapoJa, HO U  JUHAMHUKY H3MEHEHUS
MHTPA30H M OKCTPA30H KOHLENTOB, T.€. TPOCIEAUTh HUX pa3BUTUE B
TMaXpPOHHUU.

AHanu3 aHrMickux U pycckux JIM, npoBeneHHBI aBTOPOM JaHHOU
CTaThbU C II€JIbIO BBISIBIICHUSI aCCOIMATOB, BOIUIOMIAEMBIX B Pa3jIMYHOrO poja
S3BIKOBBIX €IMHHIIAX, HOMHHHUPYIOUIMX JCHOTaThl OOJE3HH, Jall JOBOJIEHO
MHTEpECHbIe pe3yibTaThl. B cuiny orpannyeHuss o0beMOM ITyOIMKAIIUU MBI
HaMepeHBbI 3/1eCh OCTAHOBUTHCS KPAaTKO Ha OCHOBHBIX pPE3yJIbTaTax HaIIero
UCCIIeIOBaHUSI.

[Tpr mocTpoeHUH PYCCKOTO M AHTIMMCKOTO JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUX
nosteit (JICII) Goyie3HM MBI BBISSBUIIM Pas3idyusi B KOJUYECTBE M KauyeCTBE
accOIMaTOB, OTPAKAEMbIX HOMUHAIMAMHU M JECKPUNIMAMU OOJIE3HH B JIBYX
CpPaBHMBAa€MbIX s3bIKaxX. Tak, MMEEeT MECTO 3HAUMTEIbHOE PACXOXKJIEHUE B
acCOIIMaTUBHOM COCTaBe JieHoTaTa «Hebmaronony4yHoe cOCTOSIHUE OpraHu3Ma
B0oOOIMIE», 0coOOeHHO B yacTu pedepentoB «OOmiee BeIpaxkeHue 0one3Hn» (B
nonobnactsax «Cnabocth, Oeccunue» U «BHemHme mnpuszHakm») U
«IIcuxuueckoe HeOIAronoayyuey, a Takxke B yacTu pedepenta « CUMITOMBI
(B momob6nactu «BHenHuit BUJ OpraHOB, OpraHa WM €ro 4acTWy») ACHOTaTa
«Konkpernass ¢opma HeOmaromoiayuus». Tak, B YaCTHOCTH, CJIabOCTh B
pyCcCKOW  JUHTBOKYJBTYpE  OICHMBaeTcsa  (KpoMe€  BCEro  MpPOYEro)
WHTEHCUBHOCTBIO JIBIXaHUSI — 00XJbll, @bldoxuiuticss (OT CIOB O0yx, Oyuid), B
aQHTTIUIICKOM — HMOLMOHAIBHON HEYCTOWYMBOCTBIO — feeble. BHeminee
HeOJaromorydrne opraHiu3Ma Wik €ro 9acTel Kak y aHTJIn4aH, TaKk Uy PYCCKUX
ACCOLIMUPYETCS ¢ HEECTeCTBEHHBIM I[BETOM KOXKHOTO TOKpOBA: H3IIHUIIHEH
KPaCHOTOM, CHMHEBOM, KEJITU3HOW U Aedopmalieil KOXKHOTO IMOKpPOBA, TJIE
yHoJ00JeHUS HECKONIBKO pazlUYaloTCs: pPYyCcCKHEe HOMHUHAIUMU —Oolee
MeTaOpUYHBI — €CIIA TPOSIBJICHUE OOJIE3HU, COMPOBOKIAEMOE OTMETHHAMHU
HAa KOXE Y aHINIM4aH HOMHUHHUPYETCS MPOCTO KaK «TOYKa, OTMETHHA» B
pa3IMYHBIX BapwaHTtax (measles, spotted fever), To pycckue cwvinv, ocna (OT
«CHIMIATh») TPEANONAraloT HalWYHe WCIONHUTENS — OOJIe3HH, KaK U B
HOMMHALIUAX THUIA Juxopaoka («KenaTh 371a» - 00pa30BaHO CIOKEHUEM CIIOB
qUX0 — «310» U padumsv — <«kenatb» [3, c. 243]). Cnenyer yka3aTh Ha
UJEHTUYHOCTh KOMIIOHEHTOB  acCOLMaTMBHOIO  COCTaBa  Iojao0iacTeit
«IIETIOCTHOCTb, KPETIOCTh, YCTONYUBOCThY U «UyBCTBA U OUIYLICHHS OOJIHHOTO
qeloBeka» pedepeHTa «o0Iliee BBIpaXCHHE OOJIC3HW» B JIBYX SI3BIKAX.
CoBnagaromuMu OKa3alnuch accouuaTtsl aeHoTata «KonkperHas Qopma
HeOnaromoryuns (3a UCKIIIOYSHHEM BBILICYKa3aHHOW O00IacTH pedepeHTa
«CuMOTOMBI»). DTO, BUAUMO, OOBSICHIETCS KaK OOIIHOCThIO OHMOJIOTUYECKOM,
TaK ¥ CXOJICTBOM reorpa)i4ecKux yCIOBHUI IBYX HAPOJOB, a TAKXKE HATHIUEM
UICHTUYHBIX MEAUIMHCKUX Tpaauuuid. Haubombiee xe KOIUYecTBO OTIIMYUI
oOHapy>keHO B acconmarax pedepenra «llcuxndeckoe HEOIATOMOTYYHEY.

KoMMoHeHTHBIN accOMaTUBHBIA COCTaB MOA0OIACTEH «IEIOCTHOCTD,
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KpEenocTh, yCTOWYMBOCTh (HAPYIICHHBIE)» U «IyBCTBA M OIIYIICHUSI OOJIHLHOTO
yelmoBeka» pedepeHTa «oOlee BbIpaXeHHE OO0JIe3HW» B JBYX S3BIKaX
MPaKTUYECKU HMJICHTUYEH, XOTS CIEAOB HEKOTOPBIX aCCOLMATOB, HAIPHUMED
«3BYK», Mbl HE OOHapy>XWIM B aHIVIMACKUX HOMHHALUAX OOJIEBBIX
OIIYIIEHUH: 2ydems, 36eHAWaAs (001b) HE MMEIOT AHAJIOTOB B AHTJIMICKOM
SI3BIKE, TaK )K€, KaK U a0ckas 60b.

AHann3 JaHHBIX ACCOLMATUBHBIX cloBapeld o0ouX s3BIKOB [4; 5]
ITO3BOJIMJI BBISIBUTH MHO>KECTBO HOBBIX HOMHHAILIMM JIEHOTATOB, OTPAKAOIINX
OCHOBHBIC 3HAUYCHHUS HCCIEAYEMBIX HAMU MOHITHIA, HE 0003HAYEHHBIX B paHee
MIPOAHATM3UPOBAHHBIX JIEKCUKOTPAPUUECKUX UCTOYHHKAX KaK UX CHHOHHUMBI,
HO BXOJIIMX B TapagurMbl  «HEONIAromoiydne OpraHu3Ma BOOOIIE» U
«KOHKpeTHasi ¢opma  HeOJaromoiay4yus» B  KayecTBE  HOMUHAIMM,
COCTABJISIFOLIUX HUX JICHOTATOB. JJaHHOE MCCleI0BaHUE MO3BOJUIIO JOMOIHUTH
TOTOJIOTHIO KOHLIENTa «00JIe3Hb) 3a CUET BKJIIOUEHHUS HOBBIX U PACIIUPEHUS
BBIICTICHHBIX paHee (C BBIACIeHHWEM moaobnacTeil) obnacteir. Tak, ObLia
3HaunTenbHO pacmmpena oomacts YEJIOBEK B mogobmactu «Temo» 3a cuer
yKa3aHUs Ha KOHKPETHbIC IMOBPEXACHUS: aueuna, ocna, a3ea/ EPILEPSY,
ULCER; a Taxke BBIEJIEHAa HOBas MOM00JACTh — <«JIMYHBIE KayecTBa U
MEKJIMYHOCTHBIE OTHOUICHUS»:

- couyBCTBUE: sHcarocmo, nomowy PITY, PREACHING;,

- npespenne u  orropxenue: PARIAH/DOWNCAST /nosop,
Henpusi3to.

Ob6nacte MEJIMIIMHA neranusupyercs 3a CYeT BKIIOYEHUS
nonobnactu «JleueOHoe yupexaeHue», KOTopas B aHIVIMHCKHUX acCOLUALUAX
HOMHHHUPYETCS Ha3BaHUSIMU BHUJOB Takux yupexaeHuit (INFIRMARY
HOSPITAL wn np.), ux cayx6 u oraenenuit (AMBULANCE, SURGERY),
nepconanuii (pabotaukoB u mauueHToB: MATRON, PATIENT w ap.) u naxe
crnenuanbHelX JeueOHblx Mmeponpustuit (AMPUTATE, QUARANTINE).
Pycckue accommanmu, Taxke BKIIOYas MOAOOHBIE HOMUHAIMH (OonbHUYA,
eocnumans, nayuexwm), UMEIOT HUHTEPECHYI0 OCOOCHHOCTh — OHHU OTPAXKAIOT
cnenupUUeckuii unmepvep PYCCKOW OONBHUIIBL: OONbHUYHASA KOUKA, 8
naname, Jcene3nas Kposamov, Oeivie cmeHbl; 00JIee MHOTOUMCICHHBI TaKXe
accolMaliu C UHCmMpYMeHmapuem: 2peaxka, mepmomemp W T.a1. Eme onHo
CYLECTBEHHOE, KaK Mbl TyMaeM, OTJINYME — AaHIVIMACKHE AacCOLMalUM C
pa3zHo00pa3HBIMU HOMHHALIMSMH COITMAIbHOM noMotu 6onsHbIM (BENEFIT —
mocobue mo Oone3snn, WELFARE — momoimpb OOJBHBIM, 0€3paOOTHEIM,
6enubiM, ALMONER — TOT, KTO pacupezenseT 0JaroTBOPUTEIbHbIE MOJAPKH,
SCOUTS), monoOHBIX KOTOPBIM HET CPEN PYCCKUX.

CrnenmyeT OTMETUTH Takke accouuanuio Oone3Hu (M OOJBHOTO) C
MPUTBOPCTBOM: gocnanenue xumpocmu, npumeopa, FEINTED, PRETENDER,
SHAM, xoropas orcyrcrBoBana B aHrmickoM JICII, moctpoeHHOM paHee Ha
0a3e MHOTHX BHJIOB COBPEMEHHBIX JIEKCUKOTpa(pUUECKHX HCTOYHHKOB (3a
UCKITIOYEHHEM acCOLMaTUBHBIX cioBapeii). CocTaB aHIIMIICKMX KOHIICTITOB,
Omaromapst KOTOPBIM CYIIECTBYET KOHILENT «OOJIE3HB» B JIMHTBOKYJIBTYpE
ATOr0 HAapOJa, HECKOJIBKO OTIUYaeTCs (M0 JAaHHBIM acCOIMATUBHOTO aHAJH3a)
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OT COCTaBa pPYCCKHUX «CTPOUTEIBbHBIX» KOHIIENITOB «OOJE3HM»: B HEM
oTcyTcTBYeT «Jlyma», ocraBasich Kak crenu(uueckol YepTol pPYyCCKOTO
CO3HaHUS BOOOIIE, TAK U OCOOCHHOCTHIO PYCCKOTO SI3BIKOBOTO OCMBICICHUS
(heHOMEeHa MCUXUIECKOTO HEOIaronoaydnsi ¥ 0Jaromnonydusi.

HccnenoBanue accouuanyii MO3BONIMIO OOHAPYXUTh M KOHIIEIITHI,
HEKOTOphIE M3 KOTOpPBIX yke HameTwnuch B cTpykrype JICII «Oone3Hp»:
LBeT: Oeno, Oenvill, Oenvie CTCHBI, HCelmblil, Hcelmblil yeem, 3elenvlil, red,
HecBoboaa: (nenyr) ckosan, RIDDEN; npyrue ke MOTYT MPOSIBUTHCS TOJIBLKO
Omarojmaps OTPaXEHHIO B  aCCOLMAIMUAX  IPUYUHHBIX, BPEMEHHBIX,
MIPOCTPAHCTBEHHBIX CBS3€H SIBJICHUNA U SMOLMA, BBI3BIBAEMBIX BOCIIPUSTHEM
9TUX  sBAeHMI»: Puryanm: npoxiamas; BEWITCHED; Paszsurnme:
paszsusaemcs, npoepeccupyem; DEVELOP; An: aockas, uepmoswuna,
DIABOLICAL, OBSESSION; Texuuka: asapus, mempo, MOPED; SPEED-
BOAT; Bopbba: moowcno npesozmous (601v), npeodosems, 6opomuvcs (Hedye)
(Tonbko B pycckux accouuanusx!). Ilpumepom TOro, 4ro MHOTHME U3
UCCIIETOBAaHHBIX ACCOIMAINM SBIISIOTCS PE3YJIbTaTOM YCBOCHHS KYJIbTYpHOTO
HaclleIus HaIUM, SIBISETCS OOHApy)KEHHE HX S3bIKOBOTO BOIUIOUICHUS B
CHEIHAILHOTO POJa PYCCKHUX JIEKCUKOTpaUYeCKUX MCTOYHUKAX — CIOBapsX
AMUTETOB, CIOBAPSIX COYETAEMOCTH M T.M., HEPEOKO NAIOIIUX MPUMEPHI U3
JUTEPATypPHBIX MPOM3BEACHUN WM B CAMHUX NMPOM3BEACHUSIX, OMHMCHIBAIOIINX
CIly4au U3 METUIIMHCKOM MPaKTUKHU JTUO0 3MHU30/bI Oone3He: Aa: adckas (0
O6om) — Ecnau OH TONBKO YyThb-4yTh HICBEIBHETCS — y HEro HAYMHAIOTCS
aockue Oonu. Jlebemenko. Tspkenblih nuBM3HOH; Pa3BuTHE: Hauano, x00,
meueHue,  xapakmep,  ucxoo  oonesnu; bopwda: ¢ bOoneznvio
bopomucs/cnpasumscs, nobeoums 6onesns (6, c. 30]; [ returned to my office,
grateful for this much, but knowing that the battle for Sonny’s survival was not
vet won (Woman Surgeon, Else La Roe, M.D.).

Takum 00pa3oM, HCCIEIOBaHHE ACCOIMATHBHBIX OCHOB KOHIIETITA
«00Ie3HbY MO3BOJWIO HaM CJeNaTh BBIBOJBI, BO-TIEPBBIX, 00 HICHTHYHOCTH
KOMITOHEHTOB aCCOIIMaTUBHOTO COCTAaBA OCHOBHBIX JCHOTATOB OOJIE3HU B JIBYX
CpPaBHMBAE€MbIX  JMHTBOKYJIbTYpaX, BO-BTOPHIX, O  CYIIECTBOBaHHUHU
ATHOKYJITYPHO MapKHUPOBAaHHBIX acCOIIMATOB B COCTaBe psijia pe)epeHTOB, B-
TPEThUX, OOpallleHHe K aCCOLIMAaTUBHBIM CJIOBapsSM OOHApYXHIO B 00eux
JUHTBOKYJIBTYPaX HOBBIE KOPPEIHPYIOIIHE C KOHIETITOM «OOJIE3HBY
KOHIENTHI, YTO TOBOPHUT O MOCTOSHHO MPOUCXOSAIINUX TpaHC(HOpMaLHsIX B €T0
COJIepKaHUH.
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The main results of the investigation of the associative background of
the concept “disease” in Russian and English linguistic cultures are reported in
the article. Such an analysis helped to reveal basic conceptual domains made
up by other different concepts being structural parts of the inner and outer
worlds of the Man.

Key words: the associative background of the concept “disease”,
linguistic culture, basic conceptual domains.

VYIAK [811.112. 2: 378]: 004
0.Y. Parter
BLACK ENGLISH: SLANG OR DIALECT?

Debate over the evolution of Black English Vernacular (BEV) has
permeated Afro-American studies, creole linguistics, dialectology, and
sociolinguistics for a quarter of a century with little sign of a satisfactory
resolution, primarily because evidence that bears directly on the earlier stages
of BEV is sparse. Linguists have not yet come to the same conclusion on the
point, they are arguing, if it is a language, a dialect, slang or an ethnolect. The
language that Black Americans use to communicate with each other has some
features peculiar for an ethnic group called Black Americans, or Afro-
Americans.

For three centuries, it has been the language of most American
Negroes, but until recently, both its origins and its rules have remained a
mystery. Scholars once thought that it was either an ignorant misuse of
Standard English or a remnant of archaic British dialects learned by slaves
from their southern masters. Lately, however, a number of linguists have come
to believe that the dialect originated with the slaves themselves [12, ¢.37-38].

This problem has been widely studied by a lot of outstanding scholars,
mostly American, such, for example, as Dillard J.L., Hathorne Justice,
Smitherman, Douglass Frederick, Bernstein Basil, Stewart William and
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Rickford John.

The article is of topical significance in the course of modern linguistics
as Black English is thoroughly studied in its interconnection with General
American.

The aim of the article is a study of some features of African American
Vernacular English (AAVE) that are common and different from General
American English.

The scientific novelty of our article is an attempt to study Black
English as a dialect in its interconnection with General American.

Dillard J.L. supposes that Black English is a dialect with its own
grammar and vocabulary, a pidgin. That theory receives its first book-length
substantiation with the publication of “Black English” (Random House, $10).
In it, the linguist of the University of Puerto Rico describes how slaves were
forced to develop their own lingua franca because traders usually separated
groups speaking the same language in order to hinder communication and
thereby prevent revolts. The slaves taught each other pidgin varieties of their
masters' language [13, c.12-16].

African American Vernacular English (AAVE) - also called African
American English; less precisely Black English, Black Vernacular, Black
English Vernacular (BEV), or Black Vernacular English (BVE) - is an African
American variety (dialect, ethnolect and sociolect) of American English.
Controversially, non-linguists, such as Williams R.L., sometimes call it
Ebonics (a term that also has other meanings or strong connotations) or jive
(which can mean the slang of AAVE and the signifying for which AAVE is
famous) [20].

Now let's take a look on the scientific approach to the word “ebonics”.
Neologism”ebonics” appeared in 1973 as a definition to the language of Afro-
Americans. It was primarily used by Williams R.L., the doctor of psychology,
the professor of Washington University in St.-Louis (Missouri). The word
“ebonics” has an accurate meaning of “black phonetics” (“ebony” means
“black” and “phonetics” — “phonetics”) [7, c.78].

In 1997 Williams was making a speech in the Senate where he
demanded to give ebonics a linguistic status of a language, not a dialect. He
assumed that ebonics has its own vocabulary, grammatical structure and
morphology. Ebonics has its own dialects, jargons and sociolects - everything
that any language has [19].

It has been suggested that AAVE has grammatical structures in
common with West African languages. Speakers of AAVE are typically
bidialectal. As with all linguistic forms, its usage is influenced by age, status,
topic and setting. There are many literary uses of this variety of English,
particularly in African-American literature. Black English is a language of
prose and poetry; the book of Alice Walker "The Color Purple" written in
1982 got the Pulitzer Prize [20].

We suppose that Black English is a dialect spoken by Black people. If,
for example, we take Harriet Beecher Stowe's book “Uncle Tom's Cabin”,
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negroes, or slaves, speak the dialect, called Black English: “Lor bless ye, yes!
These critters ain't like white folks, you know; they gets over things, only
manage right. Now, they say," said Haley, assuming a candid and confidential
air, "that this kind o' trade is hardening to the feelings; but I never found it so”
[14].

Many features of AAVE are shared with English dialects spoken in the
American South. While these are mostly regionalisms (i.e. originating from
white speech), a number of them - such as the deletion of is - are used much
more frequently by black speakers, suggesting that they have their origins in
black speech. The traits of AAVE that separate it from General American
include changes in pronunciation along definable patterns, many of which are
found in creoles and dialects of other populations of West African descent.

Early AAVE contributed a number of words of African origin to
General American, including gumbo, goober, yam and banjo. AAVE has
contributed slang expressions such as cool, hip and bling [17, c.35-40].

The near uniformity of AAVE pronunciation, despite vast geographic
area, may be due in part to relatively recent migrations of African Americans
out of the South as well as to long-term racial segregation. Phonological
features that set AAVE apart from forms of Standard English include:

. Word-final devoicing of /b/, /d/, and /g/, whereby for example
cub sounds like cup.
o Reduction of certain diphthong forms to monophthongs, in

particular, /a1/ is monophthongized to [al] (this is also a feature of many

Southern American English dialects). The vowel sound in boil (/21/ in
Standard English) is also monophthongized, especially before /I/, making it
indistinguishable from ball. (This is also characteristics of some white
speakers from eastern Arkansas, and the vowel is actually the same as that in
"file," as shown by the transcription of American folksong lyrics, "Bile 'em
Cabbage Down," in Standard English, "Boil Those Cabbages Down" (see
Branson).

. AAVE speakers may not use the dental fricatives [0] (the 4 in
thin) and [0] (the th of then) that are present in Standard English (SE). The
actual alternative phone used depends on the sound's position in a word. (This,
too, is a common substitution in many regional dialects, including parts of the
South, and in New York, as readily heard in movies and television shows set
in these areas.)

o Word-initially, /8/ is normally the same as in SE (so thin is [B71n]).

o Word-initially, /8/ is [d] (so this is [d[]s]).

o Word-medially and -finally, /8/ is realized as either [f] or [t] (so
[MmCImf] or [mLInt] for month); 18/ as either [v] or [d] (so [smullV] for smooth).

e Realization of final ng /n/, the velar nasal, as the alveolar nasal [n]
in function morphemes and content morphemes with two syllables like -ing,
e.g. tripping is pronounced as trippin[9, c. 45-49].

Besides, it would be instructive to pay attention to the problem of
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aspect marking in verb phrases in Black English. The most distinguishing
feature of Black English is the use of forms of the verb to be to mark aspect in
verb phrases. The use or lack of a form of to be can indicate whether the
performance of the verb is of a habitual nature. In General American, this can
be expressed only using adverbs such as usually [9, c.49] (see the table
below).

Aspect Marking
Example Name SE Meaning / Notes
He workin'. Simple progressive | He is working [currently].

. . . |He works frequently or
He be workin'. SRR habitually. Better illustrated

aspect with "He be workin' Tuesdays."

He stay workin'. Inter}51ﬁeq He is always working.
continuative
He been workin'. Perfect progressive  He has been working.
. Remote phase (see He has had that job for a long
8l e [ 1 010 below) time and still has it.
He has worked. Syntactically,
He done worked Emphasized "He worked" 1is wvalid, but
' perfective "done" is used to emphasize the

completed nature of the action.

He is about to go to work.
He finna go to work. | Immediate future Finna is a contraction of "fixing
to".

"Had" is used to begin a
preterite narration. Usually it
occurs in the first clause of the
narration, and nowhere else.

I was walkin' home,
and I had worked all|Preterite narration.
day.

As for the remote phase marker used in the table, namely the marker
been, we want to stress that its role is simple: it places the action in the distant
past, or represents total completion of the action. A Standard English
equivalent of it is to add "a long time ago". For example, She been told me that
translates as, "She told me that a long time ago"[9, c.49].

Thus, AAVE's resistance to assimilation into General American or
other more standard dialects is a consequence of cultural and historical
differences between blacks and whites. Any language used by isolated groups
of people is likely to split into various dialects. Most speakers of AAVE are
bidialectal, since they use General American to varying degrees as well as
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Black English is studied in the article in comparison with General
American as a special phenomenon in linguistic science. The author of the
article makes an attempt to study Black English as a dialect, some features
common with General American are being identifies as a result.

Key words: Black English, Southern American English, General
American English, African-American Venacular English, dialect.
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PO3ALI II

CYYACHI TEXHOJIOT'Ti HABYAHHA MOBHOI OCOBUCTOCTI

Y JIK 804.0
JL.I'. Bacuasesa, JL.I'. Cypa

®OPMHUPOBAHUE KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHIIUA U METO/ ITPOEKTOB

KoMMmyHHMKaTHBHBIA MeTOZ OOy4YeHHs WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM Ha
CEerOMHAIIHUNA JIEHb CaMblil MOMyJspHbI B Mupe. OH HOCHUT XapakTep
JeSTeIbHOCTH, TTOCKOJBKY pPEeYeBOe OOILIECHHE OCYIIECTBISETCS MOCPEICTBOM
pedyeBOil AEATENBHOCTH, KOTOpPAasl, B CBOK OYEpPElb, CIYKUT JUIsl PELICHUS
3a/lad TPOAYKTUBHON YEIOBEYECKOW [ESATEIBHOCTH. YUYACTHUKU OOIICHUS
MBITAIOTCS  PEIINTh peajbHble U BOOOpakaeMmble 3a7aud COBMECTHOM
NESATEIbHOCTH MPU MOMOILYA HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

P.II. Munspyn B CBOel cTaThe, ITOCBSIIEHHOM COBPEMEHHBIM
MPUHIIMIIAM ~ KOMMYHHUKATHUBHOTO  OOy4YeHHsI  HMHOCTPAHHBIM  SI3bIKaM,
MOAYEPKUBAET, YTO KOMMYHUKATHUBHOE OOYYEHHE HWHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
Mpe/ICTaBIseT coO0OM MpernojaBaHue, OPraHU30BAaHHOE HAa OCHOBE 3aJlaHUM
KOMMYHHUKAaTUBHOTO  xapakrepa.  «KOMMyHUKaTHBHO-OPUEHTHUPOBAHHOE
oOydeHHe HMMEET IIeJIbI0 HAYyUYWUTh HHOS3BIYHONW KOMMYHHUKAILIUU, HUCIIONb3YS
BCE HEOOXOIMMBIE IJIsl ATOro (He 00s3aTENbHO TOJIBKO KOMMYHHKATHBHBIE)
3a/1aHusl ¥ ipueMb». [2, c. 10]

Llenbto 00y4YeHHss MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM SIBIISICTCSI HE CUCTEMa SI3BIKA,
a WMHOSI3BbIYHAS peueBas ACSITeNbHOCTb, NMPUYEM HE cama mo cebe, a Kak
CPEICTBO MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJIEUCTBUS. SI3bIK — AJIEMEHT KYJIbTYpbl, OH
GyHKIIMOHUPYET B €€ ompeAeNeHHbIX pamkax. CrneaoBareiabHO, Mbl JTOJKHBI
OBITh 3HAKOMBI C OCOOEHHOCTSIMH 3TOH KYyJNBTYpBl, OCOOCHHOCTSIMHU
(GyHKIIMOHUPOBAHUS sI3bIKa B 3TOM KynbType. Peusb mmer o HeobxomumocTu
(dbopMHpOBaHUS CTPAHOBEIUYECKON KOMIIETCHITUH.

OTianurie KOMMYHUKAaTUBHOTO METOJA B TOM, YTO BMECTO CIELHUATIBHO
MOATOHSEMBIX T0J] aKTUBHYIO JIEKCHKY M M3y4aeMyl0 TpaMMaTHKy y4eOHBIX
TEKCTOB M [IMAJIOTOB B HEM B KayeCTBE OCHOBHOIO NpHEMa HCHOJb3YyEeTCs
MMUTALMASI CUTYallM M3 peaqbHOM >KU3HU, KOTOpPbIE OOBITPHIBAIOTCS Tak,
YTOOBI BBI3BATh Y YUAIUXCSI MAaKCUMAIbHYI0 MOTUBAIIMIO K TOBOPEHHIO.

«O06cy)XnaTbCsi JOJDKHBI TEMBI, C KOTOPBIMH CTYJEHTHI XOPOIIO
3HAKOMBI Ha POJHOM SI3bIKE: 3TO J1a€T BO3MOKHOCTh COCPEIOTOUYUTHCS UMEHHO
HAa Pa3BUTUM KOMMYHHUKATHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, TO €CThb yMCHHS
MOJIb30BaThCA SI3BIKOM CHOHTaHHO. [IpeamodrurensHO, YTOOBI TeMbl OBLIU
KUBOTPEMEITYIIUMH - CBI3aHHBIMHU JTHOO C XU3HBIO CAMHX CTYICHTOB, JTHOO C
WHTEPECYIONIMMH BCEX AacCleKTaMH COBPEMEHHOCTH JKU3HU (9KOJOTHS,
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MOJIUTUKA, My3bIKa, 00pa3oBaHue u T.I.)». [1, c. 21]

Bce Buapl mpoekToB, B OCOOEHHOCTH MEXIyHApOJHbIE, BEIyTCS Ha
MHOCTPAaHHOM f3BIKE M IIOTOMY MPEACTABISAIOT, MOMHMO BO3MOXXHOCTH
peaiv3aluyu JUAAKTHUYECKUX WJIM METOAMYECKUX 3ajad, JOIMOJIHUTENbHBIN
MHTEPEC, MTOCKOJBKY OHHM CO3/al0T YCJIOBHS JJIsl PEAJIbHOM SI3BIKOBOW CpEbI,
Ha Oa3e KoTopou (opmupyercs MOTPeOHOCTh OOIIEHHWS Ha WHOCTPAHHOM
A3bIKE, HOTPEOHOCTh B M3yUYEHUH MHOCTPAHHOTO S3bIKa. B 3T0il cBs3u 0coOBbIi
MHTEPEC MPEACTABISAIOT S3bIKOBbIE (JMHTBUCTUYECKHUE), KYIbTYPOJIOTHUECKUE
(cTpaHOBEIYECKHUE) U POJIEBO-UTPOBBIE IPOEKTHI.

A3viKo6ble (MuHeBUCMUYECKUe) MEeLeKOMMYHUKAYUOHHbIE NPOEKMbl:

1) Ob6yuarowue npoexmol, HalIpaBIICHHbIE HA OBIAJICHHUE S3BIKOBHIM
MaTtepuaaoM, (GOpMUPOBAHHUE OMPEIEIIEHHBIX PEUEBbIX HABBIKOB U YMEHHIA.

2) Jluneeucmuueckue, HaripaBJICHHBIC HA:

®  M3y4YEHHE SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH;

®  M3y4YEHHE SI3BIKOBBIX peanii (MA1OM, HEOJIOTH3MOB, TIOTOBOPOK);

e  usyueHue QoybKIOpa.

3) Qunonocuyeckue, HapaBlIeHHbIC HA U3yYCHUE!

®  BTUMOJIOTUU CJIOB;

®  JIUTEpaTypHBIE UCCIIEN0BAHUS;

®  HCCIIeIOBAaHHE UCTOPUKO-(POIBKIOPHBIX MPOOIEM;

®  TBOpYECKHUE.

Kynemyponoeuueckue MeneKOMMYHUKAYUOHHbIE npoeKmbi.
KynsTyponoruueckue (CTpaHOBEAUECKHE) MPOEKTHI MPEIOIaraloT pa3BUTHE
SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX YMEHUN M HaBBIKOB Ha 0oJjiee WM MEHEe MPOIBUHYTOM
YPOBHE BIIAJICHUS S3BIKOM IIOCPEICTBOM OpraHM3alMM MEXKYJIbTYpPHOTO
oOIIEeHNs C TIENbI0 O3HAKOMIJICHHS C KYJBTYpOW, MCTOpHEH, ATHOrpaduen,
reorpaduel, SKOHOMHUKOW, TOJUTHKOW, TOCYIAapPCTBEHHBIM YCTPOWCTBOM
CTpaH MapTHEPOB, UCKYCCTBOM, JINTEPATYPOH, apXUTEKTYpOM, TpaAULIUIMH U
ObITOM HapoaoB U T.A. [IpOeKThl 3TOro THma IeNecoodpa3HO MPOBOAUTH C
HOCHUTENSIMU  fI3bIKAa, YTO BBITEKA€T M3 IeJei, ONMUCAHHBIX BBIIIE.
Wnoctpannsiii 361k (MSI) BBICTYmaer B poiMM  CpeAcTBa  OOLICHUS;
€CTECTBEHHAsI SI3BIKOBAsl Cpe/la CIOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHHIO MOTPEOHOCTH
ucnosbp3oBanus M kak e1MHCTBEHHO BO3MOKHOT'O CPEJICTBA KOMMYHHUKALMH.
C  TOukM  3peHHS  COJEp)KaHUS  BBIACIAIOT  CIEAYIOIIME  BHJBI
KyJIbTYPOJOTHUYECKUX IPOEKTOB!

- Hcmopuko-eceocpaghuueckue, NOCBSILIEHHBIE:

®  HCTOPUHU CTPAHBI, TOPOJIa, MECTHOCTH,

e reorpaduu CTpaHbl, TOPOAA, MECTHOCTH.

- Ommuoepaghuueckue, HalleICHHBIC HA U3yUCHHE:

e  TpaaulMi U ObITa HAPOJOB,

®  HApOJHOTO TBOPYECTBA,

® OJTHHUYECKOTO0 COCTaBa Hapoja, NPOXKHUBAIOMIETO Ha JIaHHOU
TEPPUTOPUH,

®  HAIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH KYJIbTYPHI pa3HBIX HAPOOB U T.1.

67



- Ilonumuueckue, 1€71b KOTOPBIX O3HAKOMJICHUE:!

a) C TOCYJapCTBEHHBIM YCTPOWCTBOM CTpaH,

b) ¢ NOAUTHYECKUMU MAPTUSIMHU U OOIIECTBEHHBIMHU OPTaHU3alUSIMH,

C) CO CpeacTBaMH MaccoBOM HMH(POPMAIMM W WX BIUSHUEM Ha
rOCy/IapCTBEHHYO MOJIUTHUKY,

d) c3akoHOIATETHCTBOM CTPAHBI U T.J.

- Tloceawennvle npoonemam uckyccmea, Jumepamypbi,
apxumexkmypul, Kyl1bmypbl CTPAHbI ©3y4aeMOT0 SI3bIKA.

- DrxoHomuueckue, TOCBSIIIEHHBIC TTPOOIEMaM:

- (MHAHCOBOH U ACHE)KHOU CHCTEMBHI,

- HAJIOrooOJI0KCHUS,

- WHQIAIWA 4 T.1.

Uzeposvie u  poneso-ucposvie meneKOMMYHUKAYUOHHbIE NPOEKMIb.
PosneBo-urpoBsie U UTPOBBIE TEICKOMMYHHUKAIIMOHHBIE MPOEKTHI, TAK)KE KaK U
KyJIbTYPOJOTHYECKHE, IPEATOIATAIOT Pa3BUTHE SI3BIKOBBIX M PEUYEBBIX YMEHUN
Y HaBBIKOB BJIQJICHHS SI3BIKOM IOCPEICTBOM OPTaHHM3AIUA MEKKYJIbTYPHOTO
OOIIeHHWsI HAa JBYX MOCIEAHMX YPOBHSIX YCBOCHHS SI3BIKOBOTO MaTepuaia
(YpoBeHb MPUMEHEHHsI TI0 aHAJIOTHH, YPOBEHb TBOpPYECKOTO nmpuMeHenus ). C
COJIEp>KaTENbHON TOYKU 3PEHUSI UTPOBBIC U POJIEBO-UTPOBBIE MPOECKTHl MOTYT
OBITh CIICAYIOIINX THIIOB:

- Boobpascaemvie nymewecmaus, KOTOpble MOTYT IPECIEIOBAThH
camble pa3HOOOpa3HbIe IeH: OOyYeHHWE pPEYEeBBIM CTPYKTypam, KIIUIIE,
crenu(puUUeckuM TEepMHUHAM, TUAJIOTOBBIM BBICKA3bIBAHUSM, OIMHCAHUSIM,
pacCyXICHHUSIM, YMCHHSIM W HAaBBIKAM U3 JAPYTUX 00JIACTEH 3HAHUIA.

- Mmmumayuonno-oenogvie, MOACIUPYIOIIUE MPOPECCHOHANBHEIE,
KOMMYHHKATHBHBIC CUTYaIlHH, KOTOPHIE MAKCUMAIIEHO TIPUOIIIKAIOT UTPOBYIO
CUTYalIMIO K pEalIbHOM, BCTPEUAIOIIEHCS B KHU3HU.

- [Ipamamusupoeannvle, HALCJICHHBIE HA M3yYECHHUE JIUTEPATYPHBIX
MIPOU3BEICHNUN B UTPOBBIX CUTYALUSAX, TJ€ B POJIM MEPCOHAXKEH MU aBTOPOB
3THX MPOU3BEICHUI BBICTYAIOT YUallAecs.

- Hmmumayuonno-coyuanvHvle, TAE  ydalluecs  HUCIONHSIOT
Pa3IMYHBIC COIUAIBHBIC POJH (TIOTUTHYECKUX JTUACPOB, )KYPHAIHCTOB).

B mpouecce paboThl Haj NaHHBIMH TUMIAMHU MPOEKTOB Y YYalllUXCS
BbIpa0baTHIBAETC:

- CIIOCOOHOCTH BCTYMATh B OOIIIEHUE, CBEPTHIBATH €T0 U BO30OHOBIISTS;

- CIMIOCOOHOCTBH MTPOBOJIUTH CBOIO CTPATETMUECKYIO JIMHUIO B OOIICHUH,
OCYHIIECTBIISATh €€ B TAaKTHKE TIOBEJIEHUS BOMPEKH CTPATETUSIM JAPYTUX
OOIIArOIIUXCS,;

- CIOCOOHOCTh y4eTa KaKIbli pa3 HOBBIX (HOBBIX Cpa3y HECKOJIBKHX)
PEYEBBIX MAPTHEPOB, CMEHBI POJICH TAPTHEPOB, WIH OOPAIICHHOCTh OOIICHUS;

- CIIOCOOHOCTH MPOTHO3UPOBAHUS MOBECHUSI PEUEBBIX MApPTHEPOB, UX
BBICKa3bIBaHUI, HCXOJIOB TOM WJIM NHOW CUTYAIUH.

UroObl  ywammecs  BOCOPHMHMMAIU  SI3bIK  KaKk  CPEACTBO
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS, HEOOXOJUMO HE TOJIHKO 3HAKOMHUTH UX CO
CTpaHOBEIYECKOIN TeMAaTUKOMN, HO UCKATh CIIOCOOBI BKIIOUCHHSI UX B aKTUBHBIM
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JMAJIoOr KYyJBTYp, 4TOOBl OHM Ha MPAKTUKE MOTJHM IMO3HABATh OCOOCHHOCTHU
(YHKIIMOHMPOBAHUS SI3bIKAa B HOBOM [Tl HUX KYJIBTYpE.

OcHoBHas uzxes NMOJOOHOrO MoAXona K OOyYeHHIO HMHOCTPAHHOMY
A3bIKYy, TAaKUM 00pa3oM, 3aKJI0YAeTCsi B TOM, YTOOBI MEPEHECTH AaKLEHT C
Pa3IMYHOrO BUJA YIPAKHECHUN HA aKTUBHYIO MBICIHUTEIBHYIO JEATEIbHOCTD
y4almxcsi, TpeOyIOIIyI0 JUIsl CBOEro 0(hOpMIIEHHUS BIIAJAECHUS ONPEACICHHBIMU
S3BIKOBBIMU  CpeJCTBaMU. BOT moueMy clieayeT oOpamarbCsi K METOLY
IIPOEKTOB Ha 3TAIle TBOPYECKOTIO IPUMEHEHNS A3BIKOBOTO MaTepuana. «Metoz
IIPOCKTOB MOXET IO3BOJIUTh PEUIUTh JTy JAUJAKTUYECKYIO 3a7ady W
COOTBETCTBCHHO IIPEBPAaTUTh 3aHATUSA II0 HHOCTPAHHOMY  SI3BIKY B
IMCKYCCHOHHBIN, HCCIeNOBAaTeIbCKH KIyO, B KOTOPOM  pELIAIOTCS
JNCHCTBUTEILHO HWHTEPECHBIC, IPAKTUYECKH 3HAYUMBIE M JOCTYIIHBIE
y4YamMmces: IpoOIeMbl ¢ y9eTOM 0COOEHHOCTEH KyJIbTYPbI CTPaHbl H3Y4aeMOro
A3bIKA U, TI0 BO3MOYKHOCTH, Ha OCHOBE MEXKKYJIBTYPHOIO B3aHMOACHUCTBHS.
[3, C.29]
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IMomar E.C. Meronx mNpoeKTOB Ha ypoKax WHOCTPAHHOTO s3bIKa //
WNuoctpannslie s3b1ku B mkoie. — 2001. — Nel. — C. 29 -31.

This article outlines the issues of formation of students’ communicative
competence while introducing methods of projects into the process of
teaching. The article contains the classification of projects helping to create
the language environment.

Key words: process of teaching, communicative competence, methods
of project.

VIK 811.112.2°36:37
C.B.JderraproBa

BUBYEHHS 'PAMATHUKH 3A JOIOMOI'OIO IMTPUC.IIB’iB
TA IJIOM: CJIYIIHI IOPAIN

VYce Ourbmie i Oinbllle €KOHOMIYHUX, HAYKOBUX Ta KYJIBTYPHHX
KOHTAaKTIB i3 3apyODKHUMH KpaiHAMH BHHHKA€ B HAIild JIep)kaBi, ToMy i
MOCTIMHO MOTPIOHI CHEeIiaNiCTH, SIKi MalOTh HABUYKHU MPAKTUYHOTO BOJOIIHHS
1HO3€MHOI0 MOBOIO. YC€ BHIIIEBKa3aHE 1 3YMOBIIIOE€ TOIIYK HOBUX METOIUK
BUKIJIAJ]aHHS 1HO3EMHOi MOBH, a TaKOX NUIAXiB il pe3ylbTaTUBHOTO Ta
[[IKaBOTO HaBYaHHA i CTyAeHTiB. Came IbOMYy B@KIMBOMY IHUTAHHIO
BUPIIIWIN TPHUCBATUTH HAlly CTaTTIO, aJyke BOHO OyJ0 W JHUIIAETHCA
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HAJ3BUYAITHO aKTyallbHUM JJIs BUIIIUX OCBITHIX 3aKJIaJliB HAIIOI KpaiHU.

Pe3ynbTaTUBHICTF Ta YCHIIIHICTE y HABYaHHI Ta BHUXOBaHHI
3MIHCHIOETBCS HE JIMIIE 3aBASKH CIITYBaHHSAM 3aKJIaJeHUM METOJAUYHUM
cucremaMm, aje H TBOpPYMM IMIAXOJOM JO IX BTUIEHHS y HaBUYaJbHUM Ta
BUXOBHHI miporiecu. Came Takuii KOMIUIEKCHUW TeNaroriyHuii MeXaHi3Mm
n03BoJIsiE (POPMYBATH Y CTYNCHTIB MOTPEOy BUUTHUCS ¥ HABUATHCS, PO3BUBATH
3ATHICTh MHUCIIUTHU, TIPOSIBIIATH TBOPYICTb 1 CAMOCTIMHICTB ITiJl 4aC BUPILICHHS
TUX YM IHIIKUX 3aB/IaHb, CIIPUATH PO3BUTKY MOBJIEHHEBOI aKTUBHOCTI.

VY 3B’A3Ky 3 UM XOTUI0CA O MIAKPECIUTH POJIb HABYAHHS TPaMaTHIl y
BHKJIQ/IaHH]I 1HO3€MHOT MOBH, 00 came rpamMaTuka J0OIoMarae CTyJCHTaM He
TIIBKH MPAaBUIBHO, aJle i JIOTTYHO O(OPMHUTHU CBOIO TyMKY, BUKOPUCTOBYBATH
MOBHY ¢opMy, 1, 3BHYAHHO, 3pO3YMITH JIOTIKYy MHUCJICHHS, JIyYMKH,
BUCJIOBJICHUX HOCISIMUA MOBH.

OCHOBHOIO METOK IMX IOpajg € IMparHeHHs 3a0e3NneuyuTu
BJJOCKOHAJICHHS HAaBHYOK MPAaBUJIBHOTO I'paMaTHMYHOTO O(GOPMIIEHHS MOBH,
nopanbiie (GopMyBaHHS B YYHIB JIHTBICTHYHOI  (TpaMaTH4YHOi) Ta
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETCHLIH. Y OULIBIIOCTI HaBYaJbHUX IOCIOHUKIB 3
AHTIIIMCHKOT TpaMaTUKUA B SIKOCTI Marepiaiay i BIpaB BHKOPHUCTOBYIOTHCS
NPUKIAAA — PEYEHHd, sIKI € 3all03MYEeHHMMM 3 aHIJIOMOBHOI XYJIOKHBOI
niteparypu [1, c. 56]. Ane HE0OXiTHO BpaxoByBaTu TOW (HaKT, IO B KOXKHIH
MOBi (aHTilicbka MOBa HE € BHKIIOYEHHSAM) (YHKIIOHYIOTh HE JIMIIE
BHCJIOBITFOBAHHSI, SIKi TIOBIIOMJISIFOTH TIPO TIEBHI MOJIii, ajie ¥ Tak 3BaHi CTIHMKI
CJIOBOCIOJIYYEHHS, BUPA3H, 110 BHOCATh O3HAKY Cy0’€KTMBHOCTI 10 MOBHOI'O
CIJIKyBaHHS, a TaKoXX OOCIYroBYIOTh cdepy MOBHOI KomyHikarii. Jlo HuX
HaJeXaTh MPHUCIIB S, MPHUKA3KH, MOBHI aopu3Mu (KpuiaTi BHpas3u), MOBHI
mramny, crepeoTuny [4, c. 87]. Mu BUPIIIHMIN 3yITHHATHCS HA TPUCIIB’IX Ta
imiomax, 060 caMe BOHHU BiJI0OpakarOTh OAraTOTPaHHICTb JKUTTS, 3BUYAIB
HapoOy, UTIOCTPYIOTh MOTO iCTOPIIO, CBITOTIIA, CaMe iX 3MICT € HEBUYEPITHO
OaraTum.

Y MeTOIUYHUX MOopasax aBTOp MPOIOHYE MPUKIATN TPEHYBATBHUX Ta
TBOPYMX 3aBJaHb, 10 CIPSIMOBAHI Ha OINpAalIOBaHHS PI3HUX TPaMaTUYHUX
CTPYKTYp Ha MaTepiaji aHTJIIHCHKUX MPUCITIB’ B Ta 1110M.

Tak, mpu BHBYEHHI BHI0-4aCOBHX (OpPM Ji€cTiB yBakaeMo 3a
JOITbHE BUKOHYBATH HACTYIIHI BU/IH 3aB/IaHb:

I.Match parts of the proverbs.
The Present Indefinite Tense

1) A bad workman a) have long ears
2) As you make your bed b) make fine birds
3) A hungry man ¢) quarrels with his tools
4) Little pitchers d) is an angry man
5) Fine feathers e) so must you lie in it
6) Great oaks f) makes the heart grow fonder
7) Experience g) grow from little acorns
8) Spare the rod h) spoil the child
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9) Still waters 1) teaches fools

10) Too many cooks j) run deep
11) One good turn k) who calls the tune
12) He pays the piper 1) deserves another
13) Absence m) spoil the broth

Keys: 1-c; 2-e; 3-d: 4-a; 5-b; 6-g; 7-i; 8-h; 9-j; 10-m; 11-1; 12-k; 13-f.

The Past Indefinite Tense

1) He who pleased everybody a) won the fair lady
2) Faint heart b) died before he was born
3) He who never climbed c) never fell

Keys: 1-b; 2-a; 3-c.

The Future Indefinite Tense

1) A small leak a) will learn no new tricks
2) Ask no questions b) will clutch at a straw
3) A drowning man ¢) you will be told no lies
4) Anold dog d) will sink a great ship

Keys: 1-d; 2-c; 3-b; 4-a.

I1. Match English proverbs with their Ukrainian equivalents.
The Continuous Tenses

1) One’s left hand doesn’t know what one’s right hand is doing
2) He that has a long nose thinks everybody is speaking of it

3) Don’t cut the bough you are standing on

a) He py0aii rinky, Ha SIKild CHIHII

b) JliBa pyka He 3Hae, 1110 pOOUTH MpaBa

¢) Ha rpabixHuky i 1manka roputh

Keys: 1-b; 2-c; 3-a.

The Perfect Tenses

1) We know not what is good until we have lost it

2) Don’t sell the bear’s skin before you’ve caught it

3) When children stand quiet they have done something ill

a) JliTu ToMy THXO, 1110 3pOOUIIHU JINXO

b) He kaxu «rom», MOKH HE MEPECKOYHIII

¢) Maemo — He LIHyEMO, BTPATUMO — KAJIKYEMO

Keys: 1-c; 2-b; 3-a.

ITI. Give Ukrainian equivalents of the following proverbs
The Passive Voice

1) Success is never blamed

2) Once bitten twice shy

3) Rome was not built in a day

4) The least said the soonest mended

5) A man is known by the company he keeps
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IV. Choose the appropriate non-finite form to complete the
following proverbs and sayings

Non-finite forms of the Verbs

1) Money...on the brain is never...in vain

a) spent b) to spend ¢) spending

2) All truths are not...

a) to tell b) telling c) to be told
3) There is no use...over spilt milk

a) cried b) to cry c)crying

Keys: I-c,a; 2-c; 3-b.

V. Comment on the use of the modal verbs in the following
proverbs and sayings

The Modal Verbs

1) Never write what you dare not sign

2) A bird may be known by its song

3) Those who live in glass houses should not throw stones

4) If wishes were horses, beggars might ride

5) If we can’t as we would, we must do as we can

6) None so deaf as those that won’t hear

7) He should have a long spoon that sups with a devil

8) What can’t be cured, must be endured

9) All truths are not to be told

10) If you can’t have the best, make the best of what you have

VI. Put the nouns in plural where necessary
The Noun

1) Like (parent), like (child)

2) So many (man), so many (mind)

3) A tree is known by its (fruit)

4) (Business) before (pleasure)

5) Atthe (end) of the earth

6) As like as two (pea)

7) A (cat) in (glove) catches no (mouse)
8) Never do (thing) by (half)

9) (Action) speak louder than (word)

VII. Point out the gerund and the verbal noun in the following
proverbs and sayings. Give their Ukrainian equivalents.

The Gerund and the Verbal Noun

1) Out of the frying pan into the fire

2) Appetite comes with eating

3) A rolling stone gathers no moss

4) A little learning is a dangerous thing

5) In every beginning think of the end
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3anpomnoHoOBaHi 3aBIaHHS MOXKYTh CIIYXKUTH TMPUKIAJIOM HaBYaHHS
rpaMaTHK{A 1HO3€MHOI MOBHM 4Ye€pe3 BUKOPHUCTAHHS MPHUCIIB’IB Ta imiom, aie
KO>KHUHM BUKJIa/1a4y Ma€e MpaBo BUOOPY Takux (opM, MPUHOMIB Ta METOIB, SIKi
BIJINOB1/Ial0OTh TIEBHIM TeMI, MEBHINA CTYJIEHTCHKIN ayauTopii, 1, 3BHYAHO, SKi
MiIXOASTh KOXKHOMY BUKIIAJaueBi OCOOMCTO.

TBepao mepekoHaHi B TOMY, IO KOXXHHHM BUKIJIAnad, SKUA 3aTydae
TBOpYi €JIEMEHTH JI0 CBO€1 poOOTH, Ma€ BENUKI Pe3epBU Ui CTUMYITIOBAHHS
1HTEpECy CTYJEHTIB JI0 OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta TiBUIIEHHS SIKOCT1
HABYaHHSA [[1 JUCIUILIIHI.

Jlitepatypa

1. ApremoBa A.®D. DHIUKIONEAUS CaMOOOpa3oBaHUS  TIO
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The article stresses on the role of learning grammar while teaching
foreign language, the grammar itself helps students to create their own thought
in the correct and logical way, and also helps to understand the thought, which
was said by the native speaker. To teach grammar the author suggests by using
proverbs and idioms, which describe the customs, culture, history of the
nation. The tasks, which are given by the author, are devoted to the better
understanding of the material concerning learning the temporal forms of the
verbs.

Key words: teaching grammar, proverbs, idioms, customs, culture,
history.

VIK 811.111.37
H.H. UBanbuinna

KOMMYHUKATHUBHASI METOJIUKA OBYUEHUS
AHIJIMMCKOMY SI3BIKY

IlepByt0 CTPOYKYy B PpEUTHHIE€ NOMYJSIPHOCTH METOAUK aKTHUBHO
YAEP/KUBACT KOMMYHHKATHUBHBIM IOAXOJ, KOTOpPBIM, Kak CIEIyeT H3 €ro
Ha3BaHMHAA, Hal'IpaBJ'IeH Ha HpaKTI/IKy O61H6HI/I}I.

BBI/II[y TOro, 4YTro IIO3UIIUHU aHFHHfICKOFO JA3bIKA B MI/Ipe KaK
JINAUPYIOMIETO CpelcTBa MEKIYHAapOIHOI'O oOmieHuss Bce Oojiee U Ooliee
yCI/IJ'H/IBaIOTCSI, " HC Ha6n}01(aeTc;[ HUKAKHNX BCCOMBIX TeHI[eHHHfI K OCTAHOBKC
HJINn 3aMCIJICHUKO JOJAaHHOT'O Hpouecca, np06neMa CO34aHuA SQ)CI)GKTI/IBHOP'I
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METOAMKU TPENOAABaHUS AHTJIMHCKOrO sI3bIKa MPEACTAaBISETCS KpaiiHe
BakHoM. Kak wu3BecTHO, deloBeuecKMii MO3r Haumbojiee  aKTHBHO
BOCIIPUHUMAET M 3alMOMHHAeT WH(GOPMAIMI0O U TPOAYKTHBHO paboTaeT B
TEUEHHE TIEPBOM MOJOBUHBI KU3HHU; TAKUM 00pa3oM, B Cllydae C aHTJIHHCKAM
SI3bIKOM, PABHO KaK M C OTPOMHBIM MHOXECTBOM JAPYTHX AUCIUIUIMH, KpaiHe
BOXHBIM SABJISIETCA TPEAOCTABICHUE BO3MOXXHOCTHM OCBOCHMS S3bIKa Ha
OTHOCUTEJILHO PAaHHEM 3Tale pa3BUTHUsL yeloBeuecko JmyHocTH. Criemyer
3aMEeTUTh, YTO J(P(PEKTUBHOCTh ITOW KOMMYHUKATHBHOM  METOIUKH
MOATBEPKJIAETCS pe3ysibTaTaMu €€ NMPUMEHEHUS B €BPONEHCKHX CTpaHax Ha
NpoTsKeHUH nociaeauux 15-20 jmer. OTpagHO Takke TO, 4TO B MOCJIEAHUE
roJpl HAOMIOJAIOTCS TMYCTh M HE TOBCEMECTHBIC, HO YK€ BECOMBIE OIIBITHI
WHTETpallMM  KOMMYHUKAaTUBHOM  METOJUKM B  CHUCTEMY  SI3BIKOBOTO
oOpazoBaHus B YKpauHe.

KomMmyHuKaTUBHAsT METOAMKA, KaK CIEIyeT YK€ M3 €€ Ha3BaHWS,
HamnpaBlieHa UMEHHO Ha BO3MOXKHOCTH 00IIeHUs. U3 4-X «KUTOBY», HA KOTOPBIX
JEPKUTCST  JTFOOOM SI3BIKOBOM TpPEHUHT (YTEHHE, NHUChMO, TOBOPEHUE H
BOCIIPUSITUE PEUU HA CITyX) MOBBILIEHHOE BHUMAHUE YJIETSETCS UMEHHO JIBYM
nocinenauM [1, ¢. 35].Bbl He yCHbIIMTE Ha 3aHATHUSAX OCOOCHHO CIIOYKHBIX
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUH WK CEPbe3HON JIEKCUKHU. Y CTHAs pedb JH0O0Tr0
IPaMOTHOTO YEJIOBEKA JOCTATOYHO CHJIBHO OTJIUYACTCS OT MHUCbMEHHOM.
[TonpoOy¥iTe mocnenuTs 3a co0O0il B Te€UEHHE THSA: MHOTO JIM BbI YIOTPEOUIU
JUIMHHBIX TpennoxkeHuil? KoHcTpykiuili B cocnararenbHoM HakioHeHun? K
COKAJICHUIO, SMUCTOJISIPHBIN XKaHP YXOJUT B MPOIILIOE.

Opnako ommOkol OblIO OBl AyMaTh, YTO KOMMYHUKATHUBHBIN METO[
MpelHa3HayeH TOJBKO NJIsl JIETKOW cBeTckoil Oecenpl. Te, KTO XodeT OBITH
npoeCCHOHATIOM B KOHKPETHOW 00JIaCTH, PETYJISIPHO YUTAIOT ITyOIMKAIIAN IO
CBOCH TeMaTHKE B MHOCTPaHHBIX H3AaHusaX. Obmamast GONBIIMM CIOBAPHBIM
3armacoM, OHH JIETKO OPUCHTHPYIOTCS B TEKCTE, HO TOJJIepPKaTh Oecemy C
MHOCTPAHHBIM KOJUIETOW Ha Ty K€ TEMY UM CTOUT KOJOCCAJIBbHBIX YCHIIHM.
KoMMyHHMKaTHBHBIN METOJ] TIPU3BaH, B MEPBYIO OYEpE/b, CHATh CTpax Mepen
oOIIeHneM. Yenogek, BOOPYKEHHBII CTaHJapTHBIM HabopoMm
rpaMMaTH4YEeCKUX KOHCTPYKIUN M cioBapHbIM 3amacoM B 600-1000 cinos,
JIETKO HaiieT 00U sI3pIK B HE3HAKOMO# cTpane. OIHAKO ecTh U 000pOTHAs
CTOpPOHA MEJIaJIH: KIUIIHPOBAHHOCTH ()pa3 U HeOOTaThIil JIeKCHKOH. J[00aBbTe
K 3TOMY Maccy TpaMMaTHYECKUX OIIHUOOK, U BbI MONMETE, UTO €AMHCTBEHHBII
croco0 He MPOCIHBITh, CKaXKeM, TaK, HEYMHBIM COOCCEIHUKOM - ITOBBIIICHHOE
BHMMaHUE K MapTHEpaM, 3HAHME OTUKETa U TIOCTOSHHOE >KEJIaHHE
COBEPILIEHCTBOBATHCS.

PaccmoTpum cHauyana B 00IIMX YyepTax KOMMYHUKATUBHBIM CUCTEMHO-
NEeSTETPHOCTHBIA TOAX0A K OOYYEHHMIO aHTJIMHUCKOMY SI3BIKY. DTOT TOAXO]
MPEJICTaBIsIeT COO0M peanu3aluio TaKoro crnocoda oO0y4yeHHs, P KOTOPOM
OCYIIECTBIISIETCS YIOPSIIOYEHHOE, CHUCTEMAaTHU3UPOBAHHOE u
B3aMMOCOOTHECEHHOE 00yYeHHE aHTIMICKOMY SI3bIKY KaK CPEJCTBY OOIICHUS
B YCIOBHUAX MOJCIUPYEMO (BOCIPOM3BOAMMON) Ha YyYEOHBIX 3aHITHIX
pedeBOi EATEIbHOCTH — HEOTHEMIIEMOM W COCTaBHOW wYacTh o0Omei
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(3KCTPaIMHIBUCTUYECKON) JeATENbHOCTH. KOMMYHHMKAaTHBHBIH CHCTEMHO-
NEATENbHOCTHBIA ~ MOJAXOJ  MPEAINOoJIaraeT IOJHYK H  ONTHUMAIBHYIO
CUCTEMATH3ALMI0 B3aUMOOTHOIIEHUN MEXTy KOMIIOHEHTAMM COJAEP KAHUS
oOyuyenusi. K  HUM  oOTHocaTCcs  cucTemMa  oOmiedt  (Hampumep,
AKCTPAJIMHTBUCTUYECKOM, MEIarornYecKon) eaTebHOCTH, CUCTEMA PEeUeBOM
NeSITeIbHOCTH, CUCTEMa PEUYeBOro OOIIEHUS (KOMMYHUKAIMU, HHTEPAKIUU U
B3aMMHON NEPLENLUN), CUCTEMA CaMOI0 AHIVIMHCKOIO $3bIKA, CHUCTEMHOE
COOTHECEHHE POJAHOIO M  aHIJIMICKOro  S3bIKOB  (MX  CO3HATENbHO-
COIIOCTaBUTEIbHBIN aHaJIn3), cuctema peueBbIX MEXAHU3MOB
(peyenopoXxaeHue, peueBOCIPUITHE, PEUEBOE B3aUMOJEICTBIE U Ap.), TEKCT
KaK CHCTEMa pEeYeBBIX IPOAYKTOB, CHCTEMAa CTPYKTYypHO-PEYEBBIX
oOpa3oBaHMii (AHaIOr, MOHOJIOT, MOHOJIOT B JHMAJIOTe, pa3HbIe TUIIbI PEUEBHIX
BBICKA3bIBAHUU W COOOIIEHWH W T. T.), CUCTeMma (Mpollecc) OBIIATCHUS
AHTJIUICKUM S3BIKOM, CUCTEMa (CTPYKTypa) pedeBoro MmoBeeHus yenoBeka. B
pe3yibTaTe TaKoOro IMOJIXOoAa B 0Oy4eHHUH (opMuUpyeTcs, peanusyercs H
JeICTBYeT cUCTeMa BIAJCHUS aHTVIMHCKUM S3BIKOM KaK CPEACTBOM OOIICHUS
B IIMPOKOM CMBICIIE 3TOro ciloBa. Takas cucrema, ¢ yueTOM HCIOJIb30BaHUS
ee B Ieniax OOydeHHUs aHIJMIICKOMY $3bIKY, JOJDKHA BKIIIOYaThb H
B3aMMOCOOTHECEHHE OOIIEACSITeTbHOCTHBIX MOTHBOB C MOTHBaMH U
MOTPEOHOCTSAMU CBSI3aHHOTO C HEW OOIIEHMsI; MPEIMETHOrO COAEPKAHUA U
CHOCOOOB BBITIONHEHUS ACSITENbHOCTH; TUIIMYHBIX YCJIOBHM €€ MPOTEKaHUS U
XapakTepa  B3aUMOJCHCTBUSL €€  YYaCTHHUKOB  (MEXUHAMBHAyalbHOE,
TpyNmoBoe), a Takke OINpeAeNieHHe XapakTepa, coaepkaHus u (Gopm
B3aMMOOTHOUIEHUM M OOILEHUS yYaCTHUKOB, IPUHATHIX B paMKax JaHHOUN
NESATEIbHOCTH: B E€IUHCTBE MX KOMMYHHMKAaTMBHOI'O, MHTEPAKLIUOHHOTO H
MEPLENTUBHOIO aCIEKTOB, POJIM, MeCTa, chep U CUTyalHil aHIJIOSI3BIYHOTO
pedeBoro oOIIeHUS.

A Temepp pPaccMOTPUM COOCTBEHHO KOMMYHUKAaTUBHYIO METOJUKY
oOydeHuss  aHTIWiickoMy  s3bIKy.  HeoOXoaumo ~ OTMETUTH,  UTO
KOMMYHMKaTHBHAsi METOJMKa Obljla M3HA4YaJIbHO pa3paboTaHa MPUMEHUTEIBHO
MMEHHO K AaHTTUHCKOMY SI3bIKYy Kak K Hauboliee pacmpoCTpaHEHHOMY
CPEICTBY MEXIYHAapPOJHOIO OOLIEHUSI.

Tak, B  CTpyKTypy KOMMYHUKATHBHOTO  METOJA  BXOZSAT
MI03HABATENIbHBIN, pa3BUBAIOIINNA U 00yYarOIUii aCIEKTHI.

Ha coBpeMeHHOM »3Tane pa3BUTUS METOJUKH  IPENOJAaBAHMS
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IPHU BBIOOpE MeTOAAa 00y4EHHsI HEOOXOIUMO UCXOIUTh
U3 OCOOEHHOCTEH KOJIJIEKTHBA, B KOTOPOM OH OyJeT UCHOJIb30BaThCH,
HEOOXO/IMMO YYUTHIBATH JINYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH 00y4YaeMbIX, MX BO3pAcCT,
WHTEPEChl, ypOBEHb MOJATOTOBKH, IEpPUOJ, B TEUEHUE KOTOPOro OyIeT
MPOXOJUTh OOydYeHHEe, a TaK € TEXHUYECKYH) OCHAIEHHOCTh Y4eOHOro
3aBEJCHUS.

Camotii mepBo#i crieuprIecKoi 4epToil KOMMYHUKATHBHON METOIUKH
SBIIAETCSA TO, YTO LIETBI0 OOYUYEHUS SBISETCS HE OBIAJCHHE HHOCTPAHHBIM
S3BIKOM, a «HMHOSA3BIYHOW KyJnbTypoi» [2, c. 10], koTopas BKIIOYaeT B ceds
MO3HABATENbHBIN, yUeOHBINH, Pa3BUBAIOIIUN M BOCHUTATENBHBIA aCHEKT. DTH
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ACTICKThI BKJIIOYAIOT B c€0s 3HAKOMCTBO M M3yYEHHE HE TOJBKO SI3LIKOBOU H
rpaMMaTH4YeCKOW CHUCTEMbI SI3bIKa, HO U €ro KYJbTYpbl, B3aUMOCBS3U €€ C
pPOMHOM KYJIBTYpOM, a TakXke CTpPOs 4YYyXXOro s3bIKa, €ro Xxapakrepa,
OCOOCHHOCTEM, CXOACTBa M Ppa3IU4YUsl C PONHBIM S3bIKOM. Takxke OHH
BKIIIOYAIOT B ce0sl yJOBJICTBOPEHHE JIMYHBIX TO3HABATEIHHBIX HHTEPECOB
obygyaemoro B nmoboii u3 chep cBoeir aesrenbHOocTH. [locnemnnuii dakTop
o0ecrieunBaeT JMOMOTHUTEIBHYI0 MOTHBAIIMI0 K H3YYCHHIO WHOCTPAHHOTO
S3bIKa CO CTOPOHBI 00yYaeMbIX, B 3TOM HE 3aUHTEPECOBAHHBIX.

Bropoii cneun¢uueckoil 4epToil KOMMYHHMKATUBHOW METOJIUKHU
SBIIIETCS OBJIQJICHHME BCEMHU AacClEeKTaMH WHOSI3BIYHOM KYyJIbTYpbl uepe3
obmenne. VMMEHHO KOMMYHHMKATHBHAas METOJMKA BIEPBBIC BBIIBHHYJA
MIOJIOXKEHHWE O TOM, YTO OOIICHHIO HY)XHO 00y4yaTh TOJIBKO uUepe3 OOIICHHE,
YTO CTajo JJIi COBPEMEHHBIX METOJMK OJIHOM M3 XapakTepHbIX uepT. B
KOMMYHHKaTUBHOW MeTOJUKe OOydeHHusi OOIIEeHHE BBIMONHIET (YHKIUU
oOydeHus1, TO3HAHUS, PA3BUTHUS U BOCITUTAHUSI.

Cnenyromeil OTIWYUTENBHOW 4YepTOMl mpemyiaraéMol KOHIEHINU
SBIIIETCS HWCIONB30BaHUWE BceX (QyHKumi cutyanud. KoMMyHHUKaTHBHOE
oOydeHHe CTPOUTCS Ha OCHOBE CUTYallMid, KOTOphIE (B OTJIMYHE OT APYTUX
METOJIMYECKUX IITKOJI) TOHUMAETCS KaK CHCTeMa B3auMOOTHoOIIeHHH. [ 1aBHbII
aKIICHT 37IECh HE Ha BOCTIPOM3BEIACHUU C IMMOMOIIBIO CPEACTB HATJISIIHOCTH WU
CIIOBECHOM OINUCAaHUM (PArMEHTOB JIEHCTBUTEIBHOCTH, a Ha CO3JaHHUU
CUTyallMd KaK CHCTEMbl B3aMMOOTHOIICHHH  MEXIy OOy4aeMBbIMH.
OOcyxneHrue CuTyalui, TOCTPOEHHBIX HAa OCHOBE B3aMMOOTHOIICHHIA
o0ydJaeMbIX, MO3BOJISIET CHEIaTh MPOIECC OOyYEHHUS HHOS3BIYHON KYJIbType
MaKCUMaJbHO E€CTECTBEHHBIM M MPHUOTMKEHHBIM K YCJIOBUAM PEabHOTO
oO0IIeHusI.

KoMMyHHKaTHBHAs METOIMKA TakKe BKIIOYaeT B ceOs U OBIIAJCHUE
HeBepOATBHBIMA CPEJICTBAMHU  OOIICHUS: IKECTaMH, MHUMHUKOH, I[03aMH,
O0COOCHHOCTSIMH OPTaHU3AIMU JTUYHOTO MPOCTPAHCTBA YUACTHUKOB OOIICHHUS,
9TO SIBJISICTCS JOIIOJIHUTEIBHBIM (DAKTOPOM IPH 3aITOMHUHAHHUH JIEKCHUYIECKOTO
1 11000T0 APYroro Marepuaia.

Crneunduyeckoil 4YepTOl KOMMYHHKATUBHOW METOAMKHU SIBIISCTCA
TaKk)K€ HCIOJIB30BaHNUE YCIOBHO-PEUEBBIX YIPaKHEHUH, TO €CTh TaKHUX
yIpaXHEHUH, KOTOPbIE MOCTPOCHBI Ha MOJTHOM WM YACTUYHOM TMOBTOPECHUU
peruuk npenonasarens. [lo Mepe mpuoOpeTeHus 3HAaHUM 1 HABBIKOB XapakTep
YCJIOBHO-PEYEBBIX YIPAXKHEHUN CTAaHOBUTCS BCE OO0JEe CIOXKHBIM, IOKa
HEOOXOMUMOCTh B HHUX HE HCYEpIbIBaeT ce0s, KOrJa BBICKA3bIBAHMS
00ydJaeMbIX HE CTAHOBSTCSI CAMOCTOSTSIIbHBIMA M OCMBICTICHHBIMHU.

WNtak, #3 BCEro BBIIIEU3TOKEHHOTO BHJIHO, YTO MHOTHE
cnenuduueckrue 4YepThl, BIIEPBbIC TMOSBUBIIMECS B KOMMYHHMKATHBHOMU
KOHIENIMK, ObBUITM  3aTeM  TMepeHSAThl  JAPYTMMH  KOMMYHHKATHBHO-
OPUEHTUPOBAHHBIMU METOJMKAMH U YCTCIIHO UCTIOJIb3YIOTCS UMH.

KoMMyHHKaTHUBHBIA METOA HMEET Pl TMOJOXKUTEIbHBIX CTOPOH,
KOTOPBIE JOJIKHBI aKTUBHO MCIIOJIB30BAThHCS TIPU pabOTE C HUM.

B nepByto odepenn, 3TO 11eiab 00y4eHUs, KOTOPOH SBISETCS HE MPOCTO
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OBJIaJICHHEC WHOCTPAHHBIM S3BIKOM, a OOYYCHHE WHOSI3BIYHOW KYJIbType. ITO
JNOCTUraeTcs IMyTEM PAaBHO3HAYHOCTHM M B3aUMOCBS3aHHOCTH BCEX aCIEKTOB
oOyuenusi. [lpunepkuBasch TakOW yCTaHOBKH, TMEAAror Yyd4acTBYeT B
(GbOpMUPOBAHUN JMYHOCTH OOYy4aeMOIo, YTO YpPE3BBIUYAHHO BAaKHO C TOYKHU
3peHusl TOMUHHUPYIOMICH CETOJHS B 00pa30BaHUU T'YMaHHUCTHUYECKON MOJAETH
00y4eHHsl U BOCTIUTAHUSI.

Eme onHuM HeEMalOBa)KHBIM JOCTOMHCTBOM JIaHHOW KOHLICTIIIMH
SBJISIETCS. B3aMMOCBSI3b M PAaBHOMEPHOE pa3BUTHE BCEX BHUAOB PEUYEBOU
nesTenbHOCTH  (TOBOpPEHHME,  ayIuMpOBaHWE,  4YTEHHWE, TNHChbMO), a
MEXIMPEIMETHBIE CBSI3U, SKCIUTMIMPYEMbIE B IIpoliecce 00ydeHus, CTaHOBSITCS
JIOTIOJTHUTEHHBIM (DaKTOPOM CO3/IaHUSI MOTHBAIIMH YI€OHOU JESTEIIEHOCTH.

Ho caMbIM riaBHBIM OCTae€TCsi MOJEIMPOBAHUE PEANBHBIX CUTYaluil
OOIICHHS Ha YPOKE, UYTO M CTAJI0 OCHOBHBIM METOJIOM OOyUYEHUS aHTIUHCKOMY
SI3bIKY B PAMKAaX 3TOr0 MOAXOAA.

[IpencraBneHHbli B 3TOW cTaThe 0030p D3JEMEHTOB COJCpPKAHUS
KOMMYHHKAaTUBHOW METOJIMKH OOYYEeHHs] aHIJIMICKOMY S3bIKY I1O3BOJISET
clenaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO Ha CEroJHsS O5TO OOBEKTUBHO Haumboiee
3¢ dexTrBHAsT M3 BCEX CYMIECTBYIOIIMX METOJMK OOyYEeHHsI WHOCTPAHHBIM
s3bIKaM, OCOOEHHO JUIsl 1eNiell M ycioBuil oOydyeHus B cpeaHeil mkone. Ha
IIKOJIFHOM YPOBHE HEOOXOJMMO 3aJI0KUTh OCHOBBI BIIQJICHUS AHTIHHCKAM
S3BIKOM HMEHHO KakK CpPEICTBOM OOIIEHUS, YTO OTKPHIBAET BO3MOKHOCTH
MEPEUTH OT PACCMOTPEHHMSI AHTJIMMCKOTO sI3bIKa KaK OOBEKTa H3Y4YeHHUS K
HCIIOJIb30BAHUIO €r0 Ha MPAKTUKE KaK MOJIE3HOr0 MHCTpyMeHTa. B wacTHOCTH,
B Cllydae YCHEIIHOIO OBJa/IeHUs SI3bIKOM KaK CPEJCTBOM OOIIEHMS Ha YPOBHE
CpemHEel MIKOJBl Yyyaliuecs IMOJy4aloT BO3MOXKHOCTH (pecypc) pa3BHTUA
SI3BIKOBOM M PEUYEBOM KOMIIETCHIIMM Ui OBJIAJICHUS SI3bIKOM, HAIlpuMep, AJIs
CHEIHANBHBIX IIeNiel (K MpUMepy, TEPMUHOJIOTHEH U3 TOW WM WHOU o0nacTu
YeJI0BEYECKON JedaTenbHocTH). TakuM o0pa3oM, HEOOXOAMMO JaibHeWiee
BHEJIPEHHE KOMMYHHUKATHUBHOW CHCTEMBI OOY4YeHHs U, BO3MOXHO, €€
MOCTEIICHHAS MOJICPHU3ANNS B COOTBETCTBUU C OBICTPO MEHSIONTUMUCS
peanusiMu COBPEMEHHOTO MUpa.
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The article reviews the structure and principles of the communicative
method of teaching English. Special attention is given to the implementation
of the communicative method in the framework of the activity-based
approach. Some positive factors of the method in question are summed up.
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YAK 811.112.2 373:378
I''M. KypenkoBa

MIABUILEHHS BUITOBIJAJBHOCTI CTYAEHTIB ITPH
CAMOCTIMHOMY BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBHA

CyyacHa KOHLENIIs HaBYaHHSA 1HO3€MHUX MOB DO3BUBAETHCA B
TYMaHICTUYHOMY HAmpsIMKy, TIIOB'S3aHOMY 3 HOBUMH TiAXOJaMH [0
BH3HAYCHHS 3MICTy, CTpaTeriii, 3aco0iB, a TakKOoX peajiii HaBYaIBLHOTO
npotecy. OHOBJIEHHS NeNaroriyHoi ¥ MeTOIMYHOI HOpM Tpeba pO3MOYMHATH
HacamIiepes] 3 TEPEOCMHCIICHHS MIpH CBOOOJIM CTyJEHTa y BHOOpPI 3MICTY,
cTpareriii, 3aco0iB HaB4YaHHA U yd4iHHA. [HIIMMHU croBamH, HOEeThCS TPO
3HAYCHHS MJBUIICHHS BIIMOBIJAIBHOCTI CTyJIEHTa 3a XiI 1 pe3yJIbTaTh
3aCBOEHHSI IHO3EMHOI MOBH.

3 peamzaii€elo 37aTHOCTI CTYACHTIB JO CaMOCTIHHOTO HaBYaHHS
MOB'S3YIOTh MOXJIMBICTh 3HAYHOTO MiJABHUIICHHA €(QEKTUBHOCTI BUBYCHHSI
1HO3EMHOI MOBH.

Ha nymky Bimomoro mncuxosora-minreicta I. O. 3uMHBOi, camocTiiiHa
pO0OTa € OHIEI0 3 BAXKIIMBHX 1 ITMPOKO OOTOBOPIOBAHUX MPOOIIEM BHUKJIIAIaHHS
B cepeHii 1 BuILii mkonax [1]. OTxke, OAHIEIO 3 aKTyalIbHUX MPOOJIEM Cy4acHOI
METOJIMKM HaBYaHHS i1HO3EMHOI MOBH € OpI€HTAIlisl BChOTO HABYAJILHOTO TPOIIECY
Ha aKTHBHY CaMOCTiiiHy poOOTY THX, XTO HABYAETHCS».

CamocrTiiiHe HaBUaHHS PO3TIBIAETHCS SIK AIBTEPHATHBA TPAIULIHHOMY
HABYaHHIO 1HO3EMHOI MOBH, XO4Ya HE 3alepeuyeTbesi TOM (akT, 0 BOHO Mae
€JIEMEHT CaMOCTIHHOCTI B poOOTi SIK B ayJHUTOpii, Tak i BIOMA, aje mipa Ii€l
CaMOCTIHOCTI Habarato HUXYa.

Buknanad - royioBHa (irypa B mporieci BUKJIaaHHsI 1HO3eMHOI MOBH: BiH
BHU3HAYa€ METY I 3MICT HaBYaHHS, BUOMpae 3acoO0M HaBYaHHS, CHOCOOHM I
METOJM TIPEsIBIICHHST MaTepiainy Tomlo. BiH OyB 1 € OCHOBHUM KOMYHIKaHTOM
IUIsL CTyJIeHTIB. PileHHs BHKIajau NnpuiiMae Ha JBOX PIBHSAX: HA BHILIOMY - 3
MO3UIII METH BCHOTO KypCy HaBUaHHS 1 Ha HW)KYOMY piBHI, IO Tepeadadae
JeTaNi3alil0 KOHKPETHOTO 3aHATTA. PilleHHsA, sKi mpuiiMae BUKIagad Ha
3aHSATTI, TIOB'3aH1 3 peasi3alielo TUIaHy 3aHATTS 1 ypaxyBaHHs CUTYallil B TPyTIi.
Buknamau crmocrepirae 3a poOOTOIO CTYIEHTIB, MIATPUMY€E CTOCYHKH B
CHCTEMaxX «BHKJIAQad - TPyMay», «BUKJIANad - CTYICHT», «CTYICHT - TPymay,
«CTYZAEHT - CTYJCHT», CTUMYJIO€ MOBJICHHEBY AISUIBHICTh CTYAEHTIB 1 Kepye
HEI0, BU3HAYa€ piBeHb CPOPMOBAHOCTI HABUYOK Ta YMiHb, XapaKkTep MOMIJIOK Ta
CIIocoOH X MOJI0IaHHS.

Y  TpagMIiifHOMy HaBUAILHOMY TMIPOIECI TaKOX €  EJICMEHTH
CaMOCTIHHOCTI CTyneHTiB. Opi€HTOBaHMN Ha CTyJEHTa HaBYAJIbHUU Mpolec
MIPUITYCKAE, 1110 CTYAEHTH CaMl BU3HAYalOTh METY i 3aB/IaHHS CBOEI JiSUIHOCTI.
[Tpu 1bOMy MEBHHIA piBEHb CAMOCTIHHOCTI € OOOB'SI3KOBOIO YMOBOIO YCHILITHOT
TisuTbHOCTI. E(heKTHBHICTh HAaBYAHHS THM BHIIA, UM OUTBIIIE CUTYAIlisS CTUMYITIOE
CTYJICHTIB [0 BUIBHOTO CIIJIKYBaHHS, TOCHIJOBHIIIE OPIEHTYE CTYAEHTIB Ha
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CaMOCTIHHICTh TXHPOTO HaBYaHHS. Lle BUpakaeTbCcsi B TOMY, IO CTY/ICHTH OepyTh
y4acTh y BU3HAUYEHHI METH, BHOOP1 TEM 1 BHIIIB JISUTBHOCTI, TUIAHYBaHHI 3aHATH;
JICTalOTh JIOJATKOBY iH(OpMAIliI0, caMi aHANI3yIOTh CBii piBEHb 3aCBOEHHS
MOBH TOIIO. Bce 1e nmpuidHATO BU3HAYATH SIK 3[ATHICTH 1 OaKaHHS CTYICHTIB
Opartu Ha ceOe MeBHY YacTKy BiIMOBIAAIBHOCTI 32 XiJ 1 pe3yJIbTaTH OMaHyBaHHS
1HO3EMHOI MOBH.

YMOBU U1 Oprasi3aiii caMoCTiiiHOT poOOTH CTYJICHTIB BKJIIOYAIOTh J1Ba
OCHOBHUX MOMEHTH:

1) mcuxiuHy TOTOBHICTH CTY/ICHTIB JI0 TAKOTO HABYAHHS 1 TOTOBHICTH Ta
OakaHHsI BUKJIaJaya OpraHi3yBaTH i HAMPaBJISTH TsUTbHICTh CBOIX MiZOMIYHUX;

2) 3MaTHICTD CTYJCHTIB JMiSITH BiIMOBIAHO J0 BHYTPIMIHIX MOTUBIB 1 METH
Ta 3/7aTHICTh BUKJIaJjauya CTBOPUTH YMOBH JUIsi CAMOCTIHHOI POOOTH ¥ TPaBHIILHO
BU3HAYUTH CBOE MicCIIe B I[bOMY Tpotieci [2].

Opranizaiiiss caMOCTIHHOT pOOOTH CTYICHTIB TPHUITYCKae, MO0 BUKIATa4
BOJIOZII€ CHELiaJbHUMHU 3HAHHAMH W YMIHHSIMH, 3HA€, SIKUHA PIBEHb MOCHIBHHI
HioMy caMoMy; Ti3HaBaJIbHI M €MOIIIHI XapaKTePUCTUKN CTYJCHTIB, iXHI YMIHHS ©
CTaBJICHHS JI0 CaMOCTIHOI POOOTH; pO3yMi€ MPHUHIMIM, SIKi JI&KaTh B OCHOBI
Teopii CaMOCTIMHOT poOOTH CTYNIEHTIB, Ta OCOOJIMBOCTI iX peaiizallii B MPaKTHIlL
BUKJIAJJAHHS; CIIOCTEpIrae 3a JOCATHEHHSIMU KOXKHOTO CTyAEHTa M Jiornomarae
oMy GopmMyBaTH OCOOMCTHN CTHJIb YUiHHS; HMATPUMYE B CTYJICHTOBI MOUYTTS
yCIIiXy i OaykaHHS BUMTHUCH.

[TinroToBKa BUKJIaAada 10 OpraHizaiii caMOCTIIHOT poOOTH CTYJICHTIB
BKJIFOYA€ TAKOXK MOTPeOy OBOJIOMITH KUIBKOMa POJIIMHU - IOMIYHMKA, JDKepena
JIOIaTKOBUX 3HAHb, KOHCYJIbTAHTA, TIAPTHEPA, KOTPUI MPUXOAUTH HA JOTIOMOTY
JIMILE HAa IPOXaHHs CTYJICHTA 1 HIKOJIM He HaB'A3y€ CBOIX PILLICHb.

VYcemmHoMy  caMOCTIHHOMY — ONaHYBaHHIO 1HO3EMHOI MOBH  CIIPHSIE
BUKOHAHHS TaKMX YMOB:

1) miaxin A0 HaBYaHHSA SK TPOIECY 3M00yTTS 3HAHb: CTYACHTH
BHUCIIOBITIOIOTH TIMIOTE3U MPO 3aKOHHM (PYHKIIIOHYBAaHHS MOBHU 1 MEPEBIPSIOTH iX,
MOPIBHIOIOTh 3HAYEHHS BIIIOBIIHUX CIIB 1 OCOOJMBOCTI MOBHOTO ETHKETY B
pinHii Ta IHO3eMHIM MOBax;

2)CTBOpEHHS B XOJI HaBYaHHS CUTYyalil, sIKi CTaBISITH CTy/AEHTA Tepen
noTpeOor0 CaMOCTIHHO BUOUPATH, IO 1 K CKa3aTH;

3)BUAUICHHS CTY/ACHTOBI B KOXHHH OKPEMHH MOMEHT HaBYaJbHOTO
npoiiecy norpioHoro ifomy vacy;

4) omnopa Ha MeAaroriky criBpoOiTHHITBA [2].

VY X0zl caMOCTIiHOT poOOTH CTYJEHT MOBMHEH: HaOyTH HaWBaXTMBILIMX
yMiHb BY3bKOI'O HABYAJbHOIO M IIHMPOKOTO CIELIAIBHOTO XapakTepy;
YCBIIOMUTH CBOi MOTpeOM U MeTy; IUIaHyBaTU CBi HaBYaJbHUN MPOIIEC;
BIIOMpaTH MaTepialii i yMITH HIMH KOPUCTYBATUCS;, B3a€MOJIISTH 3 BUKJIAA4YEM i
TOBapUILIAMH.

["0JIOBHUM TIpeIMETOM BHBUYEHHS iHO3€MHOT MOBH € PO3BHTOK BCiX
BU/IIB IHIIIOMOBHO{ JIISTTHOCTI 1 MUCJICHHSI, TOYMHAIOYH 3 YCHOI KOMYHIKaIlii 1
3aKiHYYIOUH PO3BUTKOM 3iI0HOCTEH 10 Pi3HOMIIAHOBOI POOOTH 3 TEKCTOM IO
BUJTyUEHHIO iH(pOopMaIlii.
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VYemix Bi CHIBHOL JisSUTBHOCTI BUKIIAAa4a 1 CTyIeHTa 0araTto B YoMy
3aJIC)KUTH BiJl OpraHizallii mi€i JisiapHOCTI. Alle He OyIb-sKa «CaMOCTiiHA
po0OTay € Mo CyTi CAMOCTIHHOO. Y CITiX MOXE MPUHECTH TUTBKU Ta
caMocCTiltHa po0oTa, sIKa JOCTaTHHO MiArOTOBJICHA BUKIIagadeM. ToMy dyke
BKJIMBUM € TUTAHHSI IIPO T€, SIK MATOTYBATH CTYJCHTIB 10 CAMOCTIHHOL
TiSTTEHOCTI 1 IK OpraHi3yBaTH X CaMOCTIHHY poOOTY Tak, oo y HUX OyB 1
iHTEepec A0 poOOTH, 1 3aI0BOJICHHS BiJl pe3yibTary.
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The article is devoted to the issue of the independent (autonomous)
study as an alternative to the traditional study of a foreign language. It dwells
upon its facets, preconditions, ways of encouraging students to participate in
the autonomous activities, organization of their independent work, making it
interesting and fruitful.
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®OPMUPOBAHUE KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHTHOCTHU Y CTYAEHTOB DKOHOMHNYECKOI'O BY3A
B ITPOLECCE U3YYEHUSA NTHOCTPAHHOI'O A3bIKA

Cerogns YkpauHa nepexuBaeT 00JbIINe EPEMEHBI, KOTOPBIE BIUSIOT
Ha Bce cdepbl )KU3HH, BBIIBUTAIOT HOBBIE IIEHHOCTH, MEHSIOT MPHUOPHUTETHI.
Bce 310 BenmeT kK KOpEeHHBIM M3MEHEHUSIM HE TOJIBKO B OOJACTH TOJIMTUKU U
SKOHOMHUKH, HO U B CHCTeMe 001Iero u npodeccuoHalbHOTO 00pa3oBaHUS.
«O0mmecTBy He0OXOAMMO OOHOBJICHHOE 00pa3oBaHME (BBICIICE B YaCTHOCTH)
g pemreHust 3agad XXI Beka, 1y oOecriedeHrs CBOEH HMHTEIUIEKTyallbHOM
HE3aBUCHUMOCTH, JJI BRIPAOOTKHU W MPOJIBMKEHUS 3HAHUM U 7151 TIOATOTOBKU U
(GbopMUPOBaHUA OTBETCTBEHHBIX U TMPOCBEIIEHHBIX YJIEHOB OOIIECTBA H
KBATU(UIIMPOBAHHBIX  CHEIUATUCTOB, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXKEH HHU
SKOHOMMYECKHM, HU COLMAIbHBIM, HU MOJUTHYECKUM IPOrpecC HUKAKOU
Hauum» [7, ¢. 12]. B cBsI3M C COBPEMEHHOW COLMATBEHO-?KOHOMHYECKOU
CUTyallMel, IeNbl0 BBICIIETO 00pa3oBaHUsl  SIBISETCS  «BOCIUTAHHE
npodeccHnoHaioBy», CIOCOOHBIX JICWCTBOBAaTH B MEHSIOMICHCS JIEIIOBOM
CUTyallud, TOTOBBIX K MPOPECCHOHATBHOMY pPOCTY B  YCIOBHSX
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nH(pOopMaTH3alnuK OOIIECTBA U Pa3BUTHS HOBBIX HAYKOEMKHUX TEXHOJOTHH, TO
€CTh YeJOBEeKa BO BCEW MOJHOTE €ro JUYHOCTHOIO JIYXOBHOIrO OorarcrtBa H
MHIMBUAYAIBHOTO CBOEOOpa3us, CyOBEKTHOTO OIbITa, KOMIIETEHTHOTO B
00J1aCTH YEJIOBEKO3HAHUS M OOIIEHUS, C PA3BUTONU «CITOCOOHOCTHIO aJICKBAaTHO
OTpaXkaTh PEaTbHOCTh, (POPMUPOBATH M BHIPAKATh COOCTBEHHOE OTHOIIEHUE K
SBJIGHUSIM, BECTH ce0si cooOpa3HO HE TOJbKO M HE CTOJBKO BHEIIHUM
peryisitopaMm,  CKOJIBKO  PETyJIsiTOpOM  BHYTPEHHMM —  COBECTH,
HPaBCTBEHHOCTH, YECTH, YEeJI0BEYECKOMN u npodeccuoHaTbHON
orBeTcTBeHHOCTH» [9, c. 41]. Ilostomy mpobrema ¢dopMHpPOBaHUS
KOMMYHHKaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH OyIyIero SKOHOMHKCTa B IpoLEecce
BBICIIIETO O00pa30BaHUsl SBISETCS KIIIOYEBOW B TMOBBIIMICHUU YPOBHS €r0
npogeccuoHaIn3Ma.

OueBHIHO, YTO  NPOUCXOMASIINE  CErOoJHS  M3MEHEHUs B
SKOHOMHUYECKOH, OOIIECTBEHHOM, COITMATBPHOM 1 KyJIbTYPHOU cepax BeayT K
pacIIUpeHUI0 KOHTAKTOB MEXIy Hapogamu. CTpeMiieHHe BOWTH B JIETOBBIC,
KyJbTYpHBIE OTHOLICHHS C 3apyOeKHBIMU MapTHEpaMHu OOYCIOBJIMBAET IS
YKPamHCKOTO 00pa3oBaHWs HOBBIA «3aKa3 OOIIECTBa» Ha TMOJITOTOBKY
CHelMaluCTa BBICOKOM  KBaIM(HUKAIMK, BJIQJCIOIIEr0 HMHOCTPAHHBIMU
S3BIKAMH, YMEIOMIET0 OO0IaThCs C MPEICTABUTENSAMU JPYrod KyJIbTYpBHI.
Crpoc Ha CIenuanicToB, BIACIONINX HHOCTPAHHBIM S3BIKOM, PE3KO BO3POC U
Oyner Bo3pacTaTh MO Mepe SKOHOMHYECKOTO pa3BUTHUS CTpaHbl. Huskwmii
YPOBEHb HWHOS3BIYHOW TPAMOTHOCTH CIICIUAIMCTOB HE TOJIBKO ITOJPBIBACT
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh HAIIero ToCyAapcTBa, HO W MEIIAET IMepPecTPOMKe
SKOHOMHKH BHYTPU CTpaHbl. B ycioBusix riio0anu3anmud >KOHOMHKH,
TECHEHIIero MeperieTeHus] HHPOPMAIIMOHHBIX MOTOKOB MHOCTPAHHBIN SI3BIK
CTaHOBHUTCS YHHBEPCAJIbHBIM CPEICTBOM TNPOPECCHOHANBHON JKU3HH, a
KOMMYHHKATHBHAs KOMIIETEHTHOCTh BBICTyNaeT KakK OJHa M3 HauOolee
BOXHBIX TPO(PECCHOHATBHO 3HAYUMBIX XapakTepucTuk. CiemoBaTenbHo,
pa3BUTHE ATON KOMIETEHTHOCTH — OJ{HA U3 MIEPBOOYEPEIHBIX 3a/1a4 BHICILIETO
PO eCCUOHAIIBHOTO o0OpazoBaHus. Oco3Hanue HEOOXOIUMOCTH
UCIONb30BAaHUsl  TMOTEHIMAla  IpeAMeTa  «UHOCTPAaHHBIA  S3BIK» B
(GbopMHpOBaHUM  KOMMYHHKATHBHOW  KOMIIETEHTHOCTH  3aCTaBWJIO  HAac
oOpatutbcss K  Qumocodckod,  MCHUXOJIOTHYECKOH,  MeJaroruyeckoi,
KYJIbTYpOJIOTHUECKOW M METOJIUYECKOH JIUTEpaType, MOCBIIICHHON BOIPOCcaM
(dbopMUPOBaHNS KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH.

B coBpemMeHHOI Hayke pa3paboTaHbl MOJIO0KEHHS, KOTOPbIE COCTABUIN
METOJIOJIOTUYECKOE  OCHOBaHME  Aisi  pa3pabOTKU  KOHIENTYalbHBIX
MOJIOKEHUH, OOOCHOBBIBAIOMNX 3(P(PEKTUBHOCTH METArorH4ecKUX yCIOBHA
dbopMUpOBaHUA  KOMMYHHMKATHBHOW  KOMIIETEHTHOCTH Y  CTYICHTOB
HKOHOMHYECKOTO By3a B MPOIECCE N3YUYECHUSI HHOCTPAHHOTO si3bIKa. DeHOMEH
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH paccMaTpUBaJCs HaMHU 4Yepe3 MPU3MY
¢mnocopckux wpei: oOmeHWe Kak = JUaiior, JCp)KaBHBIA  TPUHIIMII
yesnoBeueckoro cyuectsoBanust M.M. baxtuna [1].

Pomes  KynmbTypbl, Kak BaXXHOTO (aKTopa, CTHMYJIUPYIOIIETO
(dbopMUpOBaHNE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH, IPUJAIOLIETO IEHHOCTD
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KHU3HU, BOCIIUTHIBAIOIIETO TOJEPAHTHOCTD, MBI PACCMOTPEIN Ha OCHOBE PaboT
B.C.bubnepa [2]. I3k, Kak BaXHas YacThb KYJbTYPhl, MOIIHOE
OOIIIECTBEHHOE OpyAMe, OOpasyrollee HALHUIO0 Yepe3 XpaHEHHe U Iepenady
KyJbTYpBl, TpPAIUIMi, OOLIECTBEHHOIO CO3HAHUS, CYLIHOCTHOE CBOWCTBO
4eJI0BEYECKOTO ObITHA, XapaKTepu3ylolee KOMMYHUKATHUBHYIO
KOMITETEHTHOCTb JJUYHOCTH, paccMaTpuBaeTcsi B padborax B. ['ymGoinbra [3].

[Tpobnemy B3aUMOCBSI3M S3bIKa W KYJIBTYpBl HcCCieqoBain B.
I'ym6onbT, A. A. IloTebns [3, c. 4]. BaxxHbpIM AJI1 HaIETO HMCCIICTOBAHUS
SIBJISIETCSL MOJIOKEHHE O TOM, UYTO KOMMYHHKATHBHAas KOMIIETEHTHOCTb
ABIAETCS TPO(ECCHOHATBbHO 3HAYUMBIM HHTETPATUBHBIM  JIMYHOCTHBIM
KauecTBOM, O0O€CIeYnBaIONMM YelIoBeKy dddexTuBHOCT, 0OmeHus [5].
[Icuxonoro-negarornyeckasi CymHOCTh KOMMYHHUKATHUBHONM KOMITETEHTHOCTH
paccmorpera Ha ocHoBe pabor FHO. M.Kykooit [6]. KommyHHKaTHBHas
KOMIIETEHTHOCTh B MEXXKYJIbTYPHOU JIEJIOBOM KOMMYHUKAIIUU pacCMOTpEHa Ha
ocHore pabor C. I'. Tep-Munacooii, 1. 1. Xaneesoii [7, c. 8] u ap. Borpocsr
TEOPUU U METOJUKU OO0YUYEHUS MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BBICIIEH IIKOJIE Kak
cpeAcTBy oOmeHus paccmarpuBanuch B ucciepoBanusx C. I'. Tep-
Mumnacosoit, E. W. Ilaccosa [7, c. 9].

Bricmine y4yeOHbIe 3aBelleHUs, TOTOBSIIHE CHEIHATUCTOB B 00JIACTH
OJIHOM HSKOHOMHKH, CTPEMATCS TOTOBHUTH IpodeccroHaloB s paboThl B
YCIIOBUSIX TIEPEX0Jia K COIHAbHO-OPHEHTUPOBAHHON PHIHOYHON SKOHOMHKE.
OpHako MHOTME BBIMYCKHUKA JKOHOMHUYECKHMX BY30B HE 00Ja7aroT
JIOCTaTOYHO C(HOPMUPOBAHHOH M KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHTHOCTHIO,
9TOOBI CTPOUTH OOIICHNWE M B3aUMOOTHOIICHHS C JIIOJbMH. DTO UMEET MECTO
MOTOMY, YTO B Mpoliecce OOy4deHHsI B By3e€ HE ObUIM CO3JaHbl YCIOBHS IS
pPa3BHUTHS TBOPYECKOT'O MBIIUICHUS, JUII (OPMUPOBAHUS KOMMYHUKATHBHOMN
KOMIIETEHTHOCTH, Ui  BOCHHTAHHUA  MOTPEOHOCTH B  JIMYHOCTHO-
poeccCHOHAbLHOM CaMOpa3BUTHMU. Takoe TOJOKEHUE el BO MHOIOM
00yCIIOBIIEHO TPOTHUBOPEUHUSMH, BBITCKAIONUMU M3 CYIIHOCTH TIpolecca
oOydeHHUs, B YaCTHOCTH, B CHCTEME BBICIIETO oOOpa3oBaHus. Haumbonee
3HAYUMBIMH CPEIM HUX SIBISIFOTCS MPOTHBOPEUHS MEXKIY: - «COLUAIbHBIM
3aKa30M» BBICIIEH IIKOJIE Ha peaju3aluio 00pa30BaTENIbHON MOJIUTHUKH,
OPUEHTHPOBAHHOW HA TOJATOTOBKY NPOPECCHOHATIOB C BBICOKOPA3BUTOM
KOMMYHHUKAaTUBHOM  KOMIIETEHTHOCTBIO M  CJIOKUBIIMMHUCS ~ CIIOCOOAMHU
OpraHM3alyy y4eOHO-BOCIIUTATENFHOTO MPOIlecca B BY3axX; a TaKKe OCTPOM
HEO0OXOIUMOCTEIO B TIpodeccroHaliaX, CIIOCOOHBIX CTPOUTH MEKITHYHOCTHBIC
OTHOIIICHHUSI B MEXKYJIBTYPHOM JIEJIOBOM B3aUMOJICHCTBUU U HETOTOBHOCTHIO
CUCTEMBbI BBICIIETO OOpa30BaHMsI K MOATOTOBKE TAaKUX CHEIUAINCTOB; -
CYLIECTBYIOIIUMHU TPAAUIIMOHHBIMA METOJaMH MpPErnoAaBaHusl WHOCTPAHHOTO
s3blKa (JI€JI0BOTO AHIJIMHCKOIO) B BBICIIEH IIKOJE, HaIlpaBICHHBIMH, B
OCHOBHOM, Ha HAaKOIUICHHME CJIOBApHOTO 3amaca M AakKTUBHBIMH METOAAMH
o0y4eHHss Ha OCHOBE KOHTEKCTHOro mnojaxonaa. IlpoGmema wucciemoBaHus
COCTOHT B BBISIBIICHUH, TEOPETHUECKOM U IKCIEPUMEHTAIHLHOM OOOCHOBAHHUU
KOMIUIEKCa J(PQPEKTHBHBIX IMEAArOTHYECKUX YCIOBHH ISl YCIEIIHOTO
dbopMUpOBaHUA  KOMMYHHMKATHBHOW  KOMIIETEHTHOCTH Y  CTYICHTOB
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HKOHOMHYECKOTO By3a B MPOLIECCE M3YUYEHHUS] MHOCTPAHHOTO fA3bIKa. Pemenue
BbIIIIEYKa3aHHBIX MPOTUBOPEUUN 00YyCIOBIUBAET HEOOXOJUMOCTh IEPECMOTpa
ueneﬁ, COACpIKaHud, MCTOHOB IMpCroAaBaHUsA HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB B
HSKOHOMHUYECKOM BY3E€.

Llenp wuccnenoBaHuss — pa3paboTaTh TEOPETHUECKYIO MOJEINb
mpouecca  (QOpMHUPOBAHUS ~ KOMMYHHUKATHBHOM  KOMIIETEHTHOCTH U
JKCIIEPUMEHTAIIBHO IIPOBEPUTH COBOKYIHOCTH II€JarOTMYECKUX YCJIOBHM,
crocoOcTByomux  3h(exkTuBHOMY  (HOPMUPOBAHHIO KOMMYHHKATHBHOMN
KOMIICTCHTHOCTU Y 6y,IIyH_II/IX 3KOHOMHUCTOB B mponecce HU3YyUCHUA
MHOCTpPAHHOTO s3bIKa. [IJsi JOCTM)KEHMS AAHHOM L€ CTaBATCS CIIEAYIOLIUE
3aJ1auH:

- HccienoBaTh  CYHIHOCTh  ()€HOMEHa  «KOMMYHHUKATHBHAs
KOMIIETEHTHOCTb» Ha OCHOBE (PUI0CO(CKO-TICUXOIOTHYECKON JIUTEPATYPHI,

- paszpaboTarth TEOPETHUECKYIO MOJICITb bopMupoBaHHS
KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH Yy CTYACHTOB B IIPOLIECCE H3YUYEHHUS
MHOCTPAHHOTIO S3bIKA;

- ompeAenuTh Kputepuu 3PPEKTUBHOCTH TENATOTHIECKOTO BIIHSHUS
Ha GOpMUPOBaHNE KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHTHOCTH Y CTYJCHTOB;

- DKCIEPUMEHTaJbHO TPOBEPUTHh A(P(HEKTUBHOCTH TEOPETUUECKOM
Mozenu popMUpPOBaHUST KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHTHOCTH;

- pa3paboTaTh  HAyYHO-METOJAWYECKHME  PEKOMEHIAIUU  TI0
COBEPIICHCTBOBAHHUIO  COACp)KaHUS, METOJMOB W ¢GopM  OOydeHHs
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B IIEIOCTHOM MEJaroruuyeckoM Mpolecce By3a s
(hopMUPOBAHUS KOMMYHHKATHBHOW KOMITETEHTHOCTH.

EcTtbh ocHOBaHMs yTBepKaaTh, yTO (hOpMHpPOBaHHE KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETCHTHOCTH  KaK  Ba)XXHOW  COCTaBIsfOlIed  mpodeccroHaIbHOM
KOMIIETEHTHOCTH y OyIymMX SKOHOMHCTOB B IIpolLlecce H3YUYCHHS
WHOCTPAHHOTO si3bIKa OyneT 3(PQPEKTUBHBIM, €CIH OyIyT OCYIIECTBICHBI
CIIEYIOIINE YCIOBUS:

- oborailieHue CMBICIOB COAEpk aHUsI 00pa30BaHUs 110 UHOCTPAHHOMY
S3BIKY; - pa3BUTHE NPO(ECCHOHATHPHO 3HAYMMBIX KOMMYHHKATHBHBIX
HaBBIKOB,;

- IpUOOIIIEHNE K JIEJIOBOMY THUKETY KakK 3JIEMEHTY KYJIbTYpPbl CTPaHBI
M3y4aeMOro s3bIKa. METO0J0OTHYEeCKON OCHOBOM HCCIEIOBAHMS SIBJISECTCS
COBOKYITHOCTb (PpMIIOCO(PCKUX, TCUXOJOTUYECKHX, KYJIbTYPOJOTHYECKUX H
IIearorutdeCKux HOJ'IO)KGHI/Iﬁ, PACKpPBIBAIOIIUX (beHOMeHBI U KaTCropuu:
«KOMMYHUKaIU», «OOIIEHUE», «JIEJIOBOE OOIEHUE», «KOMIIETEHTHOCTHY,
«I3BIKY», «KYJIBTYpay; MOJOXKEHHE O COIHAIBHON CYIIHOCTH OOIICHHS U €ro
PO B DPAa3BUTHH W CAMOPA3BUTHH JHYHOCTH, HACHU «IUAIOTAa KYJIbTyp»;
JIMHIBO-KYJIBTYPOJIOTHYCCKAsA TCOpPHUA BSaHMOILGﬁCTBHﬂ SA3bIKA U KYJBTYpPhI B
MpernofaBaHUM  HMHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB; TEOpUS  MEXKKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHKAIIUW,; KOHLCIIINU KOMIICTCHTHOCTHOTO IMOJAX0Aa B 06pa3OBaHI/II/I n
KOMMYHHKAaTUBHOTO TOJIX0Ja B OOYYEHHH HHOCTPAHHOMY S3BIKY; HIEHU
TYMaHUCTUYECKOW  TEIAarorvKd;  TEOpWUs  MOJEIUPOBAHHS  OyayIieu
npodecCHOHANBPHOM  JEATENbHOCTH B CHUTyalUsX pEYeBOro OOIICHHUS;
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UCCIeIOBaHUsT B 00MacTM  NPOQEeCcCHOHANbHOH  KOMIETEHTHOCTH,
KOHTEKCTHOTO OOyYCHHH.

Hayuynas HOBHM3Ha JaHHOH TeMBl CBs3aHa C NpouiIeM By3a HU
BO3MOXXHOCTSIMH ~ TIpeIMETa «UHOCTPAHHBIM S3bIK» B (opMHpOBaHUU
KOMMYHHKAaTUBHOW  KOMIIETEHTHOCTH Yy  Oyaymmx  mpodeccHoHaloB
AKOHOMHUYECKOTO MPOQUIIS:

- ONpEeAENuTh CYIIHOCTb KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH KakK
MOJICUCTEMBI MPOGECCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH CIIEMAINCTa B 00J1acTH
MEXIyHapOAHBIX SKOHOMHUYECKUX OTHOILIEHUM;

- MIPEAJIOKUTH TEOpPETUYECKas MOJIENb MeIarornueckoro odecrneyeHus
nporecca (GOPMHUPOBAHUS KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH Y Oymymiux
SKOHOMHUCTOB.

Teoperuueckas 3HAUUMOCTh UCCIIEIOBaHMS 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTOOBI

- 000cHOBaTh HEOOXOIUMOCTH CO3JAHMSI CUCTEMBI MEAaroruyeckoro
obecrieyeHus mpouecca (GOpMUPOBAHUA KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHTHOCTH,
KOHKPETH3UPOBATh CYIIHOCTh JAHHOTO MPOLECCA;

—  paccMOTpPeTh BO3MOXHOCTH BIMSHHUS WHOCTPAHHOIO S3bIKa Ha
¢dopmMHupoBaHHE  KOMMYHHKATHBHOM  KOMIIETEHTHOCTHM  KaK  BaXHOU
COCTaBJISIIONIEH TPO(ECCHOHATEHON KOMITETEHTHOCTH;

— BBISIBUTH OCHOBHBIE (DAaKTOpBI, YCIOBHSI U  MPEANOCHUIKH,
BIMSIONIME HAa  (OopMUpOBaHME KOMMYHHMKATHBHOM  KOMIIETEHTHOCTHU
CTYJICHTOB;

- ONpeneNuTh M HAayyHO OOOCHOBATh NOJXOAbl K OpraHHU3aluu
y4eOHOro mpoiiecca B IKOHOMUYECKOM BYy3€, BIMSIOMIMX Ha (OpMUpPOBaHUE
KOMMYHHMKaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB B IpOIECCE H3YUYEHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

- pa3paboTarh yueOHO-METOANYECKYIO MOJETh aKTUBU3AIIMH Tpoliecca
dbopMUpOBaHHUA  KOMMYHHMKAaTHBHOW  KOMIIETEHTHOCTH Y  CTYICHTOB
SKOHOMHUYECKOTO By3a B IIPOLIECCE H3YUYEHHS] HHOCTPAHHOI'O  SI3bIKA.
[IpakTHueckass 3HAYMMOCTh MCCIIEIOBAHUSI 3AKJIKOYAETCS B IPOBEPKE MOEIIH
Me1arorMyeckoro odecreyeHus nporecca GOpMUPOBaHUS KOMMYHHUKATUBHON
KOMIIETEHTHOCTH, OCHOBAHHOW Ha NMPUHIUIIAX TYMaHUCTUYECKON ME€JarOTUKH.

JlocToBepHOCTH MCCJIEIOBAHMUS o0ecrieuynBaeTcss  TEOPETHKO-
METOJIOJIOTUYECKON ~ OOOCHOBAaHHOCTBIO  MOJIOKEHUH;  MCIOJIb30BAaHUEM
KOMIUIEKCA B3aUMOJOIONHSIOMINX, aJE€KBAaTHBIX LEIAM M 3aJadaM METOJOB
WCCIEAOBAHUS; DKCIIEPUMEHTAIBHOM pabOTONM MHOTHUX HCCIeIOBaTEIICH.
Bricmieil mkose NOpenbsBIEH «COUMAIBHBIM  3aKa3» Ha IOJATOTOBKY
poeccuoHanoB C BHICOKO Pa3BUTONH KOMMYHUKATHBHON KOMIETEHTHOCTHIO,
BJIAJICIOIINX WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CpPEICTBOM JIEJIOBOTO OOLIeHHA. A
TaKke 00yciOoBlIieHAa HEOOXOJUMOCTh CO3JaHUSl CHUCTEMbI IE€JAarormyecKoro
obecrieyeHus npouecca GOpMUPOBaHUS KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH
Yy CTYJIEHTOB SKOHOMHYECKOT'O BY3a.

OcHoBHBIMU  (pakTOopamMu  (OPMHUPOBAHHUS  KOMMYHHUKATUBHOU
KOMIIETEHTHOCTH y CTYJIEHTOB AKOHOMHYECKOro TMpoduis B mpouecce
U3Yy4YECHHUS MHOCTPaHHOI'O sI3pIKA ABIIAIOTCA npodeccuoHaIbHas
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HaNpaBJICHHOCTh COJIEPKATEIBHOIO aCHeKTa OOYyYeHHUs; T'yMaHHUCTUYECKUN
CTUIb OOLIEHMs; OpHEHTAlMs Ha KyJbTypy Kak HpO(pecCHOHATIbHYIO
LEHHOCTb. OueBuzHO, 4TO ¢dopmupoBaHue KOMMYHHMKaTUBHOU
KOMIIETEHTHOCTH Y CTYAECHTOB SKOHOMHYECKOIO By3a B Ipolecce 00ydeHHUs
CBSI3aHO C CO3JaHMEM IIeIarOrMYeCKHX YCJIOBUH: OO0OralieHue CMBICIOB
colepKaHus  o0pa3oBaHMA IO  HMHOCTPAHHOMY  SI3bIKY;  Pa3BUTHE
npoeCCUOHATBHO 3HAYMMbIX KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB; MPUOOIIEHUE K
NCJIOBOMY JTHKETY KaK DJIEMEHTY KyJbTYpbl CTPAaHBl HM3y4aeMOIo s3bIKa.
[Ipennoceiikamy,  00ECIEUMBAIOIIMMHU  YCIEUIHOCTh  MEAArOrHYECKOro
BIMSIHASA Ha (POPMHUPOBAHNE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH, SIBJISIOTCS:
ONarompusATHBIM ICHXOJOTHMYECKHI KIMMAaT B CTYJCHUYECKOW TpyIIe,
OCHOBaHHBI HAa B3aMMHOM YBA)KEHUU, MONJEPKKE U IOHUMaHWH,
o0y KA K CBOOOJHOMY pEU4eBOMY BBICKAa3bIBAaHHUIO; C(HOPMHUPOBAHHBIC
Ha HayaJIbHOM 3Tare 00y4eHHs B By3€ YCTaHOBKA Ha NMpodeccHro, Mpuaaromas
npodecCHOHATHLHOMY CTaHOBJICHUIO JMYHOCTH OIIpEEIEHHYIO
npoQEeCCUOHATBHYI0  YCTOWYMBOCTH M TOJEPAaHTHOE  OTHOILIEHHE K
MHOSI3BIYHOM  KYJbType, SBISIOIIEECS  IOKa3aTreleM  OoOpa30BaHHOCTHU
YEII0BEKA.

Takum ob6pazoM, i 3PPEKTUBHOCTH MEAATOTMUYECKOrO BIUSHHUSA Ha
dbopmMHupoBaHHE  KOMMYHUKAaTHBHOH  KOMIIETEHTHOCTH Yy  CTYJCHTOB
HSKOHOMHMYECKOTO Npoduis B Iporecce OO0y4YeHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
HEOOXOMMO ONMHpaThCcs Ha CIEAYIONIME TMEeNarormyeckhe IMPHHIUTIBL
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO OOILIEHMS; KOJIJIEKTUBHOTO B3aMMOJEHCTBUS,
pOJIEBOI OpraHu3anuy y4eOHOro Marepuana 1 y4eOHOro mporecca; Onophsl Ha
JUYHBIA ~ ONBIT  CTYJEHTOB; ydeTa KOHTEKCTa  MpOo(ecCHOHANBHOM
NESTENbHOCTH; MOJEIMPOBAHUE CHTyallMid peajbHOro OOMICHUS TpH
MOTPYKEHUM B HCKYCCTBEHHYIO S3BIKOBYIO CpELy, 4YTO M COJAEHCTBYET
JOCTUKECHHUIO ABTOPOM LIEJIH ITOCTABJIIEHHOT'O UCCIIETOBAHUS.
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The article depicts the necessity of the intercultural competence skill
formation in the students for Specific Purpose Course. It covers a wide range
of issues concerning development and implementation of such courses as well
their theoretical and methodological grounds.

Key words: competency, competence, intercultural competence,
professional education, culture

YIAK 811.111°373.7
JL.I'.'Makcumenko, O.M. MaxTeeBa

BUKOPUCTAHHA I110M, KAJIAMBYPIB TA TOTEITHUX
3AYBAXKEHD HA 3AHATTSX 3 AHTJIIMCHKOI MOBH

CyuacHa aHrmilickka MOBa € HaJ3BHYaiiHO OaraTor0 Ha YycTasieHi
BHCIIOBH, $IKI BHUKOPHUCTOBYIOTHCS JUIsl peajizamii pi3HUX KOMYHIKaTHUBHHX
HamipiB. Bonu, $K mnpaBwio, NPUCYTHI B MOBHIH CBIJOMOCTI HOCIiB
AHTIIIMCHKOT MOBH, BXKMBAIOTHCSA HHUMH Y BIUIMOBIIHMX MOBJIEHHEBUX
cuTyalisx. BukopucTaHHS 11i0M, JOTEMHUX 3ayBaX€Hb Ta KalaMOypiB y
MOBJICHHI 3HAa4YHOIO MIpOIO BimoOpaXkae KyJNbTypy CHUIKYBaHHS SIK B
aHTJIOMOBHOMY  CEPEOBHINI, TaKk 1 B OyIOp-sKid IHOIN  CHUIBHOTI.
CnoBHUKOBHI 3amac aHTJIMCHKOT MOBHU, SK 1 KOXXHOI PO3BHHEHOI MOBH,
CKJIaIa€ThCS 31 CIIB Ta 1X €KBIBAJICHTIB, Y CTBOPEHHI SKHX MOBELb HE Oepe
y4acTti, 00 BUKOPUCTOBYE IIi €JIEMEHTH SK TOTOBI OJWHHUII. Taki OJWHUIL, Y
Mepury 4epry, XapakTepU3yIOThCS MPOTUPIUYSM, IO CIIOCTEPIraeTbes Mixk
CEMAHTHYHOIO IUTICHICTIO MiJoro Ta (OPMATBHOK HE3aJISKHICTIO HOTro
YacTuH [2, c. 73].

BaxnuBicTh OBOJIOAIHHS TAKOKO JIEKCUKOIO € OYEBUIHOIO. AJDKE, SK
BiJIOMO, MPaBUJIbHICTh, MPUPOJHICTH MOBJICHHS BEIHKOIO MIPOIO 3aJIC)KUTh HE
JMIIE BiJl TOTO, Y BUKOPHUCTOBYE MOBEIb OJUHMIII, SIKi 30€piraloThCsi B HOTO
MOBHIM mam’aTi, aje ¥ Big TOTO, HACKUIBKH JOPEYHO BIH II€ POOUTE.
3anponoHOBaHa CTATTS Ma€ HAa METI HE JIMIIE O3HAWHOMUTH 3 OCHOBHHMH
MOHITTSMH YCTAJICHUX BUCIOBIB (1110MH, JOTEMHI 3ayBa)KeHHs, KanamOypu),
ayie ¥ MPOJEMOHCTPYBATH NUISXH BUBYCHHS [UX OJWHHIL HA 3aHATTAX 3i
CTYJICHTaMH.

CriouaTky HEOOXIJHO 3’sCyBaTM CYTHICTh TMOHATH igioMH Ta
kanamMO0ypy. 3 [1i€l0 METO MH 3BEpHYJHCS JO TEpMiHOJIOTIYHOI
earmuistonenii O. CeniBaHoBoi «CydvacHa JHTBICTUKa» Ta 1O CJIOBHHKA
cyuyacHoi aHTmniichkoi MoBH «Longmany i oTpuManu Taki BianoBimi. «Ixiomu
— CTIHKI CIIOJYKH, CEMAHTHKA SIKUX HE BUBOIUTHCS 31 3HAYCHB iX CKIIAIHHKIB,
a iHTerpoBaHa HUMH (OPMAIbHO; BUHUKA€E BHACTIIOK YTpaTH MOTHUBAIIHHUX
BiiHOIIEHBY [3, ¢. 67]. KasmaMOyp BH3HAUCHO 5K «aJOT1YHUN MOBHUH BHUTBIp,
JoTern, MoOyIoBaHUII Ha Tpi CHIB, 30KpeMa, HA CMHCIOBOMY MO€THAHHI B
OJTHOMY KOHTEKCTI a00 pI3HMX 3HA4YCHb OJHOTO CJIOBA, ab0 pI3HHX CIIiB
(cmoBOCTIONYY€Hb), TOTOXHHUX YW MOAIOHMX 3a 3BYy4aHHAM; ab0 CHiB, IO
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¢dopmManbHO € CHHOHIMAMHM YM aHTOHIMAaMH, a 3a 3MICTOM Mepe0yBaloTh Y
pI3HUX CHHOHIMIYHMX YW aHTOHIMIYHHMX psagax» [3, c. 143]. V cioBHHUKY
cydacHoi aHrIiichkoi MOBH «Longmany 3Haxonumo taki nedinimii: «an idiom
is a fixed group of words with a special meaning which is different from the
meaning of the individual words: she was over the moon about her new job
(she was extremely happy); the exam was a piece of cake (the exam was very
easy”) [4, c. 73]; «quip is a clever amusing remark made without planning it
in advance» [4, c.174].

OmuuM 13 NUIMXIB BUBYEHHS TaKWX OJUHHUIL HAa 3aHATTAX 31
CTyJICHTaMH, Ha Hally JyMKy, € TeKCTH, Oarari Ha igioMH, §Ki
CTEUiaNi3yl0ThCsl Ha BHUCIOBJICHHI PI3HOTO POy KOMYHIKaTMBHHUX 3HA4€Hb,
BUKOHYIOTh KOMYHIKaTUBHO-OPTaHi3yl0Uy Ta TEKCTO-OPTaHi3yrdy poib. Jis
MPHUKIATy HAaBOAMMO TEKCT i3 3aBAAHHSIMH JO HBOTO, CHPSIMOBAHWMHU Ha
OBOJIOZIHHS Ta 3aKPITUICHHS MaTepially CTOCOBHO 17[i0M.

An off-the-wall romance

Once upon a time there lived a king with his queen. They had a
daughter named CoCo. CoCo grew to a beautiful young woman. The royal
Sfamily should have been very happy. Unfortunately, they had a skeleton in the
closet. No one else knew it, but CoCo ate like a horse.

The king wanted CoCo to get married, because she was eating him out
of house and home. But CoCo was a real wallflower. She had trouble meeting
young men. Sometimes the king complained to his wife, “She’ll never get
married. Why don’t you help her to find a husband? She’s your daughter.”

This made the queen angry. “Don’t lay the blame at my door, dear.
She’s your daughter too.”

The king knew he couldn’t afford to keep feeding CoCo. He had to do
something to keep the wolf from the door. He was thinking about it one day
when suddenly the lights came on. What an idea! He would hold an open
house, so all the neighboring rulers with their families would come. Perhaps
one of them would fall in love with CoCo and ask for her hand in marriage.
The queen liked the idea and sent out the royal invitations.

On the day of the open house, the castle was packed to the doors. The
king announced, “Please help yourselves. Food and drinks are on the house”.
The guests sang and danced, they really raised the roof.

Meanwhile, the king kept an eye on his shy daughter. After each dance,
the smiling young handsome prince brought CoCo a plate of food. She ate the
food quickly and then off they would go to dance again. The king with his
queen was floored. The handwriting is on the wall.

Sure enough, it wasn’t long before CoCo married the prince. She
moved with him to his country. He treated her well. His hobby was cooking
and hers was eating. In fact, they lived happily ever after.

VY 1bOMy TEKCTi 1JIOMH BHIIJICHO IS TOTO, MO0 CTYIEHTH BUKOHAIN
NEBHI 3aBJIaHHs, TOB’S3aHI 3 YCTAJICHUMH BHpa3amH. [IpomoHyemo Taki
3aBJaHHSA, SIKi, HAa HAIl OIS, CIPHUSIOTH KpalloMy OITAaHyBaHHIO Ta
3aKpIMJICHHIO CTYJEHTaMH MaTepiay, IPUCBIYCHOMY 1/1i0MaM.
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3aBnanns 1.
Biounaiioimo onsn koxcnoi idiomu npasuibHe 3HAUEeHHS.

1) off-the wall

2) skeleton in the closet

3) eat someone out of the house and home
4) wallflower

5) lay the blame at someone’s door

6) keep the wolf from the door
7) the lights come on

a) shy person

b) prevent poverty

c) crazy, silly

d) one suddenly understands

e hidden embarrassing fact
/) cause high food bills for someone
g) say someone is at fault

Binnosini: /-c, 2-e, 3-f, 4-a, 5-g, 6-b, 7-d.

3aBaaHHs 2.
JlonosHimb KodicHe peyeHHs 81acmugor came tomy i0ioMor 3i CNUCKY.
Ilepexonaiimecs, wo cnosa dxcumi y npasuibHitl popmi.

a) open house

b) packed to the doors

c) on the house

d) raise the roof

e bring down the house

9 floored

2) the handwriting is on the wall

1. The waiter says we don’t have to pay for our desert. It’s ---------
2. Carrie did a great job in the talent show. Her act really ---------
3. We are having a party next week. We are going to have ----------
Would you like to come?

4. Claire is sure she will lose her job. She says

5. There is no more room in the theatre. It’s

6. My relatives were ----------- when [ won the award.

7. They 're having a wild party next door. They are really -----------
Binnosini: /-c, 2-e, 3-a, 4-g,5-b, 6-f, 7-d.

3aBaanns 3.

AHx mu nazueaemo:

1) the person who is shy?

2) someone who is crazy?

3) the one who suddenly understands?
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4) hidden, embarrassing fact?

5) Someone who is very surprised?

Binnosini:

1) wallflower, 2) off-the-wall, 3) the lights come on? 4) skeleton in the
closet? 5) floored.

3aBnannsa 4

Bukxopucmosyrouu  cnosnuk  idiom, 3Hatidimb  sAKomMo2a  Oinbuie
VCManeHux 8UCio8is, Wo eKIo4aromy y cebe nekcemu «housey, ki 6 xeanunu
abo supadicanu HezamusHe cmasieHHs 00 Jiodell, pedeli, mux yu iHwux oit,
BUUHKIE.

[Ticns nmeranpbHOTO PO3TISAY MaTepially, TPHCBIYEHOTO iiomawm,
3BEpPHIMOCS /10 TAaKUX YCTAJICHUX BHUCIIOBIB, K JOTEN Ta KanaMmOyp. Came BOHU
3/1aTHI JIOHECTH HETIOBTOPHICTh Ta YHIKAJIBHICTh AYMKH MOBIIS. OKpemy yBary
HEOOXITHO TPHIIIUTH, HAa HAIl TOMJISM, caMe JOoTenaMm, SKi 3MallbOBYIOTh
HEraTHBHE CTaBJICHHS 10 YOrOCh, YMIOCh HEraTHBHY XapakTepuctuky. Came
Ha3BaM IMX JIOTEIB B aHIIHCHKIA MOB1 MU 1 IPUCBSIYYEMO HACTYITHI PSAKH.

1. Hotheads — 3ananbHi, rapsiui Jroam, siki 31aTHI HA HeoOXyMaHi
BUYHHKH

Hothead — «eapsaua conosa», 3ananvua moouna

Brimstone — ntoouna, ska neeko «3a800umscsay. Brimstone — nazeéa
CAMOPIOHOT CIpKU, AKA HAO38UUALIHO JIe2KO CNANAX)E

Fire-eater- ypsuconosa, nanueooa, noouHa, AKa 3a6icou 3Haxo0umsy
WLAXU NOCBAPUMIUCSL

Madbrain  —  Hagixcenuti, 3auduconosa, JMOOUHA 3  NO2AHUM
xapaxkmepom

Waxpot — noouna, sika 1e2ko 6naoace y eHi

2. Complainers - Ti, XTO NOCTII{HO CKaPKaTHCHA

Bellyacher - cxueniti, humux, AKuli NOCMINIHO CKAPHCUMBC HA CEOHO
001110

Crusty — gripes - 0ypKomyH

Fussbudget= Fusspot - npuuennuea no0uHa, Ky 3a8x4cOU WOCb YU
xmocwv Opamye

Pilgarlic - max nazusarome n00uny, axiti camy cebe Oyce wKooa i
80Ha xoue, wob yci cKpizb nocaniiu i

3. Boors — rpy0i, HeBUX0BaHI JIIOAH

Boor — myarcux, .ceniok

Bumpkin - myosicnaii

Clodhopper — mroxmiu, eatino

Lumpkin — 6060yp, tionon

4. Nosybodies - oA, IKUM 10 BCHOIO € /1i10, 0C00JIMBO /10 CIIPaB
IHIIMX JIoae

Eavesdropper - wnueyn, axuil niociyxogye pozmosu nodel 6e3 ixHboi
3200U

Gongoosler - 3ieaxa
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Quidnunc - moduna, sKill HeoOXIOHO 3Hamu 6ci NOOPoOUYI YCix NOOil,
wo 8i00y8aromsCs, NaAimKap

5. Windbags — 6anakyHu, mycToMoJ10TH, Da3ikajan

Bagpipe - baszixano

Piffler — noouna, sixa ne criokye 3a ceoimu croeamu

Twaddler - 6anaxyn

Wiffler — moouna, sika 0yaice nt06ums GUXEANAMUCS

[IporonyeMo moOCTaBUTH Tepesa CTyAEHTaMH HACTYIHI 3aBIaHHS: Ha
OCHOBI TOJaHUX TIOHATH HAINMCATU HEBEIMYKHUNA TBip, SKHA Mae€ HOCUTH
MOBYAIBHUIM XapaKTep, a came, JIOBECTH, SK HEOOXITHO OOpOTHCS 3 IUMH
JIOJICBKUMU BaJlaMH, IPOLTIOCTPOBAHUMH BUITE3a3HAYCHUMH JTIOTETIAMHU.

Jlana crarTsa BMINLy€E JUIIE AesAKl TPUKIaAN (HalsCKpaBilli, Ha HAIIy
IYMKY) HEBUUEPITHOTO CBITY 1J1I0OM Ta JIOTEIIB 1 Mae Ha METi MOKa3aTH OCHOBHI
nuBsIXu poOOTH 31 CTyACHTAMH HAJ MaTepiajioM YCTaJeHUX BHUCIOBIB. bymb-
fgKka poOoTa y LbOMY HAmNpsMKy MOBHHHA OyTH TBOPYOIO, IIKABOIO JUIS
CTYJICHTIB 1, 3BUYAiTHO, 3MICTOBHOIO 3a CBOIM CKJIafoM. JIuIie 3a Takux yMOB
MOKHa TapaHTyBaTH pPe3yJbTAaTHBHE 3aKPIIUICHHS HABYAJIHHOTO Marepiaiy,
OB’ 13aHOTO 3 i7jloMamMu, KajJjaMOypaMu Ta JOTCITHUMH BHUCIIOBaMHU.
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Such important phraseological units as idioms and quips are under
consideration in this article, that also contains the definitions and importance
for the realization of different communicative situations. The authors also
offer a number of tasks that help students to become proficient in idiom related
material.

Key words: idiom, quip, quirk, communicative meaning.

VK 372.881.111.1
T.10. Ocaguasn

O ITPUHIUITAX U METOJAX OLIEHUBAHUA
JAEATEJIBHOCTHU YYALIUXCSA HA YPOKAX HHOCTPAHHOI'O
A3BIKA U KYJBbTYPbI

Ha coBpeMeHHOM JTare pa3BUTHS YEIOBEYECTBA OTKPBIBAKOTCS BCE
HOBBIE BO3MOXKHOCTH, BHJbI U (POPMBI OOILIEHHS, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKHT

90



B3aMMOIIOHHUMAHUE, TUAJIOT KyJIbTYp MapTHEPOB MO0 KOMMYHHUKaluu. [loaTomy
BONPOCHI  MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHHS, (OPMHPOBAHUSA MEXKKYJIBTYpPHOU
KOMIIETEHIIMM HAa YPOKax HWHOCTPAHHOTO s3bIKAa  SIBIAIOTCS  0CO0O0
aKTyaJbHBIMHM B METOAMKE MTPENOIaBAHUS AHTVIMHCKOTO S3bIKA.

OpHoil U3 TMIaBHBIX 3a7a4 IMpolecca 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
Ha COBPEMEHHOM »JTale sSBIAETCS INPOHUKHOBEHHWE B KYJIbTYpy Hapoja,
KOTOPOMY MPHUHAMICKUT 3TOT S3bIK. B CBsI3M C 3TUM B y4eOHBIX IUIaHAX
cpenanx 1mkos BenukoOpuranmm, CIIIA wm psga apyrux cTpaH Ha3BaHUE
y4eOHOTr0 MpeMeTa «MHOCTPAHHBIH S3BIK» ObLII0O M3MEHEHO Ha «MHOCTPAHHBIH
A3BIK U KYJIBTYPa».

OOyueHue s3bIKy U KyJIbType CTPaHbl HM3y4aeMOTO s3bIKa — 3TO
IPOIECC 03HAKOMJICHHUS y4allluXcs ¢ OOIMMMH M CHEIUATIbHBIMHU 3HAHUSAMHU O
A3bIKE M KyJNbType, (HOpMUPOBaHHUS yMEHUH, HEOOXOAUMBIX Ui YCIEIIHOTO
OOIIEeHUs] M B3aUMOJAEHCTBHMS C MPEICTABUTENAMU JAHHOW KYyJbTYpHI,
BOCIIUTAaHHE TMO3UTUBHOTO OTHOIICHHWS K mojgo0Homy oOmenuto [1]. He
MOJUIEXHUT COMHEHMIO, 4TO O00yueHHE HHOCTPAaHHOMY S3bIKY JOJIKHO OBITh
TECHO  CBSI3aHO C  M3YYCHMEM  YYalIUMHCS  CTPAHOBEAYECKOH H
KyJbTypOBEIUECKOH HMH(POpMalMM O CTpaHE H3ydyaeMoro s3bika. BakHoi
po0IeMOi B 3TOM CBA3M ABISETCA MpobeMa NMeAaroruueckoro KOHTPoJIs Hall
JESTETbHOCTBIO YYAIlUXCsS Ha YPOKaX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA W KYJIBTYPHI.
W3ydenue naHHOM mpoOaeMbl MOKa3ano, 4To 3apyOekHble MeJaroru CYUTaioT
KOHTPOJIb OJHHM W3 BAXKHEHIINX acleKTOB y4eOHOTro Impolecca, OJHUM U3
¢baktopoB nossiteHus dpPexTuBHOCTH 00yUeHus [2; 3].

Llenp maHHOW CTaTbW — PACCMOTPETh NPUHIUIBI M METOJBI
OLIEHUBAHMA JEATEIbHOCTH YYalUXCsi Ha YPOKE MHOCTPAHHOIO SI3bIKa MU
KyJbTYpBl, IpeuiokeHHble yaeHsiMu CLIA u BennkoOpuranuu.

Jns Toro 4YroObl OLEHUTH JEATENBHOCTh YYAIIHUXCS Ha YpOKe
«MHOCTPAHHBIA SI3BIK M KYyJbTypa», 3apyOeKHbIE YYCHBIC IpEAIararoT
BBIJICIUTh 3 B3aMMOCBSI3aHHbIE O0JACTH OLICHWBAHUS: 3HAHUS, OTHOILEHUS,
noBeeHue [4].

Coepa 3nanuii MO TaHHOMY HpPEAMETY JOJDKHA BKIIOYATh T€ (aKThl,
KOTOpPbIE HOCHTENH S3bIKa CUMTAIOT 3HAYMMBIMHU, HAIIPHUMEP, C TOYKU 3PCHUS
CaMOOBITHOCTH HAIlMOHAJIBHOIO cooO0miecTBa. ODTO 3HAYUT, YTO Yydalluecs
JOJDKHBI 3HATh HE TOJIBKO JaTty PpaHIly3CKOH PEBONIOINMU, HO ¥ IOHUMATH €€
3HA4YeHUe Ui BCe KyJbTypbl (PpaHIly3CKOrO Hapona, TO €CTh OHHU JOJKHBI
3HATh TO, YTO 3HAET OOJBIIMHCTBO (ppaHITy30B O peBotonMH. /s BEIIEICHUS
1o 100HON MH(OPMAIMK YYUTET0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA U KYJBTYpPBI CIEIyeT
O3HAKOMUTHCA C TeM, KaK JaHHAs TeMa OCBeIleHa BO (PPaHITy3CKHX IIKOIBHBIX
yueOHHKax IO HCTOpUH, a 3aTeM IPE3eHTOBATh JETAM Hauboyiee BaKHbIE
HCTOPUYECKHE MOMEHTHI U X OTpak€HHE B KyJbType PpaHIMH — CUMBOJIBI,
MOJeMbl, TaMATHbIE MecTa (Hampumep, OJUH U3 CHMBOJIOB PEBOJIOLMH —
nesu3 «Csobona, PaeenctBo, bparctBo»). B crapmux knaccax yduTesnb
MOJKET MPEAJOKHUTh YYallUMCS PacCMOTPETh, KaK 3MOJIEMbl U CHUMBOJIBI
HCTOPUYECKHUX COOBITHIA MPEICTABICHBI B SI3bIKE, KOTOPBIA M3y4aeTcs, a TaKkKe
o0yyaTh pacro3HaBaTb HEOOBSCHsEMble HAMEKHM Ha T€ WJINM HMHBbIE COOBITHS B
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CTPAaHOBEIUECKUX M XYJIOKECTBEHHBIX TECTaxX. Y4YalluMCs MOXeET OBITh
IPEUIOKEHO CAMOCTOSITENIbHO OOBSICHUTh KOHHOTAllMM M CEMaHTHYECKHE
II0JIs1 KJIFOUEBBIX CJIOB, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT B CO3HAHUU HOCHUTEJEH SI3bIKA.
JUid NaHHOM Lenu Yy4YHTeIb MOXET HCIOIb30BaTh TaKOe 3aJaHue Kak
CpaBHEHHE NapAJUIEIbHBIX TECTOB Ha JIBYX SI3bIKaX.

[TockonbKy (OPMHPOBAHUE NOZUMUEHO20 OMHOWEHUS K U3VUACMOMY
A3bIKY, K €ro HOCUTENISIM — OJHAa M3 JEKJIAapUpyeMbIX LEeJei, KOTopble
IIOCTABJICHBl IE€pPEeN IPEIMETOM «WUHOCTPAHHBIM S3BIK W KyJbTypa» Ha
rOCy/apCTBEHHOM ypOBHE MHOTHX CTpaH [2; 3], HEOOXOAUMO PacCMOTPETH,
KakuM 00pa3oM MOXXHO OIICHUTh CTENEeHb CHOPMHPOBAHHOCTH IOJ00HOTO
OTHOILIEHUs ydamuxcsa. Ilpoliecc CTaHOBIEHMS OTHOIIEHHUS Yydaluxcs K
A3BIKY, KyJNbType M HX HOCUTEISIM BO MHOIOM 3aBHCUT OT KOHTEKCTa
NPe3eHTAIlMM HOBOW MH(OpMAIMK HA YPOKE, OT JTUYHOW 3aMHTEPECOBAHHOCTHU
YUUTEJIA, €ro YMEHUsl ObITh JUIsl JE€Tel aBTOPUTETOM, OT IMCHUXOJOTHYECKOM
aTMocdepsl Ha YpOKe.

[TpenonaBaTenu JOMKHBI CHOPMHUPOBATH y YYaIMXCsl IOHUMaHHE
TOTO, YTO WHOCTPAHHBIM S3bIK SIBISIETCS BOIUIOIIEHUEM OIPEIEICHHOIO
Habopa BEPOBaHWM, IIEHHOCTEH, CYXKIEHWH, 00pa3a MBIIIJIEHUS, KOTOPHIC
IPUCYIU HOCUTENSAM $I3bIKa, U KOTOPbIE OTJIMYAIOTCA OT MOA0OHOr0 Habopa,
MIPUCYLIETO HOCUTEISIM POJIHOTO si3blKa JeTei. [10100HbIi MoaX0/1 MO3BOISET
HAy4YuTh JAETed paccMaTpuBaTh JIIOOOH AacmeKT OOIIEeCTBEHHOW M JTHUYHOMN
KU3HU 4YEJIOBEKA C Pa3HbIX TOUEK 3PEHUs, CTaBUTh ce€0s Ha MECTO JAPYroro
4eJI0BEKA, yBaXKaTh CYXKACHMs, LICHHOCTH, MHEHMs OKpyKaromux moae. To
ecTb Jro0as HOBas WHQPOpPMANWs BOCIPHHUMACTCS YYallUMHUCS B CBETE
IIOJIyYE€HHBIX 3HAHUN HE TOJBKO O CBOEH, HO M O APYroM KyJbType. JTO, B
CBOIO OYEpEeIb, BEAET K JMYHOCTHOMY pOCTY YYAlllUXCS, CTUMYJHPYET HUX
UHTEPEC K OKPY’)KAIOIIEMY MHPY, BBI3BIBACT JKEIAHUE IOHITb U OLEHUTh
MHOT000pa3ue KyJabTyp B MUPE.

B Meronmuyeckoii nureparype BenukoOpuTaHUM, MOCBSIIEHHOMN
npobiieMaM TpENnojaBaHus HHOCTPAHHOIO SI3bIKa W KYJBTYpbl B IIKOJE,
UCTIONB3YyeTCs TepMHH  “‘empathy”, KOTOpBIi MOXXHO TEpPEeBECTH Kak
«COYYBCTBHE», «COINEPEKUBAHUE», «YMEHME IIOCTaBUTh ce0s HAa MeECTO
IOpyroro». OMIATHs — CPAaBHUTEJIBHO HOBOE IOHATUE B AHIJIMICKOM SI3BIKE,
KOTOpPO€ TMO-pa3HOMY HHTEPIPETUPYETCs, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa B
KoTopoM OHO mnosBisgerca. M. bupsm m K. Mopran BbAENAIOT yeThIpe
AJIEMEHTA, KOTOpble HEOOXOAUMBI I SMIATHUYECKOrOo MOHMMAaHUSA. YTOObI
COIEPEXHBATh APYroMy HHIUBHIYYMY, HEOOXOIUMO YUUTHIBATh JUYHOCTh
co0ecelHNKa, CUTYallHI0, COLUANIbHYIO TPy, K KOTOPOH OH NPUHAJIEKUT U
€ro HallMOHaJIbHBbIC 0COOCHHOCTH [4].

Ho xakum o0pa3oM MOKHO OLIEHUTh COUYBCTBHE, IOHUMAaHHUE APYTOro
yenoBeka? [IoCKOIpKy OTHOIIEHUS K JPYIMM JIIOJSM HEBO3MOJKHO OLIEHUTD
OOBEKTHBHO, 3apyOeKHbIE YYCHbBIC TMpEAaraloT OLEHUBATh TO, HACKOJIBKO
COJIepKATENNbHBI KOMIIOHEHT MpeaMeTa CIOCOOCTBYEeT (POPMHUPOBAHUIO
MO3UTUBHOIO OTHOULIEHMSI ydalIuXcsi K H3y4aeMoOMYy S3bIKy, KyJIbType, €€
Hocutensm [4; 5].

92



[Tonstne «nosedenue» B paMKax OICHUBAHHS JAEATEIBHOCTH
yUaIIUXCsl HA YPOKE «MHOCTPAHHBIN SI3bIK U KyJbTypa» O3HAuYaeT aJeKBaTHOE
COLIMAJIFHOE B3aMMOJICHCTBHE C HOCUTENISIMU SI3bIKa B  OIPEIEICHHOM
KoHTekcTe. IIpuMepamMm  Takoro B3aMMOJEHCTBHS  MOTYT  CIyXHTb
NPUBETCTBHSI HAa  pa3IMYHBIX  YPOBHSAX  (POpPMaibHOCTH, TEHICpHBIC
B3aMMOOTHOLIEHUS, Ta0y B pa3roBopaXx. OLIEHUBaHHME «IIOBEIEHUS» MOXKET
ObITH pa3feNiecHO Ha JiBa YPOBHs: OICHMBAHWUE 3HAHMA O TNPUEMIIEMOM
A3BIKOBOM ITOBEJICHUH M CaMO SI3bIKOBOE MOBeeHUE. [/ OlleHHBaHUs 3HAHUM
YUUTENIb MOXET HCIOJb30BaTh, HANpUMEp, TAKOE 33JaHUE: OIUIIUTE H
[POaHAIM3UPYHTE HOPMBI COLMAIBHOIO B3aUMOACHWCTBUS B  JIaHHOM
KOHTEKCTE; JUIsl OLICHUBAHMSI MOBEJCHHS — CJIEAYIOLIee 3aJaHue: MPeICTaBbTe
ce0s B pOJIM HOCHUTENs s3bIKa M NpOBeaUTEe Oeceqy Ha 3aJaHHYI0 TeMy C
UCTOJIb30BAaHUEM 3HAHUH O HOpPMax S3bIKOBOTO TIOBEACHUS B JIaHHOM
KOHTEKCTE.

VYcenex unu Heycnex o0eHus (To ecTh B3auMOJICHCTBUS C HOCUTEISIMU
SI3bIKA) 3aBUCHUT OT CJICAYIOMHUX (HaKTOPOB:

o BEJICHWE JMajora B COOTBETCTBUM C HOPMaMH, KOTOpbIE
CYUIECTBYIOT B HWHOCTPAaHHOM SI3bIKE W KOTOPBIX HOCHTENb  S3bIKA
NPUIEPKUBAETCS OCO3ZHAHHO, HAIIPUMEp, NMPUBETCTBUS, N30€raHue TeM-Tady
WA HETIPUEMJIEMOT'O PEYEBOT0 TIOBEACHUS;

e BeleHHE JMajora B COOTBETCTBHM C HOPMaMH, KOTOpBIC
CYLUIECTBYIOT B HHOCTPAaHHOM SI3bIKE U KOTOPBIX HOCHUTENb  fA3bIKa
NPUICPKUBACTCS Heoco3Hanno (Tay3bl B pa3roBOpe A TOTO, YTOOBI JaThb
BO3MOXKHOCTh COOECETHUKY OTBETUTh M OTpearupoBarbh, (pU3HUECKOe
paccTosiHAE MEXIy TOBOPSIIMMHM, HCIIOJIB30BaHHE HEBEpOAJIBHBIX CPEICTB
oO1eHus);

® JCIIOJIb30BaHME CHELMATbHBIX 3HAHUN JJI1 TOHUMaHUs HAMEKOB U
accoIMalui, KOTOPbIE YIIOMUHAET COOECEeTHUK B X0J1€ OOILEHHS;

® BBIPAKEHHE COYYBCTBUS TOMY, 4YTO TOBOPHT COOECEIHUK,
MOHUMaHUE KyJNbTYpHBIX pa3IMYMii B MOJIXOAAaX K pa3HBIX BOIpOcaM,
BBIPAKEHUE TEPIUMOCTHU M YBAXKEHUS K 4y>KOMY MHEHHUIO [4].

KoHTponb 3HaHMH ydamuxcs MO MpPEeIMETy HWHOCTPAHHBIA S3BIK U
KyJnbTypa TpeOyeT OT yuyuTens pa3pabOTKH psiia CIEeNUAIbHBIX 3a/aHUi,
KOTOpbIE ObI MPOBEPSUIM BCE TPH acleKTa OLICHWBAHM: 3HAHMs, TOHUMaHUE,
noBefeHne. Tak yauTess MOTYT HPEASIOKUTh YUaIlIUMCs CIISAYIONIee 3aJaHne:
OOBSICHUTBH Pa3HUIy MEXIY IIKOJIaMU B AHIVIMU M YKpauHe AJis YUeHHUKa U3
AHIIMH, KOTOPBIN OyAeT yuuThes ToJ B Bamiel mkose (Ykpauna). Tpedyercs
onucaTh HE TOJIbKO BHEIIHUE DPa3IU4us, HO M pa3ivuus B aTtMmocdepe U
OTHOIICHHUSAX MEX/TY JIIOIbMH B ATHX IIKOJIAX.

OneHuBaHue NPOU3BOAUTCS IO CIEAYIOUIMM KPUTEPHSIM:

® COOTBETCTBHME OTBETOB 3aJIaHHBIM BOIIPOCAM U 33/1aHUSM;

® yMEHHE aHAJIU3UPOBATh U 00001IaTh HH(POPMAIIHIO;

® MPaBWIBHOCTH MCIIOJIb30BAHUS A3BIKA;
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e yeTrkoe oopmIIeHHE MBICIEH W JIOTUYEeCKasi MOCIeI0BATEIbLHOCTD
M3IIOKEHUS;

e XOpollee 3HaHUE MaTepraa.

BricTaBnsATh  OLIEHKM MpeajaraeTcs Mo  CIEAYIOIE  cXeMme:
conepkanue oTBeTa — 20 6aUIOB, COOTBETCTBHE OTBETA 3aaHUI0 — 8§ OaIIIOB,
YMEHHUE MMPOaHAIM3UPOBATH M 0000IUTH MaTepral — 8 OaJIOB, apryMEHTaIUs
B BBICKa3bIBAHUU CYXKICHUN — 8 0a/UIOB, YMEHHUE TIPABIILHO BBIPA3UTh CBOIO
MBICIIb HA THOCTPAHHOM $I3bIKE — 8 OaJIJIOB, OPUTMHAIBHOCTh BHICKA3bIBAHUN —
8: Bcero — 60 GamioB [4].

Takum 00pa3om, MOXKHO ClIeIaTh CIEAYIOIIUE BBIBOIBI.

1. Tlpomecc oOleHWBaHUS JEATEIHHOCTH YYAIIUXCS Ha ypOKax
MHOCTPAaHHOTO SI3bIKa M KYJbTYphl HMeeT OO0Jjbllloe 3HaueHue Uit
ONITHMU3AIHUHU TIPOIIecca O0yUEeHUS.

2. Jlns ycCHEIIHOTO OILIGHWBAHUA Y4YalUuXcs 3apyOe’kKHble YUEHbIE
mpeniaraloT BBICTUTh 3 B3aUMOCBSI3aHHBIE cepbl OICHUBAHUS: 3HAHUS,
OTHOIlIeHUE, noBeaeHue. Kaxaplii mpenogaBaTenb JOHKEH pa3padoTarh psij
3aJlaHu#, KOTOpBIC OBl MPOBEPSIIN BCE TPU ACMEKTa. 3aJaHus JOJKHBI HOCUTh
TBOPUECKUH XapaKTep M YYHUTHIBATh YPOBEHb IOATOTOBKHM YYalllUXCS, HUX
MHTEPECHl U MOTPEOHOCTH.

3. Kputnueckn OCMBICIICHHBI OMBIT 3apyOEKHBIX HCCIeA0BaTEICH
MOXKET OBITh HCMOJH30BAH YUUTEISIMH WHOCTPAHHOTO SI3bIKa YKpaWuHBI IS
ONTHMHU3ALIMA BHEJPEHUS COLMOKYJIBTYPHOIO KOMIIOHEHTa B MpoIiecc
o0y4eHusl.

[lepcrieKTUBHBIM, Ha HAII B3TJISA, SBISETCS U3YUYEHHE MPEII0KEHHBIX
3apyOeXHBIMA YYEHBIMH METOJOB IPE3CHTAIUU CTPAHOBEAUECKON U
KyJbTypOBeI4ecKoi HH(pOpMallMM Ha YpOKaxX HMHOCTPAHHOIO S3bIKa U
KyJIbTYpBl, & TaKKe KOHKPETHBIX TBOPYECKHX 3aJaHUN IJs OICHUBAHUS
NeSITeIbHOCTU y4alTuXCs.
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VK 371.134:81
O.l. I1aBaoBa

CTPYKTYPA IHOOPMAIIMHOI KYJIbTYPH
MAWBYTHBOI'O ®LIOJIOTA

¥V nam yac iHpopMmariiiiHa KyJIbTypa cTa€e OUTbII BaXKIUBUM (aKTopom
yCHimHOT mpodeciiiHoi IiSUIBHOCTI, a TaKOX COMLIadbHOI 3aXHUIIEHOCTI
ocobucrtocTi B iHpopMaIliitHoMy cycrniibcTBi. OCHOBHMUMH KaTETOpisIMHU, Ha
AKUX 0a3y€eThbcs YSABJICHHS PO iH(pOpMalliiiHe CyCIIbCTBO, CTAIM KaTeropii:
“sHanHs”, “iHpopmanis” ¥ “kynbrypa. [HbOpmariiina KymbpTypa cTae Bce
OlTpII  BaXIMBUM  (PAKTOpPOM yCIHIIIHOT mpodeciiiHoi  misuibHOCTI
HernpodeciiHO1 MISITBHOCTI, a TAaKOXK COIIaJbHOT 3aXUIEHOCTI OCOOUCTOCTI B
iHpopmaniliHoMy cycminbeTBi. [IpoGnema HOBOI iH(OpMaIiiiHOT KyJIbTypH
aKTUBHO JTOCIIKY€EThCS [5, ¢.3].

[Ipobnemam  cTaHOBJIEHHS  iHQOPMALIWHOI  KyJbTypH  BUHTEIS
npucssueni mpari H.I. T'ennpinoi, [.B. I'pummnoi, O.B. Janinpuyk, .M.
HynatoBoi, O.Il. 3nauenko, H.B. Jlomatinoi, A.B. Maiictpenko, €.A.
Mengenesoi, FO.JI. Iliriukm, [.JI. Ckumnopa, O.P. CraposoiiToBoi, [.A.
Crapony6osoi, H.B. Xonskosoi, [.A. Uekina, A.B. dinbkoBa.

Ha xoHuentyansHOMY piBHI iH(OpMaIiiiHa KyIbTypa JOCHIDKYEThCS B
pobotax A.l. Paxkiroma [6, 7], E.Il. Cementoka [8, 9], I'.I'. Bopo6iiosa [1, 2].
3HayHa YyacTHHA MyOMiKaIiil MPHUCBSYEHA OKPEMHUM aclieKTaM 1 HampsMKam
dbopMyBaHHs iHGOpPMAIIfHOT KYyIbTYypH, TOJIOBHUM YMHOM, Oi0miorpadivHoi i
KOMIT FOTEPHOI.

Merta Hamoro MAOCHIIKEHHS TOJNSArae y TOMY, ILI0O0 JOCIIAUTH
CTPYKTYpy iHpOpMAIiiHOI KyJIbTypH MaiOyTHBOTO ¢inojora. 3rilHO METH,
BUKOHYIOTBCSI Takl 3aBJaHHS: BHU3HAUUTU CTPYKTYPHI €JIEMEHTHU TOHSATTA
iHpopMamiiiHa KyJIpTypa MailOyTHBOTO (istosiora, CXapakTepu3yBaTH, OMUCATH
iX.

HeonHo3HauHICTh 1 CKIagHICTE (eHOMEHY iH(POPMAIiHOI KyIbTYpH,
rmbuHa Ta  OaraTOMipHICTE 00’€My TIOHATTS TPUIYCKAIOTh  HOTO
OaraTopiBHEBY I 0araTockiasioBy CTpyKTypy. CTpykTypa sBisie co0oro 3acid
BHYTPIIIHBOI OpraHizamii 00’€KkTa, SKUI pO3IIIANAEThCS; HOTO Kapkac, SKui
BU3HAUA€  CIIBBIJHOIIEHHS 0araTbOX CTPYKTYpPHHUX  3B’A3KIB;  IXHIO
KOoH(Iryparito; po3ramryBanHs y npoctopi. [Ipenmerne xono iHdopmariitHoi
KyJIbTYpH JyXe IIMPOKE, BOHO Mae€ Oe3id IHTerpaTHBHUX 3B S3KIB 31
CHOpIAHEHMMH HayKamMu Ta cdepaMu TpakTHYHOI IisabHOCTI. Mexi
iHpopMamiiHOT  KyJBTypM  WITKO  BU3HAYEHI  CHCTEMOYTBOPIOIOYHUM
CTPYKTYpHUM 3B’S3KOM — MPOTHPIYYSIM MIXK COIlaIbHUMU yMOBaMH, SKi
3MIHWIMCSA B €Moxy iH(opMaTtuszaiii, Ta COPUYMHEHUM HHMH BHYTPIIIHIM
JUCKOM(POPTOM OCOOHMCTOCTI, MI0 IIyKae MNUISIXIB HOro mojaonatd. Ane
OCHOBHE PO3B’S3aHHS MOBHHHO BCE X TakKW BiOyBaTHCS Ha PiBHI OKpeMoi
ocobucrocTi. DopmyBaHHs iH(OPMAaLIIHHOT KyJIbTypHU Ha OCOOMCTICHOMY piBHI
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3IIHCHIOETHCS IUIIXOM HaOyBaHHS, B IEpIly 4epry, 3HaHb, YMiHb, HABHYOK,
PO3BHUTKY crieliupIgyHUX 3A10HOCTEH, OCOOTMBUX OCOOUCTICHUX SIKOCTEH, hopM
MOBEIHKU Ta ASUIBHOCTI. AJie, HE3BAXKAIOYU HA TE, IO I MPOIECH HOCSTH
TEXHOJIOTTYHHIA XapakTep, TOOTO MPHUIYCKAIOTh IOCIIJIOBHE i TapajelbHe
BUKOHAHHS TUX YM IHIIMX OMNepauid, Aii, po3mopsKeHb, MOBa e Bce X
TaKu HE CTIIBKH MPO caMi BMIHHS Ta HABUYKHU, CKUTBKHU MPO KYJIbTYPY IXHHOTO
3IIHCHEHHSI OKpeMHM cy0’ekToM. B mel ctpykrypHuil 0ok iHpopmaniitHoi
KyJbTypH MaiOyTHbOTO (ijojiora mepeayciM BXOAWTH i1H(OpMalliiiHa
MOBEJiHKA  OCOOMCTOCTI, fKa  pO3YMIETbCA  SIK  LUTICHA  CHUCTeMa
B3a€EMOTIOB’SI3aHUX PEaKIli JIIOAMHU Ha KOHTAKT 13 iH(OpMaIiiHuM
cepenoBuiieM. bynp-ski  (GopMM TOBEOIHKM TaK 4YH 1HAKIIE MaloTh
iHopmariiiHy  ocHOBY, ane crnenudiuHa iHpopMaliifHa  TOBEIIHKA
MPOSIBIISIETHCS TOA1, KOJIM BUHHUKAE MpobiieMa OadeHHs JIIOIMHOI0 (pparmeHTa
peanpHOCTI. J[ii MIOMMHM 1O 3aCBOEHHIO MAlOTh 3a CBOIM PE3yJIbTaTOM
1H(OPMOBAHICTh — CTYIHb MOBIMIOMIICHHS JIOJUHH TMPO SBUIIA MiHCHOCTI
(daktu, moxii, mporecu).

[HopmoBaHiCTh BUCTYIIAE K 3aci0 3HAXOKEHHS MPOQECiiiHUX 3HAHD,
YMiHb, HABHYOK, HAJA€ OCOOMCTOCTI MOMUIMBICTH YCIHIIIHO OPIEHTYBaTHUCS B
MOJITUYHUX, COLaJIbHO-HAYKOBUX IIpOLEecax, L0 CHpUsA€ MiJABUIICHHIO ii
CYCIILIBHOTO CTaTycy. 3 omHOro 00Ky, iHPOPMOBaHICTh MOXE CTaTH 3aCO00M
CaMOYKpIIUIEHHS, JeMOHCTpallii CBO€I 1HTEJIEKTyalbHOI MepeBard. 3 1HIIOro,
BOHA MOX€ BUCTYIATH PE3yJIbTATOM Ii3HABAJIBHOI aKTUBHOCTI, 3alliKaBJICHHS,
T00TO He OyTH (yHKIi€I0 MPOodeciiiHOro CTaHOBIEHHS, CAMO3MIIIHEHHS, a
MaTH CaMOIlIHHE 3HA4eHHs. Pi3HI MoOTHBaIli OOYyMOBIIOIOTH Pi3HE MiCIe
iHpopMallii y CTPYKTYpi KUTTEBHX LIHHOCTEH, BU3HAYAIOTh 1 Pi3HI 3aco0u
JOCSITHEHHS JKATTEBHUX IIiyied, pisHi (opmu iHpopMmamiiiHOi moBemiHku |3,
c.90-91].

[ndopmarniiiHa moBeaiHKa MOXKe OYTH SIK aKTHBHOIO, TaK 1 MTACHBHOIO.
AxTuBHa iH(poOpMaliifHa TOBEIIHKA BIiIOMBAETHCA Yy HAMOJETIUBUX, IO
MOBTOPIOIOTHCA A0 YCIILIIHOTO PE3YyJIbTaTy, AlSIX CyO’€KTy, CIIpSIMOBAHHUX Ha
notryK motpibHoi iHdopMartii 3 pizHux mxepen. [lacuBHy x iH(poOpMaLiliHy
MOBEIIHKY 3aBe/IEHO Ha3MBaTH “1H(OopMaIiitHIM O4iKyBaHHIM’, KOJU CyO’ €KT
aKTUBHMX IiH JUIs MOWIyKy iH(OpMalii He po3MOoYMHAE, aje 3HAXOAUThCA Y
CTaHl TOTOBHOCTI J0 1i CHOPUUHATTS, Ma€ CQPOPMOBAHY YCTAHOBKY.
Inpopmaniiina  mOBeAiHKa  XapaKTEepPU3YETbCd  TAaKOXK  BKIIOYEHHSAM
0COOHMCTOCTI B KOMYyHIKaTUBHUH mporec. lle BH3HAYAETHCA KITBKICTIO
MDKOCOOHCTICHUX KOHTAKTIB Cy0’€KTa, CYNPOBOIKYETHhCS iH(GOpMAIitHUM
B3aeM00oOMiHOM. KOMYHIKaTUBHHMI mpolec THM OUIbII aKTHBHUH, YUM 3
OUTBIINM YHUCJIOM CY0’€KTIB 3M1MCHIOETHCS KOMYHIKAIliS, YUM OiIblle 00’eM
iHpopMarii, ska TepemaeThcss B pe3yJbTaTi B3a€MOOOMiHY, TUM Oulblie y
B3a€MOOOMIH HOBOi iH(opmamii BKIIOYA€ThCS. TpaHCHALIS €JIeMEHTIB
HOBHMHHM, TIPUBOJUTH O TWiABHIIEHHS CTyNeHsS 1HQOPMOBAHOCTI YyCiX
YYaCHMKIB ~KOMYHIKaTWBHOro mpouecy. IIpy 1bOMy KOMyHIKaTHBHA
aKTHBHICTH He Moxe Oytu camouiutio. Kynerypa iHpOpMamiitHOi moBeIiHKA
MPUITyCKa€ BUXOBAaHHSA TOYYTTA Mipu Yy 3ailicHeHHI iHbopMaIiiftHol
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KOMYHIKaIlii, Tak M00 KOMyHIKaTUBHA aKTHBHICTh HE IiJMIHIOBAJIa COOOIO
1HIIT1 OUTBII BaYKJTUBI LTI CITIJIKYBAaHHS.

VYV pamkax iHpOpMauiiHOI MOBENIHKH SK CTPYKTYpHOTO E€JIEMEHTY
iH(OpMaIIiHOT KyJbTypH MalOyTHBOTO (ijojiora BaXJIMBE MICIIE TIOCiIae
PO3BHTOK JIGKCHYHOI ~KyJIbTYpH (IO BKJIIOYAa€ MOBHY T'DaMOTHICTb,
HacJliyBaHHS MpPaBUIaM CIOBOTBOPEHHS M CIIOBOBXHMBAHHSA, PO3BUHYTHH
3amac-Te3aypyc, a TaKOoX 3aro0iraHHs HEHOPMATHBHOI JICKCHKH, CIIEHTY,
HaIMIPHUX 1HO3EMHHUX 3aMI03UYEHB TOIIIO).

['oloBHMM ~ 3MICTOBHUM  €J€MEHTOM iH(opMamiiiHoi  KyJIbTypu
MaiiOyTHROTO dinosiora € Te3aypyc. Tesaypycamu (y mepekiaji 3 rperbKoi —
ckapOHML, 3amac, OararctBa) y Oynap-siKid ramy3i 3HaHHS Ha3MBaIOTh
CrieliagbHl CIOBHUKH, $KI TOKa3yHOTh 3MICTOBHI 3B’s3ku ciiB. [Ipore B
peanbHOCTI Te3aypyC BKIIIOYA€E TEPMiHH, IOHSATTS, BU3HAYEHHS, a TaKOXK
iMeHa, MeTaOpUIHI BUCIOBH, 00pa3u Tomo [3, ¢.92].

®opMyBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO Te3aypycy, ToOTO poboTa Haj
OBOJIOAIHHSAM  TEPMIHOJIOTI€ElO 3  MeTOoo  (OpMYyBaHHS  3arajibHOi
MOBHOKOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIil CTYAEHTIB (iT0NOTriyHUX (HaKyJIbTETIB,
II0B’s13aHa 3 IBOMa OCHOBHUMHM (popMaMu: penpoyKTHBHOIO (03HAaHOMIIEHHS 3
TEPMIHOM; PO3YMIHHS CEMaHTHUKHU TEepMiHa); MPOAYKTHUBHOIO (aKTUBi3allis
TEpMiHa — Y)XKHBAaHHS, TIOCIYyTOBYBAaHHS /1 Yac MPOAYKyBaHHS BUCIIOBIIOBAHb
y pizaux ¢opmax) [10, c.71].

Pi3HOMaHITHICTh T€3aypyCIB CyYaCHHUX JIIOJIEH BU3HAYAETHCS DPIBHEM
OCBIYEHOCTi, BIKOM, cQeporo IHTEpeciB, AaKTHBHICTIO a00 MAacHUBHICTIO
XapakTepy OCOOHMCTOCTi, i 3JaTHICTIO aJanTyBaTHCS 10 IIBHIKO3MIHHHUX
peaniit xxutTsa. Y QopMyBaHHI Te3aypycy HEepLIOpsIHE 3HAuYeHHs HaOyBaroOTh
KUTBKICHI 1 SIKICHI XapaKTEPUCTUKU 3HAHHS JIIOJMHH, AKi 320€3MeUyl0Th oMy
KOM(OPTHICTh ICHYBaHHS y cydacHMX yMoBax. OBOJOIIHHS Te3aypycoM
MIPOJIOBKYETHCS BCE JKUTTSI, BiH PO3IMIMUPIOETHCS Y TIPOIIECI CIUIKYBaHHS.

Po3BunyTi popmu iHpopmaiiiftHOI MOBEIIHKH SBISIOTH COOOI0 MEBHY
CXOJIMHKY JI0 PO3BUTKY KyJbTypH iHPOpMamiiHOi HisutbHOCTI. JlisIIbHICTD Ha
BiIMIHy BiJ TIOBEIIHKH LIJECIpPSIMOBaHa, TMPHUIYCKae TOCTiAOBHE I
napajenbHe 3IIACHEHHS MPOIECiB, Omepalliid, HaIlJICHUX Ha JOCATHEHHS
3arajlbHOro pPe3yybTaTy.

30upanHs iHdopMmarii Ak mepmmid 13 mpoueciB  iH(opMariitHOT
TiSTBHOCTI  0a3yeThesl TMEpenyciM Ha AisNIBHOCTI YHTanbkiii. Hemoxmuso
3i0paru iHQOpMaIito, criodaTky ii He mpoyuTaBmy. YuTamnpka KyiabTypa (abo
KyJIbTypa YWTaHHS) CKJIAJA€ThCS MOCTYNOBO, LUIAXOM HAaOyTTs YMTAI[bKUX
HABUYOK, YUTAIHKOT aKTUBHOCTI, BIyMJIMBOI 1 3aIliKaBJICHOT pOOOTH 3 KHHUTOFO.
30upanHs iH(opMmarlii Oysne He NOBHUM Oe3 BUKOpHUCTaHHS Oi6siorpadivHoi
iHpopMarii, 1o 00YMOBITIOE 11I€ OJIMH TIPOLIEC, SIKHUI BXOIUTH B iHPOpMAIIiiHY
JiSUTbHICTh, a caMe — JisUTbHICTH Oi0miorpadiuny Ta ii ckiIagoBy —
6i6miorpadiuHy KyabTypy. BoHa 3yMOBIIIOE€ 3HAHOMCTBO 3 iH(pOpMAIITHIMH
pecypcami 1 iXHbOI CKJIag0Boi — 016miorpadiYHUMU MOKAKIUKAMU, CIIUCKAMU
miTeparypu, Karajgoramu — 0i0mioTeK  (KapTKOBHMH, JPYKOBaHMMH ¢
eJIEKTPOHHUMH). Y TIpoleci BUKOpUCTaHHs Oi0miorpadiunoi iHpopmarii, ska
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ABNsiE COOOI0 HACTyHmHMH mporec iH(opMamiiiHoi AisyibHOCTI — 0OpOOKY
iHdopmarrii.

VY ¢yHDaMeHT KyJIbTYpH BHKOPHCTaHHS CydYacHHX iH(pOpMauiiHuX
TEXHOJIOT1H 3akiazeHi Oi0miorpadiuHi METONM: 1HAEKCYBaHHS, KiIacudikarii,
KaTaJoTi3yBaHHs, BHUJUICHHS  IOIIYKOBMX  O3HaK. TakuM  YHHOM,
0i6miorpadiuni 3HAHHS JOMOMAararOTh OUTBII  YCHIIIHO OPTaHi30BYBaTH
iHpopMamiliHi MacMBU Ta NPOBOJUTH TOIIYK, IO BIUIMBAa€ Ha PIBEHb
KyJIbTYypH IXHBOI'O BUKOPUCTAHHS.

OO0pobka pesynbTariB  iHQOpMaIii 3AINCHIOETBCS HE  TUIBKU
016miorpadiuarME, ane ¥ JOTIYHUMHU MeToJaMu. BOoHM mpHUIycKaloTh aHaTI3
TEKCTY JpKepesa, KpUTUYHE HOro YCBITOMJICHHS, BUAICHHS 1HpOpMaLiiHOTO
3HauYeHHs (parMeHTiB, opopMieHHS X Yy BUIUISAAI BUIHUCYBaHb, ITUTAT 1
BU3HaYeHb. Lle 3yMOBiII0€ HEOOXIIHICTH PO3BUTKY KYJIBTYPHU PO3YMOBOI Mparli
(HAyKOBOTO MAOCTIDKEHHSI) — M€ OJHI€] CKJIAJ0BOi €JIEMEHTY KyJIbTypH
iHpOpMaLiiHOT TiSITBHOCTI.

BaxxnmuBuUM  CTPYKTYpHUM €IEMEHTOM KyJIbTypu iHGOpMaIiiHOT
JISUTBHOCTI € KyJbTypa IepelaBaHHs Ta BHUKOpHUCTaHHA iH(opmarii. Bona
MIPUITyCKa€e, B TEPIIy Yepry, TPAHCIIOBaHHS ii B 00’€Mi, TOCTaTHBOMY IS
a/IeKBaTHOTO CIPUMHATTS, 06€3 mepeKkpydyBaHHs Ta MaKCUMAaJIbHO aIpecHOro
[3,¢c.93-95].

Kynbprypa cnoxuBanHs iHpoOpMalii — Ii¢ HalBa)XIMBIIIAa CKJIaJ0Ba
naHKa iHQOpMAaIiitHOT KyJIbTYpH OCOOMCTOCTI, MOKIMKAHA BUPIIIUTH 3aBIaHHS
(dbopMyBaHHS BMIiHHS KOpHUCTyBaTHCs 1H(OpMAli€l0 3 METOK TrapMoHi3amii
0COOMCTOCTI, TOHONATH HEAONIKH JUCHYHKIIIOHAILHOTO 1i CIHOXHBAaHHS,
po3mi3HaBaTH  MeXaHi3M  iHGOpMaliiHUX  MaHIMyIIOBaHb 1  3yMITH
npoTucTosATH Homy. IHQopmamiiiHa KyJabTypa 3ajJeXuTh Bil MipH
yCBiIOMJICHHSI BJIacHUX iH(opmamiitaux notped. TyT ciig 3BepHyTH yBary Ha
ixHI sKiCHMH craH, iXHIH BIUIMB Ha iHQOpMAIiiiHy TOBEMIHKY i
iH(popMaliliHy AisbHICTh. [HQOpMaIiiiHi moTpeOu yacTilie Opi€eHTOBaHI Ha
CYKYIHICTh 3MICTOBHHUX Tally3ei, cepe/ SKUX OJIHI MaroTh OUIbIIY Bary, iHIIi
apyropsiaHi. TakuM 4MHOM, PO3BUHYTI iH(pOpMaIliiiHi MOTpeOn HE CTaTU4HI, a
IUHAMIYHI.

Bumora no po3poOku mnpobrematuku iH(pOpMaliiHO-aHATITHYHOT
KyJbTypH OCOOHMCTOCTI IOB’si3aHA 13 HEOOXIIHICTIO MONIYKY BIAIMOBiAI Ha
MUTaHHS: SIK (GOpMyBaTH 3/aTHICTh BIAMOBIAIbHO Ta KPUTUYHO OILIIHIOBATH
3MICT TIOBiIOMJICHB, SIK HABYMTH AJCKBAaTHOMY CIPHHHATTIO Pi3HOMAaHITHOI
iHpopMarii, SK PO3yMITH 1i, YCBIJOMIIIOBATH HACHIJKH ii BIUTUBY, SK
PO3BHBATH TPU I[bOMY KOMYHIKaTHBHI HaBUYKH TOLIO. Y TaKOMY AacCIIEKTi
iH(popMalliliHI KyJbTYpl BIABOIUTHCS POJb CBOEPITHOTO “GINbTPY”, SKHIA
T03BOJISIE 3aXHCTUTH JIFOACBKY OCOOWCTICTH 1 CYCHUIBCTBO B MLIJIOMY BiX
HEraTUBHHUX 1H(QOpMAIIfHMX BIUIMBIB 1 3arpo3, akTiB arpecii B
iHpopMaiiiHoMy cepenosuii [12, c¢.3].

[ndopmariiiinuii CBITOTISA BIAPI3HAETHCS THM, IO HOTO OCHOBY
CKJIaJaf0Th HE 3aCTUTJII JOTMH, a TPUHIMI TOCTiifHOTO iH(OpMAaIiitHOTO
30arayeHHs, OHOBJIEHHS. [IpakTHUHUM BUMIpIOBaueM PO3BUTKY OCOOUCTOCTI €

98



CTyHiHb 3aJy4eHHS [0 pi3HUX BHIIB iH(OpMAIiiHOI  JiSUIBHOCTI.
[adopmarniiinuii CBITOTIIAM — 1€ CBITOTIIA, IKUH (POPMYETHCS CaMOCTIHHO Ha
OCHOBI aHaji3y iHQOPMaLIHHUX pecypciB, AKi €, Ma€ JTIOAMHI OPIEHTHPH, SKi
J03BOJISIIOTh BU3HAYMTH BJACHY TO3WIIIIO MpHU 3MiHI cuTyamii. Ile ctBoproe
YMOBH JUIsI YIIEBHEHOCTI B CBOiX CHJAX, Ul TBOPYOTO Ta CAMOCTIHHOTO
MiIX0Ty 0 BUpieHHs mpobiem [4, c.71].

Jo crpykrypu iH(popMaliifHOT KynbTypu MalOyTHbOTO (hijosora
BXOJWUTh JIOTIYHA KyJbTypa — Mipa BJIOCKOHQJIEHHS, sIKa JOCSITaeTbes
¢bi1010rOM B OBOJIOAIHHI MPaBUIIBHUM MHUCICHHSM; YMiHHS BUKOPUCTOBYBATH
Yy PO3MIPKOBYBaHHSX TIPW HAaMKWCaHHI, peJaryBaHHI TEKCTIB [JIs Taser,
KYypHaJiB, a TAaKO’)K B YCHHX BHCTYNax IO pPajio, TeleOayeHHIO, 3aKOHHU Ta
dhopmu o0y 0BH TyMKH, III0 BUPOOIICH] JIOTT4HOIO Haykoro [11,c.5].

Otxe, no ckimany iHdopMamiitHOi KyJbTypu MalOyTHIX (i10JI0TiB
MOXYTh BXOJUTH TaKl CKJIQJIOBI:

1. Icropu4HUI KOMITOHEHT MICTUTH 3HAHHS PO OCHOBHI (aKkTH, MOIT 3
icTOpii CBITY ¥ CBOET KpaiHW, BMIHHS aHaJi3yBaTH. 3HAHHS 1CTOPIi TOTIOMOXKE
Mail0yTHbOMY (i0JIOrOBI  po3ibpaTtucs y CYNEepedHOCTSX 1 mpobiemax
CHOTOJICHHSI, MOOYyBaTH aHAIOTIi MK MUHYJIMM 1 cydacHuM. Hampukman,
KOJIM BUBYa€eThCs Tema “‘biorpadist mucbMeHHuka”.

2. AHaNITUYHHNA KOMIIOHEHT BHW3HA4Ya€ pIBEHb JIOTIYHOTO ¥
aHAIIITUYHOTO MHCIICHHS, BMIHHS aHaJi3yBaTH PI3HOMaHITHI ()akTU Ta MOAii,
BCTAHOBJIIOBATH M1 HUMHU MIPUYMHHO-HACTIAKOBI 3B’ I3KH.

3. MoBHUI KOMIIOHEHT € OJHUM 3 HaWBAXJIMBIIIMUX MIIABUIIB
1H(pOpMaLIiHOI KyJIbTypH, KM IHTErpye B cOOl psii acmekTiB. Y mepury
4yepry, MOBHUI KOMITIOHEHT BUCTyHA€ 3 KOMYHIKaTMBHHUX MO3ULIN SK BMiHHS
JIOAWHU CIUIKYBaTUCS 3 co0i momiOHumu. 3 iHmoro OOKy, BiH TOBHHEH
XapakTepu3yBaTH 3AI0HICT 1HAMBIAA 1O JIOTIYHOTO ¥ TMOCHIIOBHOTO
BUKJIQJICHHS BIIACHUX JIyMOK. TakoX MOBHHH KOMIIOHEHT XapaKTEepH3ye
CTYIiHb BOJOJIHHS JIOJUHOI0 CEMAaHTHYHUMHU, JTIHTBICTUYHHUMH Ta 1HIIMMH
3acobamu moBu. Lleit akTop 3niiicHIOe Oe3mocepenHiii BB i Ha piBeHb 1K.
MoOBHUI KOMIIOHEHT MOXKE XapaKTepu3yBaTHCA 1 3 TOUKHU 30py KIJIBKOCTI MOB,
SKUMH BOJIOJIIE Ta YW 1HIIA OCOOMCTICTh. 3pO3yMuIO, IO PO3MIMPEHHS
MOBHOTO TMPOCTOPY CIpPHUSE€ PO3MUPEHHIO KOMYHIKalii, TOOTO 30iibIIye
MO>KJIMBICTB JIOCTYIY A0 iH(pOpMAIIii.

4. ETUyHUIl KOMIIOHEHT MICTUTh Yy CO00l CHUCTEMY €THYHHX 1
MOpAJIbHUX HOPM 1 TpaBWi, Tpagullii ToOMmO, SKi MJiIOTh y cdepi
MIXKOCOOHCTICHOTO CHUIKYBaHHS, Tak 1 B podeciiiHiii cdepi.

5. TexHIYHUI KOMIIOHEHT IOJISITA€ y OBOJIOJIIHHI HAsIBHUMHU 3ac00aMu
00poOku iHpopmanii, y nepury yepry EOM. Amke B y CydacHHX yMOBax
HezHanHg KT He nuine 3HAYHO 3MEHIIy€ MOXIIMBOCTI JIFOJAWHU 3 TOIIYKY W
00poOku iH(popmamii, a B OLIBIIOCTI BUMAAKIB MPHU3BOAUTH 1O MOBHOI
iHdopmariiinoi 13omsii [ 13, c.43-45].

Ha namy nymky, cTpykTypy iH(QOpMaIiiiHOI KyJIbTypu MaiOyTHHOTO
¢inonora MoXKHa TOJATH SK CYKYIHICTh HACTYIMHHX OJIOKiB: KyJbTypa
iHpopMaliiHOT TMOBENIHKK; KyJbTypa iH(OpMaILiifHOI JisUIBHOCTI, fKa
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CKJIIQIa€ThCS 3 YHTALBbKOi KyJIbTYpPH, CTYNEHS YCBIAOMJICHHS BJIACHUX
iHQopMaIiiHuX TOTpeO; KyIbTypH 30MpaHHs, TMOMYyKy iHdopmarii,
610morpadiunoi KyJabTypH; KyJIbTypH iHPOPMALIHHOTO CBITOTIIANY; KYJIBTYPHU
B3a€EMO/II1; KOMYHIKaTUBHOI KYJIbTYPH; MOBHOT, JICKCHYHOI KYJbTYpPH; JIOTTIHOT
KynbTypu. [lo ckiany indopmariitHoi KynbTypH (isojora BXOIATh HACTYIIHI
KOMITOHEGHTHU: ICTOPUYHUMN, aHATITUYHWUNA, MOBHHH, €THYHUH, TexHidHMH. Lli
OJIOKM HEMOXJIMBO PO3TJSAATH 130JbOBAHO OJWH Bil OJHOTO. BoHHM
BIIMBAIOTh OJWH Ha OJHOrO, MiACHJIMBIINKM, a00 IOCIA0MBIIM [ii OJWH
onHOro. DYHKITIOHATFHA POJIb KOKHOTO KOMITOHEHTA € OYEBUIHOIO.

3BHUYaitHO, Y MeXaX OJHIET CTAaTTI Ba)XKO HAJaTH JETaJbHUN aHaIi3
KO>KHOTO KOMIIOHEHTa 1H(OopMaIiiiHo1 KyJpTypu MailOyTHBOTO (isosora, mio
CKJIQZIalOTh  OKpeMHi O1ok. Tomy MEepCHeKTUBH TMOJANIBIINOI PO3POOKH
BOA4aeMO y BUBYEHHI MOBHOTO, ETHYHOTO KOMITOHEHTIB.
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The article describes the structure of the information culture of future
philologist. The following blocks are analyzed: culture of information
behavior, culture to information activity, information retrieval, culture of
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language culture and lexical culture. The information culture contains history,
analytical, ethical, language and technical components.
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VK [811.111:378]:004
H.B.®eniueBa

KOMIT’'IOTEPHI TEXHOJIOI'Ti TA iX BUKOPUCTAHHS ¥V
HABYAJIBHOMY ITPOILIECI

AKTyaJIbHiCTL TeMHM JOCHiI:KeHHs. B TemepimHii Yac poib
iHdopmariinux Texnosorid (IT) nHam3BuyaitHo BaknuBa. [T 3aiimMaroTh
[EHTpaJbHE MICIE B MPOIIECI PO3BUTKY CYCHUIBCTBA, HOTO CUCTEMH OCBITH 1
kyaeTypu. lllupoke BukopucTaHHsS 1HGOPMAIHHUX  TEXHOJIOTIH Y
HaWpPi3HOMAHITHIUX cdepax iSUTBHOCTI JIIOAWHU JWKTY€E JOLIIBHICTH
CKOpIIOro o3HaioMJieHHs 3 HUMH. CHcTeMa OCBITH 1 HayKa € OIHHUM 3
0o0’exTiB mpouecy iHpopmaruzanii cycminbcTBa. [HboOpMaTu3alis OcCBiTH
BUMara€ TEOPETUYHOr0 OOIPYHTYBaHHS 1 BHOOPY BHMKOPHUCTOBYBAHUX
iHpopManiiHuX TexHonorii. IlpupomgHum € Te, MmO MparHeHHS AaKTHBHO
BUKOPHCTOBYBATH Cy4acHi iH(opMaIlliifHi TeXHOIOTii B cepi OCBITH TOBUHHO
OyTH HaIlICHe Ha MiJBULICHHS PiBHS 1 AKOCTI MIATOTOBKH crerianicTiB. Tomy
HEIOCTaTHBO MPOCTO OBOJIOMITH iH(pOpPMAIIHHUMHU TeXHONIOTiIMU. HeoOximHo
BUIUTMTHA 1 HAlOUIbII e(EeKTUBHO BHKOPUCTOBYBATH Ti iX MOXIJIHMBOCTI, fKi
MOJXYTb B JICSKii Mipi 3a0€3MeUnTH PillIeHHs! KOHKPETHO IMOCTABIICHHUX 3a/1a4.

JocaraeHHss B 001acTi BUKOPUCTaHHS 1HQOPMAIIITHUX TEXHOJOTIH y
chepi OCBITH, TOBUHHI CIY)KHUTH OJHIA IIII — PO3pOOI METOI0JIOTIdHOT
OCHOBHU 3aCTOCYBaHHS iH(OpPMAaIifHUX TEXHOJOTiH B TpOIEeCi HaBYaHHS 1
camoocsitu. [1o cyTi, y TenepimHiii 4ac CyCHiJIbCTBO CTOITh Mepe]] 3aJa4eto —
HaBUYUTUCh TPABWIBHO 1 pAalllOHAIBHO BHKOPHCTOBYBATH KOMII'IOTEp B
CUCTEMI OCBITH.

Cran HaykoBoOi po3podkm mnpodaemu. IIpobrema BuKOpUCTaHHSA
KOMIT FOTEPHUX TE€XHOJIOTIH Yy HaBYAITBHOMY TPOIIECi 3HAXOANUTh CBOE BIIOUTTS
y mpausgx AbacoBa 3.A., I'ypesuua P.C., Kamesa C.C., Hazaposoi T.C.,
€pnokumoBa B.l., CeneBko I'K., Ckakyn B.A., Tpymmnoi M.H., Orani
Tanao, Miui [I., [Ixxoncon P., Padaen b., Xonmc I'. Ta iHmMX.

B pamkax gaHOi cTaTTi MM Ma€MO Ha MeTi MpoaHaTi3yBaTH MPOOIIEMH,
1110 BUHUKAIOTh NPH BUKOPUCTaHHI KOMIT IOTEpPY B SIKOCTI 3ac00y HaBYaHHS, a
TAaKO’X BHUSBUTH OCOOJIMBOCTI KOMIT'IOTEpPY SK 3aco0y HaBYaHHA 1 SK
IHCTPYMEHTY ONTHUMI3allii poOOTH BHKIaaaya.

Bukaax ocHoBHOro marepiany. Posrisparoun OuTaHHS PO
KoMIT 1oTepHi TexHomorii HaBuaHHs (KTH) moxHa cka3zaTtu, 1110 BOHH SIBISIFOTh
c000I0 TEXHOJIOTIi HaABYaHHS, K1 IPYHTYIOTHCS Ha TIPUHIMAIIAX 1HPOPMATHKH 1
peanizyloThes 32 JOTIOMOTOK0 KoMIT toTepiB. ['onoBHOIO ocobnuBicTio KTH €
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BUKOPUCTaHHS KOMII'IOT€pa B SAKOCTI HOBOro 3aco0y HaBUaHHS, SKHUN
JTUHAMIYHO PO3BUBAETHCSA, KapIWHAIBLHO 3MIHIOE CHUCTEMY (OpM 1 METOIB
BukianaHHsa. JKuBydi B CydacHOMY CBiTi, JIoAMHA iH(pOpPMaLiHHOTO
CyCHUIBCTBA BXXE€ HE MOXKe 001MTHCH 0e3 koMt oTepa. Criemianictd B 00IacTi
OCBITU HE MOXYThb OJHO3HAYHO OLIHUTH HACHAKH BUKOPUCTAHHS
KOMIT FOTEpiB 1 1H(GOPMAIIMHUX TEXHOJOTI B cdepi ocBith. BoHu mnure
KOHCTaTyIOTh T€, 1[0 BHUKOPHCTAHHS KOMII'IOTEpPIB B Iiii 00JacTi JOACHKOI
TiSTEHOCTI cTBOpMIIO OaraTo mpoOsem. Piu He B opranizaiiii 1 CynpoBOKEHHI
yd0oBOrO Imporecy, a B Mpolecax, IOB’S3aHUX 3 BHKOPHCTAHHIM
iH(OopMaIIiHUX TeXHOOT1H B HaBYaHHI. OCHOBHI TTPOOIEMH, 110 BUHUKAIOTh
IIpYU BUKOPUCTAHHI KOMIT I0TEpa B SIKOCTI 3aC00y HaBYaHHS, HACTYITHI:

- SIK IEpepOOUTH HABYAIBHHI Kypc 0€3 HOro KOMIT FoTepH3allii;

- sIK OOy yBaTH HaBYAJIBHUI MPOLIEC, BUKOPUCTOBYIOYH KOMII I0TED;

- SKy YacTKy HaBYAJBHOTO MaTepialy 1 B SKOMY BUTJISII
NPEJCTABIATH 1 peani3yBaTH 3 BAKOPUCTAHHIM KOMIT IOTEPY.

Jis mepexyaZieHHs Kypcy Ha KOMITFOTEpHI TEXHOJIOTiT HaBYaHHS
BUKJIa/Ia4y TIOBUHEH MaTH YSBJICHHS HE TUIBKHU MPO MPEeIMETHY 001acTh, ane i
OyTH METOauCTOM, J00pe 1H(HOPMOBAHMUM PO MOMKIMBOCTI 1H(OpMAIIHHUX
TEXHOJIOT1M, a TaKoXX 3HATH SKUMHU 3aco0aMM KOMII'FOTEPHOI HiATPUMKH
JOCSTAETHCS TOW UM IHIIMNA AUJAKTHYHUH 3axia. Kpim Toro, BiH noBuHeH OyTH
noiHGOpPMOBaHHUM TPO TEXHIYHI 3aco0M 1 mporpamHe 3ale3meueHHs, fKi
OyayTh ¥OMYy JOCTYHHI TpW CTBOPEHHI NPHUKIAIHOTO IPOTPAMHOTO
3abesneuenHs  (I13). Komm’rotep sk 3acid  HaBYaHHA  MOXeE
BUKOPUCTOBYBAaTHCh TUIBKH TP HAsBHOCTI BIATIOBIHOTO TPOTPAMHOTO
3abe3neueHHs. [IporpaMHuil NPOAYKT JUIsi HABYAHHS MOBUHEH 3a/I0BOJIBHSITU
BAMOTaM OCBITHBOTO CTaHAApPTy 1 peai30ByBaTH MOXIIMBICT HOTO
BUKOPUCTAHHSA 5K JJIs ayUTOPIH, TaK 1 A7 CaMOCTIHHOT pOOOTH CTyIeHTA.

B cucremi OCBITH CTBOPIOETHCS BenMKa KimbkicTs 13 mist minrpumMkn
HaByasibHOTO Tpouecy. lle moxyte Oytu Gasu nanux (BJl), TpamuriitHi
iH(pOpMaLiHO-OBIIKOBI CUCTEMH, CXOBHINA (Aermo3uTapii) iHpopmarii Oyab-
SKOTO BUy (BKJIIOUarouu rpadiky i BiZieo), KOMIT IOTepHI y4OOBI IPOrpaMu.

CyuacHuil eTarn BUKOPUCTAHHS KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOT1 HaBUYaHHS B
yub0BOMY HpOILIEC NOJISATrae y BUKOPUCTAHHI KOMIT I0Tepa SIK 3ac00y HaBYaHHS
HE CMi30AMYHO, a CHUCTEeMAaTHYHO 3 IEPIIOr0 JI0 OCTAaHHBOTO 3aHATTSA TpPHU
Oyab-sikoMy Byl HaBuaHHs. OCHOBHa mpobiemMa MpH LbOMY IOJIATae B
TEXHOJIOTii CTBOPEHHS KOMIT FOTEPHOTO Kypcy, sSkuii Tpeba Oyae 3acBOiTH
CTyIeHTy. MoxuBa abo ToOBHa mepeOynoBa 1 OpieHTallis Ha CTBOPEHHSA
HOBHX KOMII FOTEPH30BaHUX KypcCiB, a00 peami3aiisi METOAMKH 3 YaCTKOBOIO
KOMIT'IOTEPHOI0 MIATPUMKOIO Kypcy. IHmmMu cioBamu, piy iae npo dpopmy
KOMIT IOTE€PHOT MIATPUMKHU IPOLECY HaBYaHHS.

PosrnsiHemMo 11Bi 3 GaraTbox OCOOJMBOCTE KOMII'IOTEPY: KOMII IOTEp
K 3aci0 HaABYaHHSA 1 K IHCTPYMEHT ONTHMIi3alii poOOTH BHUKJIa1a4a.

Po6ota 3 xoMI’IOTepHOIO TEXHIKOIO Tepeadayae OBOJOIIHHS MEBHOIO
CUCTEMOIO 3HaHb. yMIHb Ta HABHUYOK, SKI B TEMNEpIIIHIM Yac NPUHHATO
Ha3uBaTH KOMII'IOTEPHOIO TpaMOTHicTI0. Komm’roTepHa TpaMOTHICTh SIBIISIE
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coboro OararoacrekTHe MOHATTS. B 3aranbHOMY BHIVIAAI BUIUIAIOTHCS J[BA
PIBHSI KOMIT FOTEPHOI TPaMOTHOCTI: IMOOYTOBa — HABUYKH ITOBOKCHHS 3
no0yTOBUMHU MPUCTPOSIMH HOBOTO THUITY, 1 podeciiiHa — yMiHHS BUpIIIyBaTu
cnierdivyHe KOJI0 3aBJaHb JUIsl BiAMOBIAHOT mpodeciitHoi chepwu.

Jns  BUKNamadiB  BUIIMX HAaBYAIBHUX  3aKiIafiB  mpodeciiiHa
KOMII I0T€pPHA T'PAaMOTHICTh MOX€E 03Ha4aTH:

a) 3HAHHS TEXHIYHUX 1 JUAAKTHYHUX MOXKIUBOCTEH KOMIT IOTEPIB Ta
ICHYIOYOTO TIPOTPaMHOTO 3a0€3MeUeHHS;

0) yMiHHS po3pOOJIATH CIIeHapil HABYAJIIbHUX KOMII IOTEPHHUX MIPOTrpam;

B) YMIHHS KOPEKTHO CTABUTH 33/1a4y 1HXKEHEPY-TIPOrpamicTy;

I) yMIHHA BHMKOPHCTOBYBAaTH HAaBYaJIbHI Ta JOMOMDKHI TNPHKIAIHI
IPOTPaMH.

@opMmyBaHHS KOMIT IOTEPHOI TPAaMOTHOCTI 3aJ€KUTh HE TUIBKU BiX
MaTrepiaJbHO-TEXHIYHUX 1 MPOrpaMHHUX 3aco0iB, aje ¥ B 3HAYHIA Mipi Bij
MpolleCy  YIpaBIiHHA  HAaBUAJIBHOKO  [ISAJBHICTIO,  ONTHUMI3amii  Ta
iHauBinyam3anii HaB4dasbHOro mporecy (Kmumuuk B., Komomienp B.D.).
3BEpHEHHS 10 MEPCOHATBHOI eNEeKTPOHHO-00uncIoBanbHOI MamHu (ITEOM)
mpu MOOYy/IOBI HABUYAJBHOTO TMPOIECY 3MIHIOE OCHOBHHH 3MICT poOOTH
nejarora: TOJOBHOIO CTa€ He mepenava iHpopmailii 3 BiAMOBITHOTO MUTAHHS, &
opraHizaiisi KepoBaHOI CaMOCTIHHOI JOCTIIHUIBKOI IisSUTBHOCTI CTYJIEHTA.
Came mnpo Taky CHTyallil0 — CaMOCTIiiHE OBOJIOJIHHS 3HAHHIMH,
MIPOEKTYBaHHS BJIACHOI CTpATETii HaBUaHHS — 3aBXKI1 MPisUIH TIeIarOT .

BnpoBamkeHHss KoMI'roTepa NPaKTHYHO Y BCl cdepu isIbHOCTI
BHOCHUTH HOBE 1 B MIPOOJIEMY CHUIKYBaHHS HE TUIBKH JIIOJHMHU 3 €JICKTPOHHO-
obuncmoBanbHoi MammHo (EOM), anme ¥ MiX TIOIbMU, SKI HPaIOOTh 3
KomIr'torepoM. KoOMyHIKaTUBHHMIA aCIeKT KOMIT IOTEPHOTO HaBYaHHS €
cBoepigHuM. [HAMBiAyanbHa poOOTa 3 KOMIT IOTEPOM CIPHUSIE BiIOCOOJICHHIO
JIOAWHY, ajie YacTime OyBae HaBMAKW — KOMIT IOTEp MiJABHILYE COIAIbHY
AKTUBHICTh THX, XTO HABYAETHCS, 1 IOTIOMarae iM po3MIMPUTH KOJIO 1HTEPECiB 1
cninkyBaHHg. Koimm HIYMM HE BH3HA4YHA, HA NEPUIMA TOTJIAN, JIOAWHA
JIEMOHCTPY€ OpPHUTiHAJIIbHE MUCICHHS MPH poOOTI 3 KOMIT IOTEPOM, a yCHIITHUN
y HaBYaHHI MOXe€ ITOKa3aTH JOCTaTHBO CEPEIHI Pe3yIbTaTH MPU HEOOXiTHOCTI
BukopuctanHs EOM y «koHkpeTHi po6oTi. OueBHIHO, KOMII'IOTEpPHA
TPaMOTHICTDh TP SBISE PNl HOBUX CIEHU(PIYHUX BUMOT JO Ti3HABAJIBHOI
ISUTBHOCTI JIFOTUHU.

Kowmm’rorepHe HaB4aHHS, 3aCHOBAaHE Ha BUKOPHUCTAHHI THX MPUHIUIIB
HaBYaHHSA, $KI HaWOUIBII IIOBHO BIANMOBIZAIOTE HE TIIBKH BJIACHHUM,
IHIMBiOyadbHUM  TOTpedaM  TOrO, XTO  HAaBYAe€ThCS  (BpaxyBaHHS
IHAMBIAyaTbHUX 1HTEpPECiB, PIBHI PO3BUTKY 1 MIATOTOBICHOCTI THUX, XTO
HABYAETHCS, MIBUJAKICTH MHUCJICHHS, 3[IaTHICTH 3araMm’ STOBYBaHHS Ta iHIIE),
nependadae He TUIBKM 3MiHY OKpEeMHX HOTO opraHizamiiHux (opm, ame i
PO3pOOKY HOBHUX KOMIUIEKCHHX B3a€EMOMIIATPUMYIOUHUX BUIIB JiSUTBHOCTI THX,
XTO HaBYA€THCS, 1 BUKIIA1aUiB.

[Ipu HaBYaHHI 32 JOMMOMOTOI0 KOMIT IOTEPY CTBOPIOETHCS OCOOIHMBHIA
Mpolec B3aEMOJIi 1 CHIBPOOITHHIITBA, B OCHOBY SIKOTO TOKJIaJeHUI
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npodeciifHuil iHTepec 1 BUKOHAHHS YYHSIMU MPAKTUYHO 3HAUYIIOi pOOOTH.

Tak, HanpukiIaa, BUKOPUCTAHHA aBTOMAaTH30BAHMX CHCTEM HaBYaHHS
CYTTEBO 3MIHIOIOTh 3BUYHHUI BHJ Y4OOBOT TISUIBHOCTI, aje HE HACTLIBbKH, 11100
JIOKOPIHHO MEPErISIHYTH ICHYIOUY CUCTEMY MOHSTH 1 TUJAKTUYHUX TTPUHITUIIIB
HaB4yaHHiI. ToOTO, piu e mpo KapAMHAIBHUN TEperysii MiIXOMiB 10
nepeOyI0BM TPATUIIAHOI CHUCTEMH HaBYaHHs, PO3POOKM HOBHUX METOMIB 1
MiIXOMAIB A0 OpraHi3ailii CucTeMu 0e3rmepepBHOi CaMOOCBITH, OJIHIEIO 13 CTOPIH
SIKOT € CTBOPEHHS CUCTEMH IMIATPUMYIOUOTO 1 PEKOMEHIYIOUOTO YIIPaBIIIHHS
Mi3HABAILHOIO iSUTBHICTIO.

B.®. IBaHoB mimkpeciroBaiia, IO BUKOPHUCTAHHS aBTOMAaTH30BAaHUX
CUCTeM Yy HaBYaHHI BUNpABIAHE JHIIE TOJMI, KOJHU 1€ MPHU3BOAUTH [0
MiJBUIICHHS €()EeKTUBHOCTI HaBYaHH], Xo4ya O 3a OJAHUM 3 HACTYIHHUX
KpHUTEPIiB:

- MIBUIIICHHS MOTHBAIIHHO-EMOIIIITHOT CTOPOHM HaBYaHHSI;

- MIABUINEHHS IKOCTI HABYaHH,

- CKOpPOYEHHsI BUTpAaT 4yacy y4Hs 1 BHKJIaJada JUisl BUBUEHHS JAHOTO
peIMeTy.

Po3risHeMo MOKJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS KOMIT IOTEPY [JIsl HaBYaHHS
1HO3EMHHM MOBaM.

[Ipomlec HaBUaHHS CHPOMICHO MOXKHA PO3TISAIATH SK KEPOBAHUU
Mepexis] y4HiB 3 OJHOTO CTaHy B IHIIWHN, MPH I[bOMY KEpyBaHHS MOXe OyTH
TexHoioriero abo «mucrenrBom». Cepex CydacHHMX METOAIB HaBYAHHS
1HO3EMHUM MOBaM TPUBEPTAIOTh YyBary KOMIT'IOTEPHI METOAM, MPOTE iX
BUKOPUCTAHHS HE TPU3BOJIUTH 1O INJIBHINICHHS €()EKTUBHOCTI BY3iBCHKOI
CUCTeMH IMiArOTOBKU cremianmicTiB. Lleit ¢gakT Mo)KHA MOSCHUTH PI3HUMH
MPUYMHAMU: 1 HEMIATOTOBJICHICTIO TEAaroriB, 1 BIJICYTHICTIO PETEIBHOTO
OTpAIfOBaHHS YCIX CKJIAJOBHX TMENaroriyHoro mpoiecy, B TOMY YHCIHI
MIEPEOCMUCIICHHS 33/1a4 HaBUAHHS 1HO3EMHHM MOBaM.

[IpoTe, ToNOBHOIO MTPOOIEMOIO € Te, 10 KOMII IOTepHE HaBYaHHS
1HO3EMHUM MOBaM TIOKH 3QJIHIIAETHCS «MUCTEIITBOMY, a HE TeXHOJIOTi€er0. s
3MIHH TaKOTO TOJOKEHHS HEOOXITHO 3pO3yMITH, IO 0arato 3 IuX mpodiaem
abo BKe BHpilIeHi, a00 OyAyTh BHUIIICHI JIMIIE B TPOLECi MEPEeBEIACHHS
KOMIT'IOTEPHOTO HAaBYaHHsS 1HO3EMHHM MOBaM 3 PO3PSAY «MHCTELTBO» N0
po3psiay TexHonorii. Tak, Hanpukman, y 6araTb0X By3axX BUPILICHI MPOOIEMH
TEXHIYHOTO 3a0e3MeueHHs, OCMHUCIIEH] AUIAKTUYHI MOXKIUBOCTI 1 crenudika
BUKOPUCTaHHS KOMII'IOTEpY B Y4OOBOMY TMpolieci, po3poOJIeHO BIacHE
iH(popMariiine 3a0e3neueHHs, GOpMy€eThCs BIAMOBIIHA MOTHBAIIIS BUKIIAa4iB
1 cTyleHTIB. BaxinMBOo Tako, L0 JIeBUHA dYacTKa 4Yacy Ta 3yCWJIb IpH
HAaBYaHHI 1HO3EMHHM MOBaM TpUIAJa€e HAa Taki BUAM pOOIT, K MpaKTHUKA 1
KOHTPOJIb, SIKi HAWOLIBII JIETKO aBTOMATHU3YIOThCs. Mogenb iHTerpamii Ha
MEepIIOMY eTari MOBUHHA OyyBaTUCh HA HACTYTHUX MOJIOKEHHSX:

- KOMIT'IOTEp y BY3IBCBKOMY HAaBUaHHI 1HO3EMHHM MOBaM € JIHIIC
OJIHMM 3 TEXHIYHHMX 3aC00iB HaBYAHHSI;

- KOMIT'IOTEp PETYJIspPHO BHKOPUCTOBYETHCS B TMPOIECI HABYAHHS
CTYJCHTIB;
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- KOMIT'IOTEPHI TEXHOJOT1i HaBYaHHS BUKOPHCTOBYIOTHCS BUKJIAa4eM
HACTIJIbKHM, HACKUIBKH 1€ MOTPIOHO I peami3allii HaBYaJIbHOI MPOTpPaMH,
OTXe€, TNPOrpaMHO-TIEAAroriuHi 3aco0M Ha TMEpUIOMYy eTami IOBHHHI
BIJINMOBIIaTH TPaAMIIIHHUM (hopMaM i METO1aM HaBYAHHS.

[Ipu peamizamii Takoi Moneii, OYEBUIHO, BHHHKAE HEOOXIIHICTH Y
BUKOPHUCTAHHI aJIMIHICTPAaTUBHUX MeTOAIB. Tak, Hampukiaa, NacUBHICTD
BHKJIaJ]aviB, 10 BUKJIMKAaHA HEOAKAHHSIM 3MIHIOBATH TPAAMIIIIHI TPHHIIUIH 1
METOAM OpraHi3aiii 1 TPOBEACHHS 3aHATh, MOXKHA IepeOOpIOBaTH SIK
CTBOPEHHSM KOM(OPTHUX YMOB JUIsl BUKOPUCTaHHS KOMIT IOTEpY Y HaBYaHHI,
TaK 1 BUMOTaMU 00OB’SI3KOBOTO BKJIFOUEHHSI 10 pOOOYMX MpOrpamM BiAMOBITHOT
KUTBKOCTI 3aHSATh Y KOMIT IOTEPHOMY KJIACi.
3amadi yIOCKOHAJEHHS Y4OOBOTO TPOIIECy, IMiJIBUIIEHHS HOTO €(PEeKTUBHOCTI
He € HOBUMH Juis Bumioi mkonu. Crpobu omrumizaiii ydb0BOTo mpoiecy
BXKHMBAIOThCS, TOJIOBHUM YMHOM, y TPbOX HalpsMKax:

1) po3poOka HOBHX METO[IB 1 3acC00iB HABYAHHS;

2) BHOpoBa/pKeHHS HOBHX (OpPM oOpraHizailii HaBYaJIBHOTO IPOIIECY
(roJIOBHUY HAroiloc B OCTaHHIA dYac pPOOWTHhCS Ha TMIABHUINEHHI poi
CaMOCTIHHOT poOOTH yYHIB y MO3aKJIaCHUH Yac);

3) BOpPOBAIKEHHS Yy TMPAKTUKY BUKIAJAaHHSA PI3SHOMAaHITHUX BUIIB
1H(pOpMaLIHHUX TEXHOJIOTIH.

Tpaauuiitna — ppoHTaTBHA — POpPMA HABUAHHS MOPOIXKYE Pl CKIATHO
PO3B’sI3yBaHUX MIPOTUPIY, OB’ A3aHUX:

- 31 3pocTaHHAM 00’e€MiB HaB4anbHOI iH(oOpmamii, MO miansIrae
3aCBOEHHIO 1 KOHTPOIIO, TIpH 30epekeHHI a0 HaBITh CKOPOUYEHHI KIJTBKOCTI
ayJJUTOPHUX TOJMH;

- 3 mudepeHmianiero HaBYaHHS B caMiii HaB4anbHIM Tpymi (Kpmios
[.B., Oleiixo B., Cymyk O.A.).

TakuM yMHOM, HAMBAKIIMBIIIMMH HaNpsAMKaMH y BUPIIIEHHI BKa3aHUX
3anad €: inmeHcugixayisa ma inougioyanizayis HasuanusA. B 1aHoMy BHUIaIKy
0arato CrofiBaHb IEAAroTiB TOB’S3aHO 3 YIPOBAKECHHIM Pi3HOMaHITHUX
TEXHIYHUX 3acO0IB HaBYaHHS, TEXHIYHHUX 3aco0iB iHQopmarii 1 TeXHIYHHX
3ac001B KOHTPOJTIO.

Buxopucrtanus texHiyHMX 3aco0iB iH(opmarii 1 TeXHIYHHUX 3aco0iB
KOHTPOJIIO JaJI0 TIO3UTUBHI pe3ynbTaT. TexHiuHi 3aco0u iHpopmarii (3acodu
CTaTMYHOI Ta JAMHAMIYHOI MPOEKIlii) JO3BOJWIM MiABUIIUTH JOCTYIMHICTh
BUKJIQJICHHS MaTepiajy, JEMOHCTPYBAaTH Pi3HOMaHITHI IMPOLECH 1 THM CaMHUM
CYTTEBO YUIUIBHUTH 3aHATTSI, HACHTUTH HOT0 HAOYHICTIO.

TexHiuHI 3acO00M KOHTPOIIIO TOKIWKAHI 31HCHIOBATH CUCTCMATHYHUN
KOHTPOJIb CTYJCHTIB 3a pIBHEM 3aCBOEHHS BChOIO 00’€My HaBYAJIBHOTO
Marepiany.

TEeXHIYHI 3aco00M HaBYaHHS MOXYTh OyTH BHUKOPHCTaHI K y CTPYKTYpi
ayJUTOPHOTO 3aHATTS, TaK 1 B yMOBax I103a ayAUTOPHOI CAaMOCTIHOT poOOTH.

B tenepimmniil yac BupilIeHi TeXHIYHI TPOOIEMHU CTBOPEHHS MpOorpam
HaBYaHHS, 110 3a0€3MeUyIOTh:

a) aJanTHUBHICTh Y4OOBOTO Martepialy 10 piBHS MiATOTOBICHOCTI (B
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3aJIeKHOCTI B IHAMBIyaTbHUX OCOOIMBOCTEN CTYACHTIB);

0) GaraToTepMiHaIBHICTH (OHOYACHA POOOTA TPYNH KOPUCTYBAUiB);

B) IHTEPAKTUBHICTH (B3a€MOJIisi KOMIT OTE€pa 1 CTYJEHTA, IO IMITYE Y
B1JIOMIid Mipi IPUPOJIHE CIIJIKYBaHHS ),

I) MiAKOHTPOJBHICTh IHAMBIIYaNbHOI POOOTH CTYIEHTIB Yy I103a
ayIUTOPHUH Yac.

B ocranHiii uyac BiAKpWIMCS HOBI MOXJIMBOCTI 1 TNEPCIEKTUBHU, Y
3B’SI3KY 3 MOSBOIO MEPCOHATBHOI KOMIT FOTEPHOI TEXHIKH 1 BIPOBAHKCHHAM 1i
Yy HaBYaJIbHUH IPOLIEC.

Komn’tomep — 1ie ocoOnmBUil BUJ TEXHIYHUX 3acO0iB HaBYaHHS. Y
CHJIy CBOiX TEXHIYHHUX MOXKJIHMBOCTEH Cy4acHHH KOMIT'IOTep SIBJSiE COOOIO
HaWOILIBII MPUIAATHUN TEXHIYHWKA 3aci0 HaBYaHHA JUIsl  OpraHizaii
CaMOCTIHOI pOOOTH CTYHNEHTIB fK y I03a ayJUTOPHHUI dYac, Tak 1 MifJ 4Yac
ayIUTOpHOTO 3aHATTA. KoMIT'roTepu 34aTHI BHUPINIyBaTH Ti K METOIWYHI
3ajadi, MO W TpaauUidHI TEXHIYHI 3aco0M HaBYaHHA. AJle B YMOBax
KOMIT FOTEPHOT'O HaBYAaHHS 11€ POOUTHCS Ha OLIBII MOTYXKHIN, yIOCKOHAJICHIH 1
MIBUIKOAIIOUIN TexHimi. Komm’iorep peanizye HaBY4aHHS Y JA1aJJOTOBOMY
pexumi. KoM ’'totepuszoBaHi yd0oBi MarTepianu (HaBYajdbHI KOMIT FOTEpPHI
MporpaMu) 3[aTHI TOBHIiIIE Ta TIKOIIEe aganTyBaTUCh MO 1HAWBIIyallbHUX
0COOJIMBOCTEN CTYIEHTIB.

3yMOBIIEHO IIe crienn(ikor KOMI I0Tepa K OJHOTO 3 BUJIIB TEXHIYHUX
3ac001B HaBYaHHS, SIKa CKJIQAA€THCS 3 HACTYIHOTO:

1) 3uauHmit 00’em nam’sami CydyacCHUX KOMIT IOTEpIB, IO TO3BOJISE
30epiraTi 1 ONEPaTHBHO BHKOPHCTOBYBATH BEIMKI 00’€MH HaBYaJIbHOI
iHpopMarii (hopMmynroBaHHS 3aBllaHb, TEKCTH, BIPaBU, MPUKIAANA Ta 3pa3KH,
JIOBIJTKOBO-KOPETYIOUY 1 KOHCYJBTYIOUYy iH(pOpMAaIilo, pi3HOMaHITHI peMapKu
— peakiii Ha Ti 4M 1HII1 Aii CTYIEHTIB 1 T. iH.).

2) Bucoka wsuoxkodia xoM'rorepa (COTHI THCSAY oOlepaiii 3a
cexkyHny). Lle mo3Bomisie 3HAYHO MIABUIIMTUA PEAKTHBHICTH JAHOTO BUIY
1H(pOpMaLIHHUX TEXHOJIOTIH.

3) MoxnuBicTh He TUIBKM Tpea’sBIsATH y400BUM  Marepial,
¢bikcyBatu Bignosini (e Moke poOMTH MarHiTO(GOH Ta HaBYAIBHI MAIIWHM),
ane W ananizyeamu BIAMOBII 1 3aIIUTH CTYICHTIB.

Amnamiz  BigmoBimed 1 3amuTaHb  3a0e3MedyeThes  AUAAKTHYHHMUA
MO>KITUBOCTSIMH KOMIT IOTEPHUX MPOTpaM HaBUYAHHS 1 KOHTPOIIIO.

4) Peanizaris TakoTo 3B’ 513Ky HABYAJILHOT'O MaTepiany (KOMIT I0TEpHOT
MporpaMu) 31 CTYACHTOM, SIKHH BEAETHCA Y 0ia02080MYy PEXKUMI, IMITYIOUU
nesiki QyHKIIT BUKIIagada i, y BiTomii Mipi, ciiikyBaHHs. Tpeba 3ayBakuTH,
[0 JIMIIE KOMIT'IOT€p 3JaTHUW 3IIMCHUTH HACTUIBKH PI3HOMAHITHHHM 3a
($hopMOI0 1 3MICTOM 3B’SI30K 3 yUHEM:

- 1H(pOpMaTHUBHUI;

- JIOBIJIKOBHI;

- KOHCYJbTYIOUHIi;

- pe3yJIbTaTUBHUIA;

- BepOalbHU;
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- HeBepOaybHUil (rpadika, KoJip, 3ByKOBa CUTHATI3ALII).

5) HasBHicTs 360pomHoco 36°a3Ky, Mo SKAM MH PO3yMIEMO
MO>KJIMBICTh 31MCHEHHSI KOPEr'yBaHHs BiJIMOBiJII CAMUM YYHEM 31 CIIMPAHHSAM
Ha KOHCYynbTyrouy iH(popmarito. KoncyneTytoua iHbopmariiss ooupaeTscs 3
nam’aTi Komn’iorepa abo caMuM CTYAEHTOM, a00 Ha OCHOBI aBTOMAaTHYHOI
diaeHocmuKu TIOMHAJIOK, IO JOIMYCKAIOTHCSA CTYJIEHTOM y X011 pobotu. Criociod
npeq’siBICHHS Takoro poay iHdopMmalii 3alexuTh Big Tumy Y400BOi
KOMIT F0TepHOi niporpamu (Matsienko O.).

6) 3 MOXIMBOCTI JIarHOCTUKH IIOMIJIOK BHIUIMBAE 1 Taka
OCOOMBICTh  KOMIT'IOTE€pY (TOUHINIE, KOMIT'FOTEPHOI TPOrpamH), SK
aoanmueHnicms. KoMIT'I0TEpU30BaHUM YPOK MPOXOAUTh 3 YypaXyBaHHSAM
IHIUBITyalbHUX  OCOOJIMBOCTEW  CTyJACHTIB. BuBYEHHS, TpeHyBaHHS,
MOBTOPEHHSI 1 KOHTPOJIb OHOTO 1 TOTO X MaTepialy MOXe 3/[1HCHIOBAaTHUCH:

a) 3 pI3HOMaHITHUMH CTYTICHSIMH TJTUOWHH 1 TOBHOTH;
0) y iHAMBITyaJIbHOMY TEMITi;
B) y 1HJMBIyaJIbHIM MOCTiJOBHOCTI.

7)  MoxnuBicTh  MPOBOAUTH y  aBTOMAaTHYHOMY  PEXHMI
OararodakTopHUi 30ip Ta aHAI3 CTATUCTUYHOI iHpopmayii, sika OTprUMaHa B
Ipoleci KOMIT IOTEpU30BAHOTO 3aHATTS, 0€3 MOpYyIIEHHS MPUPOJHOCTI
MPOTIKAHHA KOMIT'IOTEPHOrO Ypoky. Ilpu 1npomMy KoOMIT'tOTEp 34aTHUI
(bikcyBaTH JOCTaTHHO BEJIHUKY KiTbKICTh MapaMeTpiB:

- Yac, BUTPAYCHHUH CTyJEHTaMH Ha poOOTy 3 YCI€I0 TPOrpamoro,
IpyMolo 3aBAaHb a00 3 Oy/1b-sIKUM KOHKPETHUM 3aBAaHHAM a00 BIIPaBOIO;

- KUTBKICTh BIpHHX/HEpIBHUX BIAMOBiAeH (MpH IIbOMY, HEBIpHI BiAMOBimi
MOXYTb «PO3KJIayBaTUCh I10 MOJIOUKAX» Y aM’ATi KOMII I0Tepa);

- KUJTBKICTh 3BEPHEHB JIO JOBIAKOBOI iH(OpMAaIlii, a TaKOX XapakTep
HANOIIBII YaCTO 3aMUTYBAHOI TOTIOMOTH Ti€l0 ab0 1HIIIOIO TPYTIOIO YUHIB;

- KUIBKiCTh cmpo0 TpH BHKOHAHHI 3aBnaHb. Komm'roorep Moke
¢ikcyBatu iHopmariro 1 o iHIKMM napamerpam. Lle BU3HaYaeThCs aBTOpaMu
y400BUX MpOrpaM B 3aJICKHOCTI B MiJIeH 1 3amad, IO BUCYBAIOTHCS
Ne1aroraMy.

3i0paHa i ompanboBaHa KOMIT IOTEPOM CTaTUCTUYHA 1H(POPMAILIisS MOXKe
OyTH TepeTBOpEeHa y Tak 3BaHI rpad-cxeMu pyxy 3a MpOorpaMor0 OKpeMHX
CTYACHTIB a00 HaBUAIBHUX TPYI (B YCEpeAHEHOMY BH[i) B pi3HI YacoBi
BiJIPI3KH.

Kpim Toro, BkazaHa y myHKT1 7 MOKJIMBICTh KOMII FOTEPY, SIK OJTHOTO 13
3ac00iB iH(QOpMAIITHMX TEXHOJOTIHA, Haga€e CTYIEHTYy 1 BHKJIagady B
y3araJbHEHOMY 1 ONpanbOBaHOMY BHAI 00’€KTHBHY iH(opMaIio mpo
JMHAMIKy HaBUaHHS.

Tum camuMm, Komn tomep BUKOHY€ BHHATKOBO BaXKJIMBY MICiI0 depes
MiICUCTEMY CTAaTUCTUYHOTO aHali3y MpoLeCy HaBUaHHs], IO HE MOXe
3IIHCHIOBATHCh B YMOBAaX CaMOCTIHHOI pOOOTH CTYACHTIB HISIKUMH 1HIIAMH
TEeXHIYHUMHU 3ac00aMH HaBYaHHs, TOOTO JOMIOMArae:

a) Cmyoenmy BHECTU KOPEKTUBH Y TAKTUKY CAMOOCBITH.

0) Buxnaoauy BilIpamioBaTH 1HIWBIIyalbHUN TiAXIT SIK A0 OKPEMOTO
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y4HS$, TaK 1 10 TPYIH B LIOMY.

BucHoBkM Ta mnepcneKTHBH TMOAAJBIIMX JOCHIIKeHb. Takum
YUHOM, BIIPOBA/KEHHS KOMIT'IOTEPIB B HABUAIBHHIA TPOIEC HAlae HOBUI
CTaTyC K ayJUTOPHIM, TaK 1 CaMOCTIMHIN poOOTI CTYJIEHTIB, B paMKax SKOi
HABYaHHS 3 BHUKOPUCTAHHSAM KOMITIOTEPHOI TEXHIKH, € 3a (OopMOI0
IHOUBIOYANLHUM 1 CAMOCMIUHUM, &, TIO CYTl, KOHMPOILOBAHUM TA KEPOBAHUM.
[Ipu anami3i mpolecy HaBYaHHS MOXKHA BUAUTUTH €IuHI 3a (GopMOro nii
HaBYaJbHOI AiSUTHHOCTI: OPIEHTYBaHHS, TUIAHYBaHHS, BUKOHAHHS, KOHTPOJIb Ta
Kopekuid. KepyBaHHs mpoliecoM HaBYaHHS 3a JIOTIOMOTOIO0 KOMIT IOTEpHOI
TEXHIKM BUMAara€ Cepho3HUX OCIHIKEHb, TOIMIYKY TOE€THAHHS TPAJAUIIIHHIX
¢bopM HaBUaHHS 1 aHaNI3y MOXJIHMBOCTEH KOMIT IOTEPHOTO HaBYaHHS.
Bnposamxkenns EOM y HaBuanbHUN Tpoliec, 3BUYaiiHO, TOBUHHO 3MIHUTH HE
TIIBKM METOJMKY BUBYEHHS OKPEMHUX TEM 1 IpeAMETiB, aine i nepedyayBaTh
BECh MPOIIEC HABUAHHS.

JlitrepaTtypa

1. Topaienxko I'. BxomkenHs VYkpaiHM Yy BCECBITHIO CHUCTEMY
iHdopmartii / Hosa momituka. — 1999. - Ne 5. — ¢. 64-67. 2. IBanoB B.D.,
Menemenko O.K. CywacHi KOMI'IOTEpHI TEXHOJOrii 1 3acobu MacoBoi
KOMYHIKalii: acnektu 3actocyBaHHs. — Kui, 2006. 3. Indopmaniiinuii
puHok B Ykpaini / FO.M. Apckuii, P.C. I'mnsapesckuii, B.C. Eropos 1a iH. —
Kwuis: 2007. — 297 c. 4. Knumuuk B. Indopmarriiini TexHOJIOTIT Ta TEHACHIT
PO3BUTKY MikHapoaHoi iHpopmauii / Bicuuk KH. manatu. — 2000. - Ne 6. —c.
11-14. 5. Kpuaos 1.B. «IadopmariitHi TexHoorii: Teopis 1 mpaktukay. — K.
«entp», 2006. - Ne 1. — c. 5-7. 6. Koaomieur B.®D. MixHapoani
iHpopmaniiiHi Texnomorii. — Kui, 2006. — c. 147-150. 7. MarBienko O.,
[usin M. InTtepuer — 3aci6 moctymy Ao iHdopmamiitaux pecypciB // biom.
BicHHK. — 2006. - No 1. — c¢. 5-7. 8. ManunoBckuii 5.H. Ouepku no ucropun
KOMIIBIOTEPHON HAayKU U TeXHUKH B YKkpauHe. — K.: ®denukc, 2007. — 452 c. 9.
Cymyk O.A. MixnaponHi indopmaniitai cucremu: Hapu. mocioamk. — K.:
Enextponne 3uanus, 2004. — 173 c. 10. Mleiiko B. Indopmariiina
[UBLTI3aMisL: TpoOjaeMHu CTaHOBIICHHS 1 po3BUTKY // BicHmk KH. mamatm. —
2000. - Ne 6. —c. 11-14.

The article deals with the problem of using computers as means of
teaching and learning. The author of the article looks at peculiarities of a
computer as a means of teaching and learning and as a tool of enhancing the
efficiency of instructor’s job.

Key words: computers, means of teaching, means of learning,
efficiency of instructor’s job
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VIK 811.111°276.6:378
JI.€E.llleBHinAa

EKCIIEPUMEHTAJIBHA IIEPEBIPKA METOJIUKHA
®OPMYBAHHAA )KAI—IPOBOT KOMIIETHIIII Y HABYAHHI
AIJIOBOI AHI'VIIMCBKOI MOBHU CTYAEHTIB HEMOBHOI'O BY3Y

Crartss mpucBsiueHa mpoOneMi (opMyBaHHS >KaHPOBOI KOMIETEHINT
CTYJICHTIB-MeHeKepiB  crnemianbHOCcTI  «Typmsm». Ilpu  dopmyBanHi
npodeciifHol KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIII CTYJIEHTIB-MEHEIDKEpiB J1aHOi
CHEIIaTbHOCTI HEOOXIMHOI TIIOCTa€ peaiizamis JKaHPOBOTO  MIiAXOMY.
JKanpoBuii miAXin € OJHUM 13 PI3HOBUIIB KOTHITUBHO-KOMYHIKAaTHBHOTO
MiIX0My Ha J0Jady J0 METOAWKMA HaBYaHHs AUIOBOMY CIUJIKyBaHHIO. BiH
nependavyae 3HAHOMCTBO CTYACHTIB 31 3pa3kaMH >KaHPY, XapaKTepHUMH IS
naHoi cdepu.

[Tpobnema BH3HAYEHHS MOBHHUX >XaHPIB SK METOIUYHOI KaTeropii
JIOBOJII TIEPCIIEKTUBHA Ta TUIBKKM TIOYMHAE PO3POOIATHCS B YKpaiHi.
BusHaueHHs xaHpPOBOI KOMIIETEHIIIT B yKpaTHCHKiN Ta pOCIHIChKiN METOIUKAX
BUKJIAIaHHS 1HO3EMHUX MOB BIJICYTHE, OJJHAK HEOAHOPA30BO 3TaIYETHCS PO
HeoOximHicTh 1i (opmyBaHHSA. Y 3aKOpJOHHIM METOIUINl BXKeE 3’ SIBISIFOTHCS
okpemi crpo6u. [lo P.JI. beOkoky *kaHpoBa KOMIECTEHIISI — II€ 3aTHICTh Ta
BMIHHS 31 CHIOBaTH KOMYHIKAIIIO y clieniaabHii cdepi HalioHATbHOI MOBU
[1]. 2KanpoBa KOMIICTEHIlISI JOIIOMOTAaE KOMYHIKAHTY iIE€HTHU(IKYBaTH
KOMYHIKaTUBHY CHUTYaIlif0 Ta 1l KOHTEKCT, YYaCHUKIB CUTYyallii Ta BiTHOIICHHS
MIK HUMH, BU3HAUUTH METY 1HTEPAKIIIi.

Mu BHu3HauaeMO HpodeciiiHy >XKaHPOBY KOMIETEHIII0 $K 3HAHHSA
CTYACHTAaMH KOMYHIKaTHUBHUX IIUJIEH, MAKPOCTPYKTYP 1 MOBHUX OCOOIMBOCTEH
KAHPIB TEKCTIB, XapaKTEPHUX JUIS JAHOTO PETICTpY M yMIHHS HPOAYKyBaTH
BIacHI TeKCTH [2, ¢. 91]. J)KaHPOBOIO KOMIIETEHIIIEI CTYICHTIB HEMOBHOTO
By3y € JOTPUMaHHS HACTyIHHMX KOMYHIKaTMBHUX HOpPM: 00 €KTHBHE
BiJOOpaXeHHsI 3MICTY COIaJbHOI CHTYyallii, BiIMOBIIHICTH MK CKJIaJOM
iHpopMalii Ta TUIIOM BUCIJIOBJIIOBAHHS, BUKOPUCTAHHS PO3MOBHUX (hOpMysT —
CTaJIMX 3BOPOTIB, CIIOBOCIIONYY€Hb, MOBHHX 3pPa3KiB, TEPMiHIB.

Merta wmi€i craTTi — NpPEe3eHTYBaTH pPE3yjibTaTH €KCHEPUMEHTaIbHOT
MEPEeBIPKA  METOAMKH (OPMYBAaHHS JKAHPOBOI KOMIETEHIII CTYJEHTIB-
MEHEKEPIB CHelialbHOCTI ,, [ypu3m™.

EdexTuBHICTS NPOMOHOBAHOI METONWKM TIepeBipsiacs B XOMIi
eKCIIEpUMEHTAIbHOT0 HaBYaHHS B KiacMuyHOMY NpHUBAaTHOMY YHIBEPCHUTETI M.
3anopixks B ociHHboMy cemecTpl 2008 — 2009 naBuanbHOro poky 3 60
CTYACHTaMH JIBOX TPyl JpPyroro Kypcy IHCTUTYTy 3J0pOB’s, CIOpPTYy Ta
TypusMy, cnerjanbHoctedt ,,Typusm” ta ,,['orenbHe rocnogapctBo”. OOuaBI
rpynu — excnepumentanbHa (EI') Ta xontponsna (KI') HapaxoByBanu mo 30
CTYJICHTIB.

3a yMOBaMH 1 METOJIMKOIO MIPOBEACHHS €KCIIEPUMEHT OyB MPUPOTHUM,
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BEPTUKAJIBHO-TOPU3OHTAIBHUM (10  BEpTHKAII —  TOpIBHIOBAJIACh
c(hOpMOBaHICTh KaHPOBOI KOMITETEHIIIi CTYJIEHTIB JI0 Ta IICJII HaBYaHHS; 11O
TOPU30HTANII — MOPIBHIOBAIMCS JIBa BapiaHTH Mojieni (JOpMyBaHHS >KaHPOBOI
KOMIIeTeHIIi1). EKcrmepruMeHT mNpoBOAMBCSA Yy pamMKkax Monyis ,,HamanHs
iHpopmanii mpo roTeni” mpoTAroM 8 THXKHIB MO 4 TOIWHH Ha THKICHb Y
KOXKHIN TPYIIi, IO CKJIajae 32 TOIUHHU.

ExcriepuMeHT Ck1aaBcsl 3 TAKUX €TalliB:

. MiroTOBYa poOOTa;

. nepeIeKCIepUMEHTAIIBHI 3pi3H;

o eKCIIEPUMEHTATbHE HABUAHHS;

. MiJICYMKOBI 3pi3H;

o CTaTUCTUKO-MaTeMaTUyHe 0OpOOIeHHS TaHUX;

. aHaI3 MiJICYMKIB €KCIIEPUMEHTAILHOTO HAaBYaHHS 1 BUCHOBKH.

ExcriepuMeHTaTbHOMY  HAaBYAaHHIO  TepeayBaid  (OPMYITIOBaHHS
rimoTe3u, BU3HAUCHHS 3aBAaHb €KCIIEPUMEHTAILHOTO HAaBYAaHHS, BU3HAYCHHS
Croco0iB 1 KpiTepiiB KOHTPOITIO.

[lepiBipsimacs Taka rimoTe3a: ycmimHe (HOpMyBaHHS >KaHPOBOI
KOMIIETEHIi CTYAEHTIB-MEHEDKEPIB CPepu TYPUCTUYHOTO Ta TOTEIHLHOTO
00CITyrOBYBaHHS MOKJIMBO 3 OTIOPOO Ha KaHPOBUU (pperim.

ExcriepuMeHTa bHe HaBYAaHHS Majo HA METI BU3HAYHTH, KOO MipOIO
MPOTIOHOBaHA METOJWKA chpuse (HOPMYBAHHIO >KAHPOBOi KOMITETEHIII]
CTYJEHTIB Y MUChMOBHX Ta YCHUX kaHpax J[C aHTTICHKOI MOBOIO.

CTyneHTH eKCIepUMEHTaIbHOI TPYNM HaBYAIHMCS 3a HaBYAIBHO-
METOJIMYHUMH pPO3pOOKaMH aBTOpa, y KOHTPOJBHIN Tpynu HaBYaHHS
B11OyBajocs 3a TPAIUIIHHOI0 METOAMKOIO, IO 0a3yeThCs Ha MiIPyYHUKAX
BugaBHUITB Longman ta Oxford University Press.

Ha mouaTtky HaB4aHHs OyB TPOBEACHHN 3pi3 JJIsi BU3HAYCHHS DPiBHS
c(OPMOBAaHHOCTI >KaHPOBOI KOMIICTEHINI CTYJCHTIB y JXaHpaxX peKJIaMH Ta
TeneoHHOT po3MOBH. JIJIsl OIIHKY KaHPOBOT KOMIETEHIIIT CTY/ICHTIB y JKaHpi
pekiIaMu M OyJ10 3aITpONIOHOBAHO TaKe 3aBJaHHS:

Read the information about the hotel from a hotel directory and write
the hotel advertisement

The Holiday Inn set on an island location. All bedrooms enjoing
wonderful views across the waterways that surround the city. Indoor
swimming pool. Sauna. Solarium and gym. Superb restaurant and bar. Family
rooms. Ten minutes drive from the historic city of Chester. B&B, dinner
available. Rooms: 50 double, 33 family, all en-suite. Open all year.

PexiaMHe OTOJIOIICHHS OIIHIOBAIOCS 32 HACTYIHHMHU TapameTpaMu
OIIIHIOBaHHS MMUCHMOBHX JKaHPIB JUJIOBOTO MOBJICHHSI:

. nocsirHeHHs meTH ([IM),
. aapecHicTs (A/IP),

o crpykrypa Tekcry (CT),
. po3Butok Temu (PT),

. 3B’s13HICTH Tekcty (37T),
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YiTKICTh, BUpa3HicTh (UB),
dopmat (ODPM),
nexcuyHui aiana3zoH (JIJ1),
npaBuibHOCTH (I1P).

Jns  oIiHIOBaHHS JKaHPOBOI KOMIETEHIII Yy JKaHpl TeaepOoHHOT
PO3MOBH CTyIeHTaM OyJia 3aliporOHOBAaHA TaKa CUTYaIlis:

You are an information clerk at a travel bureau Skyway Holidays. The
client is calling you to get some information about the hotels available. You
have two hotels to accommodate the clients. One is a 4 star hotel in the city
centre. It has a lot of facilities: a swimming pool, a business centre, a bar, a
restaurant, etc. Another is a country hotel with B&B and friendly atmosphere.
Inform the client and get him interested in your service. Be polite and
enthusiastic.

JianoriuHe CHiIKyBaHHS OLIIHIOBAJIOCS 32 HACTYIHHUMH MapaMeTpaMu
OLIIHIOBAaHHS YCHUHX JKaHPIB J1JIOBOTO MOBJICHHS:

e nocsrHeHHsS MeTH (M),
po3yminHs criBpo3moBHuKa (PC),

JNOTpUMaHHs eTukeTHO1 paMkH ([IEP),
nekcuaHui faiana3oH (JIJT),

BiJIHOCHA TpaBmiIbHICTh (BII),

temn MoBJieHHs (TM),

po3Butok temu (PT),

iHimaTuBHICTH (IH),

piBes camocrtiitHocTi (PCT).

OniHOBaHHS MPOBOIWIOCS TPhOMA HE3AICKHUMHU SKCIIEPTaMH, SIKi HE
Opayin yyacTi y mpolieci HaB4aHHs, ajie Oynu MpUCyTHI B aynuTopii. OuiHku
MepeACKCIIEPUMEHTAILHOTO 3pi3y y TOBOPIHHI Ta MHUCHMI CKIAAAIA CEPEIHE
apu(pMeTHYHE BiJl OLIHOK TPHOX €KCIIEPTIB MOIMEHHO JJIsl KOKHOTO CTYCHTA.

[Ipotsirom 32 roguH 3a METOAUKOIO, MPEICTABIECHOIO aBTOPOM,
MIPOBOJIMIINCS 3aHATTA 3 117I0Bo1 AM, miciist 4oro Oyia mpoBeaeHa MiICyMKOBa
nepeBipka piBHS CHOPMOBAHHOCTI JKaHPOBOi KommeTeHIli. OIiHIOBaHHS
3MIACHIOBAJIOCS] THMH CAMHUMHU €KCIIEpTaMH 3a TUMH CAMHMH IapaMeTpamu,
10 1 TOEKCIIEPUMEHTATLHUHN 3pi3.

JUis OLIHKM KaHPOBOi KOMIETEHIIl CTYIEHTIB y JKaHpl peKiaMu iM
OyJ10 3ampPOIIOHOBAHO TaKe 3aBJIaHHS:

Read the information about the hotel from a hotel directory and write
the hotel advertisement

Hotel Dinara, a small friendly hotel offering bed and breakfast.
Modern, comfortable bedrooms most with en-suite facilities, all have colour
TV, telephone and central heating. Licened bar. Car park. Close to
Bimingham city centre and the National Indoor Arena. B&B from 17£, 7
single, 4 twin, 3 double. Open all year round.

Hotel Dinara, 344Bearwood Road, Smethwick, Warley, West Midlands
B66 4ES
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Tel: 0121 4292299

Jlnst  OlLHIOBAaHHS JKaHPOBOI KOMIIETEHII y JkaHpi TenedoHHOT
PO3MOBH CTyeHTaM Oyia 3alpONOHOBAaHA Taka CUTYyalis (y paMKax LbOTO Xk
MOJYJIsA, ajie IeKUIbKa 3MIHEHA):

You are an information clerk at the Mount River Hotel. The client is
calling you to get information about the rooms in your hotel. You have all
types of rooms in the hotel. Your rooms have mountain view, individually
planned and cosy. They have a lot of facilities: private bathroom, fridge, coffe
and tea making facilities, direct dial telephone and others. The price is 508 for
a double room and 1008 for a suite. Give the information to the client.

[TpoananizyemMo OoTpUMaHi pe3yibTaTH PO3TJSHYBIIN JaHi 32 KOXHUM
kpitepieM. [Ipu HaBuUaHHI JXaHPY pPEKJIaMH 3a KPITEPIEM ,,JIOCATHEHHS METH
(AM)” B obox rpymax cepenHe ,micias’ Oinbie cepeansoro ,,q0”°. B ED
npupict craHoBUTH 35% , a B KI' — 12%. 3a kpitepiem ,,anpecHicts (AIP)” B
EI' mpupict cranoButs 38%, toni sk y KI' crocrepiraeTbcsi MoripiieHHS Ha
6%. 3a xpitepieM ,,cTpykTypa Tekcty (CT)” B 000X rpymax cepeaHe ,,micius’
6mbie cepennporo ,,10”. B EI' npupict cranoButh 34% , a B KI' — 10%. 3a
KpitepieM ,,3B’s13HICTh TekcTy (3T)” mpupicT B 000X rpymnax OJHAKOBHUU Ta
cTaHOBUTb 8%. 3a KpirepieM ,UiTKICThb, BUpasHicTh (UB)” B 000x rpymnax
cepenHe ,micis’ Onblie cepeaHboro ,,0°, oaHak npupict B EI' ctaHoBUTH
20% , a B KI' — mume 8%. 3a kpitepiem ,,popmar (PPM)” B EI" npupict
ctaHoBHUTH 29% , a B KI' — 6%. 3a eauHUM KpiTepieM ,,JJeKCHYHHUHA Jliana3oH
(JIX)” mpupict B KI" nepesumtye npupict B EI' (EI' — 14%, KI" — 20%). Lle
MOXXHa  TIOSICHUTH  JIOCHUTh BUCOKHM cepeaHiM MOKKIUKOM
JOEKCIEPUMEHTAIBHOTO 3pi3y. 3a KpitepieM ,npaBuisHocTh (IIP)” B EI
npupict ctanoBUTH 29% , BinmosinHo B KI™ — 6%.

OTxe, SKIIO OOYHUCIUTH PI3HUIIO MDK CEpelHIMU TOKa3HHUKaMU
OTpUMaHUMM KOXHOW Trpynoro 3a mnepen- (EI' — 44,6, KI' — 36,8) Ta
nicnsexcnepumentanpauii (EI' — 68, KI' — 46) 3pi3u, 1o pizauus B EI’
cranoButh 23,4, a B KI' — 9,2. Tobro pisauns B EI' 6inpmra wixk B KI'. Taki
pe3ysbTaTd CBiAYaTh, IO MPONOHOBAHA HaMHU METOJMKA 3a SKOI HaByaJlacs
EI € 6inbmn eheKTHBHOIO HIX HIX Ta 3a siKOro mparroBana KI'.

CepenHi MOKa3HUKHU €KCIIEPUMEHTY HaBeeH1 y Tabauusx 1, 2.

Tabmaui 1
IopiBHSIHHA cepeIHiX MOKAKYMKIB eKCIIEPUMEHTY 32 OKpPeMUMH
KpiTepisiMU Yy HAaBYAHHI ’KaHPY peKJaMHu (Y BiICOTKAX)
[Toka3HUKH 32 OKPEMHMH KpiTepisiMu
Iamexc | M | AAP | CT | PT |3T |UB | ®PM |JIJd |IIP
rpyInu

[lepenexcniepuMeHTaIbHUN 3pi3

El 30 42 |54 |60 | 56| 30 16 70 40

KI' 33 32 144 |50 | 44| 38 4 58 42
[TicnsiekcriepuMeHTaTBHIH 3pi3

El 65 80 | 88 | 80 | 64 | 50 36 84 58

KT’ 42 26 | 54 | 56 | 52 | 46 10 78 56
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Tabmuws 2
IlopiBHSIHHSA cepeaHiX NOKAKYMKIB eKCIIEPUMEHTY Y HABYaHHI
JKaHpy pekJamu (y BiICOTKaXx)

Innexc Cepenni pe3ynpTatu Cepeni pe3ynpTaTu [pupict
TPy | TIEPEACKCIIEPUMEHTAIFHOTO | MepeAeKCIIepUMEHTAILHOTO
HaBYaHHS HaBYaHHS
ET 44,6 68 23,4
KT 36,8 46 9,2

[Tpu HaB4YaHHI XaHpy TeNeOHHOI PO3MOBH 32 KPITEPIEM ,,IOCATHEHHS
MetH ([IM)” B 060X rpynax cepemHe ,,micis’ Oinblie cepeanboro ,,n0”°. B ET’
npupict craHoButh 23% , a B KI' — 4%. 3a kpirepiem ,,po3yMiHHS
cniBpo3moBHuka (PC)” mpupict B EI' cknan 18%, Toni ax y KI' cepenne
,TTICIIST” piBHE CepeHbOMY ,,710”. 3a KpiTepieM ,,JOTPUMaHHS €TUKETHOT paMKH
(JEP)” B 00ox rpymax cepemHe ,micis’ Oblle CepeAHbOro ,,10”, OJHAK
npupict B EI' cranoButh 38% , a B KI' — smmme 2%. 3a xpitepieM ,, TIeKCHIHAN
nianazon (JIJ])” mpupict cknamae 24% nans EI' ta 14% s KI'. 3a kpitepiem
,,BimHOCHA TipaBwibHICTH (BIT)” B EI' mpupict ctanoButs 24% , a B KI' — 10%.
3a kpitepieM ,,remn MosiieHHs (TM)” npupict ckiagae 32% nans EI ta nue
14% nns KI'. 3a kpitepiem ,,po3Butok Temu (PT)” cnocTtepiraeTscst HacTymHa
nrHaMmika 28% s EI' ta 16% mna KT, ,,iximiaTuBHICTE” BigmoBigHo 24% i
8%, Ta ,,piBeHb CaMOCTIHHOCTI” BiAMOBITHO 28% 1 16%.

BinmoBigHO pi3HUI MDK CepelHIMH TOKa3HUKAMHU OTPUMAHUMU
KOXHOIO rpymoto 3a nepea- (ED 45.8, KU 48.6) Ta
nicnsexcnepumentanbauii (EI' — 72.4, KI' — 59.8) 3pi3u B EI" ctanoButh 26.6,
aB KI' — 11.2. To6to pizauns B EI' Tex 6inmpina Hik B KI'. Taki pe3ynsratu
TaKOXX CBiAYaTh, 10 MPOIMOHOBaHA HAMU METOAMKA 3a Koo HaBuanacsa EI e
OUThII e(EKTUBHOIO HIX Ta, 3a KO0 mparroBana KI'.

CepenHi MOKa3HUKU €KCIIEPUMEHTY HaBe/IeH1 y Tabauusx 3, 4.

Tabmuus 3
IHopiBHAHHSA cepeHIX MOKAKYUKIB eKCIIEPUMEHTY 32 OKpeMUMH
KpiTepisiMu y HaBYaHHI KaHPY Tes1e(OHHOI po3MOBH (Y BiICOTKaX)

IToxa3HUKH 32 OKPEMUMU KPITEPIsIMU

Iamexc | AM | PC | AEP |JII |BII |T™M |PT H PCT
rpyIu
[lepenexciepiMeHTIBHUH 3pi3
El 44 60 44 50 48 48 44 30 44
KI' 48 60 48 54 52 52 48 40 44
[TicnsgekcriepuMeHTaIbHIH 3pi3
El 67 78 82 74 72 80 72 54 72
KT 52 60 50 68 62 66 64 38 60
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Tabmuis 4
ITopiBHSIHHS cepeIHIiX MOKAKYUKIB eKCIIEPUMEHTY Y HABYAHHI
JKaHPY TeJieOHHOI po3MOBH (Y BiACOTKAaX)

Innexc Cepenni pe3ynpTatu Cepeni pe3ynpTaTu [pupict
TPy | TIEPEACKCIIEPUMEHTAIFHOTO | MepeAeKCIIepUMEHTAILHOTO
HaBYaHHS HaBYaHHS
ET 45.8 72.4 26.6
KI' 48.6 59.8 11.2

Jist  migBepIKEHHS PE3yNbTATiB  EKCIIEPUMEHTY OyJio TPOBEIACHO
CTAaTUCTUYHE OIIIHIOBAaHHS pE3yNbTaTiB 13 3aCTOCYBaHHSIM KoedilieHTa
dimepa. 3a piBeHb HaBYeHOCTI mpuiiMaemo 0,8, 10 BiAMOBIZAE OIIHII
,,100pe”, ToOTO AMs mapamerpa ,,JOCATHEHHsI MeTH — 7 — 8 0amiB, Uil peuIT
napameTpiB — 4 Oana.

Po3axyHku mokazand, IO y eKCIePUMEHTalIbHINH Tpymi Kpitepii
dimepa B 000X jxaHpax (pexigaMu Ta Tene(HOHHOT POZMOBH) Y CEMH 3 JIEB’SITH
napaMmeTpiB nepesuirye 2,91, mo BiAMOBIAHO A0 TaOMHIll PiBHS CTATUCTHYHOL
3HavymocTi kpirepito ®@imepa [3, c. 332] cBiguuth ¢aktuuno mpo 77%
3HAYYNIOCTI Bil3HaUeHUX 3MiH. To/ll SK y KOHTPOJBHIN IPyIli TUIBKU OJUH 13
napameTpiB B 000X kaHpax € OUTbmuM Hik 2,91.

VY ’kaHpl pekjJaMHM HaBYaHHS HANOLIbII MO3UTHBHO MO3HAYMIIOCA HA
TaKUX MMapaMeTpax sk CTPYKTypa TEKCTY Ta TOCATHEHHS METH, a HAMEHBIIIE —
Ha Gopmarti Ta NPaBUIBHOCTI. 3HAUHE 3POCTAHHS OLIHKU TaKUX MapaMeTpiB K
CTPYKTypa TEKCTy Ta JAOCSITHEHHsSI METH, Ha HaIly TYMKY, BUHUKIIO YHACIIIOK
3HAaHHS CTYACHTAaMH CTPYKTYpHU CHUTyalil pEKJIaMHOIO OrOJIOIICHHS Ta
CTpaTeriii Ta TAKTUK HOTO CKJIaJaHHSI.

HenocratHe 3pocTaHHHS MapaMeTpy MpaBWIBHICTh MOXKHA MOSCHUTH
JIOCUTh KOPOTKHM IIE€PiOZIOM HaBYaHHS — HEMOXIIMBO HABYUTH TPaMaTHIII,
opdorpadii ta mysnkryauii 3a 32 rogunu. [lapamerp dopmar moxe OyTu
HU3BKUM 32 Cy0’ eKTHBHHUMH OOCTaBUHAMH: OXaWHICTh, aKypaTHICTh, TOYEPK.
Moo mapameTp OyB O Bullle, sIKIIO O 3pi3 MPOBOAMBCA 32 JOMOMOTOI0
KOMIT FOTepa.

VY kaHpi TenepoHHOI PO3MOBM HaBYaHHS HAMOUIBLI TO3UTHUBHO
MO3HAYMIIOCS HA TaKUX IapaMeTpax sK IOTPUMAaHHS ETUKETHOI pPaMKH Ta
HIIIATUBHICTh, HAaWMEHBIIE — Ha MapaMeTpl PiBEHb CaMOCTIMHOCTI. Mwu
BBAXA€MO, 1110 3HAYHE 3POCTAaHHs NapameTpa AOTPUMAHHS €THKETHOI paMKH
BUHUKIIO 3aBJSIKU 3HAHHSM CTYAEHTaMM CTPATErii Ta TaKTHK BEAECHHS I1I0BOI
TeneOHHOT pO3MOBH.

Ha mizmcraBi iHTEpB’1OBaHHS CTYJICHTIB Ta BUKJIAJIayiB, SIKI MMPOBOMSTH
3aHATTS 32 OMHMCAHOI METOAMKOIO, OYJIM TaKOX BiJ3HA4€HI HACTYIHI SKiCHI
3MIHU: OTPUMAaHHS CTYJCHTaMH BIIEBHEHOCTI B CO01, 3HMKEHHSI HEPBO3HOCTI,
3HUKHEHHSI BIJMOB BiJl KOMYHIKallii, 3MEHIICHHs TMay3, iX 3allOBHEHHS,
IIBUIICEHHS MOTHBAIli Ta MPUPOIHOCTI MOBEIIHKH, IIUPIIEC BUKOPHUCTAHHS
JOBI'HX PEeYEHb, ETUKETHUX (POPMYJI, POZMOBHHX (pa3 Ta CTAINUX 3BOPOTIB.
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[TincymkoBi Ta0nMIi pe3ysnbTaTiB EKCIEPUMEHTAIBHOTO HABYAHHS
MEPEKOHJIMBO JTOBOISTH YCIIIMIHICTD 1 €PEKTUBHICTh MPOMTOHOBAHOT METOUKH
(opMyBaHHS KaHPOBOI KOMIIETEHIIi1 CTy/I€HTIB HEMOBHOTO By3Yy. Lle n03Bossie
HaM 3pOOHWTH BHCHOBOK, IO MPOIIOHOBaHAa METOJMKAa MOXKE YCHIIIHO
BUKOPUCTOBYBATHCS Y HaBUaHHI JIJIOBOi 1HO3eMHOI MOBM CTYAEHTIB HEMOBHX
BY3iB.
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The article deals with the results of the experimental teaching on
forming genre competence to students of Tourism. The results of the
experiment confirm the effectiveness of the presented methodology in forming
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S.F. Krawtschenko, A.A. Zholtezkyy

GRAMMATIK IM FREMDSPRACHENUNTERRICHT
DEUTSCH: DIE SYSTEMATISCHE WIEDERHOLUNG

1. Ausgangsposition

Eine besondere Rolle beim  Erwerb  dauerhafter und
anwendungsbereiter Kenntnisse spielt die Wiederholung. In unserem Beitrag
wollen wir uns aus diesem Grund Fragen der Behandlung grammatischer
Kenntnisse unter dem Gesichtspunkt der systematischen Wiederholung
zuwenden. Das ist unserer Meinung nach ein Gegenstand, mit dem Lehrer,
aber auch Lehrbuchautoren grofere Schwierigkeiten haben als z. B. mit der
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Ubungsgestaltung zu grammatischen Erscheinungen bei der Erstfestigung.
Belege sind uns dafiir

- die Analyse von Lehrwerken

- Hospitationen im  Unterricht bzw.  Analysen  von
Fernsehaufzeichnungen zur systematischen

Wiederholung

- Gespriache mit Lehrern.

Ganz abgesehen davon, daBl fiir die Kommunikation wichtige
grammatische Erscheinungen, die den Lernenden erfahrungsgemill bei der
Aneignung und Anwendung Schwierigkeiten bereiten, in Lehrwerken nicht
systematisch  wiederholt werden, beachtet man u. E. bestimmte
Grundpositionen der systematischen Wiederholung auch im Unterrichtsprozef3
zu wenig. Es handelt sich dabei um Erkenntnisse, die von der
Fremdsprachenmethodik in den letzten Jahren gewonnen worden sind, von uns
im folgenden zusammenfassend dargestellt und damit stirker ins Bewuf3tsein
der Lehrenden gehoben werden sollen. Besondere Betonung wird in diesem
Artikel das Wie der systematischen Wiederholung erfahren.

2. Zum Begriff der systematischen Wiederholung

Ausgehend von der Auswertung didaktischer,
fremdsprachenmethodischer und psychologischer Arbeiten, verstehen wir
unter Wiederholung die Reproduktion fremdsprachiger Handlungen mit dem
Ziel, sprachliche und auBersprachliche Kenntnisse weiter zu festigen,
Sprachhandlungen zunehmend selbstindig auszufithren sowie
sprachkommunikatives Konnen anwendungsbereit zu halten und zu
vervollkommnen.

Dabei unterscheiden wir mit der fachmethodischen Literatur drei
Formen der Wiederholung:

a) Wiederholung, die eng mit der Einfiihrung einer sprachlichen
Erscheinung verbunden ist. Sie bedeutet eine unmittelbare Wiedergabe soeben
wahrgenommener Eindriicke, eine sofortige Reproduktion. Dafiir werden auch
die Bezeichnungen ,,anfiangliche* und ,,direkte Wiederholung* verwendet.

b) Wiederholung im Rahmen anderer didaktischer MaBnahmen,
z.B. bei der Leistungskontrolle oder der Erarbeitung neuen Stoffes. Diese Art
der Wiederholung wird zumeist als immanente Wiederholung bezeichnet.

c) Wiederholung, die planméBig, in einem regelmiBigen
Rhythmus erfolgt und bestimmte sprachliche Erscheinungen betrifft, die
bereits vor lidngerer Zeit gefestigt und angewendet worden waren. In der
fremdsprachenmethodischen  Literatur wird dafiir die Bezeichnung
,systematische Wiederholung® verwendet. Aber daneben werden auch die
Termini ,langfristig angelegte Wiederholung®, ,.geduldiges variiertes
Wiederiiben®, ,,Reaktivierung® and ,,regelmifige Wiederholung® gebraucht.
Alle genannten Bezeichnungen meinen eine Wiederholung, die darauf
gerichtetist, schwindendes Wissen und Koénnen vor dem Vergessen zu
bewahren, durch Uberlernen anwendungsbereit zu halten oder wieder
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anwendungsbereit zu machen.

3. Grundpositionen der systematischen Wiederholung
grammatischer Kenntnisse

Die Reihenfolge der einzelnen Positionen entspricht keiner Rangfolge.

3.1. Die systematische Wiederholung grammatischer Kenntnisse soll
geplant und besonders eng mit der Wiederholung von Lexik verkniipft sein.

Jede grammatische Erscheinung, die vermittelt und angeeignet worden
ist, wird zum potentiellen Wiederholungsgegenstand. Insofern hat der
Lernende zu jeder Zeit des Fremdsprachenerwerbs ein betrachtliches Mal3 an
grammatischem Stoff zu wiederholen. Da es nicht mdglich und auch nicht
notwendig ist, jede grammatische Erscheinung beliebig oft zu wiederholen,
empfiehlt sich die langfristig geplante systematische Wiederholung, bei der
die Dimension, die zeitliche Folge und die Gestaltung der Wiederholung
ausgewdhlter grammatischer Erscheinungen einander angepalit werden kdnnen
und jeder Wiederholungsgegenstand mit der ndtigen Sorgfalt behandelt wird.

Den Ausgangspunkt fiir die Planung der systematischen Wiederholung
bilden eine Analyse des lexikalischen und grammatischen Stoffs sowie des
Sachstoffs, der in einem groferen zuriickliegenden Lehrabschnitt behandelt
worden ist (z. B. im vorausgegangenen Schul- oder Studienjahr), und eine
Analyse des bis zum Ende des aktuellen Lehrabschnitts zu vermittelnden
Stoffes sowie Uberlegungen, welche dieser Stoffe erfahrungsgemif bei der
Aneignung, beim Behalten und besonders auch beim Anwenden
Schwierigkeiten bereiten und von besonders hoher kommunikativer
Bedeutsamkeit sind.

Der aufgrund dieser Analyse zu erarbeitende Wiederholungsplan, der
z. T. auch schon im Lehrbuch enthalten sein sollte, gibt dann Auskunft
dartiber,

- welche grammatischen Erscheinungen in Verbindung mit der zu
wiederholenden Lexik und dem Sachstoff bei der Behandlung neuer
grammatischer Erscheinungen Gegenstand der Wiederholung sein miissen:

(1) Bei der Vermittlung des Infinitivs mit zu empfiehlt sich z. B. die
Wiederholung des Objektsatzes mit daf:

— Ich freue mich, daB ich dich endlich sehe. Ich freue mich, dich
endlich zu sehen. Bei der Wiederholung des Objektsatzes mit daB3 konnte im
Zusammenhang mit den Sprachhandlungen ,,BegriiBen und Verabschieden"
folgender Wortschatz geiibt werden: sich freuen, gliick lich sein, froh sein;
jmdn. kennenlernen, den Wunsch haben...:

—> Ich bin froh, dal} ich dich sehe. Ich freue mich, Herr Baum, dal} ich
Sie kennengelernt habe ...

- welches grammatische Wissen und welche Fertigkeiten
Voraussetzung fiir die Losung bestimmter einfacher oder komplexer
Kommunikationsaufgaben sind:

(2) Bei der Lektiire von Originaltexten, d. h. bei der Weiterentwicklung
des verstehenden Lesens, bietet sich u. a. die Wiederholung des erweiterten
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Attributs an:

—> Das rund um den Stausee liegende 200 ha grof3e
Naturschutzgebiet...

(3) Vor der Beschreibung einer Reise, eines Ausflugs usw. empfiehlt
sich die Wiederholung des

Temporalsatzes mit wenn/als: —> Als wir einen Waldspaziergang
machten, trafen wir den Revierforster. Wenn wir in die Jugendherberge
kamen, begriiite uns als erster der Dackel des Herbergsleiters.

(4) In Verbindung mit einer Diskussion iiber den Sinn sportlicher
Betitigung erweist sich u. a. die Wiederholung des Infinitivs mit um ...zu oder
des Nebensatzes mit damit als giinstig:

—> Wir treiben Sport, um gesund zu bleiben.

3.2. Die systematische Wiederholung soll auf die Einheit des
Erfassens, Einprégens, Einlibens und Anwendens unter besonderer
Beriicksichtigung des zuletzt genannten Prozesses zielen, bei dem besonders
auf den Inhalt dessen zu achten ist, was durch die geforderte Sprachhandlung
ausgedriickt wird.

Ebenso wie bei der ersten Aneignung grammatischer Erscheinungen ist
auch bei deren Wiederholung die Aufmerksamkeit sowohl auf die
grammatischen Kenntnisse und Fertigkeiten als auch auf die Anwendung in
rezeptiven und produktiven Sprachhandlungen zu richten. Daraus folgt, daf3
die Wiederholung grammatischer Erscheinungen von  Erfassungs-,
Einpriagungs- und Einlibungshandlungen zum Zwecke der Kenntnisfestigung
und Fertigkeitsentwicklung bis hin zu Anwendungshandlungen reicht. Dabei
miissen diese genannten Handlungen mehr sein als ein ,,bloBes neuerliches
Nachvollziehen bereits geloster Aufgaben®.

Der grammatische Stoff ist in anderen Kontexten und verdnderten
Situationen zu wiederholen. Ein einfaches Reproduzieren reicht nicht aus, um
dauerhaftes Behalten und sicheres Anwenden zu gewihrleisten. Aus der Praxis
ist bekannt, dal mehrmaliges einfaches Wiederholen zwar auch bestimmte
Ergebnisse zeitigt, dal es aber nicht die ,effizienteste Art des Lernens
darstellt*.

Dieses einfache Wiederholen, das im  wesentlichen das
Kurzzeitgedédchtnis beansprucht, kann nicht zum gewiinschten Erfolg fiihren,
da im Kurzzeitgedichtnis ein sofortiges Behalten zwar filir eine kurze Zeit
moglich ist, aber die Information zerfillt, wenn die Wiederholung nicht auf
einem hoheren Niveau fortgesetzt wird.

Neuere Aussagen der Psychologie unterstreichen vor allem die
Bedeutung der semantischen Verarbeitung der Reize. Dabei wird die
Erweiterung der Reizreprdasentation um  zusdtzliche Informationen
(Elaboration) betont, und zwar in Hinblick auf vermehrte Abrufmdéglichkeiten
im Interesse der besseren Wiedererinnerung der Informationen (vgl. Beispiel
Differenzierung: miindlich/ schriftlich; mehrere Themen; nichtsprachliche
Veranschaulichung u.a.). Gedéchtnispsychologen und Psycholinguisten
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wenden sich auch gegen die Uberbetonung von Wiederholungsiibungen nach
dem Analogieprinzip, die kaum ein inhaltliches Mitdenken fordern, da nur im
Langzeitgedichtnis die semantische Représentation der syntaktischen Struktur
gespeichert wird.

Ein Blick in Lehrbiicher und auch in den Unterricht bestétigt jedoch,

'CC

daB solche Ubungen wie ,,Antworten Sie nach dem Muster:...!*, ,,Formen Sie
nach folgendem Muster um:...!* sehr hiufig vorkommen. In Verbindung mit
diesen Ubungen koénnen die Lernenden zwar richtige Sitze bilden, sie
brauchen sich aber wenig Gedanken iiber den Inhalt der Aussagen zu machen.
Die Aufgaben werden hiufig mechanisch geldst, und in der Folge kénnen die
grammatischen Erscheinungen nur unzureichend oder gar nicht fiir die Losung
kommunikativer Aufgaben genutzt werden.

Daraus ist die Schlu3folgerung zu ziehen: Musteriibungen sind bei der
systematischen Wiederholung nur insoweit einzusetzen, wie sie notwendig
sind, um die Beherrschung der grammatischen Erscheinung in
Anwendungsiibungen zu sichern. Im Rahmen der Wiederholung kénnen und
miissen aber auch Regel- und Paradigmenkenntnisse wiederholt werden.

(5) Wenn beispielsweise der Lehrer bei der Wiederholung des
Temporalsatzes in Verbindung mit der Biographie einer bekannten
Personlichkeit bemerkt, da bestimmte Konjunktionen falsch verwendet
werden (z. B. wenn, als und nach dem), so wird er bewulstmachen, unter
welchen Bedingungen die o.g. Konjunktionen verwendet werden, und dabei
distinktive Merkmale herausstellen.

Dabei spielt auch der Vergleich mit der Muttersprache eine Rolle.

33. Die Ubungen zur Wiederholung sollen weitgehend
thematischsituativ gestaltet sein.

Ganz im Sinne der in Punkt 3.2. erhobenen Forderung nach verstérkter
semantischer Verarbeitung sprachlicher Informationen ist es erforderlich, die
Wiederholungsiibungen zu relativ echten oder simulierten
Kommunikationssituationen zu gestalten.

Gute Moglichkeiten bieten sich dort, wo grammatische Erscheinungen
in Verbindung mit neuen Sachthemen und Situationen wiederholt werden, und
das in Ubungen mit einem immer hoheren Anforderungsniveau.

(6) Bei einem Thema wie Bauen/Architektur bietet sich z. B. die
Wiederholung von Préipositionen und Pronominaladverbien in lokaler
Bedeutung an:

—> Vor sich sehen Sie das restaurierte Rathaus aus dem 17.
Jahrhundert, daneben die Apotheke mit dem schonen Erker aus dem 18.
Jahrhundert. Dahinter steht noch ein Teil der alten Stadtmauer.

Um Grammatik zielgerichtet mit kommunikativ bedeutsamen Themen
und Situationen zu verbinden, sollte man in den Wiederholungspldnen das
Thema und wichtige Faktoren der Situation (Ort, Zeit, Gespriachspartner)
sowie die damit zu wiederholende Lexik angeben:

(7) Zum Beispiel: Wiederholung der Adjektivdeklination

Thema: Stadt; Situation: Stadtrundgang mit
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Freunden/Verkaufsgesprach in der Konfektionsabteilung eines Warenhauses
Wortschatz: alt, neu, historisch, modern, .../ schwarz, blau, eng, weit, lang,
kurz...

3.4. Die systematische Wiederholung soll variantenreich erfolgen.
Variantenreich liben bedeutet nach unserem Verstdandnis

- Verwendung verschiedener Ubungstypen,

- Wechsel der vier Sprachtatigkeiten und ihre Kombination,

- Wechsel von frontalem und individuellem, paar- und
gruppenweisem  Uben  bei  besonderer = Beachtung  individueller
Leistungsunterschiede,

- Einbeziehung verschiedener Lehr- und Lernmaterialien,

- Ankniipfen an verschiedene Themen und Sachverhalte.

Nach unseren Beobachtungen werden diese fiir eine erfolgreiche
Wiederholung notwendigen Mallnahmen nicht in vollem Umfang beachtet.
Das betrifft vor allem die beiden ersten Forderungen. So werden
beispielsweise kaum schriftliche Ubungen durchgefiihrt, obwohl bekannt ist,
dal der Aneignungsprozel nur dann effektiv verlduft, wenn verschiedene
Sprachtitigkeiten ausgeiibt werden, da sie sich wechselseitig fordern.

Zu wenig wird nach unserem Einblick achtgegeben auf die
Heterogenitét von Lernergruppen. In der Regel werden
Wiederholungsiibungen von allen Lernenden gleichzeitig unter Bevorzugung
frontaler Lehrverfahren durchgefiihrt. Aber es ist eine Tatsache, daB3 solche
Verfahren nur einen Teil der Schiiler ,ansprechen®, andere aber, v. a.
leistungsschwichere Lernende, iiberfordern. Notwendig sind differenzierte
Aufgabenstellungen, die dem Entwicklungsstand und der Leistungsfdhigkeit
der Lernenden individuell oder gruppenweise angepalit sind und durch die
auch besondere Interessen und Neigungen der Lernenden beriicksichtigt
werden. Frontales Arbeiten sollte bei der systematischen Wiederholung
folglich durch kiirzeres individuelles und kollektives Arbeiten, Partner- und
Gruppeniibungen abgelost werden.

Da3 die Planung differenzierter Wiederholungsaufgaben fiir den
Lehrenden zeitaufwendiger ist als die Frontalarbeit, ist kein Geheimnis. Aus
diesem Grund sollten Lehr- wund Lernmittel hinsichtlich der
Binnendifferenzierung Angebote machen. Sprachlabor und Computer werden
dabei eine besondere Rolle spielen.

(8) Beispiel fiir variantenreiches Uben im Unterricht:

Wiederholung des Attributs

1. Fiir alle Lernenden

Welche Attribute erkennen Sie? Unterstreichen Sie die Attribute!

Dialog mit Schiller an der alten ,,Esplanade* Es ist wieder Besuchszeit
bei Schiller in Weimar, An der ,,Esplanade”, der alten Strafe, die heute
Schillers Namen trdgt, befinden sich das vor kurzem eroffnete
Literaturmuseum und das neugestaltete historische Wohnhaus des Dichters,
das er in den letzten Jahren seines Lebens bewohnte. Ein Besuch dort lohnt
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sich.

2. Fiir alle Lernenden

Ordnen Sie die unterstrichenen Attribute, indem Sie die im Text
vorkommenden Moglichkeiten der Attribuierung zusammentfassen!

3a. Fiir leistungsschwéchere Lernenden

Wiederholen Sie die Deklination der Adjektive mit bestimmtem, mit
unbestimmtem und mit Nullartikel! Verwenden Sie dazu Ihre Grammatik!

Peter war in Weimar. Er kommt nach Hause und unterhilt sich mit
seiner Schwester. Er fragt: das neue Literaturmuseum —> Kennst du das neue
Literaturmuseum?

Das neugestaltete Wohnhaus Schillers/die alte ,,Esplanade'/das schéne
Gartenhaus/der herrliche Park/der lustige Brunnen/das Romische Haus...

3b. Fiir leistungsstdrkere Lernenden

Ubertragen Sie aus der Muttersprache ins Deutsche: (Die unter 3a. zu
formulierenden Fragen werden diesen Schiilern in ihrer Muttersprache
vorgelegt.)

4. Fiir alle Lernenden
Vervollstindigen Sie den Text!
Gera

Im Herzen ... Stadt liegt einer ... schonst- Marktplédtze Thiiringen-, Das
Rathaus, der Erker an ... Stadtapotheke, die alt- Biirgerhduser aus ... 17. und
18. Jahrhundert sind téglich Gegenstand ... Bewunderung ... Touristen. Da sind
aber auch die restauriert- und modernisiert- Hauser in ... Straflen ... Innenstadt.
Es gibt viel- Geschéfte, Cafes und Restaurants. Ein schon- Anblick sind die
alt- Stadtmauer, der interessant- Stadtmauerturm, die freundlich- Griinflachen.
Im historisch- Stadtkern gibt es neu- Wohngebiete, in denen man sich
wohlfiihlen kann. Die Architekten und Bauleute erhielten fiir das
beispielgebend- Stadtbild Gera- einen Preis ... UNESCO.

5. Fiir alle Lernenden

Empfehlen Sie Thren Gésten einen Spaziergang durch Thre Stadt/Thren
Ort!

6. Fiir alle Lernenden

Ihre Freunde sollen Sie unbedingt besuchen. Zeichnen sie in einem
Brief an Thre Freunde eine Skizze des Stadtzentrums, und beschreiben Sie Thre
Stadt!

7a. Fiir leistungsschwichere Schiiler Interessieren Sie sich fiir Mode?
Schreiben Sie Wortschatz zum Thema ,,Kleidung* auf! Verwenden Sie dabei
Ihr Glossar/Vokabelheft/...! Beispiel: Farbe: einfarbig, Muster: langsgestreift,
quergestreift, gebliimt, kariert

7b. Fiir leistungsstirkere Lernenden
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Sie wollen heiraten. Beschreiben Sie die Kleidung, die Sie tragen
mochten! (schriftlich)

8. Fiir alle Lernenden

Bequem gekleidet in den Urlaub!

Aufbau eines Assoziogramms:

Farbe: blau, griin, usw. Kleidung: — Form: lang, kurz, eng, weit usw.
Art: elegant, sportlich, usw. Wie sieht Ihre Urlaubsgarderobe aus?

9. Leistungsstiarkere Lernenden beschreiben vor der Klasse auf der
Grundlage von 7, wie ihre Hochzeitskleidung aussehen soll.

3.5. Die Effektivitit der systematischen Wiederholung soll durch die
BewuBtmachung und Anwendung von Lernverfahren erhdht werden.

Die systematische Wiederholung schlie3t neben der Wiederholung im
Unterricht eine selbstidndige systematische Wiederholung ein. Dafiir benotigen
die Lernenden besondere Lernmethoden und -verfahren, die in der Literatur
auch oft als Lernstrategien und -techniken der selbstdndigen Sprachaneignung
bezeichnet werden. Diese Verfahren erkldren dem Lernenden den Weg zur
Losung von bestimmten Teil- und Komplexaufgaben, wobei nicht jedes
Verfahren bei jedem einzelnen Lernenden effizient sein kann, denn Lernende
haben unterschiedliche ,Gedéchtniseigenschaften, verschiedenartig
ausgeprigte geistige Fahigkeiten, einen ungleichen Tatigkeitsbedarf. Und so
brauchen sie zur Handlungsorientierung bei der Durchfiihrung von
Erfassungs-, Einprdagungs-, Einlibungs- und Anwendungsiibungen individuell
verschiedene Lernverfahren. In der Literatur werden in der letzten Zeit
Verfahren zur selbstindigen Wiederholung grammatischer Erscheinungen
vorgestellt, mit denen nach Aussage der Verfasser aullerhalb des Unterrichts
erfolgreich gearbeitet wird.

(9) Beispiel fiir den Einsatz von Lernverfahren fiir eine systematische
Wiederholung grammatischer Erscheinungen kommt der den Unterricht
vorbereitenden Hausaufgabe besondere Bedeutung zu. Dem Lernenden wird
dazu eine entsprechende Anleitung an die Hand gegeben, die zumindest
folgende Invarianten enthalten sollte:

- das allgemeine Ziel dieser Wiederholung

- die zur Aufgabenlosung erforderlichen Lernhandlungen

- die Abfolge dieser Lernhandlungen.

Wir stellen uns solche Hinweise folgendermalen vor:

(10) Sie haben festgestellt, dal Sie eine bestimmte grammatische
Erscheinung (z. B. Sétze mit temporalen Konjunktionen) nicht beherrschen.
Arbeiten Sie nach folgenden Hinweisen:

- Lesen Sie einen Text (z.B. eine Biographie) durch!

- Schreiben Sie die Sdtze mit der zu wiederholenden
grammatischen Erscheinung (z. B. temporale Konjunktionen) heraus!

- Versuchen Sie, Regularitéten festzustellen!
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- Vergleichen Sie die von Thnen gefundenen GesetzmiBigkeiten
mit denen, die in Threm

Lehrbuch dargestellt sind! Was hatten Sie richtig, welche Fehler sind
Ihnen unterlaufen?

4) Fiihren Sie Ubungen aus Ihren Lehrmaterialien durch, die Thren
Fehlern unter 4 entsprechen!
5) Wenden Sie die grammatische Erscheinung bei der Losung von

Kommunikationsaufgaben an (z. B. Schreiben Sie Thren Lebenslauf!)!

3.6. Die Effektivitit der systematischen Wiederholung soll die
Systematisierung von Kenntnissen (als eine besondere Form der
Wiederholung) einschlieBen.

Systematisieren heift, Bekanntes und Neues nach behaltensférdernden
Gesichtspunkten zu ordnen und zueinander in Beziehung zu setzen, das
Material neu zu strukturieren und vielféltig miteinander zu verbinden. In der
Praxis findet diese Art der Wiederholung nach unseren Beobachtungen noch
nicht die notige Beachtung. Das ist auch ein Grund fiir unsichere
grammatische Kenntnisse und damit fiir unzulidngliche Anwendbarkeit in Hor-
, Sprech-, Lese- und Schreibhandlungen. Daraus sollte der SchluB3 gezogen
werden, in den eingangs erwdhnten Wiederholungspldnen festzuhalten, wann
welche grammatischen Erscheinungen zu systematisieren und wie die
zusammengestellten sprachlichen Mittel in Sprachtétigkeiten einzubeziehen
sind.

Fiir fortgeschrittene Lerner erachten wir die von H. Bretschneider
vorgeschlagenen Ubungen zum Ausdruck einer Sprecher-Vermutung/
Annahme als sehr geeignet fiir eine Systematisierung unter funktional-
kommunikativem Aspekt. Beispiel fiir die Systematisierung: - Den
Ausgangspunkt kann der Ausdruck einer Sprecher-Vermutung/Annahme mit
Hilfe von Modalverben bilden:

(11) Warum ist Fraulein Heinrich heute nicht zur Konferenz
gekommen? Was vermuten Sie?

—> Sie muys falsch informiert worden sein.

—> Sie diirfte nicht eingeladen worden sein.

—> Sie mag es verschlafen haben.

—> Sie kann krank geworden sein.

—> Sie konnte krank sein.

Die Bedeutungsnuancen, die der Gebrauch der verschiedenen
Modalverben bewirkt, sollten bewuBtgemacht, und - wenn erforderlich -
sollten entsprechende Ubungen angeschlossen werden.

- In einem néichsten Schritt werden Modalworter hinzugezogen,
die ebenfalls eine Vermutung ausdriicken, wie:

wahrscheinlich,  vermutlich,  vielleicht, wohl, maéglicherweise,
womoglich.

Nach entsprechenden Ubungen, die H. Bretschneider vorschligt,
verdeutlicht eine Zuordnung dieser Modalworter zu den Modalverben
Unterschiede und Bedeutungsiiberlappungen: muyfs/miisste/muf3te-gewips,
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sicher, bestimmt, zweifellos

diirfte - wahrscheinlich, vermutlich, vielleicht mag-vermutlich,
wahrscheinlich, wohl, vielleicht, moglicherweise

- SchlieBlich  werden noch andere verbale Ausdriicke
zusammengetragen, die zu dem Bedeutungsfeld Vermutung/Annahme
gehoren, wie: Ich glaube, daf...; Ich vermute, dafs...; Ich nehme an, daf...,
Ich halte es nicht fiir wahrscheinlich, dafs...,

- Bei der Systematisierung ist der Vergleich mit der
Muttersprache unbedingt erforderlich.
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The article suggests that systematic revision of grammatical material in
the German language can lead to achievement of sustainable progress in the
development of the language proficiency. The prerequisite of this is
consistency of revision and the use of proper teaching materials.
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NEUE MEDIEN BEIM FREMDSPRACHENSTUDIUM.
LERNKONZEPT UND LERNFORMEN

In den letzen Jahren hat sich sehr viel auf dem Gebiet der Einfithrung
der neuen Medien in den Lernprozessen verandert. Solche Sachlage betrifft
auch das Fremdsprachenstudium in groer Masse auch. Da die Beherrschung
einer Fremdsprache als Kommunikationsmittel fiir Studierenden eine sehr
komplizierte Frage ist, sucht man neue Wege und Methoden des Studiums der
Fremdsprache. Dabei wirkt wissenschaftlich-technischer Fortschritt bei der
Losung solcher Aufgabe eine sehr positive Rolle. Auch das Niveau der
Qualifikation und Zugang zu Computer Studierender hat sich letzter Zeit auch
verdndert. Die Voraussetzungen der Studierenden zur Nutzung der Neuen
Informations- und Kommunikationstechnologien haben sich laut der
Ergebnisse der 16. Sozialerhebung des Deutschen Studienwerkes in den
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letzten Jahren gut entwickelt. Laut dieser Forschung nutzen alle Studierenden
der BRD mindestens eine Moglichkeit, um am Computer zu arbeiten. Mehr als
vier von fiinf Studierenden besitzen einen eigenen PC. Deutlich seltener
hingegen sind die Gelegenheiten zur Nutzung von Internet und Online-
Diensten. Nur etwa jeder zweite Studierende kann von zu Hause aus auf das
WWW zugreifen. Etwa 70% nutzenden Internetanschluss im CIP-Pool ihrer
Hochschule. Die Sachlage in unserem Land ist etwas schwieriger. Es ist zu
bemerken aber, dass es positive Tendenzen zu sehen sind.

Diese Faktoren und nidmlich PC-Kompetenz und Studienrelevanz der
Studierenden, wissenschaftlich-technischer Fortschritt, Zuginglichkeit zu
Computertechnik und das Streben nach Vereinfachung und Erleichterung des
Prozesses des Fremdsprachenstudiums machen die Frage der Einfithrung der
neuen Methoden und Lernmittel besonders aktuell.

Die Hauptfrage dieses Artikels ist die Frage, in welcher Malle neue
Medien beim Studium der Fremdsprachen einfithren werden kénnen. Sie sind
in erster Linie zu strukturieren und auf solche Weise soll ihre Nutzbarkeit
beim Fremdsprachenstudium festgestellt werden.

Die Einfiihrung der neuen Medien wirkt auf die Veranderung der
Realisierung des Lernprozesses und kann sogar unsere Vorstellung dariiber
verdndern, was Uberhaupt das Lernen ist und wie es aussehen soll. Neue
Lernkonzepte und Lernformen charakterisieren sich mit Individualisierung,
Anpassungsfihigkeit und beriicksichtigen auf solche Weise die
Rahmenbedingungen des Lernens, dazu gehoren u.a. individuelle Ziele,
Vorwissen und Motivationen der Studierenden. Den Erfolg des Lernprozesses
wird nicht nur durch didaktische und technische Entscheidungen, sondern
auch durch  Beriicksichtigung individuellen ~ oben erwahnten
Rahmenbedingungen beeinflusst. Die stindig notwendige Verbesserung der
Fremdsprachenkenntnisse ist z.B. fiir Spezialisten sehr aktuell, die sogar im
Laufe des Lebens seine Kenntnisse nicht nur aktualisieren, sondern auch
verbessern konnen. Jeder kann nach eigenen Bediirfnissen einzelne Elemente
erobern. Lernen wird als aktive Tatigkeit betrachtet, d.h. es geht nicht nur um
VergroBerung des potentialen Wissens, sondern auch um konkreten Gebrauch
der Sprache als Kommunikationsmittel.

Da die neuen Lernformen tiber Anpassungsfahigkeit verfligen, verliert
der Ort- und Zeitfaktoren ihre Rolle. Dies gilt nicht nur fiir Materialen, die vor
allem fiir das Selbststudium vorgesehen sind, sondern auch fiir das Lernen in
einer Lerngruppe im Rahmen eines Online-Kurses oder Internet-Projekts. Die
Mitglieder solcher Lerngruppe haben jederzeit Zugang zu allen Teilen und
Materialen des Kurses, anders als in einer Klassenzimmersituation, wo hiufig
vorgegeben wird, mit welchem Material welche Aufgabe in einem bestimmten
Moment gelost werden soll. Die Studierenden haben in virtueller Gruppe die
volle Souverédnitit und der Leiter der Gruppe koordiniert alles, was die
Planung des Lernprozesses angeht und nicht bestimmten Lernaufgaben und
Lernmaterialen entspricht.

Organisation und Ablauf der Handlungen im Lernprozess nehmen auf
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individuelle Unterschiede zwischen einzelnen Studierenden besonderen
Riicksicht. Dazu gehort, dass sie fiir unterschiedliche Lerntypen und fiir
Studierenden mit unterschiedlichen Voraussetzungen gleichermallen geeignet
sind. Im Vergleich zu traditionellen Medien konnen neue Lernkonzepte das
Prinzip der Individualisierung besser verwirklichen, d.h. sie ermdglichen
aufgrund ihrer hypertextbasiertes Struktur verschiedene Wege z.B. bei der
Losung der Aufgabe durch das Angebot von verschiedenen Lernmaterialen,
die immer zur Verfligung stehen.

Die neue Sprachlernsoftware gestattet den Studierenden, sprachliches
Handeln als kontextgebundene Interaktion in der Zielkultur zu erleben und
somit den Lernerfolg im Bereich des Zielsprachengebrauchs begiinstigt.

Heutzutage entstechen und existieren schon medial vermittelte
Produkte. Das sind traditionelle Medien, wie Print- und audiovisuelle Medien,
zu den neuen Medien gehoren alle arten von Hypertexten. Einzelne
Internetsites konnen dabei zu groBeren Einheiten zusammengestellt werden,
die als einheitliches und zusammenhingendes Informationsangebot angesehen
werden konnen. Durch die Struktur von Verweisen sowohl innerhalb einer Site
oder dariiber hinaus auf andere Sites werden Hypertexte anders als
herkdémmliche Texte angeeignet. Die Information ist in einzelne Komponenten
aussondert, darum kann man sie von unterschiedlichen Stellen aus zugreifen
und auf solche Weise individuelle und unterschiedliche Wege bei der
Informationssuche wihlen. Die Computertechnologie macht es moglich, dass
unterschiedliche Arten von Dokumenten dargestellt werden kénnen. Dadurch
entstehen neue Moglichkeiten der Integration von Dokumenten und auch von
Medien. Dabei entstehet im Gegensatz zu dem Begriff «Hypertext» der
Begriff «Hypermedia», wenn es um nicht nur einzelne Texte oder Dokumente,
sondern auch um einzelne Medien geht.

Die neuen Medien verlangen den Gebrauch von Computertechnik, weil
raumlich und zeitlich verschiedene, elektronische Kommunikation,
Kooperation in einem Internet Projekt, elektronischer Austausch von
Materialen ohne Computer unmdoglich ist. Die Vielféltigkeit der neuen Medien
ist ndher zu betrachten und zu strukturieren.

Die Einfiihrung der neuen Medien charakterisiert sich mit der Vielfalt
der Produkte. Es sind vier Grundtypen zu unterscheiden, die auf
unterschiedliche Art und Weise die neuen Moglichkeiten von
hypertextbasierten Medien nutzen. Je nachdem, in welcher Kombination diese
Moglichkeiten von den einzelnen Produkten genutzt werden, kann man
verschiedene Produkttypen unterscheiden.

Als sehr wichtige Faktoren der neuen Medien sind Aktualisierbarkeit
und die Nutzungsmoglichkeiten der neuen Kommunikationsformen zu nennen.
Es geht also um die online Aktualisierung und Kommunikation, d.h. alle
Medien kann man in 2 Gruppen, in online und offline Medien unterteilen. Es
ist aber zu erwidhnen, dass einige offline hypertextbasierte Medien auch
zusitzlich einige kommunikative Funktionen von Internet benutzen. Solche
Funktionen im Vergleich zu Medien, die ausschlieBlich online funktionieren
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und verbreitet werden, liegen der Konzeption diesen Produkten nicht
zugrunde. Unserer Meinung nach ist die Mdéglichkeit der Kommunikation und
der Aktualisierbarkeit eine der bedeutendsten Grundlagen beim Erreichen der
Lernziele mittels neuen Medien. Zu erster Gruppe (online Gruppe) gehoren
neben einzelnen Internet-Seiten, spezialisierten Internet-Seiten, die
fachsprachliche Orientierung haben, auch Online- Sprachkurse. Spezialisierte
Internet-Seiten vereinfachen die Losung einzelnen Lernaufgaben: bestimmte
Programmen zur Schulung einzelner Fertigkeiten, gezielte Informationssuche.
Als Beispiel kann man Internet-Seite www.wirschaftsdeutsch.de erwihnen.
Dieses Internet-Ressource verfiigt liber alle Merkmale der spezialisierten
Internet-Seiten: Informationssuche im Bereich Wirtschaftsdeutsch, Online-
Ubungen, als Mittel der Verbesserung der Fertigkeiten, Sammlung der
Materialen.

Im Gegensatz zu oben erwdhnter Untergruppe liegt im Online-
Sprachkursus eine didaktische Konzeption zugrunde. Sie bestimmt wie
einzelne Elemente miteinander vernetzt und verbunden werden. Das betriftt
nicht nur Elemente innerhalb des Online-Kurses, sondern auch die Links auf
andere Sites und Internet Ressourcen, die auch in die Konzeption vom Online
Kursus eingeschlossen ist. Der Lernprozess in einem Online-Sprachkursus ist
unserer Meinung nach von besonderem Interesse, da er sogar als traditioneller
Unterricht gestaltet werden kann. Dabei solches Produkt integriert alle
Vorteile der traditionellen und neuen Medien. Im Gegensatz zum Lernen im
Klassenraum haben die Studierenden keinen direkten personlichen Kontakt
zueinander, sondern werden virtuell mittels von Computertechnik (bzw.
Internet o. Intranet) miteinander verbunden, sie integrieren sich in eine virtuell
koordinierte Lerngruppe, was bedeutet, dass die Studierende wihrend des
Lernprozesses keinen direkten personlichen Kontakt zu einander haben und
dass sie nicht unbedingt gleichzeitig dabei sein miissen, sondern frei in
beliebiger Zeit und Ort arbeiten konnen. Zur Orientierung der Studierenden
konnen bestimmte Zielgruppen gebildet werden, denen bestimmte Funktionen
zugeordnet sind. Alle diese Gruppen konnen héufig von jeder Seite aus
angesteuert werden, da die Navigationsleiste sichtbar ist.Jeder Student
beschlieBt selbststindig, wie lange, wann und mit welcher Intensitét er mit den
Materialien arbeiten mdchte.

Zu den Dbesonders verbreiteten Medien gehdren heutzutage
Lernprogramme und Lernangebote auf einem CD-ROM. Es ist zu bemerken,
dass die CD-ROM-Programme eine der verbreiteten Gruppe ist, da sie weniger
technischen Forderungen verlangen. Dabei sehen wir darin sowohl Vor-, als
auch Nachteile wie z.B keine Aktualisierungsmoglichkeit per Internet,
begrenzte Kommunikationsmoglichkeiten. Da die Konzepte dieser Produkte
meistens auf die Methoden der traditionellen Medien basieren, schitzen wir
diese Lernangebote eher als Uberganstyp von traditionellen zu neuen Medien
ein. Darum sind diese Medien leichter in traditionellem Lernprozess als
Hilfsmittel fiir Verbesserung der Kenntnisse der Studenten auf beliebigem
Gebiet der Sprache zu integrieren.
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Es gibt eine sehr grofle Vielfalt der Programmen auf CD-ROM, die je
nach Ziel und Konzept zu unterscheiden sind: Ubungsprogramme zu
Wortschatz, Grammatik, Aussprache; Kursus von der Phonetik und
vollstindige Sprachkursen. Das Gebrauchsgebiet der Ubungsprogramme kann
sehr verschieden sein. Das Hauptziel liegt darin, die Kenntnisse in der
Grammatik, Aussprache, Wortschatz zu befestigen und zu automatisieren.
Also, wir sprechen iiber die Kombination solcher Produkte mit dem
traditionellen Lernprozess. Der Studierende bekommt nur sehr gezielte
Information nur im Rahmen des CD-ROM Produktes. Solche Produkte
verwendet man, um Sprachliche Fertigkeiten zu trainieren. Meistens spricht
man in diesem Sinne um leicht korrigierbare Aufgaben wie Ordnungs-,
Erginzungs- und Ersetzungsaufgaben. Obwohl solche Produkte viel Ahnliches
mit traditionellen Wegen haben, sind sie von groBBer Bedeutung, da solche
Produkte den Lernprozess erleichtern und automatisieren und leicht
integrierbar sind. Ein kompletter Sprachkurs erlaubt den Studierenden, auf
verschiedenen Materialen in unterschiedlicher Kombination zuzugreifen. Zu
diesen materialen gehdren Datenbanken fiir Grammatik mit Beispielen,
Wortschatz, Audio- und Videodaten. Die Studierenden nehmen die
Informationen aus, erfiillen die Ubungen und werden durch Programm
eingeschitzt. Das Programm steuert den Lernprozess dem eingebauten
Lernplan  entsprechend. Dabei  tauchen  die  Elemente  des
Klassenraumunterrichts auf: Présentation der fremdsprachlichen Texten,
Erkldrungen zu Wortschatz und Grammatik, Aussprachetraining. Doch sind
hier auch Zusatzmoglichkeiten zu sehen. Erstens — Einfilhrung in den
Fremdsprachenunterricht, zweitens unterschiedliche Informationen zu
Landeskunde und drittens sprachlichgezielte Spiele, die zum Ziel haben,
Abenteuer, Erholung und Unterricht zu vereinigen. Der CD-ROM-Sprachkurs
auch wie CD-ROM-Programme ist ein geschlossenes System und bestimmte
Zielauditorium der Studierenden meistens im Selbststudium vorausgesehen.

Die Notwendigkeit der Einfiihrung der neuen Medien ist mit
gesellschaftlich bedingten Lernbedingungen verursacht. Sie konnen besser den
Konzepten der Individualisierung und Anpassungsfahigkeit oder m.a.W. den
Forderungen der heutigen Gesellschaft entsprechen.

Unter den Vorteilen der neunen Lernkonzepten sind einige zu nennen.
Erstens — die hypertextbasierten Vorweisung von Materialen, zweitens — der
grofle Mal} an Interaktivitdt, das sie den Lernerinnen bieten, und endlich die
breite Komnnmikationsmoglichkeiten ohne Ort- und Zeitfaktoren.

Bei der Betrachtung der Produktentypen sind wir zur Schlussfolgerung
gekommen, dass vor allem onlinegestiitzte Produkten den neuen
Lernkonzepten entsprechen , in denen die Vorteile einer hypertextbasierten
Materialverweis, realistische Kommunikationsmdglichkeiten und Vorteile der
traditionellen Lernmethoden verbunden werden. Es geht also um Produkte, die
Ziige der Online-Kursen in sich enthalten. Die anderen Typen finden auch in
heutigem Lernprozess ihren Gebrauch. CD-ROM-Programme, als
Ubergangstyp, sind gut als Hilfsmittel gebrauchbar, CD-ROM- Sprachkursen

128



entsprechen den Prinzipien des Selbststudiums. Da man schon erkannt ist, dass
fiir die Studierenden der menschliche Kontakt beim Lernen einen zentralen
Stellenwert hat, bleibt die Frage, ob die neuen Medien imstande sind, ohne
traditionelle Prinzipien der Fremdsprachenstudium das Lernziel des Studiums
zu erreichen. Nach unserem Erachten ist heutzutage logisch, die traditionellen
Lernprinzipien mit neuen Medien zu kombinieren. Dabei legen wir viel Wert
auf die Online -Sprachkursen auf.
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Rapid development of new training aids in line with the requirements
of the modern society is of topical significance today. We believe that the
implementation of such aids in the process of teaching opens up new
possibilities in teaching foreign languages, allows intensifying and automating
teaching process, improving its results.

Key words: teaching products based on the advanced information
technologies, traditional teaching methods and materials, students’ computer
awareness, hypertext, online language course, online communication.

YK 378.147.001.76:004

S.F. Krawtschenko, A.A. Zholtezkyy

SELBSTSTUDIUM MITTELS DER NEUEN MEDIEN. ONLINE-
SPRACHKURSE

Die groBen Fortschritte in heutiger Computertechnologie verursachen
die Tendenz zu intensivier Erforschung des computergestiitzten Studiums. Es
spielt auch auf dem Gebiet des Fremdsprachenunterrichts einerseits
zunchmende Rolle, wird anderseits aber auch kritisiert. Diese Kritik ist oft
berechtigt, weil neue Medien zurzeit in unserer Gesellschaft sehr verbreitet
sind, viele neue Lernprodukte immer haufiger erscheinen. Nur im
Fremdsprachenunterricht scheinen neue Lernmedien eher als Zusatzmitteln zu
werden, um die Vielfalt der Lernmethoden im Unterricht zu realisieren und die
Studierenden auf solche Weise zu stimulieren und zu motivieren.

Die Ursachen der raschen Entwicklung der neuen Lernkonzepte sind
leicht festzustellen. Erstens sind hohes Entwicklungsniveau und
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Zuginglichkeit zur Computertechnik, und neue Kommunikations-
moglichkeiten (bzw. Internet) zu nennen, als Folge steigert die PC-Kompetenz
der Gesellschaft und schlieBlicht erscheinen die Moglichkeit und insbesondere
das Streben, den Lernprozess zu vereinfachen, zu beschleunigen und zu
automatisieren. Das ist also eher Notwendigkeit als die Mdglichkeit, die neuen
Medien beim Fremdsprachenunterricht einzusetzen, um den neuen
Forderungen der heutigen Wissens- und Informationsgesellschaft zu
entsprechen. Die Aktualitdt besteht darin, dass wegen vielen Verdnderungen
im Bereich der Computerisierung des Fremdsprachenstudiums individuelles
Lernen der Fremdsprachen wegen seiner Zuginglichkeit einen groflen
Stellenwert einnimmt. Dabei ist es wichtig, die Forschung der Frage des
Selbststudiums zu fithren und Qualitdtskontrolle der neuen Medien zu
realisieren.

Beim Selbst- o. Fernstudium erdffnen die neuen Medien erweiterte
Moglichkeiten, da sie eine Anpassungsfahigkeit und Individualisierung des
Lernens erlauben. Eine der bedeuteten Vorteile der neuen Medien ist die
Freiheit, die Studierende im Lernprozess bekommen. Sie geben im Gegensatz
zu traditionellem Lernprozess einerseits mehr Freiheit, was die Organisation
und Kontrolle des Lernprozesses angeht, andererseits verlangt solche Sachlage
viel mehr Verantwortung, Selbstindigkeit und Zielstrebigkeit von
Studierenden. Nur die Motivierung und Selbstbewusstsein konnen beim
Selbststudium helfen, die Fremdsprache als Kommunikationsmittel zu
beherrschen. Das kann man eher als Nachteil einschitzen, da das
Vorhandensein solchen Eigenschaften bei Studierenden in Wirklichkeit leider
nicht immer der Fall ist.

Die Entwicklung der neuen Medien geht auf verschiedene Wege. Es
gibt heutzutage viele Typen der neuen Medien, die damit oft unterschiedliche
Ziele verfolgen. Einige dieser Medien sind als Ergdnzung des traditionellen
Klassenunterrichts konzipiert, wéhrend andere sogar als Ersatz dafiir ausiiben.
Eine der bedeutendsten Unterschiede liegt darin, ob die Lernprodukte
imstande sind, online o. offline zu arbeiten. Im Zuge der Fortschritte in der
Informations- und Kommunikationstechnologie entwickelt sich das Internet
zunehmend zu einem beinahe obligatorischen Bestandteil unseres tdglichen
und beruflichen Lebens. Geht es um das Selbststudium, ist es zu betonen, dass
nur onlinegeschiitzte = Lernprodukte mehr den Bedingungen und
Besonderheiten des entweder Selbst - o. Fernstudiums entsprechen, da sie
erweiterte Kommunikationsmoglichkeiten und Aktualisierbarkeit mittels
Internet enthalten. Dadurch konnen neben dem Selbststudium mit neuen
Lernprodukten auch Lernkontexte realisiert werden, die Formen des
Gruppenstudiums enthalten.

Entsprechend den oben genannten Faktoren schenken wir unsere
Aufmerksamkeit auf einen Typ der neuen Medien und nédmlich auf Online-
Sprachkurse. Unserer Meinung nach, sind diesem Typ zugrunde liegende
Prinzipien imstande, die Vorteile der traditionellen und neuen Medien effektiv
in den Lernprozess zu integrieren und viele Nachteile beiseite zu lassen.
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Wie es schon oben erwidhnt wurde, enthdlt Online-Sprachkursus
Charakteristika sowohl des traditionellen Unterrichts, als auch des Unterrichts
mit neuen Medien. Der Lernprozess sieht Einfithrung des Lehrers voraus.
Doch wurde seine Rolle verdndert. Der Lehrer dient eher als Moderator,
Berater, Studienbetreuer und eventuell als Kommunikationspartner. Die
Interaktion der Mitglieder der Gruppe untereinander bleibt doch bestimmend.
Entsprechend den Erfolgen der Gruppe und der einzelnen Studierenden kann
der Moderator in den Lernprozess einmischen. So entsteht eine
Anpassungsfahigkeit, wenn man entscheiden kann, in welcher Gruppe, also in
vom Moderator gesteuerter o. unabhingiger Gruppe, zu lernen. Die Gruppe
kann sogar auf den Moderator verzichten, dabei sollen seine Funktionen auf
einem Mitglied der Gruppe iibergehen.

Online-Sprachkurse eignen sich vornehmlich fiir Einzelunterricht und
Kleingruppen. Der Lernprozess innerhalb des Sprachkurses wird im Rahmen
einer Lerngruppe so wie beim traditionellen Unterricht durchgefiihrt. Der
offensichtlichste Vorteil besteht darin, dass das Lernen iiberall moglich ist.
Studierende miissen nicht zusammenkommen, sondern konnen in Kiew, Berlin
oder irgendwo sitzen. Der Unterschied liegt aber darin, dass die Studierenden
keinen direkten personlichen Kontakt haben, sondern virtuell per Computer
mittels Internet miteinander und eventuell mit dem Studienbetreuer verbunden
sind. Dabei spielen die neuen Internetkommunikationsmoglichkeiten wie
VoIP-Produkte eine sehr wichtige Rolle. Ubrigens stellt die Sprachqualitit
kein Problem mehr dar. Die Qualitdt heutiger VolP-Produkte wie skype ist
deutlich hoher als die herkommlicher Telefone. Das ist wichtig, besonders
wenn neue Vokale und Konsonanten aus Fremdsprachen zu iiben sind. Online-
Sprachkurse selbst lassen sich die Chat-Funktion der Telefoniesoftware
nutzen, um neue Worte zu notieren oder Fehler zu korrigieren. Ist Online-
Unterstiitzung des Lehrers in das Konzept des Kursus integriert, zeigen
Erfahrungen aus der Praxis, dass das Lernen mindestens so effektiv ist, wie
beim traditionellen Lernprozess

Selbstverstindlich enthidlt der Online-Kursus eine grofe Datenbank.
Die Daten konnen entweder selbst im Sprachkurs speichern o. auf andere
Internetseite mittels Hypertext gelinkt werden. Alle Textdokumente (z.B.
grammatische Regeln, authentische Texte usw.), Audio-, Videodaten stehen
den Studierenden jederzeit zur Verfiigung. Dank der Aktualisierbarkeit konnen
alle Daten momentan aktualisiert werden. Es geht z.B. um letzte Nachrichten,
Fern- u. Radiosendungen usw. In diesen Materialen kann man Texte iiber
Besonderheiten der Sprachgemeinschaft, Interpretation von einzelnen Worten,
Erkldrungen der Grammatikregeln usw. finden. Als Beispiel kann die Internet-
Seite http://www.sprachkurse-liebezeit.de/ dienen.

Internet ist im Gegenteil zu CDROM - Programmen kein
geschlossenes System. FEinerseits kann Studierender Zugang an alle
Informationen bekommen, andererseits kann er sich im Informationsozean
verlieren. Darum werden innerhalb des Online-Sprachkurses gewisse Rahmen
vorausgesehen, innerhalb dessen man sich zuerst surft. Ohne diese Rahmen
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kann Internet den Lernprozess nicht erleichtern, sondern komplizieren. Zur
besseren Orientierung der Studierenden werden Zielgruppen geschafft. Diese
Gruppen erfiillen bestimmte Funktionen. Bei der Ldosung der schwierigen
Aufgaben kann man immer mittels Navigationsliste Hilfe von anderen dazu
orientierten Gruppen bekommen. Die Navigationsliste enthdlt normalerweise
die Verweise auf die Informationen aus dem Worterbuch o. Grammatik, dass
die konkrete Hilfe beim Losen der Aufgabe leisten kann.

Da dem neuen computergestiitzten Studium die Prinzipien der
Individualisierung und Anpassungsfahigkeit zugrunde liegen, muss man eine
Schlussfolgerung machen, dass neue Medien insbesondere auf dem Gebiet des
Selbststudiums o. Fernstudiums brauchbar sind. Eine der bedeutenden
Eigenschaften der neuen Medien bestimmt die Interaktivitit, die eine
besonders vorteilhafte Wirkung auf den Lerner und sein Lernen haben kann.
Durch offene und insbesondere aktualisierbare Interaktionen wird der Nutzer
aktiver in Wahrnehmungs-, Erlebnis- und Lernprozesse integriert.

Die heutigen Tendenzen zur Einfilhrung der neuen Medien weisen
darauf, dass in der Zukunft der traditionelle Lernprozess mit dem Studium
mittels neuen Medien ersetzt werden soll. Solche Einschédtzung wird dadurch
begriindet, dass der Studierende mittels neuen Medien bzw. Online-Kursen
selbstdndig und ohne Unterstiitzung eines Lehrers lernt. Bei der Bearbeitung
von computer- bzw. netzwerkgestiitzten Ubungen wird ebenfalls oft
angenommen, dass das Fehlen des Lehrers automatisch die Autonomie des
Lernerprozesses unterstiitzt. Trotzdem muss vor einer solchen Vereinfachung
gewarnt werden: Die Nutzung der neuen Medien verursacht beim
Studierenden keineswegs von selbst ein autonomes Lernverhalten. Unserer
Meinung nach sind Online-Sprachkurse als Mittel zum Selbststudium nur dann
effektiv und brauchbar, wenn auch ein Lehrer zur Verfiigung steht, da der
Erfolg der Autonomieférderung durch neue Medien schlieBlich in groBem
MaBle von der methodisch-didaktischen Ausrichtung der Lernmaterialen
abhingt.
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The article describes the principles of individualization and flexibility
as the basis of modern teaching methods opening new horizons in teaching
foreign languages, especially self-education. The aim of the article is to
present the process of teaching foreign languages in the framework of self-
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education using modern methods of teaching. One of the means of realization
of this perspective is the use of on-line courses.

Key words: online-course, self-education, hypertext, teaching means,
studying process, individualization, teaching software, means of
communication, Internet page, online communication.

VIK 811.111:37
L. A. Zhitna

THE ROLE OF WRITING IN TEACHING A FOREIGN
LANGUAGE

Traditionally, when students write in a foreign language, the purpose of
the writing activity is to spot grammar, spelling and punctuation errors. Under
these circumstances sometimes the only writing students do is writing
grammar exercises: students are given a short text and instructed to change all
the masculine pronouns to feminine ones or to change all singular nouns to
plural ones or to change from present tense to past tense. In this case students
do not create texts themselves, and, as a result, they are not ready to create
language; they are only ready to manipulate forms. The writing is carefully
controlled so that the students see only correct language and practice grammar
structures that they have learned.

In other, more advanced, classes following the same philosophy,
students are assigned compositions or other kinds of text to write. Most often
in these classes the teacher has to do a lot of correction: mostly grammatical
and mechanical errors. When the papers are returned to the students, the
students are often asked to take the paper home and correct all the errors and
maybe re-write the text.

In order to avoid errors students naturally write cautiously and
sometimes are conservative in their foreign language. If what they have to say
does not fit for what they already know they simply write something easier,
something they know they can control. As a result students' writing s crippled,
filled with clichés, and boring both for the student who is writing, and for the
teacher who has to read all those papers.

But nowadays attitudes have changed about the role of writing in
teaching a foreign language. Instead of being the last skill taught and instead
of being only a servant to grammar, writing has now become much more
important in the foreign language curriculum. There is every reason it should
be.

Writing is the natural outlet for the students' reflections on their
speaking, listening and reading experiences in their foreign language.

When students are not focused on grammatical errors but when they
are instead writing freely, writing or trying to write what they think they want
to say, they develop confidence and a sense of power over the language that
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none of others skills is likely to produce until the students are very well
advanced in their language studies.

In other words, students have to be quite advanced users of English
before they can feel a great deal of satisfaction at being able to hold a
conversation in English, understand an overheard conversation in English or a
radio or TV broad cast or even read a newspaper or a short story.

But writing in a second language is different. Writing gives students
time to shape what they want to say, to go over it until it seems to reflect what
they think and to exert their influence over the second language. And this is
true even at the most elementary levels of language proficiency.

Anyone who writes in any language invents a reader to whom the
writer is addressing the text. Writing is a language skill where the language
student has, at least as long as the text is being created, complete control over
that ornery, slippery new linguistic code. This feeling of control can be very
invigorating and satisfying.

So what are the new emphases in teaching writing in a foreign
language that allow students to develop this sense of success with the foreign
language? This first and the most important new emphasis is on the rhetorical
context in which these students are writing. There are many different kinds of
writing and many different reasons for writing.

It is important for us as foreign language teachers.

Assignments that direct students to write for the general public or for
anyone who might be interested tend to be much more difficult to write than
assignments in which students have an idea why they are writing and who will
be reading their writing. Are they waiting to entertain someone? to inform
someone? to persuade someone? simply to explore their own thoughts.
Depending on the answer the content of the answer will be quite different.

And who is the audience of this writing? If the students are always and
only writing for their teacher there is the risk that they will simply try to guess
what the teacher wants and deliver that without committing themselves
intellectually to what they are writing. In other words they will complete
assignments without caring about what they have written.

But another very available and perfectly legitimate audience is their
fellow classmates or even other students in the school. If students know that
what they are writing will actually be read by real people other than the
teacher people who care about the message not the medium, then writing often
becomes much easier because knowing who the audience is and what the
audience already knows helps writers to decide what to say and how to say it.
And knowing that the audience is the real one that is reading for real purpose
of cooperating in an act of communication is more likely to encourage student
writers to make a commitment to what they are writing and thereby to push
those other limits of their language abilities. Audiences should be as real as
possible not imaginary readers but real ones.

Another development in teaching writing in a second language has
been the emphasis on writing as a means of inventing of exploring ideas and
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of gathering information.

As a result students are now taught invention techniques to enable them
to explore their own knowledge of a subject before attempting to write about
it. When we write, of course, we can note down what is important at a
particular moment, leave that information in order to explore something else
and then come back to what we originally wrote without losing anything. It is
some times amazing how just the act of writing itself will help the writer to
remember to analyse and to think through ideas or experiences. Professional
writers do this kind of mental information gathering and sorting before they
write and now students too are being taught specific techniques to enable them
to use writing as a tool to help them think.

Another result of this change in attitudes is a new emphasis in
publishing students' work. Students are much more likely to be willing to exert
energy in their work if they think someone else will read it or even simply if
their work is treated as important in itself, worthy of publication and the
attention that publication brings. If students are writing for publication, again
they have some idea of the real audience who will be reading their work, and
once again this perception in itself will make the writing easier.

Anything might be included in the possibilities for publication but a
good idea seems to be again to get the students as involved as possible by, for
example, allowing the class to select a group of students to be the editorial
board. The students in the class then decide which of their papers they would
like to submit for review by the editorial board. This board then reviews the
papers and decides which ones they feel should be published and which ones
still need more work.

The teachers' role becomes one of the resource person and coach as the
teachers helps the class to prepare work to please the editorial board, not to
please the teacher.

The exact form in which the publication appears would have to be
decided locally and would depend on local resources, but the form could be as
simple as just putting the selected works for month or for the term together
into a single pamphlet to be kept on file and perhaps made available to other
English classes. Obviously it would be much more desirable to be able to
reproduce the work, perhaps, even with illustrations, but however the
publication project results, the important part of this idea of publishing
students' works is partially to give students some recognition, but it is
primarily intended to give students an authentic audience and purpose to write
for.

In other words, students have to be quite advanced users of English
before they can feel a great deal of satisfactions and being able to hold a
conversation in English understand and overhead conversation in English, or a
radio broadcast or own read a newspaper or a short story.

Writing gives students time to shape what they want to say or what
they think, and what they are interested in and know about and most especially
what they really want a reader to know.
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Another development is teaching writing in a foreign language has
been the emphasis on writing as a means of inventing, of exploring ideas and
gathering information. As a result students are now taught invention
techniques to enable them to explore their own knowledge of a subject before
attempting to write about it.

So, for writing students should

1) be encouraged to write

2) be interested in the subject they are going to write

3) be able to express their ideas in a good language

4) wish to deliver their information to a reader, an audience

5) be certain of their works to be available to other English classes
or at least to future English classes

6) be sure of the best works to be collected into a single pamphlet
to be kept on file

7) know the best works to be published

University students who have mastered a foreign language like to
express their ideas in writing as well. They write articles on their future
specialities, discuss some additional material on oral topics and books and
articles intended for home reading, including the latest achievements in the
world development and progress. We publish the best students’ works in the
university collections issued once a year. The students are interested in this
kind of work and take an active part in publishing their written works
including their developments achievements and results in the research work.
The department of foreign languages of this University has already published
some collections of students’ works.
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The article pays special attention to the role of writing in teaching a
foreign language. It considers different goals in teaching writing at certain
stages, shows advantages of this kind of work in teaching correct expression of
ideas in a foreign language and enables to demonstrate students’ creative
abilities and achievements. The article gives the motives encouraging students
to write.

Key words: writing experience, audience, to encourage, recognition,
publication.
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PO3ALJI 111

MPOBJIEMU ®OPMYBAHHS MOPAJIbHO-ETUYHUX AKOCTEM
Y BH3

YK [35.078.3:004]:37.03
M.TI'. Koasina

MPUHIIATIA BUXOBAHHS MAMBYTHIX ®AXIBIIIB I3
3AXHACTY IHOOPMAIIIL TA YOPABJIHHA IHOOPMAIIMHOIO
BE3IIEKOIO

Crooroani BiIOyBa€ThbCcs TMEPEOCMUCICHHS KOJUIIHIX I[IHHOCTEH,
SAKMMH IIPOTATOM JIECATHIIITh KepyBaJlacsl OCBITHS cucTteMa YKpaiHu. [Iutanus
PO MOpPAJbHUN i7eal, MPO MPUHIUIM BHUXOBAaHHS MalOyTHIX (axiBIiB y
CyYaCHMX YMOBax IOKM II€ JajieKi BiJl CBOTO BHUpIIIEHHs. Y JiTepaTypi, Yy
IUCKYCisIX BOHM HEPIIKO IHTEPNPETYIOThCS SK TOLIYK HAI[lOHANBHOI 17ei.
CycminbCTBO CTaBUTh TEpE] JIIOJUHOIO CKIAIHY 1 CylepewInBy 3aaady: 3
OoHOTO OOKy, TMPHUCTOCYBATHCS JO CTPIMKOI COIlalIbHOT JUHAMIKK 1
MOOUTBHOCTI, 3 IHIIOTO, — 30eperTd B AylI ¥ y BiTHOIICHHI 10 CBITY BiYHI
3arajbHONIOACHKI IIHHOCTI: TyMaHi3M, TEpIHUMICTh, MOPsAHICTh. KoxxHuit
CTOITh Tepe] BUPIMICHHSAM IIi€l 3amadi 1 3MIHCHIOE CBI MOpaJbHUAN 1
CBITOTJISIAHUN BUOID.

®opMyBaHHS JTyXOBHO-MOPAJIBHOI TOTOBHOCTI OCOOHMCTOCTI /10
KUTTENISIIBHOCTI Y CKJIaJHUX, CYNEpEeWIMBHUX, IIBUJIKO MIHJIMBHX, 4acOM
eKCTPEeMAIbHUX YMOBAX CTAJI0 HAHBAKIIMBIIIOI TEOPETUYHOIO 1 MPAKTUYHOIO
npobnemoro  mepmaroriku  BUmoi  mkonu. Ha  aymky — mociigHuKa
€. boHaapeBCbKOro, MO0/ IO 0XOUYE TOBOPSTH MPO JUCLUILIIHY 1 KYJIbTYpy
nparii MaiOyTHHOTO (PaxiBIls, MPO CAMOCTIMHICTG 1 BIIMOBIIAIBHICTS Y TPUHHATTI
CBOIX pillleHb, MPO HEOOXIAHICTh 3HAHHS 3aKOHIB, Y TOMY YHCII PUHKOBHX, TPO
iH(opMalliiiHy TpaMOTHICTh, ajle HIXTO 3 HUX HE 3ayimnae mpolieM MOpaTbHOCTI:
9YeCHOCTI, COBICTI, CIIPABEUTUBOCTI, JIFOJCHKOTO JIOCTOTHCTBA, JIFOAWHOIIIOOCTBA,
MOPSTHOCTI, HE BITHOCHUTH KOPYTIIIIIO, 3MOIIICTBO 10 YKciia MPOQeciifHuX pU3HKIB.
Le#t mpukmag sSCKpaBO LIFOCTPYE TE, IO Y CBIIOMOCTI Cy4YacCHUX CTYJICHTIB,
MoJ10auX (PaxiBIliB, IHCTPYMEHTAIbHI [[IHHOCTI SIBHO TIEPEBAXKAIOTb.

3rigHo manuM LleHTpa HOCTiKEHHST KOMIT FOTePHOI 3JI0YMHHOCTI [1],
caMe€ CTYJEHTH 1 BUIYCKHUKM BHIIMX HaBUAJIbHUX 3aKJIaJiB, SKUX
[IECTIPSIMOBAHO TOTYBAJIM Ul cepr 3axXUCTy iH(OpMaIii Ta iHXKEHEpHOTO
IporpaMyBaHHs TPHUYETHI JIO MpaBONOPYLIeHb B 00JacTi AOCTymy 10
KoH(IIeHIIIITHOT iH(opMaIIii.

[TpoBinHuit BiTun3HAHUHN (haxiBellb 3 MATOTOBKH CMEMIaliCTiB B raiy3i
iHpopmaniiiHoi 6e3neku mpodecop I'. MakiakoB 3 TipkOTOIO Big3HAYae, M0
3apa3 cCKJajacs BKpall 3arposiuBa CHUTyalis B 00JacTi 3abe3lnedyeHHs
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iHpopMariiHoi Oe3meku. Xakepu 3aliMalOTbCA MIABUIICHHSIM  BIIACHOL
kBamidikarii, ogepxyoun iHGopmarito 3 [HTepHETY, A¢ NMPEACTaBICHO OLIBII
30 Tuc. caiiTiB, IO HaBYAIOTh KOMII'IOTepHOMY 3J0My. Kpim ToOrO,
KOMIT' FOTEPHI  3JI0YMHIIl «BTATYIOTh Y CBOE CEPEIOBHUINE IiIPOCTAIOYEC
MOKOJIHHA M aKTUBHO HOr0 HAaBUYAIOTh, MPUYOMY JIETAIBHO; CEPel MOJIOJI
CTaJM Jy’K€ MOIMYJISIPHUMH APYKOBaHI BUJAHHS, JI€ OMMCYIOTbCS TEXHOJOTIT
3MIACHEHHS KOMIT'IOTEPHUX 3JIOYMHIB (HANpHKIAZ, >KypHamu «Xakep» 1
«Cretixakep») [2].

Takum 4MHOM, JUTS TIITOTOBKH (haxiBLIB B ramy3i iHpopMariiHoi 6e3neku,
MOTPIOHO PO3POOUTH TaKi METOIM HABYAIILHO-BUXOBHOI POOOTH, J¢ O TApMOHIMHO
00’€IHYBaJIOCST ~ HABYAHHS  Cy4YaCHMM  iHGOpPMALIfHUM  TEXHOJOTisIM 3
(OopMyBaHHSM BHCOKHUX MOPAIbHUX SKOCTEH IJIsl BHPOOJICHHS IMYHITETY [0
3IHCHEHHS] KOMIT IOTEPHHX 3JI04MHIB. Takok HEoOXiTHO po3poOHTH e(eKTHBHI
METO/M TEeCTYBaHHs aOITypIEHTIB, sSIKI HAIXOIATh HA CHELIATLHOCTI, MOB’sI3aH1 3
3axucToM iH(opMalii. Bapro mepeBipsATH iX Ha NpeaMeT HAasBHOCTI BHUCOKHX
MOPaTbHO-ETUYHUX SIKOCTEH.

AHami3 OCTaHHIX JOCHKEHb 1 MyOiikamif, y SKHX 3al04aTKOBaHO
pO3B’si3aHHA 1€l MPOOJIEMH PO3KPUTO B TpaIsix 0aratbOX POCIACHKHX 1
ykpaincbkux HaykoBUiB (III. AmonamBimi, I. bex, I'. Kopmenuyk, I'. KocTiok,
A. Pubanka Ta 1H.). Ane x 70 Tenep, nmpoOiemi po3poOKH MPUHLIUIIB BUXOBaHHS
MaifOyTHIX (axiBiiB i3 3axucTy iH(OpMaIi Ta ympaBmiHHS 1HPOPMAIIHHOIO
0e3MeKor0 MpUALTIIocS Mano yBard. Lle mos’s3aHo 3 THM, MO (haxXiBIliB TAaKOTO
npoUTI0 TUTBKM HEAABHO IMOYAIM TOTYBaTH Yy BHUIIMX HAaBYAIBHUX 3aKJIaJax
VYxpainu (3 2000 poky).

Mu Bmepiie TOPKHYJHCS 1i€i TeMH CTOCOBHO TakuX (axiBIiB 1
cripoOyBalii BUAUIUTHA MPUHIUIHN BUXOBAHHS, SKI O CTaNM MiIIPYyHTAM JUIs
BUKJIaJa4iB y IXHii BHUXOBHiMl poOOTI 31 CTyJeHTaMH Takoro mnpodiio i
ONMPAIOYUCh HAa 1[I TNPHUHIUNH B CHEIIabHO CIPOEKTOBAHOI CHUCTEMI
BUXOBHUX LUIEH, IO Y3TOUKYIOThCS 3 TICHUXOJOTIYHUMHM MEXaHi3MaMu
PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, BEJIH O iX JO rapaHTOBaHOI KIHIIEBOT METH BUXOBAHHS.
Ils Tema Mano BHBYEHA, i TOMY pO3poOKa ii AyXe akmyanvbHa 1 CBO€YACHA,
BOHA Ma€ BEJIMKI MEPCIICKTHBY MPAKTUIHOI peanizallii. Memoro i€l cTaTTi K
pa3 1 € pO3KPUTTS CyTHOCTI MPUHIUIIB BUXOBaHHS MaiOyTHIX (axiBIIB 3
1H(popMaLiiHOT Oe3MneKu.

[IpyHIMOM ~ BUXOBaHHS  «SBJIAIOTH  COOOKO  OCHOBHI  YITKO
chopMyJIbOBaHI BHUMOTH, IO HAMPABJSIFOTH IEJAroriyHe MHCICHHS 1 il
BuxoBareniB» [3, c. 147]. «[IpuHIUNN BUXOBaHHS € PE3yJIbTaTOM CHUHTE3Y
Teopii pedrexcii Ta BHCHOBKIB ()OpPMYBAaHHS EKCHEPUMEHTIB IPOEKTHOTO
tuny» [4, c. 712].

OnuH 3 TONOBHUX TPHHIMITIB BUXOBAaHHS MalOyTHIX (haXiBIiB B raimysi
iHpopMariitHOi Oe3MeKu, € npuHyun HAYIOHATLHOI CHPAMOBAHOCMI, SIKUN
nependadae (pOpMyBaHHS MOPAIBHOI CaMOCBIIOMOCTI; BHXOBaHHS JIFOOOBI 10
Hamoi YKpaiHW, piAHOI 3€MIIl, HalllOHAIBHUM TPAJUIisM CBOTO Hapoay;
[IaHOOJIMBE CTABJIEHHS /IO YKPAiHCHKOI KyJBTYpH; IIOBary, TOJICPAHTHICTH JI0
KyJIbTYPH 1HIIUX HAPOJIB.

138



Ipunyun 2ymanicmuunoi cnpsamoeanocmi MENATOTIYHOrO IPOLECy —
KJIFOYOBMM TPUHIMIT OCBITH, IO BHpa)ka€ HEOOXITHICTh CHUHTE3Yy IIUICH
cycminbeTBa i ocobucrocti. Peamizamis 1bOro NPUHLMIY BHMAarae
MIMOPSIIKYBAaHHST BCi€T OCBITHBOI pOOOTH B HaBYAIBHOMY 3aKiajl 3ajadamM
(opMyBaHHS BCEOIYHO PO3BUHYTOI OCOOMCTOCTI B CTaTyci (axiBId i3 3aXUCTY
iHdopmarrii.

['ymaHi3amis HaBYaJIbHOTO TpOIECY — 1€ CTBOPEHHA TaKOIo
CHPUATIMBOTO OCBITHROTO MIKPOKIIMATy 1 TaKUX HaBUYaJIbHO-OPTaHi3aIlliHUX
YMOB, 110 Oyiu O afeKBaTHUMHU CYCHUIbHINA 1 BHYTPIIIHIA MPUPOI JTIOAWHHU.
HapuansHo-nipodeciitHa  AisUIBHICTE  yce  OLIbIIE  PO3TIIANAETHCA  SIK
Oe3nocepeniHiii TPOIEC CAMOBUPAXKEHHS, CAMOCTBEPKEHHS TOTO, XTO
HaBYA€THCA, peati3allii HUM 1HAUBITyaIbHUX 3110HOCTEH, TBOPUOT aKTUBHOCTI,
OTpUMaHUX 3HaHb 1 JOCBIY.

3 mo3wiii mAroToBKy (haxiBiis B ray3i 3aXUCTy 1H(OpMaIii Ta yrpaBIiHHS
iH(opMaliitHOIO Oe3MeKor0, TyMaHi3M (Bill TJATHHCHKOTO humanus — JFOICHKHIA,
JIFOSTHUH ) PO3TIIIAETHCS 3 TIO3UITIT BU3HAHHS TIPOQECIHOT IIHHOCTI Maitl0y THHOTO
¢axiBIsl K OCOOHMCTOCTI, WOrO MpaBO Ha BUIBHUI PO3BUTOK 1 IPOSB CBOIX
3MOHOCTEH, 1 BCHOTO TOTO, 1110 BiH Oyl pOOUTH MO 3aXUCTy iH(OopMarlii TUTbKK Ha
Omaro moauvHu. ['ymaHi3M @axiBig — 1e cuctemMa Horo mnpodeciiiHux i
3arajIbHOMIOICBKHX TIOTJISI/IIB, SIKi BU3HAIOTH IMPAaBO HAa BOJIO BUOOPY METOIB,
croco0iB 1 3ac00iB 3axucTy iH(OpMalIii, TPOsSB HOro 3MIOHOCTEN I YyIPaBIiHHS
iH(dopMariitHolO Oe3nekoro, mo OyayTh HTH TUTPKKA Ha 0Jaro JIOJUHHU B PaMKax
3araJIbHOMIOJICBKMX 3aKOHIB, TOOTO PaBOBOTO IMOJIS.

CryneHTa MOYKHA HABYUTH PEMECITY, TATH 3HAHHSI, MOYKHA HABITh 3MYCHUTH
OyTH MOpaILHUM, HAaBUUTH METOJaM TBOPHYOCTI, ajie HisKl MeJaroriyHi NpruioMu
HE 3MOXYTh 3pOOHTH IIi HOro 3mi0HOCTI BHYTPIIIHIM TMPUPOAHMM HAIOAHHSIM
0COOHCTOCTI, TOOTO IMAaHEHTHHUM, TOMY IIIO TPOSIB 1 BUXOBAHHSI IIUX SKOCTEH € HE
TUIBKM TPOLIEC COL{aJbHO-NIEAaroriyHyi; 0arato B 4oMy BIH OOYMOBJIEHMI
010JI0TYHUMHU IPUYMHAMH, TOOTO T€HOTHIIOM JIFOAUHU. MU TOTPUMYEMOCS] TOUKU
30py, BUCIOBIeHOI I'. YemypeHko, sika BKasyBajla, IO «Haa3aqada Juisl MOJe
TyMaHITapHO-OpIEHTOBAHOTO (axiBIsl, Mojsrae B ToMy, 00, 3abe3medyroun
0coOHMCTICHI 1 TBOpYI SKOCTi, MakCHMAaIbHO TEPEBECTH MPOLEC HABYAHHS 1
BUXOBaHHS B HE3AICXKHY BiJ O10JIOTYHMX KoopauHat cdepy. [HImMu croBamu,
HaBYAJIbHUI Tpollec MOBUHHMM OyTH OpraHi30BaHMN TAaKUM YHMHOM, 1100 HE
MPOBOKYBAaTH, a, HABIMaKW, HIBEIIOBATH JECTPYKTHBHI SIKOCTI OCOOHCTOCTI 1
TIOTIepEeKATH IEBIAaHTHE TTOBOKEHHSD |5, c. 238].

Jns peamizariii mpUHLIUITY TYMaHICTHYHOI CHPSMOBAHOCTI HEOOXiTHO
BUKOHAHHS HOBUX BUMOT 10 (axiBls, MOTPIOHO TMEPEHECTH «IEHTP Barm»
3HAYEHHEBOI 3a/layli OCBITM 3 TI3HAHHA ICHYIOYOTO CBITYy Ha HOro
[iIECIPSIMOBAHE MEPETBOPEHHSI, TOOTO Ha CTBOPEHHSI HOBOTO, HAa peasizallito
MPUPOIHOT CYTHOCTI JIOAUHU — TBOpUTH. OTHUM 13 HUIAXIB peamizalii boro
NPUHIUIY € JiaJIOTIYHICTh, siKa OyIyeThCs Ha 3alydeHHI TOTO, KOTO
HABYaIOTh, Y CAMOCTIMHHMI MONIyK ICTUHH MO 3axucTy iH(opmarii uepes
CIUJIKyBaHHS PIBHOMpPAaBHUX CyO’eKTiB memaroriuHoro mporecy. Konmemis
BOTO MIAXOY IPYHTYETHCS Ha iAesiX, po3pobieHnx y podorax M. baxtina i
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B. Bibnepa, e mocTyIoeThCs A1aJOTiUHICTh OCBITH 32 (HOPMOIO 1 32 3MICTOM.
IIpu npoMy Oiamor TPakTyeTbCs B TAKUX ACMEKTaX: €JHOCTI €BPUCTHYHOIO
NpUHOMY 3aCBO€HHS 3HAHHS 31 3MICTOM 1 CyTTIO OCTAaHHBOT'O; «CIIIKYBaHHS»
KyJbTyp (3aXiIHUX, CXIIHHX, APEBHIX, Cy4aCHUX) IO OCHOBHHMX ITHTAHHIX
OyTTs, i7eif, OB’ sA3aHUX 3 00 €KTaMH 3aXUCTYy 1 YNpaBIiHHAM 1H()OpMALi€TO;
peaIbHOTO PO3BUTKY TBOPYOTO MHCIIEHHS Ha OCHOBI B3a€EMOJIi y CBIIOMOCTI
CTYJCHTA «II0€Ta, XyJOKHHUKA 1 TCOPETUKAY.

[TpuHim ~ TonepaHTHOCTI  mependadae  OcOONMBE  BIIHOMICHHS 0
HaBKOJIMIIIHBOTO CBITY, B OCHOBI SIKOTO JISKUTh TEPIUMICTh (BiJ] JIATUHCHKOTO
tolerantia — TepmiHHSA) 10 IHIIMX TOIJISIIB, BIa4aMm, 3BHUKam. [Ipu 1mpomy,
OCOOJHMBICTIO JTAHOTO BIJHOUIEHHS € MOro BHYTPIHA CYNEPEWINBICTD:
TEPIUMICTb, SK TOTOBHICTh TPHHHATH «IHAKIIEBICTB», IMPHITYCKA€ OIHOYACHO
BIEBHEHICTh y €001 1 HaAifHICTh CBOIX BIACHHX MO3UINK. TonepaHTHICTH
PO3YMIIOTh SIK O3HAKy BIIKPHTOTO ISl BCIX 1IEHHOTO TUIMHY, IIO HE OOIThCS
MOPIBHSAHHS 3 IHIIMMHM TOYKaMH 30py 1 HE YHHMKA€ JyXOBHOI KOHKYPEHIIIi».
Corionoriuamii  CHIUMKJIONECNYHIA  CJIOBHHUK BHU3HAYa€ TOJICPAHTHICTH  SIK
«TEPIUMICTh JI0 YY>KOTO CIOCOOY >KHTTS, MOBO/DKCHHIO, 3BHYAsM, IMOYYTTAM,
IyMKaM..., a TaKOX BHUTPUBAIOCTI CTOCOBHO HECHPUATIMBUX EMOLUMHHUX
daxropiBy [6, c¢. 370]. Ilo cyTi TONEepaHTHICTh — 1€ HEYNEpPeHKEHICTh Y
BITHOIIIEHH] OI{IHKH JIFOAEH 1 TOIIH.

VY npuiinaTii  pesomonii (16 nucromama 1995 p.) I'enepanbHOi
koHpepennii KOHECKO «/lexmapamis TOpUHIMITB TOJEPAHTHOCT» 1€
MOHATTSI BU3HAYAETHCS SK «IOBara, NPUHHATTA 1 MpaBUIbHE PO3YMiHHSA
0araTtoro pi3HOMaHITTS KyJIbTYp HAIIOTO CBiTy, HAIUX ()OPM CAMOBUPAKCHHS
i crnoco6iB MposBy NIOACHKOI iHAMBidyanbHOCTI. Ii CHIPHAIOTH 3HAHHSA,
BiJIKPHUTICTB, CITIIKYBaHHS, BOJIS JYMKH, CYMJIIHHS 1 TIepeKOoHaHH [7].

VY 3B’s3Ky 3 TuM, 110 crneuudika npodeciiiHoi AisuibHOCTI (haxiBIiB B
raimy3i iHpopMamiiftHOT Oe3MeKH MEepPBICHO BU3HAYAETHCS PI3HOTO POIY
OpoTUPIUYSIMHU (MK MpodeciiHUMHU W OpraHi3alifHUMU LIHHOCTSIMH; MiX
npodeCiifHOI0 €TUKOIO TI0 3aXHCTy iH(hOopMaIlii i OpraHi3amiiHOIO MPAKTHKOIO;
MDK oOpieHTaliero ¢axiBig SKuM 3aiiMaeTbes 3axucToM iHopMarii Ha
npodeciifHe CHIBTOBapHCTBO B IIJIOMY 1 YeKaHHSIM 3 OOKy KepiBHHUIITBA
MiAIPUEMCTBA TOTO, IO BiH OyJe iAeHTH(IKyBaTUCI B HBOMY; MiXK
npodeciifHOI0 aBTOHOMI€IO 1 OIOPOKPATUYHUM YIIPABIIHHAM 1H(QOPMALiHOO
0e3nekor0), — TO iXHE BHUpINIEHHA BUMarae oco0auBoi mpodeciitHol
TOJIEPAHTHOCTI Takoro (axiBIy, sKa MOBUHHA OyTH 3aCHOBaHA HA TEPIHMOCTI
70 KOPHOPAaTHBHUX LIHHOCTEH, $KI HE CHIBNAJal0Th 3 WOro BIACHUMHU
IIHHOCTSIMH 1 CITpHSIE HOTO aanTariii B mpoQeciitHOMy cepe0BHIIT.

TakuM YHHOM, y HalIOMYy YSIBICHHI TOJIEPAHTHICTh y mpodeciitHiit
misuteHOCTI (paxiBI i3 3axucTy iHpoOpMalii — 1e TepnuMe BiTHOIICHHS 0
PI3HOMAHITTS Pi3HUX TOYOK 30pYy HA MpEAMET 3aXUCTy iHopMallii B paMKax
YHUHHOTO 3aKOHOJIAaBCTBA, CIOCO0IB iX peamizamii y nmpodeciiHii TisUTBHOCTI.
Bona o3Hauae CTifKiCTh Cy0’€KTa O BIUIUBY CTpecy; 30epekeHHs HOro
COLIAJIBLHOT 1 IICUXOJIOTIYHOI aJallTUBHOCTI; 3MaTHICTh HE TO3BOJISITH IOBOIUTH
0 JEeCTPYKTHUBHOI KOH(IIKTHOT CHTyalii y B3a€MOBIJHOIICHHSIX Yepe3
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PO3YMIHHS 1 CHOPUHHATTA «IHIIOI» TOYKH 30py; BIAMOBJICHHS BiA
poQeCiiHOTO TOTMaTH3MY; 3aTHICTh CY0’ €KTa 0 CAMOPO3BUTKY 1 PO3BUTKY
fioro mpodeciitHoi iHpopMaIiitHOT KyJIbTYpH.

Ipunyun euxoeanus Kynemypu ocooucmoi 6esnexu. lle omun 13
MPUHIIMITB BUXOBaHHS, IO OPIEHTYE HABYAIBHO-BUXOBHUU TIpOIeC Ha
cucteMatnyHe (oOpMyBaHHS 1 PO3BUTOK TOTOBHOCTI CTYJIEHTIB IO
MOTIEPEHKEHHS 1 MO/10JIaHHs HeOEe3MEeYHHX 1 eKCTpeMaIbHUX CUTYaLlIH.

BuxoBanHs KyJnbTypu Oe3neku BKIOYae (GOpMYyBaHHS TOTOBHOCTI JI0
MOTIEPE/DKEHHS. 1 TOAONAaHHS HEOE3MEeYHUX CUTYyallld, IO 3arpoXyloTh SK
OKpeMiil JIFOAWHI, TaK 1 MiAMTPUEMCTBY, OpraHi3ailii, ycTaHOBI, Aep)KaBi, TOOTO
CYCHIBCTBY B LIIJIOMY. BUXOBaHHS KyJnbTypH Oe3neKku 3abe3nedye miaroToBKy
JIOMWHUA JI0 CHOJYyYEeHHs OCOOMCTOi Oe3mekw 1 Oe3MeKH IHIIUX JTFOACH.
3po3yMijo, 1o, mepm Hik 3abe3nedyBaTH iHpoOpMauiiHy Oe3neKy iHIIUX
nroiel, MaiOyTHIH (axiBelb MOBUHHUI OyTH TOTOBUM JI0 3a0€3MEUCHHS CBOET
BIIACHOI Oe3Meku, iHakKmie crnpoOu JOMOMOITH IHIIUM JIIOJISIM MOXKYTh
00epHYTHCSl JIUXOM SIK JJISI TOTO, XTO If0 JOMOMOTY pPOOUThH, TaK 1 HJs
MOTEPIILJIOTO.

Le#i npunmmn (Qikcye MIUPOKUN COIATLHUN acrekT (opMyBaHHS
TOTOBHOCTI JIFOJIMHU JI0 TIOTIEPEKEHHSI 1 MOJONaHHS HeOe3NMeuHUX CUTYaIlil,
BOHM TIPOTIKAIOTh IIiJ] BIUTMBOM CKOHOMIYHHX, TIOJITHYHHX, 1JCOJIOTIYHUX,
[TOr'0THO-KIIMAaTHYHUX, 010JIOTIYHHX, COLIATBLHO-TICUXOJIOTIYHHUX,
KyJIbTypOJIOTIUHNX 1 Temaroriuaux (akropi. Jlo 1mporo cnmcky HEOOXiTHO
JOAAaTH y3arajdbHEHI 1 CHCTEMAaTU30BaHI JaHI BaJieoyiorii Tpo  Mporiec
(dbopMyBaHHSI 0COOHCTOCTI Oe3nmeyHOro THITy. Taka poOoTa CTBOPIOE IEpeyMOBU
JUTSL BUSIBIICHHS TI€IarOT1YHUX 3aKOHOMIPHOCTEH BUXOBaHHS KyJIBbTYPH OCOOUCTOT
Oe3mneKH.

HocsaruenHss mnpodeciifHOro ycmixy 3acHOBaHO HE TUIBKH Ha
CremiaibHIi MIroToBII, ane 1 Ha (I3MYHOMY 1 TCHXOJOTIYHOMY 3JI0pOB’i,
Horo mepeayMoOBOIO € TakoX Oe3meka iHAMBiAa. HalOinbln y3arambHEHOIO
SKICTIO OCOOHCTOCTI, SIKa € METOIO BUXOBAHHS, € IParHeHHS 1 TOTOBHICTh OyTH
macnuBuM. [llacTio mMOAWHU COPUSIOTH HOTO BHUCOKI MOpaibHI SKOCTI,
3M0pOB’sl, Oe3meka, YCHIHICTF B mpodeciiiHiii misIbHOCTI 1 Kpaca.
BuxoBaHHs KynbTypu o0coOHMCTOI O€3MeKH BWILTUBAE 3 OCHOBHOI METH
BUXOBaHHS — BUXOBAHHS KYJIbTYPH O€3MEKH.

VY CTpyKTypi 3MiCTy BHXOBAaHHS KYJIBTYpH OCOOMCTOT O€3MEeKH MOKHA
BUJIUTUTA HACTYMHI KOMIIOHEHTH: BHXOBaHHS MOTHBAIii g0 Oe3meku,
dbopMyBaHHS CHUCTEMH 3HaHb MPO JKepena HeOe3neku 1 3acobax iXHBOTO
MOTIEPE/DKEHHST 1 TojonaHHsa, (OpMyBaHHA CHCTEMH YMiHb 1 HaBHYOK
0€3MeYHOr0 MOBOKEHHSI B PI3HOMAHITHUX YMOBaX, BUXOBAHHSA OCOOUCTICHUX
SKOCTEH, IO CIIPHUSIOTH IMOTIEPEKEHHIO 1 MOI0JIAHHIO HEOE3MeUHUX CUTYaIlil,
MICUXOJIOTIYHA MiATOTOBKA /10 0€3MeYHOr0 MOBOIKEHHS.

Ipunyun npeeenmugHocmi TIONSTa€ B TOMY, IIIO BHXOBHI BIUIMBH
noOy0BaHOT  HABYAIbHO-BUXOBHOI  CHUCTEMH, BpaxOBYIOUH  IHTEepecu
0COOMCTOCTI Ta CYyCHIJIbCTBA, CIIPSIMOBYIOThCS Ha MPO(MITAKTHKY HEraTUBHUX
MPOsIBIB MOBEAIHKM MailOyTHIX (axiBIliB, Ha JAOMOMOTY iM, Ha BHpPOOJIEHHS
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IMyHITETYy 10 HETaTMBHHMX BIUIMBIB  IIOJO0  KPAAKKKA  3aXHIIEHOL
KoH(piaeHMiTHOT iHpOopMaIii Ta 1 BUKOPUCTAHHS 3 METOIO HAKUBH.

OpHuM 3 BaXJIMBHX  IHCTPYMEHTIB  peajizalii  NPUHIUILY
MIPEBEHTUBHOCTI € aHai3 IMeJaroriyHuX aabTepHATUB. PO3risia 1 MOpiBHSHHS
JEKUIbKOX aJbTEPHATUB JOCSITHEHHS BHXOBHHX IIUJICH MO0 IMONEpeKEeHHS
HEBApPTOTO TOBO/DKEHHS MalOyTHhOro (haxiBis 13 3axucTy iHGopmarii i
BapiaHTIB 1Or0 JOCTOMHOTO MOBOKCHHSI B TUX, YU 1HIIUX CUTYyAIlisX.

[TpyHIMI TNPEBEHTUBHOCTI Ma€ Ha YyBa3l BHUKOPUCTaHHS CUCTEMHU
€KOHOMIYHOTO 1 MOpAJbHOTO CTHMYJIOBAHHS, a TaKOX Mae 3a0e3MeuyBaTu
CHUCTEMY 3axOJliB MPABOBOTO, MCHUXOJIOTIYHOTO Ta MEAArOTIYHOTO XapakKTepy.
[TmanomipHi aii moBUHHI OyTH IIecpsMOBaHI Ha (JOPMYBAHHS MO3UTUBHUX
coIiabHO-TTPOQECIHHNX YCTAHOBOK, TBEPIUX MEPEKOHAHB MO0 HE3aKOHHOTO

Inmenyitinuil npunyun Tiependavac «CKIATHUM CHUHTE3 TEXHOJOTTUHUX
MOXJIMBOCTEH CHPSMOBAHOTO BTPYYaHHS i pa3oM 3 TUM YTUICHHS B JOBUIBHHUX 1
CBIZIOMO MPOEKTOBAHMUX COINIAILHUX JisIX HaMipiB, BIpyBaHb, HOpM TOIo» [163,
c. 12]. InTenmis (BiJ JaTHHCHKOTO ententio — MparHeHHs ), HaMip, MeTa, HaPsMOK
YM CHPSMOBAHICTH CBIJOMOCTI, BOJIi, MOYYTTS Ha SKAH-HEOyIOh Tpeamer |8,
c. 495].

Lleit mpuHOMI Tmepemdavyae, MO COMiaNbHI, KyJIbTYpHi, OCBITHI ii
Maii0yTHhOro (paxiBis 3 iH(hopMalifHOT OE3MeKH € HEe TUTLKU YUCTO JIIOJICHKOTO
MOXOJDKEHHS 1 HANpaBJIeH] Ha 3aXUCT iH(pOpMaIlii, a TOMy 4acTo CIPSIMOBaHI Ha
JOCSATHEHHST HE3BMYHOI METH, IOB’A3aHOI0 3 HEBM3HAUCHICTIO MICIb BHUTOKY
iHdopmarii i HerepenOavdyBaHicTIO criocodiB ii mmdpyBanns (nemmdpyBanHHs) i
TOJIOBHUM TIpU 1LILOMYy € Te, M0 OyayeTbcs IHTEHIIHE coIlianbHe
KOHCTpYyIoBaHH:. [Ipu TakoMy pOeKTyBaHHI, COIliaTbHO-HABYAJIbHE CEPEIOBHIIIC
Takoro ¢axiBisl MOBUHHO OyTH TaKuM, SIKHM BOHO € caMO MO co0i, TOOTO MuU
MOBUHHI BHKOPUCTOBYBAaTH TPUPOIHIA CIOCIO KOHCTPYIOBAaHHS —pPeasbHOL
B3aeMofii MK o0O’ekTamu 1 Cy0’ekTamu 3axucTy iH(opMmalio B Mporeci
yIpaBiIiHHS iH(pOpPMAIIiifHOIO Oe3MEeKOr0.

MoxxHa 3pOOMTH 6UCHOBOK, IO PO3IJISIHYTI HPUHLUIN BUXOBAHHS
MaiiOyTHIX (axiBIiB i3 iHpopMaiiitHOi Oe3MeKky, SIKIIO B3STH iX y CYKYITHOCTI,
Jal0Th TPEACTABIECHHS NpO Te, SIKMM IOBMHHA OyTH NpaKTUYHA OpraHizarlis
BUXOBHOTO TMPOIECY MiArOTOBKM  (axiBIiB 13 3axucry iH(opmarii.
Ilepcnexmuéamy TIOJANBIIMX PO3BIAOK Yy HAampsMi BHUBYEHHS BUXOBHHUX
NPUHIMIIB, MIOJ0 MiArOTOBKM MaiOyTHIX (axiBLiB B Tamy3i iHpopMmamiiiHOl
Oe3reky, € BCeOIYHMI aHai3 1€ TaKUX MPUHIHIIIB: €THOKYJIBTYPHOI KOHOTAIIl,
AHTPOITIOLICHTPU3MY, KOIUIEeMEHTapHOCTI Ta iH. [loTpiOHO yCBimOMITIOBAaTH, IO
BU3HAUCHHSA TMPUHIMIIB TMPAKTUYHOI MiSUTBHOCTI € HE BUXITHUHA MYHKT
JOCITI/PKEHHS, a WOT0 3aKIFOYHHIA €Tar, OCKUIBKY TPHHIIUIH BIPHI JIMINE TOJI,
KOJIM BOHH BIATIOBIIAIOTh CYTHOCTI AisTbHOCTI TaKuX (haxiBIIiB.
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O.JI.MipomHuk

®EHOMEH CYYACHOI'O TEJIEBAYEHHSA B COLIAJIBHO-
INEJAT'OTTYHOMY ACIIEKTI

Kineup ABaausToro CromiTTd Ta MOYAaTOK JABAALUATH MEPIIOTO
XapaKTepU3yeThCsl CTPIMKUM PO3BHTKOM 3aco0iB  MacoBoi iH(popmariii,
ocobnmuBo enekTpoHHux. Came 3MI BUKOHYIOTH y Cy4acHOMY CYyCHUIBCTBI
pons iHdopmaropa, opraHizaropa, 00’€qHyBaua CyCHUIbCTBA, «BIACTHTENS
nym». 3MI neBHOI0O Mipoio (GOPMYIOTh YSIBY MPO T€ UM 1HIIE SBHIIE, a TAKOXK
BIUTMBAIOTh HAa (OPMYBaHHS IYMOK, TOYOK 30py, HACTPOiB CYCHLUILCTBA.
HaiiGinpm moka3oBe y 1bOMy IuUIaHi TeneOaueHHs. HalOinbmmii cerMeHT
CYCIILIBLCTBA OTPUMY€E 1HPOPMAIIIO caMe 3a JIOTIOMOTOI0 Tesie0avueHHs, 1 came
BOHO BIUIMBA€ Ha CBITOIVIAJ Ta CTABJICHHS JIIOJAWHU 10 TOTO YU 1HILIOTO
coliaJbHOr0 abo0 MOJITHYHOIO sABHINA. «BueHi BBa)KaroTh, IIO0 CHOTOMHI
JIOJCTBO TepeOyBae Ha IMOYATKy PO3BUTKY «TpPEThOi» (pa3oM 3 yCHOI Ta
MUCbMOBOIO) CUCTEMHU KyJbTypH — KyJabTypu Th». [1, c. 100] demokpaTuuni
MPOIIECH, IO BiOYJIHCS B yKPAiHCBKOMY CYCIIJIBCTBI 3 HaOYyTTsIM KpaiHOIO
HE3AJIEKHOCTI, NPU3BEIM 1 [0 IIMPOKOMACIITAOHMX IIEPETBOPEHb Ha
BITUM3HSHOMY TejebaueHHi. Th Bce akTuBHIiIIEe BIIMBae Ha (PopMyBaHHS
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COLIIAIbHUX OPIEHTHUPIB, CHPUSE PO3BUTKY CBIIOMOCTI Ta 3110HOCTEH. Alle He
3aBXK/JY LI€H BIUIMB HOCUTh TO3UTHUBHUM XapakTep.

Merta Hamioi cTarTi — MpoaHali3yBaTH CTaH CYy4acHOTO TEJeBi3iHHOTrO
MPOCTOPY 3 TOYKH 30py HOT0 COLIANbHO-TIEJAroriyHuX MOKJIMBOCTEH,
JOCHITUTH, SIK HOTO OI[IHIOIOTH Cy4acH! BITYM3HSAHI Ta 3aKOPAOHHI HAYyKOBIII,
PO3KpUTH MEXaHI3MU BIUIUBY Ha CBIOMICTh TJIAAIBKOT ay IUTOPIi.

[Tpo6ieMu MO3UTUBHOTO Ta HETATUBHOTO BIUIMBY TeJeOaYeHHs CTAlOTh
MpeAMETOM JIOCTIHDKEHHS TICUXOJIOTiB, mexaroriB, ¢imocodis. C.I'. Kapa-
Myp3a aHami3ye MaHINYJIATHBHI MOMJIMBOCTI TeneOayeHHs, HayKOBElb
JOCIIIJDKYE 3aco0M BIUIMBY Ha JIOAWMHY depe3 TeneekpaH. K 1ikaBomy
BUCHOBKY mnpuxoauth K.I'aBpunoB. Ha ioro mymky, cBiT, skuii cnpuiimae
cydyacHa JoauHa — crnoxkuBad 3MI — 3By3uBcs 110 MacmTabiB TEBHOI
TeneBi3iiiHOT mepenayi abo BUMYCKy TeleHOBUH. Takoi * Touku 30py 1 B.A.
Kynun, skuit mociigpkye BUXOBHI Ta OCBITHI MOMJIMBOCTI €JIeKTpOHHUX 3MI.
S.B. IlIBenoBa po3risigae coliadbHO-NIENAroriyHuii BUMIp TeleOayeHHs Ta
TenexKypHaIicTUKkU. Ha OCHOBI JOCIIKEHHST TEICTPOAYKTY BOHA PO3KPUBAE
moxknuBocTi Th sk comianbHoro memarora. FO.M. KoszakoB Hamounsrae Ha
HEOOXI1THOCTI BIPOBADKEHHS B YKpaiHi Me1a0CBITH 3 TUM, 100 MiATOTYBaTH
MOTEHLIHHOTO TJIsga4a A0 KPUTUYHOTO OCMHUCIICHHSI TOTO, 110 HaB’S3y€ HaM
cyuacHe TenebadeHHs. Ha Ham morisa, HEOOXiTHO HAa  OCHOBI
MPOAHATI30BAaHUX SIK TO3UTUBHUX, TaK 1 HETaTMBHUX MOXJIUBOCTEH
TencOaueHHs] BUPOOWTH, TO-TIEPIIE, MEXaHI3M 3aXHCTy BiJ HeOakaHUX
HACJIIJIKIB TEJNECHIJIKyBaHHS, 0COOIMBO AJII MOJIOAOTO MOKOMIHHS, a MO-ApyTe,
JOJIyYUTH TeJIeOaueHHS 10 BUXOBAHHS Ta OCBITH MOJIO/I].

VkpaiHa 3 HaOyTTsM HE3aJeXHOCTI IHTerpyBajacs y CBITOBHH
iHpopManiiHuil pocTip. BiaTrak omHOYaCcCHO MOTy4HIIACs SK O BEIUYE3HOTO
MO3UTUBHOTO JTOCBIAY TENEBi31iTHOrO MOBJIEHHS, TaK 1 3iTKHYyJacs 3 OaraTbma
HEraTUBHUMHU HACIIAKaMHU INI00AJILHOI «TeneMaHi»y. Bece OuIbIne TOCHITHUKIB
FOTO KYJBTYPHOTO IJIACTa CXUJISIFOTBCS 1O TyMKH, IO CYCHUIBCTBO MAae
CIpaBy 3 BEJIHMKOIO MaHIMYJISTHBHOIO MAIIMHOK, SKa <3BapspKeHa sK
MO3UTUBHUMU, Tak 1 HeratuBHuUMHU 3apsgamu. C.I'.Kapa-Mypsa mnopiBHIOE
MPOAYKT TesedaueHHs 3 KOHTPa0aHI010, a THX, XTO BUITYCKa€ LEH MPOAYKT, 3
KOHTpaOaHAuCTaMU-TIpodecioHaaMu, SIKUX  JIOCHTh BaXKO  BUKPUTH.
«KonTpabanga TeiebadyeHHSs B OCTaHHI JECSITh POKIB — ieOJIOTidHA
BUOYXiBKa, SIKa pyiHY€ KyJIbTypHE SAPO CYCHUILCTBA Ta 3HUIILYE TETEMOHII0
cTaporo pexumy». [2, c. 367] Ha noctpaasHcbkOoMy MpocTOpi TesnebaueHHs
MOTJi0 6 cTaTu CBOEpiAHUM (HOPYMOM Ha KIITAIT AaBHbOPHUMCHKUX, J€ JIOIU
Maimd O MOXIHMBICTH OOrOBOpPUTH TPOOIEMH, OOMIHATHCS JTyMKaMH,
BHCJIOBUTHU BJIACHI TOYKH 30py Ta MOUYYTI UyKi, JI3HATUCS MPO IIOCh HEBIIOME.
Came muM ¢eHOMEHOM TeneOadeHHsT 3yMOBJICHUH 1HTEpEeC O eIeKTPOHHHUX
3MI B poku nepeOy10BU Ta MijJ Yac CTAHOBJICHHS HOBHX HE3aJC)KHUX JCPIKaB.
I Bnachukum 3MI 1nuM BMIIO CKOpUCTaIWCA. ABTOPUTET TeaeOaueHHs
3aNUIIMBCS, ajie KOMYHIKalliifHI Ta aHAJIITUYHI MOXJIMBOCTI AJIs CHOXKMBada
3MI cyTTeBO 3By3uiHcCs. PI3HOBEKTOPHICTh TyMOK NEPETBOPUIIACS HA LIEHTP
nporpamyBaHHs. [likaBe B I1IbOMYy TJIaHI CHOCTEPEKEHHS POCIHCHKOTO
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xypaaiicra K.I'aBpusnoBa. «CboroHi KOXHHUIA TPOMAJSHUH, SIKUN JIC)KUTh Ha
JIMBaHI MepeJ] TEIEBI30POM 1 IUBUTHCS HOBWHH, BBAXKAE, [0 TPUMAE PYKY Ha
nozii. HacnipaBni, BiH TpuMae pyKy Ha MyJbTi BiJ TeleBi30opa, SIKUH TpUMae B
pykax Horo cBimoMicTb». [3, c. 18] Sk mpaBuio, B mepeBa)kHId OLIBIIOCTI
BUIIAJKIB JIEBOBA YaCTKa CIOXKHMBadiB iHOpMAIll CHOXKUBae 1 MacHBHO, HE
aHATI3yI0OUYd OTPUMAHHI TIOBIAOMJIEHHA. A 1€ Ja€ MOXJIUBICTh IS
MaHIMMyJTIOBaHHA  IXHIMH  JyMKaMH Ta  COLIQJIbHUMH  OpPI€EHTHpPAMH.
Masninyssuis — 1e B JyXOBHOTO, ICUXIYHOTO BIUIMBY Ha JIIOJUHY, IPUYOMY
1IeH BIUTMB MPUXOBAHUH, (PaKT BILUTUBY HE MIOBUHEH OYTH MOMIY€HUM 00’ €KTOM
MaHIIMyJIIOBaHHSA. MaHIMyIsTOpU BIUIMBAIOTh Ha TJISAAIBKY ayJIUTOPII0 Ha
pisHux piBHAX. Ha mncuxodizuuHOMy piBHI BIUIMB CHIPSMOBaHUN Ha
eJIeMEHTapHI eMOIlli JIIOAWHU — CTpaxX, CIIBUYTTS, )KOPCTOKicTh. Ha mpomy
piBHI Ha pa3i Qy’Ke aKTUBHO 3aMaHIOE Tejerisigada tenekanan 1+1. TBopue
kpeno indopmarniiaoi ciyxoum Tenekanany : Cim C. CmepTh, cTpax, cekc,
CKaHJal, ceHcallis, cTpec, cyiuua. Bpsa uu 3a TakuMU MPUHLIUIAMHA MOXKHA
BUXOBaTH BPIBHOBA)XXEHY, 3alIKaBJIE€HY B IO3UTUBHUX 3HAHHSIX, MOpPAJIbHY
moauny. Ha comianbHO-TICMXOJIOTIYHOMY piBHI IIggad BiAYyBa€ 10310
3MIMCHEHHST CBOiX Mpid numsixoM imeHTudikamii 3 memia-nepcoHaxem. Came
UM TIOSICHIOETHCS TaKa MOMYJSPHICTh BCIX pealiTi-IIoy Ta TeleBi3iMHUX
npoekTiB Ha KmTanT «TaHmiooTe Bei» abo «Bce mns Tebe». Ha
iHpopMalliiHOMY PIBHI ayAMTOpis OTPUMY€E KOPHUCHI MOOYTOBI BIJOMOCTI.
EcTernunuii piBeHb BIUIMBY PO3PaXxOBaHWW Ha PO3BUHYTY ayIUTOPIIO, IS
SKOI €ecTeTHKa, HEOJHO3HAYHICTh I0Jadl MOXXYTb BUIpPABIaTH 300paKeHHS
Oyab-KMX HETaTHBHHUX SBUII. Hampukiaa, mporpama, IO BUXOAWUTH Ha
HoBomy kanani «Tineku mpaBna?» mo cyTi amentoe 10 HIKYEMHHX 1HTEpeciB
risigada, KOMalovnuch y «OpyaHii OUTM3HI» CBOiX repoiB. Aje 3po0ieHo 1e
KpacuBo, 13 3aJly4YeHHSIM INIAAalbKOl ayauTopii. MeToau, SKUMHU J0CSITaeThCs
MmaHinmysiis Ha Th, pisHomanitHi. HasBemo neski 3 Hux. [poOneHHs
iH(popMarii, i cenekiris, TOOTO BiAOIp MEBHUX TEHACHIIN (HAMPUKIAA, TUTBKH
MO3UTHUBHUX a00 BHKIIIOYHO HETATHBHHUX), TEPMIHOBICTH, KOJIU 32 IIBUIKICTIO
nonayi iHdopmanii Tasgad HEe Mae MOXKIUBOCTI i MpoaHami3yBaTH 1 THUM
OlnpIIe TIEPEeBIPUTH, CEHCAIIHICTh, NpPUKpamIeHHs (aKTiB, HAKICIOBAHHS
SPJIMKiIB, MAKCUMAJIBHO CIIpOIIleHa mojada iHdopmMariii, Tak OM MOBUTH, Tpa y
IOCTymHICTh. «BaximBoro ocobmuBicTio Bcix 3MI € MOXIHMBICTH TPSMOTO
3B’SI3Ky 13 TPOMAJICHKICTIO, OOMUHAIOYH TPU LBOMY TpPATUIiiiHI 1HCTUTYTH,
TakKi sIK CiM’si, IIKOJa, TpoMaachkuii pyx». [1, c. 106] lle mae MOXIUBICTH
BIUIMBATH Ha ayAMTOpil0 0e3 IEeH3ypH, HampsMy. ABTOPUTET JIOAWHU 3
€KpaHy 4YacTO BHSBIISETHCS CUJIBHIINIUM, HDK aBTOPUTET OAaTbKiB, BUMUTEIS,
kozeru. Lleit pakT ocTaTOYHO HE MOsSCHEHUH 1 HEe 3pO3yMUINH, alle OYeBUIHA
IMBOBMKHA 3JIATHICTH TEJCCKpaHy HIBEIIOBATH DPI3HHUIIO MK IPaBIOI0 Ta
HenpaBaolo. HawyeOto B 1meld MOMEHT B Ijsada  BiJKIIOYAEThCS
MICUXOJIOTIYHUH 3aXHCT. [[MM aKTHBHO KOPHUCTYIOTHCS Ti, XTO X0Y€ 3aBOJOMITH
CBIIOMICTIO ayAWTOpii — TOMITUKH, peknamonaBii. [IeBHOWO Miporo
CYCHUIBCTBO CTA€ 3apyYHUKOM THX JIFOJICH, XTO TIOCTaBIIsiE€ oMy iH(OpMaIIio:
IIOBY, pO3BaXKalbHy, NyONIIMCTUYHY, Mi3HaBaJbHY. Bucoka KyibTypa
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MOBJICHHSI TTOCHUJIIOE TMO3UTHBHUN BIUIMB Ha ayIHUTOPilO, OTXKe e(eKTUBHIiIIe
3MIMCHIOETHCS 11 COIlaJIbHE, YXOBHE Ta I1HTEICKTyaJlbHE CTAaHOBJICHHS. [
HaBIaKH, HHU3BKOCOPTHE Ta aMOpajbHE MOBJCHHS IOPOJKYE BiINOBITHY
peakmito 3 Ooky cmnoxuBadiB 3MI. TenebaueHHs He3aneKHUX KpaiH,
konumHix pecry6oaik CPCP noctynoso pyitnyBano npuniunu Th, 3aknaneni
pansHCBKOI 1geosorieto. CKOpPOTHUBCS dYac TMi3HABAJIbHUX Ta aHATITHIHUX
nporpaM, IporpaMd HOBUH HAarHiTalOTh HEPBO3HICTh, TKAaHMHA Iepeaay
PO3pPUBAETLCS PEKIIAMOIO, a B BIJITAK HEMA€ MOMIJIMBOCTI IUTICHO CIIPUAMATH
iHpopmanito. Ha 3axomi Bxke ITaBHO YCBIIOMHIM BCIO HETaTHBHY CHILY
TenebavyeHHsI, CIPSIMOBaHy Ha pyHHYBaHHS TPOMaIChKoi cBioMocTi. [likaBuii
(bakT HABOOUTH Y CBOEMY JOCITI/DKEHHI TNPO MAHIMYJSIII0 CBIJOMICTIO
C.I''Kapa-Myp3a. Bxxe y 1984 poui B CIIA 67% onutanux Teierjisaadis
BBXKaJIM, IO TeNeOa4YeHHs CKOPIIl HETaTWBHO, Hi MO3WTHUBHO BIUTUBAE Ha
nited. | e mpu Tomy, mo B Crionyuenux lllTarax mpamroe cuiabHa, CHCTEMHA,
no0Ope opraHi3oBaHa MalllMHA BIUIMBY Ha cBimomicTh rpomaiasa! Corriodor,
SIKWW KepyBaB IMIMPOKUM OIMUTYBAaHHM fiTel BikoM Bix 10 1o 16 poki B 1996
porti, ckazaB: «Mwu Oynu 3IMBOBaHi, KOJH JITH 3asBHIMU, IO IXHI IIHHOCTI
3asexkath Big 3MI, konu mobauusiu, 3 SIKOIO MPUCTPACTIO BOHM BUMAraroTh
O1LIBII BUCOKHX MOpalIbHUX KpUTepiiB Bix Th»» [2, c. 174]. [loka3oBe B iboMy
IUIaHi Te, 3 9oro B 1996 porii po3mnodaB cBOIO NepeaBuOopdy KamiiaHiio bimn
KninTon. BiH 3anmeBHUB TPOMAaJICHKICTh, 32 YMi FOJIOCH 1 CHUMMATii po3movan
00poTHOY, 1110 BiH — MPUXIILHUK IIEH3YPH Ha TencOadeHHi. KinHTOH 3akinkaB
kepiBHUKiB Th mokasyBatu Taki (inbMuH Ta mporpamu, sKi BOHH MOTIHU
MOPaJUTH JUBUTHUCS BIACHUM JITAM Ta OoHyKaMm. [lin TaKUMH KOPHUCHUM ISt
nitet TtenenpoaykroM KiiHTOH po3ymiB mporpamMu Ta (iTbMHU CIHOKIiMHI,
MIPUCTOMHI, Mi3HaBaJibHI. Taki, CKaXiMo, $Ki, HANPUKIAJ, JAEMOHCTPYBaJO
nepeBipeHe LEH3ypoIo Ta 1AE0JIOTIE0 paJsiHCbke TenebaueHHs. [pyruil Kpok
Knintona OyB mie Oimpmie panukanbHuM. Bin  3aximkaB  Konrpec
MPOTrOJIOCYBAaTH 3aKOH, AKUMl Ou 3000B’sS3yBaB BHUPOOHUKIB TEJIEBI30PiB
BCTABIIATH JI0 HUX MIKPOCXEMH, K1 O J03BOISITN OaThKaM CaMUM BUCTYIATH B
SKOCTI LIEH30piB 1 OJIIOKYBaTH MPOTpamH, HEMPHUAATHI, Ha IXHIO IyMKY, IS
neperssiny aitbMu. HasiBHiCT y Mepexi TenemoBieHHs CIIA nponykrty
CYMHIBHOI SIKOCTI CBIIUUTh TOH (DakT, 10 B psAdl €BPOMEUCHKUX KpaiH
TPAHCISMIS aMEPUKAHCHKOI TPOJYKIIi MONAETHCA H030BaHO. « SIKImo y
@Opannii TpUMHATANA 3aKOH TPO OOMEXKEHHS aMEpPHKAaHChKOT MPOAYKIii B
edipi, To B YKpaiHi mporpamMHa CiTka 3allOBHEHA TOJUTIBYJCBKUMHU (iTbMaMH,
Kl OCHiByloTh JH000B 10 Awmepukm». [1, c. 64] Ilpomoxumo aymMKy
S.11IBenoBoi — ¢inpbMaMu i MporpaMam, siKi CIIOBITYIOTh MOPaJIbHI 1 TyXOBHI
[[IHHOCTi, HE CYMICHI 3 iJeajaMH Ta MPHUHIMIIAMU YKpPaiHCBKOTO HApOIy.
YuMmano €BpOINEHChKMX KpaiH OCTaHHIM dYacoM ( KiHeIb JBAALSATOTO —
MOYaTOK ABAJALATH MEPIIOro CTOMITTSA) NOYMHAIOTh AKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH
COIIATbHO-OCBITHIO (YHKIIiF0 TeneOadeHHs. JlepaBHI 1HCTUTYTH BUMAararTh
BiJl TENEBI3IMHMUKIB pOOUTHM akIeHT B OIK HaJaHHS CHUCTEMHHUX 3HaHb,
PO3BUTOK Ti3HABAJBLHUX IMOTPeO Ta IHTEpPECiB, 3alydyaHHS TIIATAIBKOT
ayuTopii 10 CB1IOMOi y4yacTi B COLIabHO-€KOHOMIYHOMY, MOJITHYHOMY Ta
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KyJIbTYpHOMY JKHUTTI CycHiibcTBa. B TeneGaueHHS Taki MOMIJIMBOCTI €.
«Hanpuknan, 6puranchka Tenexkommnanis bi-0i-ci coriansHe iHGOpPMYBaHHS
CTaBUTh HA TEpIIE MICIle, COLIaJIbHY MPOCBITY — Ha ApyTe 1 JIUIIE ra TPeTe —
po3Bary». [1, c. 89]. CycninscTBO, CcTypOOBaHE I1HTEICKTYyaJIbHOI 1
MOpPAJIBHOIO SAKICTIO MiAPOCTAIOYOro MOKOJIIHHS, Ma€ IepIl 3a BCE 3BEpTaTH
yBary Ha Te, SIK TejeOaueHHs BIUIMBA€ Ha CBITOTJISAA JITEH Ta MiJUTTKIB, SKi
IiHHICHI OpieHTHpPU (OPMYy€ B HUX, Ha AKi CBIIOMI Ta MiJCBiIOMiI HACTpOi
OpIEHTYETHCSA. MOJIOIb — TOCUTh aKTHBHUN KOPUCTYBa4 MacoBoi iH(opmarrii.
TenebaueHHs1 mpHUBepTae yBary MOJIOAMX JIOJIEH CBOIMH TepaneBTUYHOIO,
PEKPEaTHBHOIO, PO3BaXKaNbHOIO, €CTETUYHOIO Hi3HaBaJIbHOIO,
iHpOpMaNLiiHOI0, KOMYHIKAaTUBHOIO (QYHKIisIMU. TenebaueHHS — HAHOLIbII
JOCTYIIHE W 3pYydYHE JDKepeno oTpuMmaHHs iHdopmallii. BoHo BHKIMKae B
rmsgada  edekr mpucytHocti. Ileperssin  TeneBi3iWHUX TporpaM  CTae
CBOEPITHOIO 3BHUKOK. «Mojomi Jtoau, SKI MEePeXWIn Tepiie TeeBi3iiHe
AecATUpiYYs, MPUPOJHO BCMOKTaIM B ceOe HEBTPUMHY MPUCTPACTb [0
MIMOOKOTO BTATYBAaHHS, SIKE 3MYIIIY€E BCl BIIJAJICHI IUTI 3BHYAWHOI KYJIbTYypH
3MaBaTHCA HE TUIBKM HepealbHUMH, a W OezxurreBUMH. Came TOTajibHE
BTATYBaHHS JIO CYLUIBHOI cetiuachocmi 3’ SIBISETbCA Y KUTTI MOJIOAL 3aBISKU
Mo3aiuHOMYy o00pa3y TteneOaueHHs»[4, c. 385]. OmHak cbOrojAHI 3Ha4yHA
YacTUHA MOJIOJI HE TOTOBAa JO IOBHOIIHHOTO JXUTTA B iH(pOpMaIiifHOMY
CYCIIIBCTBI, il HE BUCTAua€e BIAMOBIAHMX 3HaHb Ta yYMiHb y Taiy3l Meia.
[IpocTo crmoxuBaTH iHGOPMAIII0 BXE HE JOCTATHBO, Tpeba BMITH «UHUTATH
MK psaakiB»y. ChOrofHi «BiIOyBaeThCs HEMMOBIpHE: IIiJIi TTOKOJIHHS MOJOI1
BUXOBYIOTh B SIKOMYCh ippealbHOMY, BHrajaHoMmy cBiTi. Ha Hammx ouax
BiIOYBAa€ThCS CBOEPIHE PO3ABOEHHS OCOOUCTOCTI, fAKYy 3aco0uM MacoBOi
iHpopMmamii 3BUIBHAIOTH BiJl THX MOpPAJIbHUX HOPM Ta TMpPaBWI, SKi
BUIIPALbOBYBAINCS CTOJITTAMM MPAKTUKOIO KUTTS 0araThbox MOKOJIHBY [5, C.
75-99].

KonTeHnt-ananiz mporpam, siKi BUITyCKalOTh B edip Tpu MpOBiAHI
tenekanaym Jlyrancekoi ooOumacti (JJO JIOATPK, TPK IPTA, OKII JIKT),
CBITUUTH TMPO TE, IO OCBITHI Ta BUXOBHI (yHKIIi TeneOadeHHsS MICIEeBl Ta
perioHaJbHUN TeNleKaHAIM TPAKTUYHO HE BUKOPUCTOBYIOTh. B OCHOBHOMY
aKIeHT 3po0sieH0 Ha 1HQOpMyBaHHA Ta po3Bary risaada. Ilpu domy
iHpOpMyBaHHS HE 3aBXKJAM HOCUTh 00 €KTUBHHUM, BUBAXCHUH Xapakrep. A
po3Baru B TMEPEeBaKHIM OLIBIIOCTI MporpaM 3BEACHI 10 areltoBaHHS 0
MPOCTHX €MOIif, HU3BKOTO CMaKy, NPUMITUBHUX OaxkaHb. Skmo 1 €
IporpamH, siKi CTUMYJIIOIOTh O TOUIYKYy HOBUX 3HaHb, MiAITOBXYIOTh 10
aHai3zy Ta KPUTHYHOTO OCMHCJICHHS HABKOJIMIIHBOI MIWCHOCTI, TO BOHHU
HQJIGKHUM YMHOM HE aHOHCYIOTbCSA, B HUX HEMAa€ CHCTEMHOIO MiAXOIY 10
oprasizarii, Toja4i Marepiaxy, peryJspHoi poboth 3 rTismadeM. Ha
TenekaHanax JIyraHmMHM TOpakTUYHO HE  BUITYCKAIOThCS — MPOTrpami,
pO3paxoBaHi Ha CTYAEHTCHKY ayJUTOpil0. SIK BHHSATOK MOXKHA PO3TIISIIATH
UK iHpopmaniiHux nporpaM «CrtynJleHby», siKi pa3 Ha 1Ba THXHI BUXOASTh
B edip HAO JIOJTPK. IligroroBiieHi cryaeHTamu Kadempu Tere,
KHHOMHUCTENTBA JIyraHChbKOro JepKaBHOTO 1IHCTUTYTY KyJIbTYpH Ta MUCTELTB,
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BOHM PO3TMOBIIAIOTH PO OCHOBHI MO/IIi 3 KUTTS IbOTO HABYAIBHOTO 3aKJIay,
ajie BpsAJ YU BOHU MOXYTh NPETEHAYBaTH Ha SIKyCh OUIbII-MEHII 3HAYYIy
pOJIb B MPOCBITHUIIBKO-BUXOBHOMY Tipoueci. Ha perionansHomy TenebaueHHi,
1 IIe 3araJpbHOYKpaiHChKa pHca, HEJAOCTATHBO Iporpam, siki O BiAmMoBimamu
KOpIHHUM HAI[lOHAJIBHUM 1HTepecaM, 3aJ0BOJBHSIM JYXOBHI IOTpedu
MOJIOJIOTO TIOKOJIIHHS, 1 B3araji BUXOBYBaJIU I1i TOTpeOu. B ciTkax MOBIIEHHS
o0paHuX TeNeKaHAIB CIIOCTEPIraeTbcs SBHUM Mepekic B OIK MOJITHYHUX
mporpam, Ji¢ BHUCIOBIIOIOTHCS TOYKH 30Py OKPEMHUX TOJITHUYHUX [iSA4iB Ta
naprtid, a oT OaXaHWil MOMTHYHHUN <«JTiKOE3» MPAaKTUYHO BiJCYTHIMH.
TenebaueHHsT BiAA3EpKATIOE TIPOIIECH, SIKI BiIOYBalOThCS y cycmiibeTBi. «Te,
0 Tese0aueHHs XBOPe €KOHOMIYHO, OpraHi3aliiiHo, TBOPUYO, SICHO BCIM... B
MOpPJIbHO, €KOHOMIYHO Ta TOJIITUYHO XBOPOMY CYCHUIBCTBI HE MOXE OyTH
3I0pPOBOI Ta KBITYy4YOi KyJIBTYpH, OCOOJHMBO Ti€i, 10 BiZOOpakaeTbCcs B
m3epkaiti 3MI. ..CraBka 3po0sieHa Ha «iCTUHHO Komepitiiiae» Th»[6, c. 9].
[TizcymoByrouM BHIIE CKa3aHE, MOXKEMO 3pOOMTH BUCHOBOK, IO Ha
CHOTOJHIIIHIN ACHB Tee0aueHHs, SIK OJTHE 13 HaOUIbII 3aTpe0yBaHUX 3ac001B
MacoBoi iH(popmalii, HabyJI0 TOCUTh BaXJIMBOTO COIIaIbHOTO 3HaYeHHs. Lle —
1HCTpYMEHT (OpMYyBaHHS TPOMAJCHKOI TyMKH, HAOUYHUM TMOCIOHMK HAOyTTS
HOBUX 3HaHb, KEPENO JEMOHCTpalii MOpaibHHX IIHHOCTEH, MOTPIOHUX
CycHinbCTBY. B comianpHO-TIeqarorivHOMy IutaHi TeneOadeHHsT Moxe OyTh
BUKOPHUCTAHE SIK JOCUThH BILTUBOBHII €JI€MEHT BUXOBHOI poOOTH. «3a YMOB,
KOJIU B CYCIIJILCTBI BIICYTHI YiTKi COIIAJBHO-TIONITHYHI HOPMH Ta I[IHHOCTI,
0CcOOHCTICTh TOTPeOy€e MPaBUIBHOIO JEMOKPATUYHOTO Ta TMOJITUYHOTO
craHoBieHHs» [1, c. 107]. TeneOaueHHS MOXKE B3SITM Y4YacThb y LIbOMY
cTaHoBNeHHI. Ha chorogHi BOHO Mae MpPakTUYHO HEOOMEXKEHI MOKIHUBOCTI
BIUIMBY Ha  (OpMyBaHHS  CBITOIJISILy  MOJOAOI  JoAWHU.  Peaii
CHOTOJIHIITHBOTO KUTTS Taki, mo Th, sk ronoBHe mkepeno iHPOPMyBaHHA
HACEJICHHS, MPAaKTUYHO HE OOMEXEHEe HISKMMH HOpMaMu 1 IIOBHICTIO
He3aJe)kKHe BiJl HEBJOBOJICHHA KOpHCTyBadiB 1€l iHdopmamii. AOu
BCTAaHOBUTH 3B’A30K MK cycriibcTBOM 1 3MI Ta 3amyuuTH MO3UTHBHI
MOKJIUBOCTI TeneOadeHHs] 0 BHKOHAHHSA HArajllbHUX MPOOJIEM Cy4acHOTO
CYCIILTBLCTBA, HEOOXITHO, 3 OJHOTO OOKY, MIJBUIIMTH PIBEHB BiIIOBITATLHOCTI
Cy0’€KTiB TeNeBi3iifHOTO MOBJIEHHSA, a 3 IHIIOTO — TMOJIMIIWTH CTaH Mefia
OCBITH CTyJIEHTCTBAa. B 1boMy IiaHi 3aciayroBye yBaru iH’€KIiifHa Teopis
Meria ocBitd. OCHOBHaA Te3a IIi€i Teopii — 3aXUCT BiJl HETAaTHBHOTO BILTUBY
Mefia, CBO€pIAHE  IICIUICHHS  TMPOTH  HESIKICHOTO,  aMOpPaJIbHOTO,
nesiHgopmyrodoro nosigomiaeHHs 3MI. I'onoBHa MeTa Me/iia OCBITH Y paMKax
1H’eKIiiHOT Teopii BU3HAYAETHCA Y TTOM SIKIIEHHI HETaTUBHOTO epekTy Mexmia,
0 MOXe€ JOCATaTHCA 4Yepe3 PO3YMIHHS PI3HMI MK pealbHICTIO Ta Mefdia
TEKCTOM Ha KOHKPETHHX Mpukiaaax. s mporo moiozoro croxkuBaya 3MI
HEOOX1JHO HAaBYUTH KPUTHYHOMY MHCIIEHHIO. MeTa MeaiaoCBITH BiAMNOBIIHO
1o i€l Teopil — 3aXUCT OCOOWCTOCTI BiJl MAHIMYJSITHBHOTO BIUIMBY Me[Iia,
HaBYaHHS opieHTalii B iH(opManiiiHomy npoctopi. CTyJeHTIB ciii HaBYaTu
rpPaMOTHO CIIPUMMATH, PO3yMITH, aHAN3yBaTH DI3HOMaHITHY iH(popMaIliio,
3HATU MPO HACHIAKYU ii BIUTUBY Ha ayauTOpit0. 3amyudeHHs TeneOayeHHs 10
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COLIAJILHO-IIEArOr19YHOr0 potiecy BHUMAarae 1 BIJIIIOBIHOTO
«CaMOBHUXOBaHHS» Cy0’ €KTIB TesenpocTopy. st mboro He0OXiTHO MOCHIIUTH
piBEHb MIATOTOBKH TEJIEKYPHAIICTIB, NPUAUTUTH OibIlle yBaru CTBOPEHHIO
OCBITHBOTO TeJeOaueHHs, IMiJBUIIUTA MOPAIBbHY SKICTh TEJIEeNporpaM Ta
MOCWJIMTH TPOTAraHay COLIajJbHO 3HAYYIIUX HOPM IHOBEIIHKH, BUKIIOYHTHU 3
TEJIEMOBJICHHS KYJIbT arpecii, 0€3lyXOBHOCTI, HACHJUISI, BIOCKOHAJIUIN CTHIIb
Ta METOM CTBOPEHHS Ta BEACHHS MOJIITHUYHUX MporpaM. « /i KuTTs JoauHi
MoTpiOHI HE TepeXiaHi, a CTIKKI, BITHOCHO CTajl MPUHIMIIK 1 HOPMH, B SIKI
MOKHa TIOCTIHO BIpUTH, Ha $KI 3aBXKIM MOXKHA TOKJIAMaTH HaJII0, sKi
JOTIOMOXYTh il 30epertu BiacHe «Sf» 3a Oymp-skux yMoB» [7, c. 66].
PerionanpHe Tene0adeHHs B I[bOMY IJIaHI BUSBISETHCS OJNMKYUM JI0 CBOET
aymuTopii, a BIATaK 3BOPOTHIM 3B’S30K y BHUXOBHOMY IIpOIleCi MOXe OyTu
Oumpn  BimuyTHUM. [7o0GanbHI 3MIHM B CyYyaCHOMY CYCHUIBCTBI, SIKi
BiIOYyBalOTHCS MiJ BIUITMBOM IIOJIITUKH, €KOHOMIKH, HAYKH 1 TEXHOJIOTii B
colianbHil 1 TyXOBHUX c(hepax BUCYBaIOTh HOBI BUMOTH JI0 3MICTY Ta 3aC00iB
COIIaJIbHOT Ta OCBITHBOT MOJIOZIKHOI MOJITUKH CYCIIIBCTBA. 3pOCTaHHS POJIi
CB1ZIOMOCTI MOJIOJIOTO TIOKOJIHHS, HOTO aKTHUBHOCTI HE BIAMIHSIOTH TypOOTH
CyCHiIbCTBA TPO HBhOro. Hammakw, 1me morpedye 3MIHM YMOB ISl PO3BUTKY
xapaktepy Mmonoai. CycnuibcTBY Tpeba BIAXOIUTH Bil HaB’sI3yBaHHSA
OHOBJICHUX 1 HOBUX LIHHICHUX OPi€EHTHPIB, HEOOXiTHO CTBOPIOBATH YMOBH ISt
CaMOBHMXOBaHHS MOJIO/Ii BIATIOBIHO IO IIIHHOCTEH CBOOOAHU, CIIPABEINUBOCTI 1
TOJICPAHTHOCTI.

AHami3 TeNeBi3iMHUX WpOrpaM BIACHOTO BHUPOOHMIITBA OCHOBHHX
MIPEJICTAaBHUKIB TeJIEMOBJICHHS JIyraHChKo1 001aCTi CBITYUTH PO HEJTOCTATHIO
PO3BUHEHICTh Ta HEBUCOKY SKICTh NYONIIUCTUYHUX Ta KyJIbTYpPHO-
MPOCBITHULBKAX TPOTpaM, sIKi O MOTJIM CTaTH MiAIPYHTSM JUIS BUXOBAHHS B
MOJIOZIOTO  TOKOJIIHHS TparHeHHs JO CaMOBJOCKOHAJCHHS, BMIHHS
KPUTHUYHOTO OCMUCIICHHS OTPUMaHOl iH(opMarlisi, CTUMYJIIOBAIN TPOSIBY
iHTEepecy A0 PI3HUX CTOPIH XKUTTA CycHiibcTBa. B 1iboMy ruiani mMornu OyTH
JOPEYHUMH CITUTBHI MPOEKTH TENaroriB Ta TEJEBI3IMHMKIB, CIIPSMOBaHI Ha
BUXOBAaHHS CTYJIEHTChKOI Mojofi. [lepcrnexkTuBy MOAANBIIMX AOCTIIKEHb
BOAUa€EMO B JIIarHOCTHIII MOXKJIMBOCTEH BIUIMBY PETIOHAIBHOTO TeneOadeHHs
Ha (OpMyBaHHS CBITOTJISAY MOJIOZOTO MOKOJIHHS 3 MOJAAJIBIIOI PO3POOKOIO
CUCTEMM COILIaJIbHO-BUXOBHOI CHIBIpalll BUIIOI IIKOJM Ta MNPEIACTABHHKIB
enekTpoHHux 3MI.
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JOCBIJ ®OPMYBAHHS MOPAJIBHUX HKOC'I:EI\/‘I Yy
KYPCAHTIB HABYAJIbHUX 3AKJIAIIB MBC YKPAIHHU

CporomHi  TPIOPUTETHUMH  HANpsIMKAMH ~ OCBITH,  3TiIHO 3
HamioHanbHOIO JTOKTPUHOIO PO3BUTKY OCBiTH B Ykpaini y XXI cr., €
ocoOuCTICHa Opi€HTallil OCBITH, JIOCSTHEHHS SKICHO HOBOTO pIiBHSA
MOOUTBEHOCTI Ta MPOQECciitHO-MPAKTHYHOI MiATOTOBKK (haxiBIiB, MOCTiliHE
MiABUINEHHS SKOCTI OCBITH, OHOBJEHHA ii 3MicTy Ta QopMm opranizamii
HaBYaJbHO-BUXOBHOTO MpOIECY, BIPOBAPKEHHS Yy HaBYAJIbHO-BUXOBHMUMH
IpoIlec OCBITHIX iHHOBAIiil Ta iH(QOpPMAIIITHUX TEXHOJOTIH, Mo nependavdae
BUKOPUCTaHHS  IHTEPAaKTUBHMX  METOAIB  HABYaHHA,  KOMIUIEKCHUX
TIaTHOCTHYHUX METOJUK, TeCTiB 3 MNpodeciiiHOi opieHTallli, MeTOIHK
COLI1aIbHO-IICUXOJIOTTYHOT OL[IHKU.

BinmosigHo 1o [TonokeHHs Tpo OpraHi3aiiio HaBYAIBHOTO MPOIIECY Y
BUILKX HaB4YabHUX 3akiagax MBC VYkpainu, 3atBepxeHoro Hakazom MBC
Vxpainu Bin 14.02.2008 Ne 69, Bu3HaYaJIbHUMH KPUTEPIsIMUA OCBITH B paMKax
Bononcekoro mporecy € SKiCTh MiATOTOBKA MaWOYTHIX MpPaBOOXOPOHIIIB,
PO3BUTOK MPOQECIitHO 3HAYYIUX MOPATLHUX SKOCTEH.

VY 3B'I3Ky 3 IIMM, 3BE€pPHEHHS J10 MpobiaemMu (HOpMyBaHHS MOPATBHHUX
SKOCTEH KYPCAaHTIB € OJHIEI0 3 HAWBAXIIMBIIIUX CTPATETid IMeJaroriaHol
Haykd. Y Cy4YyaCHMX YyMOBaXx TYMaHICTUYHO OpI€EHTOBaHE HAaBYaHHSI 1
BUXOBaHHs B paMKax mpodeciiiHoi miaAroToBKky MaiOyTHIX npamniBHukiB OBC
MIOBUHHO OyTH CHpsSMOBaHe, MEpIl 3a Bce, Ha (OPMYBaHHS TaKUX MOPaJTIbHUX
SIKOCTEH, K. TYMaHi3M, TPOMaJTHCHKICTh, MPUHIUIIOBICTh, CAMOBIIaHICTh,
BIpHICTh ~ MiNilEHChKOMY  00OB’S3KYy,  BIAMNOBINANbHICTh,  BUTPHUMKA,
JTUCIMILTIHOBAHICTh, CAMOBJIAJIAHHS, CYMJIIHHICTD, BBIYWINBICTh, ETIKATHICTD,
JTO0OPO3UUIIHBICTD, MOPSATHICTD, BPIBHOBQ)XEHICTb, CIIPaBEJINBICTb,
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TOJICPAHTHICTb, YECHICTb, IIECIIPSIMOBAHICTh, CKPOMHICTh, CAMOKPUTHUYHICTb,
MOYYTTs BJIACHO1 T1THOCTI Ta vecTi [1, c. 43].

[Tpu oMy, 3a pe3yJbTaTaMi BUBUCHHS HAPSAMKIB AISTIBHOCTI Pi3HUX
migpo3aiuTiB HaBuaabHUX 3aknanie MBC VYkpaiam (xadenp rymaniTapHOTO
npodino, KypciB (akyabTeTiB, BIIIIEHb BUXOBHOI Ta COLIaJIbHOI POOOTH,
BIIZIIJTIB TIO pOOOTI 3 IEPCOHATIOM, BIJUTIJICHB IICUXOJIOTTYHOTO 3a0€3TICUCHHS ),
aki HaBoauTh II. SIpemMeHko, MOXXHa KOHCTaTyBaTH, IO LiJIECHpsIMOBaHA
poboTa 1moa0 GopMyBaHHS MOPATBHUX SKOCTEH Y KypCaHTIB HE BeleThesA |3,
c. 32]. binpmoro Miporo MoBa ije mpo 3aX0Au aBTOPUTAPHOI CIIPSIMOBAHOCTI
0e3 BIMOBITHOTO 1 MOCTIAOBHOTO aJITOPUTMY AiH 110710 ii pe3ynbratiB. To0TO,
icHytoTh BianoBiaHi gokymeHTu (Kogexc uecti mpauiBauka OBC, Etnununii
KOJIEKC TOII0), B SIKMX 3a3HaueHl MOpajibHI BUMoru o mnpaiiBauka OBC, Bci
PO3YMIIOTh 3HAYYLIICTh MOPAJIBHHUX SIKOCTEH i MaiOyTHBOI IpodeciiHoi
TUSTTBHOCTI KypCaHTIB, ajie Ha TEMepIlTHIA 4Yac BIACYTHI MIHOBI MpOTrpaMu
PO3BHTKY MOpAIbHUX SKOCTEH y KypcaHTiB HaByaibHUX 3aknanie MBC
Vkpaian. Sk mokazaso Hamie OCTIKEHHs, Ta BHXOBHa po0OoTa, sKa
3MIUCHIOETBCS TMiJ] Yac BUKIAJAHHA JAUCLUIUIIH, KEPIBHULTBOM KYypCiB
(dakynpTeTiB, TpalliBHUKAMU 1HIIMX MIAPO3AUNB y TO3aHABYAIBHUN dYac,
HOCUTh BUpaK€HHI O0€3CHCTEMHMI XapakTep, HE Ma€ YiTKUX LIed 1 3aBaHb.
Metoau i popMu MOpabHOTO BUXOBaHHS, SIKi IPY [bOMY BUKOPHUCTOBYIOTHCS
(3a0XOueHHS, TOKapaHHsS, TMEePEeKOHAHHS, HaKa3W) € 3acTapiluMu 1 He
BIJIMTOBITAFOTh BUMOTAaM ChOTOJIeHHS. OKpIM TOTO, OUTBINICTH MPAIliBHUKIB
KOMaHIHO-BUKJIAAalbkoro ckinamgy (63%) He BMIIOTh 1 He 3HAIOTh SIK iX
MIPABWIIBHO 3aCTOCOBYBATH, OCKIIBKM HE MAIOTh ITEJarOT19HOT OCBITH.

Otxe, mnorpeba 3IifiCHEHHS pagUKaIbHUX 3MiH Yy HaBYaJIbHO-
BUXOBHOMY TIPOLIECi, CHPSIMOBaHMX Ha (HOPMYBaHHS BHUCOKOMOPAIBHOI
ocobuctocTi MaiOyTHboro mnpauiBHuka OBC € Bkpail HeoOxinHOIO Ta
BaXIMBOK. [liAroToBKa MUTIHEHCHKUX KaAAPIB 3AIMCHIOETBCS B MIKOJAX
MITiIiil, yuunaumax mnpodeciiHol MiArOTOBKH, MPABOBHUX JHIESX, BHUIIHUX
HaByasibHUX 3aknagax MBC VYkpainu. [lyxke BaxiuBo, 100 HaByalbHO-
BUXOBHMI TIpoIieC B HUX OyB opieHTOBaHUN Ha (opMyBaHHS MpodeciiiHo-
€TMYHOI KyJIbTypH MaWHOyTHIX CHiBpOOITHHKIB Miminii, a 3mo0yra y
HaBYaJbHOMY 3aKJaJi OCBITa MepepocTana y BHCOKY KyJbTypy npodeciiiHoi
Tpaili, B €JIEMEHT IIUBITI30BAHOCTI, y TOTpeOy B ciryx0i [4, c. 112].

Merta craTTi: BHM3HAUYUTH Ta EKCIEPUMEHTAIBHO IEPEBIPUTH
e(EeKTHBHICTh PO3pOOJICHOI HaMU TMEAaroriyHoi cucreMu (HOpMyBaHHS
MOpaJIbHUX SIKOCTEH Y KypCaHTIB HaBYallbHUX 3akianiB MBC Ykpainu.

[Tomyk uDIsAXiB MiABUIIEHHS €(EKTUBHOCTI mporecy (HopMyBaHHS
MOpAJIbHUX SIKOCTEM KypCaHTIB JIO3BOJMB HaM 3pOOMTH BHMCHOBOK IIpO
HEOOXiTHICTh peaiizalii KOMIUIEKCY TIeJaroriYHuX 3acal, SK YHHHHKA
CTUMYJIIOIOYOTO BUPILLIECHHS TPOOIEMH.

Ha mincTaBi mpoBEAEHOTO TEOPETHYHOTO aHAJI3y PI3HUX METOJHYHUX
miAXoAiB 10 mporecy (OpMyBaHHS MOPAIbHUX SIKOCTEH KypCaHTIB
HaBYaIbHUX 3akianiB MBC Ykpainu, My BH3HA4YaeMO IearorivyHi 3acaid sK
Me/IaroriuHy CUCTEMY, IO CIPsIMOBaHa Ha PILIEHHs 3aBJaHb (HOPMYyBaHHs
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MOpAJIbHUX SIKOCTEH KYypCaHTIB y Cy4YacHHUX HaBYaJbHHMX 3akiamax MBC
VYkpainu.

JlocmiiHO-eKCTIepUMEHTaIbHA POOOTa /I03BOJIMIIA HAM CKOHCTPYIOBATH
BIJIMOBIAHY TEJIArOTIYHY CHCTEMY, SIKa CKJIAJA€ThCs 3 HACTYITHUX KOMIIOHEHTIB:
MOTHUBALIHHO-UUILOBOr0 (Il 1 3aBOaHHA, NOpUHIUNH  (HopMyBaHHS
MOpaJIbHUX SIKOCTEH y KypcaHTiB HaB4yasibHOTO 3akiaxy MBC VYkpainn),
3MIiCTOBHOIO0 (PO3yMiHHS CYTHOCTI 1 CTPYKTypH MOPAIbHUX SKOCTEH
nparisauka OBC, ycBiIOMJICHHS PiBHSI pPO3BUTKY BJIACHUX MOPAJIBHUX SKOCTEH
1 IHIIMX JTIOZIEH, YCBITOMIICHHSI CBO€ET poii y mporieci (opMyBaHHS MOPATBHUX
SKOCTeH, BIJPOJLKEHHSI TyXOBHO-€THYHUX 3arajbHOJIOACEKUX LIHHOCTEH, HOPM
1 mpaBwI), iH(popMaNiiiHO-TEXHOIOTIYHOI0 (KU MICTUTH pO3pOOJICHUN HAMU
nicuxojoro-negaroriyauii TpeHir “llnsx go mpodeciitHoi mpocKOHAIOCTI”,
CYMICHY po0OOTy 3 KOMaHJHO-BHKIQJAlLKUM CKIAJAOM I0A0 (opMyBaHHS
MOPAJIbHUX SIKOCTEH KYypCaHTIB Y HaBYAJIbHO-BUXOBHOMY TIPOIIEC), COIiaIbHO-
npodeciiiHoro (3amy4yeHHs 10 (HOpMyBaHHS MOpPAJIBHUX SKOCTEH KypCaHTIB
MIPEICTaBHUKIB TPOMAJICHKOCTI, OATHKIB, (paxiBIIiB-IPaBOOXOPOHIIIB, SIKi MAIOTh
JOCBiZl TPAKTUYHOI POOOTH), OUIHOYHO-TIATHOCTHYHOIO (SKHMil MICTUTh
pO3po0JieHI HaMU aHKETH OIHIOBAaHHSA PIBHSA CHOPMOBAHOCTI MOPATHLHUX
SKOCTell KypcaHTIB HaBYaJbHUX 3akiagiB MBC YkpaiHu, aHKeTy eKCIepTHOro
OLIIHIOBAHHS MOpPAJBHUX SIKOCTEH KYPCAHTIB KOMAaHIHO-BUKIAJAllbKUM
CKJIQJIOM HaBYaJIbHO 3aKjaay, ONUTyBaIbHUK «MopanbHuil npodiuib
0COOUCTOCTI»).

[Tpu MonentoBaHHI MeAAroriyHoi cucteMu (POpMyBAaHHS MOpPaATbHUX
SIKOCTEH KypcaHTIB OyJ0 BHUKOPHUCTAHO OCHOBHI OCOOHCTICHO-OpPIEHTOBaHI
MPUHIIMIY, SKI po3risgnanuchk y nociimkeHHsx T. Inpinoi, I. Komomis, M.
AnekceeBa, E. bonnmapescekoi, T. Bnacosa, O. I'ykanenko, B. JlukoBa, B.
CepikoBa, B. ®omeHKo Ta iH., a caMme: NMPHHIMI T'YMaHICTUYHOI Opi€HTamii
BUXOBaHHS, IMPHUHLMII COLIAJbHOI aJ€KBaTHOCTI BHUXOBAHHS, NPUHIUI
1HAMBIAyami3anmii BHUXOBaHHA, MIPUHIIUTL CTBOpPEHHS BHUXOBYIOUOTO
CepeIOBHILA.

Ilenaroriuna cmcreMa € MeXaHi3MOM B3a€MOJil KOMIIOHEHTIB
HIJTICHOTO0 MeJarorivHoro mpouecy, Ho NpUIyCKae peaJi3alilo crparerii,
TAKTHKH 1 TexHiKH ¢(opMyBaHHA MopajabHux skocreil. Heodxigno
3a3HAYMTH, IO Yy MNeAaroriyHiii cucremi ¢GopMyBaHHS MOpPaJbHHX
sikocTeil Maii0yTHboro cniBpoditHnka OBC BaximBo 3HaliTH Micue
KOKHOMY KOMIIOHEHTY B WuIicHiii mnpodeciitniii  minrorosumi. Ile
nepeadayae  CTBOPeHHsl  BIANOBIAHOTO  cONiAJbHO-TYMAHITAPHOIO
MiKpocepeaoBUIIAa (MO3UTHBHOIO MOTHBALINHOIO (oOHY HaBYAIBHO-
BHXOBHOI JifVIbHOCTI y HABYAJILHOMY 3aKJali), sike OyJae CTUMYJIIOBAaTH
IHTEJIeKTyaJIbHy, €MOUiliHy i JTYXOBHO-eTHYHY AKTHBHICTb KYPCAHTIB,
BPAXOBYBATH CYYacHi COLiOKYJBTYpHi peadii, cneuupiky Maii0yTHbOL
npodeciitnoi AisabHocTi. [Ipy HboMy, BIUIMB COLIaJIbHO-TYyMAHITAPHOIO
MiKpocepeI0BHIIA HA KYPCAHTIB MOBUHEH 31iliCHIOBaTHCS 32 10TIOMOI 010
BUKOPUCTAHHSA TPAAUUIHHOIO MeXaHi3My (HOPMATHBHI 3HaHHs, IO
OTPUMYIOTBCS 3 CiM'l | Hal0JIMAKYIOro OTOYEHHS), IHCTUTYHiOHAJIBLHOIO
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(CycniibHO-CXBAJIKOBAHMIA JI0CBi, 10 3aCBOKETHCH 3a [I0MOMOIOI0
B3a€EMOii HaBYAJIbHO-BUXOBHOI CHCTeMH HABYAJBHOI0 3aKJjaay 3
npogeciiitnum cepenosuimeM) i peduiexcii (MopajJbHa BiANOBiZAJBHICTH
0COOHUCTOCTI i yCBiTOMJIEHHS CYy0'€KTMBHOI PUHAJIEKHOCTI 10 CONiaIbHO-
npodgeciiiHoi rpynmn).

[Tpu moOya0Bi MenarorivyHOi CUCTEMU MU CHUPAIHCS Ha OCOOMCTICHO-
OpIEHTOBAaHMUU MIiAXiJ, 3 TO3WINI SIKOTO BCi JIAHKA OCBITHBOTO TMPOIECY
MMOBHMHHI CTUMYJTFOBAaTH TIpodeciitHe 1 0co00Be 3pOCTaHHs Cy0'€KTIB HAaBUAHHS
i BuxoBaHHi. KypcaHT BHCTymae TyT HE Yy BHUIVIAAI YMHHHKA, MIO0
BpaxoOBY€ThCs, a SK JIaHKa, 37aTHA TPUHAMATH, TEpepoOssITH, 30epiratu
iHpopmamito i Ha LI OCHOBI yXBaJIOBaTH IHTENEKTyajbHI pimeHHs. Ha
TIePIIHK TJIaH BUCYBAIOTHCS IUTICHI XapaKTEPUCTUKH JIIOJMHU, TIEPII 32 BCE
TISUTBHICHI, B SIKHX BHUSBJISIIOTBCS SIK JIIOJICBKI SIKOCTi, Tak 1 mpodeciitHi
komnereHnii. Cama cucteMa po3paxOoBaHa HE Ha YCEpeJAHEHUHl piBEHb
KypCaHTa, a OPIEHTYETHCS HAa KOXHOTO 3 HUX, NPOMOHYI0YHM Oyab-sKiii 0coli
iIeanpbHUN  00pa3 Il  TMPOXOKEHHS. AKIEHTH 3MINYIOThCA Yy OiK
CaMOpETYJIIOBaHHA, CaMOPO3BHUTKY, CAMOBPSIyBaHHS, CaMOKOHTPOJIO 1
BJIACHOT AaKTHMBHOCTI KYPCaHTIB HaBUaJbHOTO 3akmany. Kypcantu cami
HIIIIOIOTh TIpoIeC cBOTo mpodeciitHoro po3BuTky. I[Ipu 1mpomy 3poctae
TYMaHICTUYHA I[IHHICTh CaMOBHM3HAYCHHS OCOOHMCTOCTI Yy MIpy JO3BOIY
npodeciiHO-3HAUYIINX 3aBaHb.

Kpim Toro, memaroriuHy cucTeMy MOXKHa BH3HAYUTH SK OCBITY, SKa
MaKCUMaJbHO 3BEpHEHa M0 IHAMBIIyalbHOTO [JOCBILy KypcaHTa, HOro
YCTaHOBOK Ha OBOJIOJIHHA NPOQPECIHHUMHU 3HAHHSAMH, YMIHHSMH, Ha
caMOOpraHizallilo, caMOBH3HAYCHHsI, CAaMOPO3BUTOK 1 ()OPMYBAaHHS E€TUYHOT
ocHoBH ocobucrocti. Ilpm 1poMy QOpMyBaHHS MOPAIBHUX SKOCTEH
0COOMCTOCTI KypCcaHTiB OyJie MPOXOTUTH IUISAX BiJl 3'ICYBaHHS CyTi OCHOBHUX
eTUYHHX TIOHTH, Bix (OPMyBaHHS 3HAHb, HABUYOK 1 YMiHb TOBapHCHKOTO
B3a€MOBIJHOIIIEHHS 10 TMPaKkTUYHOI peaii3amii eTHYHUX KaTeropiu,
dbopMyBaHHS y KypCaHTIB 3JIaTHOCTI CAMOCTIHHO (QopMyIIIOBaTH I
HABYAJIbHOI, CIY>KO0OBOi 1 CYCHIJIBHOI IiSUTBHOCTI, HAaBUaHHS iX crocobam
BUpIIICHHS MPOOJIEMHUX CHTYaliid, METOAUIIl aHali3y €(EeKTHBHOCTI CBOE]
pOOOTH Ha OCHOBI 3ICTaBIEHHS PE3yJIbTaTy POOOTH 3 MOCTABJICHOI METOIO,
OBOJIO/IIHHS TPUHOMAaMHU KOPEKIii JisSUTbHOCTI 1 0 CTUMYJIIOBaHHSI CAMOOCBITH
1 CaMOBHUXOBaHHSI KypCaHTIB.

3anponoHoBaHa NeAaroriyHa CUCTEMa 3HAaXOJUTHCS B OPraHIYHOMY
3B'SI3KYy 3 TENaroriyHUM TMpouecoM, JAe (OpMYIOTbCS ETHYHI SKOCTI
Maii0ytHporo mpaniBanka OBC 1 3amae 1inboBi, 3MICTOBHI 1 BIiacHe,
MpolecyanbHi (TEXHOIOTIYH1) KOMIIOHEHTH TaKOTO (hopMyBaHHS.

Bax/mBorO BiIMIHHICTIO MPOEKTOBAHOI MEJAroriYHOl CUCTEMH € Te,
mo ii CTpYKTypHi 1 (yHKIIOHATbHI KOMIIOHEHTH XapaKTepHU3yHOThCs
PYXJIUBICTIO 1 JMHAaMIYHICTIO YHACHiZOK Oe3lepepBHUX 3MiH B 3MICTi i
XapakTepli MUILIKCHKOI TMpaii, CTPIMKMX 3MiH HAyKOBHX, TEXHIYHHMX 1
TEXHOJIOTIYHUX TapameTpiB chepu mpodeciitnoi misipHOCTI. Take OaueHHS
npobnematuku npodeciiiHoi ocBitM KypcaHTiB MBC Vkpainu no3Bosse
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PO3MIIIATH MUTaHHA (POPMyBaHHS MOPAIBHUX SKOCTEH KYPCAaHTIB 3 MO3UIIIH
MIePEOCMUCIICHHS TPAIUIIIHHOTO BIATBOPEHHS 3aCO0IB 1 METOIB MEAAroriaHoi
Iii, 10 J[JO3BOJSE peami3yBaTH OCOOUCTICHO OpPIEHTOBAHI TEXHOJIOTil
HABYaJIbHO-BUXOBHOTO TMpotiecy. [Ipu mpomy, po3pobiieHnii HaMU MeXaHi3M
(dbopMyBaHHS MOpAJIBHUX SIKOCTEH BUIJISAa€ HACTYHMHMM YHHOM: 3HAHHS 1
VSBIICHHS TIKPIIUTIOIOTECSA  BIAMOBITHOO MOTHBAINIEIO, IO Ma€ TIEBHE
eMolliiiHe 3a0apBieHHsA (BIAYYTTS 1 BIIHOCHHH) 1 3aKpIIUTIOETHCS Ha PiBHI
BMiHb Ta HAaBHYOK OCOOMCTOCTI, IO 3HAXOJWTh BTUICHHHS Yy BIIIOBIIHUX
BYMHKAX 1 OBEIIHIII.

Po3pobiieHe HamMu HayKOBO-METOJAMYHE 3a0e3MeueHHs Tmepeadadae
OCOOMCTICHO OpI€EHTOBaHE MOpajbHE BHUXOBAaHHA 3 BUKOPUCTAHHSAM
BIAMOBIIHUX  METOAIB  (IHIMBIAyaJdbHO-IIaTHOCTHYHI, POJBOBI  ITpH,
IHCIICHYBaHHS, TPCHIHTH, MOJICTIOBAHHS BHUXOBHHX CHUTyalliii Ta iH.) Ta
puiioMiB (MTOPIBHSIILHOT Opi€HTAIlli, CUTYyalli ycCImixy, 0e3MmocepenHboro u
OIIOCEPEIKOBAaHOTO BTPYYaHHS, IHTEJIEKTYaJbHOI Ta eMOLIWHOI aTaku Ta iH).
3aBasKM BUKOPUCTaHHIO IUX (OPM 1 METOIIB BiAOYBa€ThCs 3a0e3MEeUeHHS
Nepexoay 30BHIMIHIX CTUMYJIB y BHYTpIIIHI MOTHBH, NEPEKOHAHHSA, [ii: BiX
3arajbHUX BHUMOT, 3YMOBJICHMX HaBYaJbHO-BUXOBHHM IIPOILIECOM, JO BHMOT
KOHKPETHOTO KypcaHTa, SKi KOXKHa OCOOUCTICTh CTaBUTh A0 cebe; BiA Hii 3a
30BHIITHIMY 3pa3KaMU MOBEIIHKU — JI0 JIiid 32 BIIACHUMU MTEPCKOHAHHSIMH, BiJ|
MOpAJbHOTO BHXOBaHHS — O MOPAJIBFHOTO CAMOBUXOBAaHHSA. Y PO3poOIeHiit
HAMH TIEIaroTiuHili CHUCTeMi BUKOPUCTAHO HAHOLIBII e(EeKTHBHI MeTOoau
MOpAaJbHOTO CAMOBHUXOBAHHS, a CaMe: CaMOCIIOCTEPEXKEHHs, CAMOKOHTPOJIb,
CaMOITi3HAHHS, CaMOaHaIi3, CaMOOIlIHKA, caMOOOIIIK, CAMO3BIT, CAMOTIPUMYC,
CaMOJUCIUIUIIHA,  CAaMOKPUTHKA,  CaMoOMia0aJbOpIOBaHHS,  CaMOHaKas,
caMoHaraJyBaHHs, CaM03000B’ sI3aHHS, CAMONICPEKOHAHHS, CAMOHABIFOBaHHH.

3anponoHoBaHa megaroriyHa cucreMa (popMyBaHHS MOPAJILHHX
SIKOCTel KYypCaHTiB HaByajabHMX 3akjaaiB MBC VYkpainu 0Oyaa
BIIPOBA/’)KEHA Y YOTHPHOX HaBUYaAbHHX 3akjanax MBC Ykpainu min yac
nposeaeHHs: popmyrwdoro exkcnepumenty y 2005-2006, 2006-2007, 2007-
2008 H.p.

Cucremartusaiiiss 1 y3araJpbHCHHH aHai3 JaHUX EKCIEPUMEHTY
CBIJUUTH MpPO TE, M0 EKCIePUMEHTAIbHO MiATBEpIKeHa e(EeKTUBHICTD
BU3HAYCHWX HAMH TMEAaroriyHuX 3acaj, TPEACTaBICHUX IelarorivHoo
cUCTeMOI0 (hOpMyBaHHSI MOpAIbHHUX SKOCTEH y KypCaHTIB, sIka peajizoBye
po3po0iieHnii HaMU HaBYaJbHO-BUXOBHHH 1HCTpPYMEHTapiii B IpoOIEeci HOro
BIIPOBA/KEHHS B MpodeciiiHy MiAroTOBKY Mai0yTHIX MpaliBHHUKIB MUTIIIT 1
CTIpUsi€ BUPIIICHHIO 3aBJaHb 3 (POPMYBaHHS MOPAJIBHHUX SIKOCTEH y KypCaHTIB.

Jani GopMy04oro ekCrepuMeHTy CBiq4aTh MPO CTIKICTh MO3UTHBHOI
auHaMiKK y KypcanTiB EI' 3a OUIBIIOCTIO TMOKAa3HMKIB, IO CBIAYUTH TIPO
MO3UTHBHI 3MIHU Y iX MOpPaJbHOMY OOJNiKY 1 €(eKTUBHOCTI 3ampONOHOBAHOT
HAMH TearoriyHoi cucteMu. Tak, y KypcaHTIB €KCHEepHUMEHTAJIbHOI TPYIH
nomitHi 3MiHu (mpu p < 0,001) y cdopmMoBaHOCTI TakuX SIKOCTEH, SK
TOJICPAHTHICTh,  TPOMAISHCHKICTh,  BIAMOBINANBHICTh, T'yMaHICTHYHICTD,
MPUHIUIIOBICTh,  CAMOBJAJaHHS, JAUCHHUILIIHOBAHICTh, JOOPO3HUIHBICTS,
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CAMOKPUTHYHICTh, 3[aTHICTh 10 CAMOBUXOBAHHA. 3HAYHI NMO3UTHBHI 3pYyILICHHS
(mpu p < 0,01) BimOysucs B piBHI PO3BUTKY B KypcaHTiB EI' cymitiHHOCTI,
MOYYTTS  YECTi, BPIBHOBKEHOCTI, TMOPSAHOCTI,  JUCIMILIIHOBAHOCTI,
[IJIECTIPSIMOBAHOCTI, BUXOBAaHOCTI, CIPaBEIMBOCTI, YECHOCTI, €MITaTIHHOCTI,
BHYTpILIHBOI TapMOHIMHOCTI. BiporiiHicTe MO3UTHBHUX 3pyLIEHb (MpU p <
0,05) Bim3HAuYa€ThCSI B PIBHI PO3BUTKY TakKuX SKOCTed KypcaHTtiB EI', sk
CaMOBIJIIaHICTh, BIPHICTh MUTIIEHCEKOMY 000B’A3KY, MaTPIOTUYHICTb, IUPICTb,
BIJIBEPTICTh, BIIKPHUTICTh, OC3KOPUCIHMBICTh. B KOHTPONBHIA Tpymi MOmIOHUX
3MiH HE BiOyJocs. 3a JEIKUMHU SIKOCTSIMU KiHIIEBUH piBeHb C(OPMOBAHOCTI
HaBITh HUKYE MTOYaTKOBOTO (MaTpioTUYHICTD, TPOMAa/ISTHCHKICTh,
IYMaHICTUYHICTh, CaMOBIJJaHICTh, BIPHICTH MUTIIEHCHKOMY OOOB’SI3KY,
TOJICPAHTHICTh, INUPICTh, BUXOBaHICTh, YyHHICTB). Ile oOymoBIeHO
XapaKTepHUMH HEJOoJIKaMHd B opraizaiii (opMyBaHHS MOpPAIbHUX SKOCTEH
MaiOyTHix mpariBaukiB OBC, a came: HHU3BKMM pIBHEM KOMIUIEKCHOTO
TUIAaHYBaHHS MOPAJbHOTO BUXOBAHHS KYPCAHTIB; HEIOCTAaTHHOIO MPAKTHYHOIO
JIOTIOMOTOI0 B OpraHi3amii 3axojiB 3 OOKy BiAauTy Mo poOOoTi 3 0COOOBHM
CKJIQZIOM 1 Kadeap TyMaHITapHOTO NpOo(iai0; HU3BKUM pPIBHEM METOJHMYHOI
MIATOTOBKM  OE3MOCepeHiX ~ OpraHi3aTopiB ~ BHUXOBaHHA  KypPCaHTIB;
YCKJIQJHEHICTIO  (3a0praHi3OBaHICTIO) peaji3allii Ha TMpaKTUIl 3axo/iB,
CTIPSIMOBaHMX HAa MOpaJbHE BHUXOBAHHS KypPCAHTIB Ta HEJIOCTATHIM aHAJi30M
e(EeKTUBHOCTI iX MPOBEIEHHS; CIa0KUM KOHTPOJIEM 3a OpraHi3alli€lo 3aXojiB,
CTIPSIMOBaHMX Ha MOPaJIbHE BUXOBAHHS.

B ninomy Xk sIK cBiI4aTh 3arajibHi pe3yJbTaTH €KCIIEPEeMEHTAIbHOI0
JOCIIKEHHST Y KypCaHTIB €KCIIEPUMEHTAILHOI TPYTH MOMITHI CYTT€BI 3MiHU
(mpu p < 0,001) y chopMOBaHOCTI 3arajJbHOTO PiBHSI MOpPATbHHUX SIKOCTEH, 110
BiJOOpaXar0Th CTaBJICHHS 10 CYCIIUIBCTBA, BIJHOIICHHS JIO 1HINHX 1 10 cele.
[Tpu upoMy, y kypcanTtiB EI" BiiMidaeThcs BipOTiAHICTh MO3UTUBHUX 3pYIIEHB
(mpu p < 0,05) y sKOCTAX, IO BiZOOpaXalOTh CTAaBJICHHS OO CIIy>KOOBOT
TisTBbHOCTI 1 10 BaThKiBIIMHM, y TOM 4ac sIK Y KOHTPOJIbHIN TPYMi 3MIHH LHUX
O3HaK €, aine HeicToTHi. KpiM TOro, 3riIHO BiNINOBiNEH PECTIOHIEHTIB CTYIIiHb
BIUIMBY Ha PO3BUTOK MOPAIbHUX SIKOCTEH CaMOBHXOBaHHA y KypcaHTiB EI’
migBumuBes 10 87% (mouatkoBi gaHi — 44,3%), O CBIAYUTH TIPO
MiJBUIICHHS PIBHS MOPAJIbHOT CBITOMOCTI, CTIIKOCTI MOpaJIbHUX NEPEKOHAHb,
OakaHHS 3aliMaTHCS PO3BUTKOM BIACHOI MOpalbHOI KynbTypu. Llei xe
noka3HuK y KypcanTiB KI' He 3a3HaB iCTOTHUX 3MiH.

Takum 4yMHOM, y3arajdbHEHHWH aHANI3 JaHUX EKCIEPUMEHTY CBiTYUThH
PO MNPOAYKTUBHUN BIUIMB CKOHCTPYHOBAHOI IENAroridyHoi CUCTEMH, sKa
peaitizoBye po3poOJeHW HaMW HABYAJILHO-BUXOBHHUH IHCTpyMEHTapid B
mporieci HWOro BHOPOBAa[KEHHS B  TpodeciiiHy MAroToBKy MaiOyTHIX
MpAIiBHUKIB MUTILIT 1 CTIpHsie BUPIMICHHIO 3aBJaHb 3 ()OPMYBaHHS MOPaJIbHUX
sKkocTell y KypcaHTiB. OTxe, 3a pe3yibTaraMu (OPMYHUOro €KCIIEPUMEHTY
OyJia eKCIIepUMEHTAITBHO TiATBEPIKEHA TII0Te3a JOCHIIKEHHS, sIKa MoJIsraia y
TOMY, LIO Tporec (pOpMyBaHHS MOPAIbHUX SIKOCTEH KypCaHTIB HAaBYAJIbHUX
3akianie MBC VYkpainu Oyne edekTHBHUM, SKIIO BiH OyJe OpraHi3oBaHUH y
BIJMOBITHOCTI 0 BU3HAYEHUX HAMHU TEJAroTiYHUX 3acajl, SKi MPEICTaBlIeH] y
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PO3pobIIeHI HaMK TIearoriyHiil cucteMi (OpMyBaHHS MOPAIBHHUX SIKOCTEH y
KypCaHTIB HaBuaibHUX 3akianaiB MBC Ykpainu.

[TpoBenene nociKEHHS HE BHUYEPITY€ BCi€l pI3HOMAHITHOCTI MUTaHb,
nmoB’si3aHUX 3 (GOPMYBaHHSIM  MOpPAJIBHHUX  SKOCTeHM y  ManOyTHIX
MIPaBOOXOPOHIIIB. BOHO [103BOJIsIE OKpECIUTH Ti MPOoOJIEeMH, sKI TOTPEeOYyIOTh
JIOIATKOBOTO BHWBYCHHS, a caMe: MOIIYK NUISAXIB IMABUIICHHS MpodeciiHOi
MOTHUBAIl KypcaHTiB, sk MaiiOyTHiX npauiBHukiB OBC, 3’sicyBanHs ii BIUTUBY
Ha mporiec (popMyBaHHA y KypCaHTIB HaBualbHUX 3akianiB MBC Ykpainu
BUCOKHUX MOpPAJIBHUX SKOCTEH SK OJHOTO 3 OCHOBHHX ITOKa3HHUKIB iX
podeCitHO—eTUYHO1 KyJIbTYPHY Ha NUIAXY TPOo(ECitHOrO CTAaHOBIICHHS.

JlitrepaTtypa

1. Bbanaypka O.M. Ilpodeciiina eTuka mpamiBHMKa OpraHiB
BHyTpimHIX crpaB / banmypka O.M. — XapkiB: YH-T BHyTp. crpas, 2001. —
220 c. 2. IlpogeccnoHanbHasi 3THKA COTPYAHHUKOB IPAaBOOXPAHUTEIbHBIX
opranoB / [mox pen. I'.B. /lyooBa, A.B. Omanesa]. — M.: lllut-M, 2005. — 523
c. 3. Spemenko II.C. ETtmuni acmektu B misutbHOCTI mpariBHuka OBC
VYkpaiau / [1.C. Apemenko — K.: JIiopa, 2001. — 167 c. 4. AAxunin M.K. Minimis
croronni / M.K. fxuin — K.: Hayk.mymka, 2006. — 192 c. 5. Newburn T.
Understanding and preventing police corruption: lessons from the literature /
T. Newburn — London, 1999. — 126 s.

The article contains the findings of the experimental research into the
efficiency of the pedagogical system of moral formation in the cadets of
educational establishments affiliated to the Ministry of Internal Affairs of
Ukraine.

Key words: pedagogical system of moral formation, cadets of
educational establishments affiliated to the Ministry of Internal Affairs of
Ukraine.

156



BIIOMOCTI ITPO ABTOPIB

banaban Onena Onekcanopiena, xauguaat GiIOJOTIYHUX HAYK, IOICHT
kadenpu  armiicekoi  ¢imosorii  MapiynmonbChKOTO  JI€pP’KaBHOTO
TYMaHITapHOTO YHIBEPCUTETY .

banaxina 3nama IOpiiena, xannigar ¢imonorivHux Hayk P®, BuKiIazad
kadenpu iHo3eMHUX MOB JIyraHCHKOTO HAIIOHAIBHOTO YHIBEPCHTETY iMEHI
Tapaca llleBueHka.

Bacunvesa Jlwomuna I'eopciiesna, Bukinanad kadenpu 1HO3EMHUX MOB
CxiHOYKpaiHCHKOTO HAlLlIOHAJILHOTO YHiBepcUTeTy iMeHi Bonoaumupa Jams.

I'pumak Ceimnana Mukonaiéna, KaHIUIAT TEJArOriYHUX HAyK, TOLIEHT
Kadenpu iHO3eMHHX MOB JIyraHCHKOTO HaIlIOHAJBHOTO YHIBEPCHTETY IMEHI
Tapaca IlleBueHka.

Hezmapvosa Ceimnana Banepingna, Bukinanad kxadpenpu 1HO3EMHHUX MOB
Jlyrancekoro HalioHaJbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleByenka.

Kummna JIoomuna Andpiiena, crapmmii Bukiagad kadeapu iHO3eMHUX MOB
Cxi1HOyKpaiHCBKOT'0 HallIOHAJIBLHOTO YHIBepcUuTeTy iMeHi Bonoaumupa Jlamns.

Konmeuyvkuit Anvoepm Anamoniitoeuu, Bukianad xkabeapu iHO3EMHUX MOB
CxinmHOYKpaiHCHKOTO HAIlIOHAJIBHOTO YHIBepcUTEeTY iMeHi Bomoaumupa Jlams.

3enenvko Anamoniin Cmenanosuu, NOxKTop (HUTOIOTIYHUX HAyK, Tpodecop
kadenpu ykpaiHChKOi (ioJIOTIi Ta 3arajJbHOrO0 MOBO3HaBCTBa JIyraHCHKOTO
HaIlOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca llleBuenka.

Isanvuwuna Hamanin Mukonaigna, Bukinanad kadeapu iHO3EMHHX MOB
CxiHOyKpaiHCBKOIO HallIOHAJIBLHOTO YHiBepcUuTeTy iMeHi Bonoaumupa Jlams.

Konsaoa Muxaiino I'eopziiioguy, noueHT kadenpu paaioTEeXHIKH Ta 3aXUCTY
iHpopmamii  JIOHEBKOTO  HAMIOHATBFHOTO  TEXHIYHOTO  yHIBEPCHTETY,
noktopanT JlyraHcbkoro HaIlllOHaIbHOTO yHiBepcuTeTy imeHi Tapaca
[ITeBuenka.

Kpaeuenko 3inaioa Ilununiena, ctapmmii Bukianay kadeapy iIHO3eMHUX MOB
Cxi1HOyKpaiHCBKOT0 HallIOHAJIBLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Bonoaumupa Jlams.

Kpasuenko Hamania Kumiena, noxtop GIIOIOTIYHUX HAyK, HOIEHT,
3aBimyBad KadeApu YKpaiHChKOi Ta 1HO3eMHHX MOB J[lepkaBHOI akamemii
’KHMTIOBO-KOMYHAJIBHOTO rocrojapcersa (M. Kuis).

157



Kypenkosa I'anuna Mukonaiena, Bukiagad Kadeapu I1HO3EMHUX MOB
CX11HOYKPATHCHKOT'O HAIlIOHAJTLHOTO YHIBEpCUTETY iMeH1 Bomoaumupa Jlans.

Kyuepenxo IOnia I'ennadiisna, marictp 3a chemiaiabHICTIO ,,Ilemarorika
BUIIOT IIKOJIM, CTApLIMi BUKJIana4 Kadeapu yKpaiHCHKOI Ta 1HO3EMHHX MOB
Jlep>xaBHOT akazieMii KUTIOBO-KOMYHAIBHOTO TocroaapcTBa (M. Kuis).

Maxcumenko JIroomuna I'puzopiena, crapimiii BUKiaaad kadeapu iHO3eMHUX
MoB JlyrancpKkoro HaiioHaJbHOTO yHiBepcuteTy iMeHi Tapaca IlleBuenka.

Mameceea Ceéimnana Anamoniiena, xannuaat QuUIONOTIYHUX HAYK, JOIEHT
kadeapu iHO3eMHUX MOB JIyraHCHKOTO HAIIOHAJIBHOTO YHIBEPCHUTETY IMEHI
Tapaca IlleBueHka.

Maxmeesa Onena Mukonaigna, BUKIanad Kapeapu 1HO3EMHHX MOB
Jlyrancekoro HarioHanpHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBuenka

Mipownux Onvea Jleonidiena, TupPeKTOp TBOPUO-BUPOOHUUOTO OO’ €THAHHS
iHpopmaniiinux nporpam J1O JIOATPK, acmipantka kadenpu mnemaroriku
Jlyrancekoro HaiioHaJbHOTO yHiBepcuteTy iMeHi Tapaca IlleByenka.

Opnoséa IOnia Banenmuniena, BuUKIaga4 Kadenpu I1HO3EMHHX MOB
Jlyrancpkoro HamioHalbHOTO yHiBepcuteTy imeHi Tapaca IlleBuenka,
acmipanTka Kadenpu yKpailHCbKOi MOBH Ta 3arajbHOrO MOBO3HAaBCTBA
Jlyrancbkoro HamioHadbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca llleBueHka.

Ocaoua Temana KOpiigna, xanaunat nefaroriyHUX Hayk, AOLEHT kadeapu
iHO3eMHUX MOB JIyraHCHKOTO HAIlIOHAIBHOTO YHiBepcuTery imeHi Tapaca
[IeByeHka.

Ilagnosa Onexcanopa Izopiena, acniipant xadenpu neaaroriku Jlyrancekoro
HAaIlOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca llleBuenka.

Iapmep Onena Hocuniena, Bukianad xadenpu inozeMHUX MOB JIyraHChKOTO
HaI[lOHANLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca llleBueHka.

Pyoenxko Temana Mukonaiena, acucteHT Kadeapu 1HO3EMHHUX MOB
CximHOYKpaiHCHKOTO HAILlIOHAJBHOTO YHIBepcUTETY iMeHi Bomoaumupa Jlams.

Cypa Jlapuca [Iennaodiiena, Buknamgad xadeapu IHO3EMHUX MOB
CxiHOyKpaiHCBKOT0 HallIOHAJIBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Bonoaumupa Jlamns.

Tapanenxo Onvea I'ennadiiena, actiipant kadeapu ykpaiHCcbKoi (isosorii Ta
3araJlkHOr0 MOBO3HABCTBa JIyraHCHKOTO HAIIOHATBLHOTO YHIBEPCHUTETY iMEHI
Tapaca IlleBuenka.

158



Tokman Anopinn Auopiitoeuu, craplivii TCUXOJIOT LEHTPY MPaKTHYHOI
nicuxoJiorii  JIyraHChKOro Jep>KaBHOTO YHIBEPCHUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB
iM.E.O./linopenka, acmipant  kadenpu  memaroriku  Jlyrancekoro
HaIllOHAJBLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBuenka.

®Deodiuesa Hamania Bonooumupisna, Kauauaat neAarorivHuX HayK, JTOIECHT,
3aBigyroua Kadeapu TNpaKTUKH MOBJIEHHS JIyraHChKOro HallioHaJIbHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Tapaca [lleBuenka.

Illeenina Jlapuca €ezeniiéna, crapmmii BUKIaaad Kadeapw aHTIIHCHKOT

¢inonorii Inctutyty iHO3eMHUX MOB KitacH4HOro MpUBaTHOTO YHIBEPCUTETY
(M. 3armopixoKs)
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